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(Handlingen foregaaer i og ved Roeskilde. Tiden: 1055.) 


Forſte Act. 


Forſte Scene, 
(Varelſe paa Borgen i Roeskilde.) 


Song Gvend og Juta træde ind fra forſtjellige Gider, 
Svend. 8 


Hood r falder dig fan tidligt fra dit Leie, 
Med Nattens Taarer paa din Kind? 
Juta. 
Hver Taare, 
Der faldt fra Diet, letted Tankens Flugt 
Fra dette tungt beklemte Bryſt mod Himlen. 
Svend. 
Saa mødtes den med min ved Herrens Throne — 
Maaſtee forgjeves — det vil Tiden viſe. (vit gane.) 
Juta 
(holder ham tilbage). 
Nei — gane ei atter bort, faa mørk og ftreng! ! 
Stager Mulm paa Himlen, overſtygges Jorden, | 
Og Qvindens Suk er Mandens Kummer tro. 
Den lange Mat henvaager du i Uro, 
Og drommer Dagen hen i Feberflummer; 
Dit tappre Sværd tilfæmper Danmark Fred, 
Og fredløs Sorg bekemper Dannerkongen? 


6 Juta. 


Svend. 
Agt et pan det — vær troſtig, glad, og fmiil, 
ger Jammer dræber Smilet paa din Læbe! 
Juta. 
Hvor Fan jeg ſmile, naar dit Blik er mørkt? 
Hvor fan jeg glædes, naar ei du er. glad? 
Hvor er min Troſt, naar du er troſteslos? 
Svend. 
Cen Troſt jeg har: af du min Sorg ei veed. 
Juta. 
Meenfoorne Konge, du har glemt din Ed! 
Med favre Løfter Ungerſvenden vandt 
Troſtyldig Mo; og nu trolover fig 
Den falffe Mand med Sorgen? — Feg vil beile 
Til dig, fljøndt jeg er Qvinde, du er Mand! 
Med ømme Blik og elffovsfulde Ord, 
Med hede Hjerteſuk og Bøn og Taarer 
Jeg beile vil, fil atter du er min. 
Hvad vil du, Konge, med den gramme Brud ? 
Med favre Dagfljær ligned du min Kind, 
— Hvad? eller var det Falfihed fun og Smiger? — 
Og hun er bleg og guften; disfe Pine 
Du kaldte felv to ſtyfrie Sommerhimle, 
Og hendes Blik er mat og uden Glands — 
Som Havets hæfe Røft er hendes Stemme, 
Og min du lignede med Kildens Sang. 
Svend. 


Saa er det end — rodfæftet er vor Elſtov, 

Som frodig Eeg, der vorer Dag for Dag. 
i (afſides) 

Nat kan fælde Skovens bedſte Stamme. 





Forſte Act. 


Juta. 
Det er forgjeves! — Sorte Alvoreſth 
Stager tung og truende, og vil et flye. 
Jeg Fan ei fpøge mer; min Munterhed 
Cr hjerteffudt — en faaret Fugl, der flagrer. 
Bed Træets Rod, og ei fan flyve op. 
Svend! Svend! er Juta dig ei værdig mere, 
Som før? Din kongelige Seng jeg deler, 
Din Hoiheds Glands, din Hæder og din Krone, 
Saa giv mig og min Deel af din Bekymring; 
Dens halve Deel er min. Blytung, man figer, 
Er Sorgens Vægt — 0, jeg flal bære den 
Saa let, fan ſterk, fom Faderen fit Barn 
Igjennem Luerne. > ⸗ 
Svend. 
En Dag vil komme, 
Der enten fliffer Vanhelds tunge Lod 
Imellem og — og fleer det, tidsnok da 
Du faner din Andeel; eller ogſaa bringer 
Den Tryghed for os Begge; hvorfor da 
Betynge mu din lette Gang med Frygten ? 
Juta. 
Den funge- Vei er doppelt tung at gaae 
For Den, der vandrer eenſom med fin Byrde. 
Paa Lykkens jevne Vei jeg hos dig gif; 
Paa knudret Modgangs Sti jeg bør dig følge. 
Og tør jeg ei, da gaaer den ringe Terne 
J Rang med Dronningen. 
' Svend. 
Hoitelſtie Biv, 
Du ſmykker Kronen, ikke Kronen big. 
Men fjærlig Bøn jeg fætter mod dit Bud: 


' 


8 Juta. 


Spørg ikke meer! Maaſkee vi fee den Stund, 
Da trygt vi fpøge med min Kummers Grund. 
Juta. 
Et tomt „Maagſtee“ gjør aldrig Hjertet trygt. 
Svend. 
Det Ord har doppelt Indhold: Haab og Frygt. 
Juta. 
Hvor kjærlig Omhed boer i trofaſt Sind, 
Ved mindſte Vink vil Frygten drage ind. 
— Jeg har havt fvare Drømme! 
Svend. 
Slet ſtemt Hu 
Hjemføges ofte faa; hvad drømte du? 
Juta. 
Paa blomſtrig Eng vi gif; lynſvanger Sly 
Bed lovfuldt Træ 08 tvang at føge Lp; 
Da Inittred ned den ſoovlblaae Straales Slag, 
Og ſplintred Stammens Marv med rædfomt Brag. 
Den ene Deel traf Forden ved min Fod, 
Den anden dig — du fvømmed i dit Blod! 
Jeg ſlumred' ind; paa flrøbelige Bro 
Hen over Dybet fulgte jeg dig tro; 
Da foulmed Strømmen høit, og Buen braft — 
Du frelfte dig, men mig holdt Svælget faft. 
Svend. 
Du drømmer ufandt; ved Guds hellige Ravn, 
Jeg havde revet dig af Strommens Favn! 
Juta. 
En rædfom Nat det var! Tung Feberdss 
Mig overvælded atter, mens jeg gos. 
Da ſaae jeg — fæle Syn! — fra aabne Grav, 
At du din Haand en anden Qvinde gav! 





Zorſte Act. 9 


Svend. 
Det fane bu?! — Dog, hvo vil pan ſaadant bygge? 
Den drømte Sorg er fun en Sorrigs Skhygge. 
Juta. 
Selv da det var formeget for min Fred; 
Hvor Sorgens Skygge gaaer, er Sorgen med. 
Nei, Intet var det! — Intet! — Ha! hvor fandt 
Vel Hjertet Ro, hvis Drømme varsled fandt? 
J dig fun lever jeg; adſtilt fra dig, 
Traf tifold Dod med tifold Marter mig! 
| En Drabant (træver ind). 
Ru ſamles Dannerhoffet, Eders Maade. (gaaer.) 
Svend. 
Hvor cen Sorg er, en anden foreftaaer ; 
Mit Sind er tungt — til tunge Pligt jeg gader. 
NE (gaaer.) 
Juta. 


— Tungt er dit Sind — fil tunge Pligt du gager! — 
Misundte Hoihed! Held, hvo dig fan bytte i 
Mod ftille Kjærlighed i Ringheds Hytte! (gaaer.) 


Auden Seene. 
(Stor Sal paa Slottet, med den kongelige Throne.) 
To Drabanter (træde ins). ' 


Forſte Drabant. 
Du havde Vagt pan Slottet — var den rolig? 
Anden Drabant. 
Ret. 
Den Førfte. 
Sagtens blev der fviret, fan jeg tænfe, 
il langt ud over Midnat? Kongen gav jo 


10 Juta. 


De norſte Sendebud et prægtigt Gilde ; 
De kom med Fredsforflag, fortæller man. 
Den Anden. 
Saa ſiges der. 
Den Førfte. 
Saa var vel Kongen munter? 
Den Anden. 
Han vilde være det, men funde ikke. 
Huulsiet Kummer fad i Purpurkaaabe 
Tilbords ved Siden af ham, ged fin Malurt 
J Bageret, naar Skik og Vedtægt tvang ham 
At tømme det. i 
Den Forſte. 
Og oprømt blev han iffe 
Zen hele Aften ? 
Den Anden. 
Nei. De andre Gjæfter 
Gil, hver til Sit; fun hiin Ubudne blev, 
Og fulgte Kongen til hans Sovekammer. 
Der har den fiddet ved det vaagne Leie 
Den lange Nat, famtalt med Herſterhjertet 
Om Lykkens Svig, og tvunget det til Suk, 
Der maatte Himlens Engleffarer vakke, 
Ifald de flumred. 
Den Forſte. 
Kjender Ingen Grunden 
"Til denne Stemming? 
Den Anden. 
Grund nof er der vel, 
Naar elſtet Viv udrives af hans Favn. 
Den Førfte. 
Hvo figer faa? . 


Forſte Act. 11 


Den Anden. 
Det har du ilke hørt, 
Hvorlunde Pave, Bifp og Klerk har fundet, 
At Kongen ei tør elffe Dronningen, 
Fordi hun er hans førfte Huſtroes Frenke? 
"Den Førfte. 
Saa sm en Hjertepagt ſtal fønderrives ? 
Og Svend af Danmark flulde lyſtre Paven? 
Den Anden. 
Har Hildebrand ei tvunget Keiſer Henrik 
At boie ftolte Malte? Den, hvis Ord 
San væbne Sønnens Arm mod Faderbjertet, 
Tilgive oprorſt Underſaat hans Brøde, 
Og true Sjælen ned i Helvedes 
Blodrode Flammer, hvo fan trodfe ham? 
Den Førfte. 
Saa dyderig en Dronning! 
Den Anden. 
Kongen kommer! 
' (De flille fig ven Indgangen, og flere Drabanter træbe ind.) 


Herolder. Derpaa Kong Svend, fulgt af Biffop 
Vilhelm, Skjalm Hvide, Erik Jarl, Thorkil, 
og flere Hofmænd. 

(Kongen fætter fig paa Thronen, og Folget ſtiller fig pan begge Sider.) 


Ek & vend. 
Herold, indftævn de Stridende for Thronen! 
i Herolden. 
Herr Thorkil, Dannerkongens Markismand, 
Træd frem! 
Thorkil. 
Jeg moder her. 


12 Juta. 


Herolden. 
Knud, Xrkedegn 
Af Roeskilde, træd frem! (Ingen fvarer.) 
j Træd frem for Thronen! — 
— Han fvarer ei; troer Nogen fig befølet 
At tale her hans Sag, han træde frem! 
VBilhelm. 
Faſtlænket felv til vaandfuldt Sygeleie, 
Han givet har Sin Net i mine Hander; 
Og det med fljællig Grund, da denne Stridsfag 
Ej blot er hans, men hele Geiftlighedens ; 
Thi vil jeg, med Forlov, min høie Herre, 
Anraabe Kongens Retfærd, Lovens Værn 
Til hans Beſtyttelſe. 
Thorkil. 
Mod Eder, Biſp, 
Det baaded mig kuns lidt at gane i Rette. 
Min Kobberbrynie har beftanet fig 
J mangen Dyſt, mens I fad rolig hjemme, 
Men veeg den ev mod Eders Pallium; 
Med denne fimple Krumſtav, I har der, 
Slaaer Klerken Sceptret nu af Kongens Hænder. 
Med Eder ftrider iffe jeg. 
Skjalm Hvide. 
Hiftoppe 
For Dommerthronen hver maa foare felv 
For egen Synd, naar Dombaſunen falder; 
Er denne Sygdom, Bifpen taler om, 
Maaſtee et Varſel for Knud Erkedegn 
Til ſnart at møde der, heel overflødigt 
Det ſynes mig, at føre her hans Sag 
For jordiſt Domſtoel. 


Forſte Aet. 13 


Vilhelm. 
Deri feiler J, 
Skjalm Hvide, Onſter IF, Vanrygtets Ruſtplet 
Skal fæfte fig, beffæmmende, paa Skjoldet, 
Der hænges over Eders Grav engang? 
BVanæren gnaver graadigt Munkens Navn, 
Saavel ſom Riddersmandens, naar alt Ormen 
Er færdig med ham i den raadne Kiſte, 
Uffyldig, maa et Knud gane ud af Verden 
Med foar Beſtyldnings Byrde; med Beviig 
Godtgisre Thorkil den Ugjerning, hvorfor 
Han ſigter ham; hvis ei, da prelle Klagen 
Tilbage fra Uſtyldighedens Pandſer 
Mod Avindsmandens Bryſt! 
Svend. 
Saa vare det! 
Skjalm. 
Din Konge har fordomt Dig, Thorkil. 
Svend, 

, Uhort 
Fordommer iffe Svend den Ringeſte — 
Skjalm Hvide taler driſtigt for fin Ven. 

Skjalm. 
Han og er Eders Ven, min Herre Konge; 
Nordmandens haarde Pander fik det fole 
Bed Læsfø. 

Vilhelm. 

Friſter Skjalm fin Konges Hjerte 

Til Uretfærdighed? 

Svend. 

Til Sagen, Bifp! 


Perſonerne. 


Svend Cftrithføn, Konge i Danmark. 

Inta, Dronning. . 

Biſtop Bilbelm. ! 

Skjalm Hvide, 

Erik Jarl, Kongens Hofmand. 

Chorkil, 

En Chørherre. 

Adam af Bremen. 

Chora og flere Hoffruer. 

Folket. Munke. Brabanter. En norfk Kampe. Co 
Sammenfvorne.  Cvende Stimænd. 


(Handlingen foregaaer i og ved Roeskilde. Tiden: 1055.) 





Forhte Act. 


Forſte Scene, 


(Bærelfe pan Borgen i Roeskilde.) 
Kong Svend og Juta trade ind fra forffjelige Gider, 


Svend. A 


Hoad kalder dig ſaa tidligt fra dit Leie, 
Med Nattens Taarer paa din Kind? 
Juta. 

Hver Taare, 
Der faldt fra Diet, letted Tankens Flugt 
Fra dette tungt beklemte Bryſt mod Himlen. 

Svend. 
Saa modtes den med min ved Herrens Throne — 
Maaſtee forgjeves — det vil Tiden viſe. (vil gane.) 


Juta 
(holder ham tilbage). 


Nei — gane et atter bort, faq mork og ftreng! 
Staaer Mulm paa Himlen, overſtygges Forden, 
Og Qvindens Sul er Mandens Summer tro. 
Den lange Nat henvaager du i Uro, 

Og drømmer Dagen hen i Feberflummer; 

Dit tappre Sværd tilfæmper Danmark Fred, 
Og fredløs Sorg befæmper Dannerkongen? 


6 Jut a. 


ESvend. 
Agt ei paa det — var troſtig, glad, og ſmiil, 
Før Jammer dræber Smilet paa din Læbe! 
Juta. 
Hvor kan jeg ſmile, naar dit Blik er morkt? 
Hvor kan jeg glædes, naar ei du er. glad? 
Hvor er min Trøft, naar du er trøftesles? 
Svend. 
Cen Trøft jeg har: af du min Sorg ei veed. 
. Juta. 
Meenfoorne Konge, du har glemt din Cd! 
Med favre Løfter Ungerfvenden vandt 
Troſtyldig Mo; og nu trolover fig 
Den falffe Mand med Sorgen? — Jeg vil beile 
Til dig, fljøndt jeg er Qvinde, du er Mand! 
Med omme Blik og elſtovsfulde Ord, 
Med hede Hjerteſuk og Bøn og Taarer 
Jeg beile vil, til atter du er min. 
Hvad vil du, Konge, med den gramme Brud? 
Med favre Dagfljær ligned du min Kind, 
— Hvad? eller var det Falfihed fun og Smiger? — 
Og hun er bleg og guften; disſe Pine 
Du kaldte felv to ſtyfrie Sommerhimle, 
Og hendes Blif er mat og uden Glands — 
Som Havets hæfe Røft er hendes Stemme, 
Og min du lignede med Kildens Sang. 


Svend. 


Saa er det end — rodfæftet er vor Elſtov, 


Som frodig Eeg, der vorer Dag for Dag. 
. (afſides) 
Een Nat fan fælde Skovens bedſte Stamme. 








Forſte Act. 


Juta. 
Det er forgjeves! — Sorte Alvorsſth 
Staaer tung og truende, og vil et flye. 
Jeg fan ei fpøge mer; min Munterhed 
Er hjerteffudt — en ſaaret Fugl, der flagrer. 
Ved Traets Rod, og ei fan flyve op. 
Svend! Svend! er Juta dig ei værdig mere, 
Som før? Din fongelige Seng jeg deler, 
Din Hoiheds Glands, din Hæder og din Krone, 
Saa giv mig og min Del af din Bekymring; 
Dens halve Deel er min. Blytung, man figer, 
Er Sorgens Vægt — 0, jeg ſtal bære den 
Saa let, faa ftærf, fom Faderen fit Barn 
Igjiennem Luerne. ⸗ 
Svend. 
En Dag vil fomme, 
Der enten fliffer Vanhelds tunge Lod 
Imellem og — og fleer det, tidsnok da 
Du faner din Andel; eller ogſaa bringer 
Den Tryghed for os Begge; hvorfor da 
Betyhnge mu din lette Gang med Frygten? 
Juta. 
Den tungeVei er doppelt tung at gaae 
For Den, der vandrer cenfom med fin Byrde. 
Paa Lylkens jevne Vei jeg hos dig gif; 
Paa knudret Modgangs Sti jeg bør dig følge. 
Og tør jeg ei, da gaaer den ringe Terne 
J Rang med Dronningen. 
' Svend. 
Hoitelſtte Viv, 
Du ſmykker Kronen, ikke Kronen dig. 
Men Fjærlig Bøn jeg fætter mod dit Bud: 


3 Juta. 


Sporg ikke meer! Maaſtkee vi fee den Stund, 
Da trygt vi fpøge med min Summers Grund. 
Juta. 
Et tomt „Maaſtkee“ gjør aldrig Hjertet trygt. 
Svend. 
Det Ord har doppelt Indhold: Haab og Frygt. 
Juta. 
Hvor kjarlig Omhed boer i trofaſt Sind, 
Ved mindfte Vink vil Frygten drage ind. 
— Jeg har havt fvare Drømme! 
Svend. 
Slet ftemt Hu 
Hjemføges ofte fan; hvad drømte du? 
Juta. 
Paa blomſtrig Eng vi gif; lynſvanger Sky 
Ved løvfuldt Træ os tvang af føge Lp; 
Da knittred ned den ſoovlblaae Straales Slag, 
Og fplintred Stammens Marv med rædfomt. Brag. 
Den ene Deel traf Forden ved min Fod, 
Den anden dig — du ſvommed i dit Blod! 
Jeg ſlumred' ind; paa ſtrobelige Bro 
Hen over Dybet fulgte jeg dig tro; 
Da fvoulmed Strømmen høit, og Buen braft — 
Du frelfte dig, men mig holdt Svælget faft. 
Svend. . 
Du drømmer ufandt; ved Guds hellige Navn, 
eg havde revet dig af Strømmens Favn! 
Juta. 
En rædfom Nat det var! Tung Feberdss 
Mig overvælded atter, mens jeg gos. 
Da faae jeg — fæle Syn! — fra aabne Brav, 
At du din Haand en anden Qvinde gav! 
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Svend. 
Det fane bu?! — Dog, hvo vil paa ſaadant bygge? 
Den drømte Sorg er fun en Sorrigs Skhgge. 
Juta. 
Selo da det var formeget for min Fred; 
Hvor Sorgens Skygge gaaer, er Sorgen med. 
Nei, Intet var det! — Intet! — Ha! hvor fandt 
Vel Hjertet Ro, hvis Drømme varsled fandt? 
J dig fun lever jeg; adſtilt fra dig, 
Traf tifold Død med tifold Marter mig! 
| En Drabant (træver ind). 
Nu ſamles Dannerhoffet, Eders Naade. (gaaer.) 
Svend. 
Hvor cen Sorg er, en anden foreftaaer ; 
Mit Sind er tungt — til tunge Pligt jeg gader. 
(gaaer.) 
Juta. 
— Tungt er dit Sind — til tunge Pligt du gaaer! — 
Misundte Hoihed! Held, hvo dig fan bytte ” 
Mod ftille Kjærlighed i Ringheds Hytte! (gaaer.) 


Anden Scene, 
(Stor Sal pan Slottet, med ben fongelige Throne.) 
To Drabanter (træve ins). 


Forſte Drabant. 
Du havde Vagt paa Slottet — var den rolig? 
Anden Drabant. 
Nei. 
Den Forſte. 
Sagtens blev der fviret, fan jeg tanke, 
Til langt ud over Midnat? Kongen gav jo 
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De norſte Sendebud et prægtigt Gilde; 
De kom med Fredsforſlag, fortæller man. 
Den Anden. 
Saa figes der. 
Den Forſte. 
Saa var vel Kongen munter? 
Den Anden. 
Han vilde være det, men kunde ilke. 
Huulsiet Kummer fad i Purpurkaaabe 
Tilbords ved Siden af ham, gød fin Malurt 
J Bægeret, naar Skik og Vedtægt tvang ham 
At tømme det. 
Den Førfte. 
Og oprømt blev han ikke 
Den hele Aften? 
Den Anden. 
Nei. De andre Gjæfter 
Gil, hver til Sit; fun hiin Ubudne blev, 
Og fulgte Kongen til hans Sovekammer. 
Der har den fiddet ved det vaagne Leie 
Den lange Vat, ſamtalt med Herſterhjertet 
Om Lykkens Cvig, og tvunget det fil Suk, 
Der maatte Himlens Engleſkarer vakke, 
Ifald de flumred. 
Den Forſte. 
Kjender Ingen Grunden 
Til denne Stemming? 
Den Anden. 
Grund nof er der vel, 
Naar elſtet Viv udrives af hans Favn. 
Den Førfte. 
Hvo figer fan? . 
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Den Anden. 
Det har du ilfe hørt, 
Hvorlunde Pave, Bifp og Klerk har fundet, 
At Kongen et tør elffe Dronningen, 
Fordi hun er hans førfte Huſtroes Frænfe? 
"Den Førfte. 
Saa sm en Hjertepagt ſtal ſenderrives? 
Og Svend af Danmark ſtulde lyſtre Paven? 
Den Anden. 
Har Hildebrand ei tvunget Keiſer Henrik 
At boie ftolte Nakke? Den, hvis Ord 
Stan væbne Sønnens Arm mod Faderbjertet, 
Tilgive oprorſt Underfaat hans Brode, 
Dg true Sjælen ned i Helvedes 
Blodrode Flammer, hvo fan trodfe ham? 
Den Førfte. 
Saa dyderig en Dronning! 
Den Anden. 
Kongen kommer! 
(De ſtille ſig ved Indgangen, og flere Drabanter trade int.) 


Herolder. Derpaa Kong Svend, fulgt af Biſtkop 
Vilhelm, Skjalm Hvide, Erik Jarl, Thorfil 
og flere Hofmænd. 


(Kongen fætter fig paa Thronen, og Folget ftiler fig paa begge Gider.) 


HE vend. 
Herold, indftævn de Stridende for Thronen! 
Herolden. 
Herr Thorkil, Dannerkongens Markismand, 
Træd frem! 
Thorkil. 
Jeg moder her. 
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Herolden. 
Knud, EXrkedegn 
Af Roeskilde, tred frem! | (Ingen fvarer.) 
Træd frem for Thronen! — 
— Han fvarer ei; troer Nogen fig befølet 
At tale her hans Sag, han træde frem! 
Vilhelm. 
Faſtlænket ſelo til vaandfuldt ESygeleie, 
Han givet har Sin Ret i mine Hander; 
Og det med fljællig Grund, da denne Stridsfag 
Ej blot er hans, men hele Geiftlighedens ; 
Thi vil jeg, med Forlov, min høie Herre, 
Anraabe Kongens Retfærd, Lovens Værn 
Til hans Beſtyttelſe. 
Thorkil. 
Mod Eder, Biſp, 
Det baaded mig kuns lidt at gane i Rette. 
Min Kobberbrynie har beſtaaet fig 
J mangen Dyſt, mens I fad rolig hjemme, 
Men veeg den er mod Eders Pallium; 
Med denne ſimple Krumſtav, I har der, 
Slaaer Klerken Sceptret nu af Kongens Hænder. 
Med Cder ftrider ikke jeg. 
Skjalm Hvide. 
SHiftoppe 
For Dommerthronen hver maa foare felv 
For egen Synd, naar Dombaſunen Falder; 
Er denne Sygdom, Bifpen taler om, 
Maaſtee et Varſel for Knud Erkedegn 
Til fnart at møde der, heel overflødigt 
Det ſynes mig, at føre her hans Sag 
For jordiſt Domſtoel. 
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Vilhelm. 
| Deri feiler TF, 
Stjalm Hvide, Onſter I, Vanrygtets Ruſtplet 
Skal fæfte fig, beffæmmende, paa Skjoldet, 
Der hænges over Eders Grav engang? 
Banæren gnaver graadigt Munkens Navn, 
Saavel ſom Riddersmandens, naar alt Ormen 
Er færdig med ham i den raadne Kiſte, 
Uffyldig, maa ei Knud gaae ud af Verden 
Med foar Beſthldnings Byrde; med Beviig 
Godtgisre Thorkil den Ugjerning, hvorfor 
Han ſigter ham; hvis ei, da prelle Klagen 
Tilbage fra Uſtyldighedens Pandſer 
Mod Avindsmandens Bryſt! 
Svend. 
Saa vare det! 
Skjalm. 
Din Konge har fordomt Dig, Thorkil. 
Svend. 

, Uhort 
Fordommer ikke Svend den Ringefte — 
Skjalm Hvide taler driſtigt for fin Ven. 

Skjalm. 
Han og er Eders Ven, min Herre Konge; 
Nordmandens haarde Pander fif det føle 
Bed Læsfø. 

Vilhelm. 

Friſter Skjalm fin Konges Hjerte 

Til Uretfærdighed? 

Svend. 

Til Sagen, Bifp! 
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Bilhelm. 
Heel nødigt — troe mig, Konge, — ſtaaer jeg frem 
Mod En af Eders Nænd. Dog Kirkens Sag, 
Religionens byder mig at tale. 
Det vilde Hedenſtab har endnu Rødder 
J Muldets Dyb, og flyder geile Quoiſte, 
Som drage aften fra det gode Træ. 
Der endnu graves maa og plantes flittigt ; 
Men hvor fif Viingaarden Arbeidere, 
Naar Høi og Lav tør haane dem uftraffet ? 
Og det er Thorkils Brode. rens Klædning 
Han fræft har revet af en Kirkens Tjener. 
Svend. 
Og Thorkil vedſtaaer denne Klages Grund? 
Thorkil. 
At fragaae mine Ord, er ei min Vane. 
For lumſt Forfsrelſe, Bedrag og Trolddom, 
For Nreran, for Løgn og Nidingsvark 
Jeg nagled Munkens Navn til Rygtes Stampæl. 
Var han en Harmand, vant at gaae i Kreds 
Med Mænd, jeg havde Faftet ham min Handſte 
J Anfigtet, og ftævnet ham til Holmgang, 
Og Natteſtormen flulde hyft hans Gravſang 
Omkaps med Ravnene. Den forte Kutte 
Fritog ham for at ſtaae i Kamp mod mig; 
Saa lad ham ftane ved Pælen! Haan, Foragt 
Og Had ham fælde, fiden ifte Sværd 
Tor bide paa ham! 








Svend. 


Og hvad egged Dig 
Til ſaadan Fremfærd? 
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Thorkil. 

Derom fpørger IJ? — 
Ut tigge Livet af min værfte Fiende 
Var ei fan tungt, fom af fortælle dette! 
— Dog, lad fan være — Seer F, høie Konge, 
Jeg har et Barn; jeg fil ei Tid at frydes 
Ved hendes Bugge, thi jeg maatte bære 
Til Graven hendes Moder, fom i Arv 
Gav Pigen Skjonhed, QOvindedyd og Alt, 
Hvad Manden blier lykſalig ved. — SEee, Konge, 
Min Isfe graaner alt — hun ſtulde ſnoet 
Sin friſte Stængel om den gamle Stamme, 
Og prydet den med Foraarsgrønt igjen; 
En Flok af friffe Stud hun ſtulde plantet 
Om nøgne Rod, at Thorkils Adelsæt 
Ci flulde døe med ham — Det er forbi! — 
Foragt mig ei, fordi jeg bliver blød! 
En knudret Eeg med alle fine Grene 
Maa ſulkke ved Novembernattens Blæft, 
Der leger med dens visne Haderslov. 

Skjalm. 
Var kjak, min Thorkil! 

Thorkil. 

J min ſtille Bolig 

Sneg Munken fig, og bored lumſt fin Dolk 
J Hjertet af min Glæde, Pigens Navn 
Blev Sigtemaal for hver letſindig Dreng, 
Og Faderen, der træn i Veien, blev 
Udleet af Mend — Cr bet ei Nidingsvark? 


Er det ei Æreran? et lumſt Bedrag? 


For Trolddom ſigter jeg den falſte Munk; 
Thi naar forelſted Skjonhed ſig vel ellers 
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J Haslighed? Den lyſe Dag i Natten? 
Den favre Jomfru i en visfen Dværg? 
— OD, Datter! Datter! 
Svend. 
Ha! beviis dit Udfagn, 
Og haardt han bøde ſtal! 
Thorkil. 
Den friſte Roſe 
Er bleg, ſom Lilien paa Kirkegaarden; 
Den muntre Gang er Smerteful, ſom bruſtne 
Liigklokkes Dron, der ringer Livets Fryd 
Til Graven! 
Svend. 
Klage fælder ingen Mand. 
Thorkil. 
J eget Skjul ſig hyller Morkets Gjerning, 
Og jager Nattens kydſte Lys bag Skyen. 
Beviis J fordrer? Gammel er jeg bleven — | 
Med Wre, og mit Ord var altid nof 
Blandt Mænd. 
Svend. 
Det er ei nok for Dommeren. 
Thorkil. 
En brav Mands Udſagn ſtaaer ei til at troe? 
Saa læs i Skurkens Anſigt! Niding ſtaaer 
Der præget paa hans Pande — Munlkeſnorkler 
„J Fan jo læfe, altſaa det vel med. 
Af opſpiilt Blik gloer usſel Egennytte 
Og Vellyſt ud; igjennem vrantent Alvor 
Fremſtikker alſtens Nedrighed, ſom Ruſten 
gjennem Farven pan den Feiges Vaaben; 
Og Munkekutten foulmer jo af Hovmod, 
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Som udſpiilt Seil for Vinden. dæg hans Lyder 
Til Thorkils Sanddruhed, fan, tænfer jeg, 
J har vel fuldt Beviis. 


Vilhelm. 
Saafremt I et , 
Har noget bedre, Thorkil, end en Strøm 
Af Had og Ugvemsord, da fælder J ” 
Ei Manden, fom I figter paa, da ſtyrter 
J, uforfigtig, felv i eget Vaaben. 
Svend. 
Kom frem med bedre Forfvar! Sar du Intet, 
At ftille mod Retfærdighedens Slag? . 
Stjalm. 
Hug ei for haftig til, Svend Eſtrithſon! 
J kunde ſlaae den hoire Heltearm 
Af Danmarks Kempeflok. 
Thorkil. 
Mit Ord, min Eed, 
Jeg byder Jer, fom Pant — Meer har jeg iffe. 
Svend. 
Ha, Thorkil! Thorkil! burde du ei ſkaanet 
Din Konges Hjerte! 
Thorkil. 
Sandhed kan ei ſaare. 
Vilhelm. 
En Mand fan feile; træd for Folket frem, 
Og aftoe ydmygt hver en Sfjendfelsplet, . 
Hvormed J har iilfindigen befudlet 
Den Skhldfries Navn, faa er vor Strid tilende. 
Svend, 
Fald klogt tilføre, Thorkil. 
Boyes Skrifter. I. 2 
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Thorkil. 
J Kan I bøde 
En haardt fornærmet Fader Sligt? Ha, Konge, 
Hvis J har givet Eders Herſtermagt 
J Praſtehaand, fan lad mig gaae herfra! 
Vilhelm. 
Forſt dømme Loven mellem Knud og Eder! 
Svend. 
Forkynd dens Bydende 
Vilhelm. 
Dens Ord ere disfe: 
„Hovis Nogen ſtylder geiftlig Mand for Udaad, 
Der kraver Straf, og frænfer Navn og re, 
Og Hiin et med ufvigelige Vidner 
Stadfæfter fin Beffyldnings Sanddruhed, 
Forviſes han fra Landets Enemarker, 
Ifald han er fribaaren; er han Træl, 
Da hænges han i Galgen.” 
Thorkil 
Landsforviiſt! 
Stjalm. 
Det ſtaaer der ei i Knud den Stores Gaardsret. 
Vilhelm. 
Knuds Eftermand tilfsied dette Bud 
Med Viisdom. 
Thorkil. 
Landsforviiſt! — Forjaget fra 
Mit Fadreland! — fra Danmark, der har drukket 
Saamangen Gang mit rode Blod, naar Marken 
Vanſmagted imder Fiendens Baal og Brand! 
Fra Danmark, du min førfte Morgenbon, 
- Min fidfte Tante, naar jeg ſlumred ind! 
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— Gaa græd Fer. blinde, gamle ODine! luk dig 
Mit Øre! jeg vil ikke fee min Fod 
Henſlabe fig i fremmed Land, ei høre 
Min Trøft i fremmed Tungemaal. 

Stjalm. 

. Lad nu 

Din Mildhed, Herre, træde mellem Loven 
Og ham! Han blev jo dog fan haardt fornærmet. 

Vilhelm. 
Bed Lovens Eide har han Plads, med Spiret 
J venftre Haand, tveegget Svard i højre. 

Thorkil. 
Kun ei landflygtig! Er der nogen Plet 
J dette fagre Rige, ſom Naturen 
Har glemt, henviis mig did; fan gold og øde 
Den er, det er dog Danmark! Byd mig bygge, 
Om faa I vil, ved Veſterhavets Banfer, 
Fordsm mig til at høre Nat og Dag ' 
De dumpe Bølgers Bruſen, Maagens Skrig, . 
Naar Stormen er ivente, lad min Sovn 
Forſtyrres af Skibbrudnes Hyl fra Vraget, 
Et grønne Plet, ei mindſte Blad forfriffe 
Mit trætte Pie, naar det vender fig 
Fra ode Nordhav bort, — og jeg vil bære 
Min Stjebne, fom en Mand. Imellem Lynget 
Paa Heden flal jeg hule ſelb min Grav, 
Og vandre fan de farveløfe Skygger 
Af alle mine Glæder mig forbi, 
Com blege Spøgelfer pan Heden, jeg 
Vil iffe ſukke; thi jeg ved, at Danmark 
Skal gjemme mine Bem, og over Graven 
Skal Rygtet reife mig en ſanddru Støtte! 

2% 
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Vilhelm. 
Saa blød og dog fan haard! Et ydmygt Ord, 
Og ies aftrygler Kongen Naade for Jer. 


Thorkil. 


Nei, tie med det! — J haaner mine Taarer? — 
Jeg fane dog Norges Fjelde græde ftrømviis, 
Raar Vinterſtyen pidſted dem med Slud 

Og Regn — Jeg er ei mere faſt, end Klippen. 


Svend. 


Saa lad den halve Deel af Straffen dvæle, 
Til Klageren fan fremſtaae ſelv. Forviiſt 
Bort Hof, du vælge felv dit Blivefted. 
Thorkil. 
Tak, Konge! Der J tog Fortvivlelfen 
Fra Thorkils Sjæl! 
Svend. 
Nu har jeg domt, ſom Konge; 
(ſtiger ned fra Thronen) 
Fag nu en Vens Farvel! Jeg har et Fred 
At give dig; dog aldrig blier du ene 
J al din Eenſomhed — frydfuld Erindring 
Skal kalde dine Slagbedrifter frem; 
Og friſter Veemod dig i Aftenſtunden, 
Tag ned dit Skjold, og læs ved Aftenroden 
Din Trøft paa det; hver Skramme blev en Rune 
Af herligt Indhold: du var Kongen tro! 
(omarmer fam) 
Farvel, min Thorkil! 
Thorkil. 
Trøftløs gaaer jeg ei; 
En Konges Taarer følge mig paa Bei! 
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Sid da, til: Gjengjæld, aldrig du maa fee 

Hvor foar den Uret er, mig nu mon fee! 

Og hør et Ord — en ærlig Mand dig raader — 

Ei Klerkevelde Land og Konge baader. i 
Bilbelm 

Et Fribrev Sorgen har. 


Thorkil. 
Paa ſanddru Tale. 
Vilhelm. 
Bee, Bee det Land, ſom nægter Kirken re! 
| Thorkil. 
Dog tifold Vee det Land, hvor Munken tør regjere! 
Farvel! | N (gaaer.) 
Svend. 


Farvel! — Vort Dannerhof er hævet. 
(til Vilhelm) 
Jeg møder Cder her. 
(Kongen gaaer ub. — Alle bortfjerne fig, undtagen VBithenm ) 


Vilhelm. 
Bar han uftyldig? — 
Knuds Id og Vandel vidne høit med Thorkils 
Frimodighed — Gud dømmer Synderen! 
Han fnart ſtaaer for hans Domſtol. Kirkens re 
Maa frelfes, hvo der end ſtal Off'ret være. 
Mit Med var godt, faavidt min Sjæl jeg Fjender; 
Ei Midlet ſtaaer i Menneffenes Hænder. 
Svend (træder ind). 
Xu, Vilhelm, har du Trøft at bringe mig ?. 
” Vilh elm. 
Den bedſte Malurtdrik blier mindre bitter, 
Der rakkes os af trofaſt Haand; den viſer 
DS Lagedom par tømte. Bagers Bund. 
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SE Svend. 
Hvert Lagemiddel er en Gift. 
Vilhelm. 
En Modgift, 
Som virker til Helbredelſe. 
Svend. 
See, Vilhelm — 
Du veed det jo — en ſludfuld Ungdomsmorgen 
Opleved jeg; min kronelsſe Tinding 
Var manget Uveirs Maal; i mange Aar 
Jeg fæmped for min Throne. Endelig 
Brød Lykkens Sol igjennem — Skal den nu 
Gage ned bag Skyer? 
Vilhelm. 
Gyldne Striber lyfe 
Paa Veſtens Skykant; haab en venlig Dag 
Hiinſides Mulmet. 
Svend. 
Har du Haab? fan tal! 
Jeg har det nødigt. 
Vilhelm. 
Hiſt i Uſtylds Eden 
J favner Eders Juta uden Synd. 
Soend. 
Gti Haabet nærmere; thi dette ſtaaer mig 
For fjernt! 
Vilhelm. 
Har Sljebnen da et øvet Cder 











J Kamp og Strid? Grib nu, ſom chriſten Helt, 


Den bedre Ruftning; faſtſmed om dit Bryſt 
Den haarde Plade, fom fan aldrig riftes 
Af noget Spyd; ſpond Sværdet til din Hofte 
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Bed brede Sværdegjord, ſom aldrig brifter; 

Tryk faft om Tindingen den flærfe Hjelm, 

Som intet Slag af Skjebnens Arm fan fpalte! 
Træd frem, og fæmp, faa faner du Seirens Krone! 


Svend. 
Ci du har elſket, Vilhelm. Kjerligheden 
Du kjender kun af gamle Bøger; jeg 
Har lært den Dag og Nat i Jutas Favn. 
Og dog, ef det er Alt — et Fraftigt Slag 
Paa Krigens Stjold, og Bulder overdøver 
Min Smerte; men hvad lindrer hendes ? 


Vilhelm. 

' Taalmod! 
Svend. ' ' 

O! den veed alle Lykkeliges Læber 

At tale om, — den Vaandefuldes Tanke 

Maa famle længe, før han finder den. 

— Nei, lad mig nu ei høre meer!. 


Vilhelm. 
J Min Pligt 
Forbyder mig at tie. Forberedt, | 
Min Konge, blev J jo; det maa J være. 


Svend. 
Du har alt Sar fra Hamborgs Erkebiſp? 
| Vilhelm. 
Et Svar, ſom bringer Eder Pavens Bud. 


Svend. 
O Juta, du er iffe forberedt! 
Det Slag vil knuſe dig! 


(Juta har aabnet Peren; ba hun hører fit Navn nævne, træder 
hun ind.) . 
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Vilhelm. 
Vær ſtærk, min Konge! 
(han tager et Brev frem). 
Saa ſerber Adalbert: „Vor Gunſt og Hilſen! 
Saaſnart J har modtaget denne Skrivelſe, bringe J ufor⸗ 
tsvet Song Svend af Danmark dette Bud fra den hellige 
gader i Rom, at hang ſyndige Xgteſtab er oploſt, og at 
han, under Straf af Kirkens Arm, uden Ophold ſtiller fig 
ved Juta — —“ 
Juta. 
Ga! milde Gud — min Drøm! 
. (ftyrter til Jorden.) 
Svend. ' 
' « O, Naadens Himle! 
Død! — død! 
(fnæler ved hendes Side.) 
Vilhelm. 
Hun er et død — Fortvivl et, Konge! 
Hun aander jo endnu 
. Svend. 
Lad Hjertet brifte! 
Knel, Bifp, udrek din Arm mod Himlen, bed 
At aldrig hun maa vaagne mer — hun vaagner 
Til Qval og Jammer fun! 


Vilhelm. . 
Forbarm dig, Gud! 
(Juta flaaer Diet op, og reifer fig langſomt, fisttet af Svend.) 
Svend. 
Det favre Øie aabner fig; hvi blev det 
Ci luft for evig! 
' Juta. 
Hvad er handet mig? 
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Mig ſyntes Døden kaldte paa mit Navn! . 
— Hvad var det? 
Vilhelm.. 
Fat dig, ædle Dronning; ifør 
Din Smerte Ord, og fend den mod vort Bryſt; 
Bi ere Mænd. 
Juta. 
Hvad har jeg da forbrudt? 
Svend. 
Du Intet] ⸗ 
| Juta. 
Syndefuldt vort Xgteſtab?! 
Uværdig er jeg dig? — hvad er min Brode? 
Vilhelm. 
Hvor gjerne taug jeg her, ifald jeg torde! 
Juta. 
Ret, tal! Hvem har jeg ubevidft fornærmet, 
Com mu vil hevne fig med falſt Beſtyldning? 
Har jeg bedraget ham, min Mand og Herre? 
Ja, vinder ſtal der være, har man fagt mig, 
Der handle ſaa — jeg froer det ei. Min Tante 
Har aldrig hvilet hos en anden Mand, 
Mit Blik ei dvælet Fjærligt paa en Anden; 
For mig der er kuns Cen i hele Verden; 
Hvor funde jeg da krenke ham? + 
Vilhelm. 
Net derfor 
3 viſt er ren, min ædle Dronning. 
Juta. 
Barnloſt 
Vort re er blevet; — flal jeg bøde, 
Fordi min Ben forgjeves trætted Himlen? 


26 . Juta. 
En Søn hån gav mig, ſom var iffe min; 
Men aldrig har han favnet Moderhjertet, 
Endſtjendt han et har hvilet under mit. 
Vilhelm. 
Hans ſpade Barndom har J trolig pleiet. 
Bel Eder, om J mindre havde elſtet 
Hans Fader! 
Juta. 
Er fun Kjærlighed min Brede 
Saa er jeg rolig; thi da veed jeg viſt, . 
Hver falig Engel vil, fom Talsmand, møde 
For mig ved Kierlighedens Throne hiſt. 
Vilhelm. 
J glemmer, Dronning, hvem det er J. efter 
Saa høit. 
Juta. 
En Mand jeg elſter, ſom er værd 
Ut elſtes. 
Vilhelm. 
Dog er Eders Elſkov Synd. 
Som Broder, Svend tør være Juta kjer, 
Men et fom Mand. J ſyndigt Wgteffab 
J lever nu med Eders nære Frænde. 
Juta. 
Og hvo har faldt det Synd? 
Vilhelm. 
Guds Loo — Naturens. 
Juta. 
J feiler! Tuſind Gange har min Bon 
Paa Andagts Vinger bragt hans Navn til Himlen; 
Den ſtrenge Dommer i mit Hjerte havde. 
Tilbagetordnet Onſtet paa dets Flugt, 


sø 


U 
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Ifald det ſyndede. Guds Ley ſtaaer ſtreven 
J hvert uſtyldigt Bryſt. 
Vilhelm. 
Men Lidenſtaben 
Omtaager Sjælens Die, Trods ei Himlen, 
Trods et Naturens Bud; den hevner fig! 
Juta. 
Naturen lærte mig at elſte — Himlen 
Er ei fortørnet ved min Kjærlighed. 
To Somre har feg hvilet i hans Arme, 
Dg ingen Røft har faldt mig Synderinde. 
Hvi ftandfed Almagts Haand ei Skibets Flugt, 
Der har mig til hans Wgteſeng? Hvi reifte 
Sig ei det morke Skytaarn, hvorfra Himlen 
Nedtordner Straf mod den Ugudelige ? 
Hvi fplintred Straalen da ei Stavn og Maft? 
Hvi fteg et Stormen, faa at Kjolen braft? 
Fra Veſtens Throne Aftenrøden ſmilte, 
Og tændte Havet med fin Elffovsglød ; 
Omt Bølgen favned Skibet, mens det ilte, 
Og SHavfrue:Toner over Dybet lød. 
Der fad vi Bryſt ved Bryſt, til Danmarks Dale 
Indbød os til at flumre i dets Skjød; 
Og fulde Chor af tufind Nattergale 
Fra Buff og Skov igjennem Natten brød. 
Hvi fang ei Himlens Dom 08 da imøde? 
Nei! reen og hellig er vor Kjærlighed! 
Saa vaagned Eva, falig, uden Brøde, , 
J Adams Arme ved Chidekkels Bred! 
Svend. 
Jeg feer et Saab, fom gjennem Smerten bryder — 
O Himmel, lad det modnes! 


28 Juta. 


Vilhelm. 
Kirken byder: 
Synk et i Synd ved Dannerkongens Barm! 
Juta. 
Forſtudt jeg er kun, naar mig han forſtyder; 
For river ingen Magt mig af hans Arm! 
ADeættet falder.) 
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Forſte Scene. 
| (Kloſterhal.) 


Vilhelm 

(med en opflagen Bog for fig). 
Forgjeves er det. Jeg kan neppe ſtjelne 
Min egen Haandſtrift. Mangengang, o Plato, 
Har dog din Viisdoms lifligmilde Honning 
Forſodet mig min Smertes Kalk. Idag 
Det vil ei lykkes mig; ſaa maa jeg ud 
J Kloſterhaugen, i min kjare Lund, 
Og lære Viisdom af Naturens Bog 
Og Trøft mod min Befymring. — Svend, bu frifter 
Mit Hjerte med en farlig Prøve! 


(Idet han reiſer fig, for at gaae ud, treder Adam af Bremen ind, 
fedfaget af Chorherren.) 


Vilhelm. 
KE - Har 3 
Udhvilet Cder efter Reiſen, Adam? 


Adam af Bremen. 

Fuldkommen. | 
- (leverer Biſpen en Pergamentsrulle) 
Her jeg bringer Documentet, 

Som Erkebiſpen ſender. Ubekjendt 

Dets Indhold er mig, dog viſt et uwigtigt; 
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Thi ftrængelig han bød mig lægge det 
J Eders egne Hænder. 
| Vilhelm. 
Her er lummert; 
Gaae med mig ud i, Haugen. J er Ven 
Af Blomſter, veed jeg; mens jeg læfer dette, 
Befeer I mine Bede. Siden har jeg 
Heel Meget at fortælle Jer, har Meget 
Ut høre Raad og Mening om af Cder. 
Adam. 
J gior mig glad og ſtolt ved Eders Tillid, 
Hoilerde Herre. 
Vilhelm. 
Kom! 
Adam. 


Ja, hjertensgjerne. 
(Vilhelm og Adam gaag.) 


Chorherren. 
Ei! Ei! Herr Biſp! J henter Raad fra Bremen? 
Gaaer mig forbi? Dog veed jeg mangengang 
Hvad et J drømmer om, ,, høilærde Herre!” 
Bandbullen var det, Budet bragte Fer, 
Saafremt mit fidfte Brev har naaet Rom. 
Ha, den flal rive Maſten af Fer! Herſte 
Vil J, faa gobt ſom Nogen, meftre Kongen, 
Men, fnu, forghlde Herffefygens Lyſt 
Med digtet Venſtabs Flitterguld. J vakled 
Imellem Embedspligt og Eders omme 
Hengivenhed for Svend ? Vel! Jeg ſtal hugge 
Staalſporen i den nolevorne Billie! 
Svend Ulfføn ringeagter mig; jeg fan 
Ei Graſt, Arabiſt, hoad det hedder Alt — 
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Jeg hader ham, faa gaaer der lige vp. 
(træver hen til Bordet, og ſlaager Bogen op) 
Hvad er det da, den lærde Biſp ftuderer? 
Græff troer jeg. See, her ſtaaer det pan Latin: 
„Platonis Compotatio — hvad? — Mato? 
En hedenſt Munk, ſom ſtrev Comoedier, 
Saavidt jeg mindes — „Compotatio 2% 
Et Drikkegilde — Ved mit Breviar, 
Et værdigt Studium for Kirkens Fædre! 
Kloſterportneren (fommer). 
J Eenrum enſter Erik Jarl at tale 
Med Eder. 
Chorherren. 
Lad ham trade ind. (Portneren gaaer) 
Med Smaafift 
Man lofter SKongegjedder — Daarer ſtal 
Man fange Viismand med. 
Erik Jarl (træder ind). 
Vi er alene? 
Chorherren. 
En Stund. Herr Vilhelm er i Kloſterhangen; 
Han vander fine Urter, røgter flittigt 
Med egen Haand fin ſmukke Blomſterflor, 
Den fromme Mand! Jeg har ei megen Tid 
Til fligt uſtyldigt Tidsfordriv. Min Dont 
Cr fun at renſe Kirkens Urtegaard 
Fra Syndens Ukrudsvrimmel. Al! den groer 
For frodigt! alt for frodigt! 
Erik. 
Ya desværre! ' 
Chorherren. 
Ren ſeer jeg ret? Hvor I er ſpart forandret; 
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Hvor er det muntre Blik, der ſtued kjckt 
Ud over Hindringernes Fjelderælfter, 
Og fandt Lykſalighedens grønne Dal? 
Erik. 
Min Vei gaaer langs med Afgrunden — 
Chorherren. 
J ſvimler? 
Saa træd tilbage! Eders Onſtker voved 
Sig op til Dronningen; og nu J ſtjalver? 
J elffer, meente jeg, Herr Jarl? Saa var det 
Maaſtee fun Digt, hvad I fortalte mig, 
At Jutas Blik tilfmiled Eder Haab, 
Før Eſtrithſon hun gav fin Haand — et Blandvark 
Af tom Forfængelighed ? | 
Erik. 
Nei, o Nei! 
Det var ei ESelobedrag— Mit Skib laae fardigt 
Ved Stranden, Nordenvinden fyldte Seilet, 
Jeg maatte bort fra hendes Faders Hof. 
Da ftod hun tanfefuld, og fane mod Havet; 
Og Veemod var der i det hulde Smiil, 
Hvormed hun gav mig fit Levvel, og bød mig, . 
Blidtrødmende, at tømme Affledsbægret 
Paa ſnar Tilbagekomſt. Et Aar forløb; 
Jeg kom — og Juta var min Konges Viv. 


Chorherren. 
Og intet Bit har fagt Jer, at hun mindes 
Endnu hiint Affledsønfte ? 
Erik. 
Englene 
Kan "falde — Juta ei! 
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Chorherren. 
Og flig en Qvinde 
Kan Eders vorde; og F vil det iffe? 
Betæenk Fer et for længe! (Han feer ub) 
Folket flokkes 
Til Torvet. Snart ſtaaer Kongen mellem dem. 
Faa Dage, og han iler, ſnar, til Rom, 
Og bringer vel Dispenfation tilbage! 
Erik.“ 
Hvad før jeg gjøre? 
Chorherren. 
Derom ſporger J 
Endnu? J har alt af Forſagthed glemt 
Mit Raad? Træd frem, ſom Mand, mind Kongen om 
Den Ed, han fvor ved Viborgs Follemøde 
Aar efter Herrens Byrd Eet Tufinde 
Og fhv og førgethoe, „at han aldrig, 
F Ufred eller Fredstid, flulde drage 
Fra Danmark!“ Eller, hvis I mangler Mod, 
Saa bliv, lad hans Veltalenhed aftvinge | 
Det letomftemte Foli hans foorne Løfte, 
Og faa i Rom aftrygle Paven Orlov 
Til Landet at forarge med en Huſtro, 
Der er hans Slægtning i forbudet Led! 
i Erik 
Min Røft alene overdøver ikke 
En ſamlet Mængde. 
Chorherren. 
Der er Fler', end J, 
Der tænke faa; og Eders Stemmes Vægt 
Bil kue Flokken. 
Boyes Skrifter. IL 3 
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Erik. 
Svend er heftig, vild, 
Naar Modſtand egger ham. Hvo vover vel 
At træde frem med mig? | 
Chorherren. 
Et Voveſtykke, 
At tale Landets Sag hos Landets Fader! 
Den kloge Lauge, Hakon Ivarſon, 
Med deres Venner, vil ei fvigte Jer. 
De ſamle fig i Hoben Kongen nærmeft, 
Og reife mægtigt Haab i rette Tid. 
Erik. 
Forrædere, ſom ſtaae i nedrigt Forbund 
Med Dammarks Fiender! 
Chorherren. 
Deres onde Henſigt 
Skal I benhtte klogt til Danmarks Bedſte. 
Bedaar dem ved Forſtillelſe, og lad dem, 
Bedragne, bode, ſom fortjent. Ei deres 
Forræderi formaaer at rokke Thronen. 
Erik. 
Ci meer, end Havets falſte Magt formaaer 
At roffe Danmarks Grund. 
Chorherren. 
Hvad Skrupler er det 
Da nu, ſom drive Spot med Eders Forfæt? 
J mener, det er Synd at hindre Svend 
Fra denne Reife? Harald Sigurdføn 
Bag Norges Kyſter lurer paa hans Rige; 
Hans Flaade foærmer, rovgridſt, om fra Ø 
Til O, og brændte Byer, nøgne Marker 
Bær førgelige Vidner om, at Danmark 
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Har nu fin Konge nedig. En Geſandt 
Har Norrig fendt om Fred, fortælles der? 
Lad det ei daare Fer! At byde Fred 
Idet man ſlager, er Politikens Viis. 
Erik. 

Var han fun ei min Konge, min Velgjører! 

Chorherren. 
Jeg arer hoit det fromme Sindelag, 
Min unge Ven. At elffe fin BVelgjører — 
Hvor ſmukt, hvor chriſteligt! Men Uvens Had, 
Der kjekt treen mellem Kongen og hans Brøde, 
Ham baaded meer, end om Taknemlighed. 
Det fmerter, unge Kæmpe, naar man flærer 
Piilshagen ud, men denne Smerte frelfer. 

Erik. 
Han elſter Juta. Radſomt vil han ſtyrte 
Fra tryg Lykſalighed i Sorgens Favn. 
Chorherren. 

Som Elven, naar den ftyrter fig fra Klippen. 
Den roligt rulled ſine klare Vande 
Mod Svælget — harmfuld ſtyder den fig ned 
J falſte Afgrunds Dyb med Tordenbulder, 
Med ſkumhvidt Fald; men ſnart den glider atter, 
Jevntilende, fom før, imellem Skov 
Og Mark, og glemt er Faldet da, fom afbrød 
Dens Rolighed. 


Erik. 
Ja — hvis han kunde glemme! 
Chorherren. 
Ab! Jordens Store glemme let, min Søn. 
Erik. 


Og Juta —? 
3% 
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Chorherren. 
Gun vil føle, at hun friler. 
Frels hendes Ejæl! Kan du betænfe dig? 
Ci ſyndig, lav Begjærfighed det er, 
Der gløder i dit Bryſt, det ved jeg; derfor 
Du er mig fjær. Lad Biismæmd ſpotte koldt 
Med Eværmeren; dit fromme Eværmeri 
Fandt Gjenklang i mit Hjerte — ogſaa det 
Har elffet! Træd med Kraft paa Slangens Hoved, 
Før giftig Tand dodſaarer Qvindens Hæl, 
Der træder ſorgloſt Syndens Blomſterſti. 
Fra bitter Anger kan du frelſe hende 
Paa Jorden, og fra Helvedflammen hidfet! 
Erik 
Det vil jeg — ja! 
Chorherren. 
Din Løn ſtal vorde ſtor. 
R Erik. 
Fa, Hjertets Fred, den gode Gjernings Løn! 
Chorherren. 
Og Juta! 
Erik. 
"AE! vil hun vel vorde min? 


Chorherren. 
Hun din vil blive! Quinden er jo liig 
Hiin Skovens bedfte Blomſt med liflig Duft, 
Der ſnoer fig Fjærligt om den ſteerke Stamme. 
Den fan ei trives ene; fælder Øren 
Dens Stoite, flynger den fig om en anden, 
Og blomſtrer næfte Foraar lige ſmukt 
Med guulrodt Bæger for fin nye Mage. 
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Erik. 


Chorherren. 
Jeg ſeer den Dag, min Son, 
Da jeg ſtal lægge Jutas Haand ti din. 
Ci fandt? den Fryd du vil bevare mig? 
Jil, Lykkelige! Strid, og du ſtal vinde; 
Dit Seierslov en deilig Viv ſtal binde! 
Erik. 
Jeg gaaer." Jeg fviger jo min Herſter ei? 
Mit Raab fun varsler ham paa farlig Bei! 
Chorherren. 
Du ſvor ham Troſtab — tro du eft din Ed; 
En Skjoldvagt ſtaaer du for hans Salighed. 
| Erik. 
Svend Eſtrithſen er Konge, han er Mand. 
Een QViv beholder han: et herligt Land, 
Der elſter ham foruden Svig og Brode. 
Farvel ! 


D, føde Haab! 


Chorherren. 
Gud ſtyrke dig! hold trofaſt Stand! 
Erik. 
Jeg ved det: vildt i Harme Svend vil gløde. 
Min Sag er god — jeg djærvt hans Magt ſtal mide! 


(Erik gager.) 
Chorherren. 

Ja, fnnyſe vil han, raſe, ſom en Ulvb 
J Fangeburet, tirret ved dets Modſtand. 
Prøv fan din Styrke mod de tykke Stænger, KE 
Om du fan knakke dem, Kong Svend! Du mener, ” 
Din Ven vil bryde Lænfen? Kirkens Band 
Bil Biſpen ikke loſe, fan det ei, i ' 
Før du ydmyger dig — det vil du ikke! om, 
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Fil fag, unhttig Skaanſel har jeg ſparret 
Dig Veien, Vilhelm; Straalen maa du ſlynge; 
Og flur din Herlighed gager op i Røg! 
(Den gaaer — frar terpaa kommer Vithelm ind mø Adam.) 
Vilhelm. 
Som ſagt, det blier én Hemmelighed, Adam, 
At EXrkebiſpen har tilftillet mig 


Bandbullen. 
Adam. 
Intet Ord ſtal røbe det, 
Herr Biſtop. 
Vilhelm. 


Hyrden maa jo aldrig trættes, 
Naar Hjorden flaffer om paa vilden Uvei, 
Daa øde Heder og ved Dalens Sump. 
Med Fjærlig Stemme falder han dem ſammen 
Og loffer for dem, til de følge ham. 
Jeg har det Haab til Gud, at Svend, min Herre, 
Min Ven, vil høre mig. 

Adam. 
Det give Himlen! 
Vilhelm. 

Han er jo ædel, god, begavet rigt 
Med Indfigt og med Viisdom. Lidenſtaben 
Kan vilde ham — han er et Menneſte — 
Men fraftig flal han dæmpe Flammens Blus, 
Og fprænge Daarffabs Lænfer, fom en Mand. 
Nei, Ingen her maa ahne, at jeg har 
Bandſtraalen i min Haand. Dens mindſte Glimt 
Kan tænde Toedragts, Borgerkrigens Luer 
J fredelige Land. Høitelflet er 
Svend Cftrithføn; han herſter jo ved Rildhed; 
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Dog Utaknemligheds giftfulde Snog 
Tidt ſaarer ham, ſom ſtaaned den for Døden. 
Ci alle danſte Mænd er Dannemand. 
— Og mu til Thinge! 

Adam. 

Kongens Bud har Faldt Jer 
Derhen ? 

Vilhelm. 
Min Pligt mig kalder. Han fordolger 

Sin Henſigt for mig — af! jeg Fjender den. 
Hvis Folkets Bifald ſtemmer med hans Billie, 
Da nødes jeg at træde frem, og hæve 
Min ringe Bifpeftav mod Scepterel. 
Dog, det forbyde Himmelen! Han vilde 
Miskjende mig; tungt er det at miskjendes 
Af vrede Fiender — tifold tungere 
Af dem, man elſker. Troe mig, Adam, troe mig: 
Mit Palliums misundte Værdighed 
Bil trykke, ſom en Byrde, mine Sluldre. 


Adam. 
Den trykked mindre, var I mindre from, 
Min Herre. 
Vilhelm. 


Naar J F tænker det, fan bed 
Til Gud, at den Samdragtighed, det Venſtab, 
Der bandt mig til min Konge, maa et vorde 
En offret Martyr for den gode Sag. 
Paa Danmarks Bakker Eneifer mangen Kirle, 
Som Vidner om, at den har virfet Held. 

(væfter Adam Gaanden, og gaaer.) 
Adam. 

Bud være med Jer! — Det er Høiheds Lod: 
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J hvert dens Spor gaae Uro og Bekymring. 

Nei — uübemarket vil jeg leve under 

SMit lave Tag; jeg lever dog et ene: 

Jeg maner længft forfoundne Tider frem, 

Og Oldtids vife Mænd er mine Venner. (gaaer ub-) 


Anden Scene, 
(Varelſe paa Bergen.) 


Juta træder ind med Thora. 


, Juta. 
Til Rom vil Kongen, ſiger du? Derfor 
Er Rigets Mænd og Folket ftævned ſammen? 
Thora. 
Skjalm Hvide har mig fagt det, Eders Naade. 
, Juta. 
Er det hans Haab! 
Thora. 
Gud krone det med Held! 
Juta. 
Ja, ja! han elſter mig! Sin Purpurdragt 
Han bytte vil med forte Pilgrimskaabe; 
Vil fpænde Heltefværdet fra. fin Side, 
Og bytte Spiret med en Vandringsftav ; 
Med ydmyg Bøn vil Dannerkongen ſtride, 
Som aldrig bad, men bød fun eller gav! 
Det ſtal han ei! 
Thora. 
Gan ftander fnart paa Torvet, . 
Og kundgjor Follet fin Beflutning. 
Juta. 
Nei! 
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Ei han flal gane! Til Rom hendrager jeg! 

Xhora. 
F, Dronning — ? 

Juta. 

Jeg! Skal jeg, en Ovinde, vige 
For ham, ſom Mand, i trofaſt Kjærlighed ? 
Ci nu maa Svend bortdrage fra fit Rige; 
Let Bølgen bærer Fiender til dets Bred. ” 
Med løftet Hellebard ſtaaer Norges Løve, 
Med opfpiilt Gab, og blodig er dens Tand; 
Vildt ruller Diet mod den danſke Strand, 
Den hugger tungt og vil dens Snekker kleve, 
Naar Kongens Stjold ei dæffer Sø og Land. 
Sin flagne Yngel veed jeg den vil hevne; 
Den fnyſer gjennem Havet mod vor Kyſt; 
Hvo, uden Svend, Tan mod Uhyret ftævne, 
Og jage Staalet i det reifte Bryſt? 
Thora. 

Men Norrig onſter Fred, min ædle Dronning. 


Juta. 

J Fredens Tid ſtal Drotten gane til Thinge, 
Og bygge Landet med retfærdig Lov; ' 
Med Dommerfværdet ſkal han Frakhed tvinge, 
At Stimand ei gaaer frem af natlig Skov. 
Han reifer Byer, Stavne laer han bygge, 
Der bringe rige, Skat fra fremmed Bred; 
Og Velſtand groer i Fredens Palmeſtygge, 
Tilſmiler Drotten Follets Driftighed. 

Thora. 
For ham er Veien kort; for Eder, Dronning, 
Bil Farer reife fig ved hvert et Skridt. 
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Juta. 
Dem feer jeg ei. Gom Dronning, jeg beherſter 
Den fvage QOvindes Frygt, og gyſer ei. 
” Hvad flal jeg frygte? Troſtab mig fedfager, 
En ædel Vaabenmo med ftaalblantt Skjold; 
Med kraftig Arm hun ftyrter Skovens Trold, 
Og ingen Lift det flarpe Blik bedrager. 
Thora. 
Det ſorte Dyb med ſine Bolger bruſer 
Imellem Eder og det fjerne Land. 


Juta. 
Mig Danmarks Folk har kjer. Dets Bøn mig bringer 
Belfignelfen fra Gud; den fvigter et. ' 


Smaaealfer løfte Silkeſeilets Vinger, 

Og hulde Feer jevne Havets Vet. 
Thora. 

Saa taarner Fjeldet ſig for Eders Blik 

Med iisflædt Top og dybe Afgrunds Svælg. 
Juta. 

Er Kjærlighed ei ſterk? — O! den vil bære 

Mig trygt paa Vinger over bratte Gti; 

Og Uſtylds Engel vil mit Følge være, 

Naar Fatens ſteile Brint jeg gaaer forbi; 

Med hvide Haand hun frygtſomt Øie dakker, 

Jeg ſpimler ei, ci Dybets Nat mig ſtrakker! 
Thora. 

Selv Mænd fane disſe Radſelsſteder blegne. 
Juta. 

Bag Farens Alper blomſtre Glædens Egne. 

Vi ſnart naae Velſklands lykkelige Dale, 

Og meiſom Vandring er tilbagelagt; 

Der truer ikke meer Lavinens Magt, 
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Der Vaarens friſte Farver Marken male, 
Der Ranken groer, og gyldne Frugter gløde. 
Mig fængfler ei den rige Herlighed; 

Forbi jeg hafter den med muntre Fjed 

Mit Haab, min. Fryd, min Salighed imode! 
Det gamle Kom ſtaaer hiſt paa fine Høje, 
Og fluer mægtigt over Forden ud: 

Min Lykke ligger i dets Herſterbud; 

O, der jeg finder Lønnen for min Moie! 
De ſtarke Tempelbuer høit fig hvælve; 

Jeg træder driftig ind — høi ſtal jeg fljælve? 
Den hellige Fader feer jeg i hans Pragt. 
Fra 3sfen lyner Glimt af Magtens Kroner, 
Men lifligt Hinge Fredens Orgeltoner, 

Dg ydmygt jeg mig boier for hans Magt: 
Han træder mildt den Bedende imode; 
Med hellig Haand velfigner han vor Pagt, 
Og Jutas Kjærlighed er ingen Brøde! 


Thora. 
O, kunde Foden folge Tankens Flugt! 


Juta. 
Ei dvale vil vi. Gaae, byd mine Fruer 
Ledſage mig. For Kongen vil jeg trade, 
Med kjcerlig Bøn om Orlov og Forlov; 
Og Dannerfolket hjælper mig at bede. 


Thora. 
Naar det er Eders fafte Forfæt, Dronning —? 
Juta. 
Ja, faſt, urollet, ſom min Kjærlighed ! 
Gaae, Thora — iil! - ¶ Thora gaaer.) 


Hvad ſtal jeg ſtandſes ved? 


MA. Juta. 


Min Sjæl er ſtyldfri; hvorfor da forſage? 
Jeg ved jo, Gud er mægtig i de Svage! 
(Juta gaaer.) 
Tredie Scene, 
(aben, ftor Plads forved Kirken i Roeskilde.) 
Folket ſamler ſig. Erik Jarl med to Sammen⸗ 


ſvorne. Norges Sendebud. Biſtop "Vilhelm. 


Kongen kommer, fulgt af Skjalm Hvide og flere Hof⸗ 
mænd. Drabanter, 


' Follet. 
"Hil, Hil, Svend Eſtrithſon! 
Svend 


(er traadt frem — Mængden viger tilbage til begge Sider). 
Jeg takker Cder, 
Mit Hære Folk! — Tidt nok har blanke Luur 
Med Dødens Toner fammenftævnet Eder 
Til Kamp og Drab. En Konge maa fun ftride 
For Landets Rolighed. Hver Draabe Blod, 
Han offrer egen Herſteſyge, tæller 
Anklagelſens forfærdelige Cherub, 
Og læfer Summen op paa Dommens Dag. 
Det tjæffe Norrig har forandret Sind; 
Det byder Fred — hvad raader Dannerfolket? 
Folket. | 
Fred — Fred! 
Svend. 
Ja, dertil ftager min egen Hu, 
Stjøndt Tiden lokker 08 med prægtigt Løfte 
Til fortfat Kamp. . Med Bretland har jeg Forbund; 
J Norrig ftrider Harald mod en Flot 
Oprorſte Underſaatter, Throndelagen 


i Anden Act. 


Bil hevne Einar Tambeffjælvers Drab. 
Vildt ruller Tvedragts Torden, Klang af Vaaben 
Igjennem Dalene, og Kongen flygter 
J Ly for Beirene bag Dovres Fjeldmuur — 
Et kraftigt Slag af Danmarks Haand, og let 
Sprang ftrenge Spiir i Splinter fra hans Hænder. 
Nogle Stemmer. 
Slaae til! ſlaae til! s 
Andre. 
Naar ſtaaned Harald dig? 
Svend. 
Ci fan! Forunder Gud mig Kraft og Viisdom 
At ftyre godt det Land, jeg vandt med Rette, 
Skal fremmed Magt et frifte mig. Bor Fiende 
Tilbyder Fred. Kan den med re vindes, 
Den er mit Onſke, derfom den er Eders. 
Folket. 
Raad derfor ſelo. Du raader til vort Bedſte. 
Svend. 
Saa lader Norges Sendebud ſtaae frem. 
Norges Sendebud (træver frem). 
Held og Lykſalighed, Svend Eſtrithſen! 
Svend. 
3 regted Eders Herres XErinde; 
Min Silfen bring ham, kundgjor min Beflutning: 
Han ſtikked Jer med Fredsbud — det var billigt, 
Han blotted Sværdet førft, ham ſommer det 
At ftøde det i Balgen, førend jeg. 
Bel! lad det hvile; mit ſtal ikke drages, 
Før Nøden byder det, Alt længe nok 
Har Kattegattets Kyſter feet med Gru 
De danſte Vildmend løfte deres Køller 
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Mod Rorges Hellebard. Den vel har market 
Med Ar den fafte Egeknub, men Eggen 
Har ogſaa faaet Saar; den trænger til 
At hvæsfes, før I atter hugge med den. 
- Sendebudet. 
. vore Dale boer den gamle Kraft, 
Som aldrig ældes, Herre; han forftaaer 
Ut flibe Øren paa den haarde Vag, 
Saa Stenen gniſtrer ſterkt; hver Funke tænder 
En Baun. i Fiendens Land. 
Svend. . 
Det klinger ftolt! 
Sendebudet. 
Som Svaret fra de norſte Dale, Herre, 
Paa kraftig Sæmpes djærve Tilraab! 
Svend. 
— Godt! 
Bring Norges Konge denne danſte Hilſen: 
At færdes ærligt ogſaa mod, fin Fiende 
Er Danffes Hu og gamle Viis. Oprøret 
Har reiſt fig vildt imod ham, fom en Skovbrand 
Ved Nattetide, der i glodhed Ruſtning 
Gaaer frem med Brag, og træder Marken ned 
Med lange Skridt. Jeg kunde liftigt fælde 
Den friffe Stov, og lægge den til Baalet; 
Det var fun Øjengjæld — men jeg vil det ei; 
Thi det var ikle ædelt, ikke danſk! 
Sendebudet. 
Desmeer vil Harald agte Jer, min Herre. 
Svend. 
Det haaber jeg; ſtjondt Harald ingenſtnde 
Har lært mig Xdelmod ved fit Exempel. 
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Sendebudet. 
J Krigen kemper klygtig Lift, udadlet, 
Mod Overmagt. 
Svend. 
Men et mod Vargeloſe! 
Det var uædelt gjort, da han ved Læsfø 
Paa Flugten for de danſke Skibe kaſted 
De vaabenløfe Fanger, bundne, ud 
J Havet, for at finfe 08 og undfløe; 
Jeg kunde hevnet mig paa Haralds Mænd, 
Der var i Mines Vold; men jeg er Chriſten, 
Jeg ſtaaned dem. 
Sendebudet. 
Det gjorde J, min Herre, 
Svend. 
Yeg I borde mistroe ham: ſaameget meer, 


Som nys ved Vigens Fjord han bygged Opsloe, 


Til Stade for en Flaade, der fan lure 

Paa min, faafnart den føger aaben Sø. 

Dog, Noden tvinger ham til JErlighed. 

Formeld ham Hilſen: jeg ſtal møde ham 

g Sverrige, hvor Goͤthaelven favner, 

Tvearmet, Kattegattets golde Strand, 

Med femti Skibe, hundred Mand i hvert, 

Ci fleer ei færre. Førend otte Døgn 

Er rundne, flal vort Haandſlag der befræfte 

Ét varigt Forbund uden Svig og Men. 
Sendebudet. 

Jeg iler med mit Budſtab til min Konge. 

Svend. 
Og midlertid bebude Vaabenſtilſtand 
Den Ro, ſom fnart ſtal varigen betrygges. 
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Sendebudet. 
Det er min Herres Onſte. 
Svend. 
Drag med Fred! 


(Sendebudet træder tilbage mellem Mængden.) ; 
Min Ben er hørt. Liig qvægfom Aftenregn 
Paa Sommerdagens Hede, følger Fredens 
, Hufvalelfe paa Krigens lumre Uveir; 
Det rulled dybt hen over Danmarks Sletter, 
Men hver en gold, afſveden Plet vil ſnart 
Staae dæl't igjen med Haabets friffe Grønt. 


En gammel Mand. 
Gud glæde dig, fredfæle Drot! 


Mængden. 
Hil, hil 
Kong Svend den Fredegode! i 
Den Gamle. 
Men — med Forlov — 
Jeg veed du harmes ikke paa os, Svend, 
Fordi vi tale frit, fortroligt til dig: 
Du glæder 08, lykſaliggior os Alle; 
Hvorfor da uglad felv? Det gaaer os nær, 
At fee dig ſaa tungſindig. Staaer du ikke 
J Livets Mai? Hvi ruger da uvenlig 
Rovembertaagen med fit Mørke over 
Dit Sind og Blik. 
Svend. 
J ſtal erfare min 
Bekymring — Trofaſt vil J dele den. 


| Den Gamle. 
Det fan du iffe tvivle om. 
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, Mængden. 
Tal! tal! 
Svend. 
J veed det, mine Mænd, lykſalig maa 
Man nævne Den, der. har en trofaft Viv, 
Som møder ham, naar tunge Dagvark endes, 
Dg rakker ham den bedfte Styrkedrik 
F Kjærlighedens Bæger. Denne Lytfe 
Bil Stjebnen røve mig. 
Den Gamle. 
Saa er det fandt, 
At du ſtal mifte Juta? Vi har haabet, 
Det lun var løs, ugrundet Tale. 
Svend. 
Juta, 
J ved jo, er en Fræenke af Gunhilda, 
Min førfte Huſtro. Denne bortſtjal Døden 
Af mine Arme; nu vil Kirkens Haand 
Frarove mig den Anden. Eenſomt ſtal 
Jeg fidde nu i øde Kongehal, 
Naar Kronen ligger, tom, paa Silkepuden, 
ODg Fyrſten fun er Menneſte, ſom Andre, 
Og trænger, til et Hjerte, der vil banke 
F lige, famftemt Takt med hans. Mit Savn 
Bil vaagne med -fornget Kraft ved Eders 
Lykſalighed, naar jeg gaaer Eders Hytter 
Forbi, og feer den Ringejte iblandt Fer, 
Omringet af fin Borneflok, udhvile 
J Kjærlighedens Favntag. Danmark er min 
Vallkyrie: jeg følger, blaſer Faren 
Sin vilde Hærblæft over Hav og Land; 
Men naar faa Kampens hede Dyſt er endt, 
vodes Strifter. I. 4 
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Og Børn og Quinder flokke fig paa Stranden, 
Og ſpeide Fjærligt efter Mand og Fader, 
Og juble ham imøde — Dannerkongen 
Staaer eenſom i den glade Folleklynge, 
Og ingen Fjærlig Qvindehaand affpænder 
Det trange Pandfer, tæller ængftelig 
De dybe Marker efter Fiendens Hug, 
Der vilde ramt hans Liv — 
Den Gamle. 
Og Fan da Intet 
Afoærge dette foare Vanheld fra dig? 
Svend. 
Den danffe Kirkes EXrkebiſp har fendt 
Mig Pavens Bud. 
Stjalm Hvide. 
Og det Tan ikke rokkes? 
Vilhelm. 
Hvo: rokker Klippen, hvorpaa Kirken ſtaager? 
Svend (atfides). 
Ha! Vilhelm her! 
"Den Gamle. 
Saa ſat da venlig Bøn 
Imod hans Bud. 
Svend. 
Den loſer, fom fan binde. 
. Den vife Gregor kjender Danmarks Konge, 
Har tidt forſikkret ham fin Agtelſe; 
Maaſtee han nægted et Svend Eſtrithſon 
Hans Bøn. Det: døde Bogftav fan ei tale 
Saa varmt og livligt Hjertets Sag, ſom Laben. 
Thi ſtaaer min Hit til felo at gane til Rom, 
Og bringe Orlov. hjem fra Kirkens Fader. 


U .! 
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Den Gamle. 
Drag did med Gud, og kom med Held tilbage! 
Flere Stemmer. 
Ja — drag til Kom! 
Svend. 
Det vil jeg, naar mit Folk 
Bifalder min Beflutning. 
Erik Farl. 
Glem et Eden, W 
Du foor paa Viborg Thing, Svend Eftrithføn! 
Flere Stemmer. 
Var tro din Ed! 
Svend. 
Hvo taler fan til Svend? 
Naar foeg han Løfter? naar brød han fin Cd? 
Erik. 
Du bryder den, naar du forlader Riget. 
Svend. 
Mit Løfte gav jeg Folket; Folkets Villie 
Kan løfe mig fra Loftets Tvang. Er Tiden 
Ci "helt forandret nu?  Sørøverflaader 
Omfværmed Danmarks vargeloſe Kyſter, 
Saa Riget led ved Kongens Fravær. Dette 
Var Thorkil Geifers Frygt, da han ved Mødet 
Til Viborg fordred høit i Folkets Navn 
Hiint Løfte, før jeg kaaredes til Konge. 
Men anderledes er det nu: med Venden 
Har Danmark Fred, og intet Vikingſkib 
Er feet i Oſterſoen, fiden jeg 
Greb Sværdet. Norrig byder Venſtab; Sverrigs 
Beherſter er min Frænde. Hvor er nu 
Den Fiende, vi ſtal frygte? 
4* 
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Erik. 
Du beſvor 
Dit givne Løfte høit med oprakt Haand, 
Med hellig Cd! 
Flere Stemmer. 
Det gjorde du! 
Erik. 
Vi tor 
Ei ſatte Lid til Harald Haarderaade. 
Hans Sind er Raveklygt; hans Haand er ſtaerk, 
Som Bjørnens Klo. Han logrer ſmidigt for 
De vrede Thrøndere, og Danmark bløder 
Paany. Hver Danſt, der elfler Fædrelandet, 
Paaminde Dannerfongen om hans Tilſagn! 


Mange Stemmer 
(under Vaabenlyd). 


Glem ei din Cd, Svend Eſtrithſon! 
Svend 
(med udbrydende Forbittrelfe). 
Glem ikke, 
Til hvem J tale! Vil I meftre Kongen? 
Stjalm. 
Ophids ei Flokken, Herre! der er kjobte 
Ildgjerningsmænd iblandt den! 
Vilhelm. 
Damp dens Harme, 
Min Svend! 
Svend. 
Ja! jeg ſtal dæmpe den, ſom Rolf 


Reddæmped Stimandsbaalet med fit Skjold! 
(fornyet Bulder.) 


Stjalm. 
Stands Bulderet, Forvovne! Kongen taler! 
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” Svend. 
Ga, Utaknemlige! Saaledes lønne 
J Rigets Frelfer, Knud den Stores Mtmand ? 
Hvo greb med kraftig Haand i SKobberlænfen, 
Og fled den Led fra Led, da Norrig bød 
Jer Trældom? Hvo tren forreft frem i Stavnen, 
Og bøded med fit Bryſt for Danmarks Kyſter, 
Naar tufind Slagſoagrd blinkede i Luften? |, 
Hvo døved Stridens Larm, og gav Jer Freden, 
Troløfe Kæmper? — Jeg! 
Skjalm. 
Det er ei Danſte! 
Miskjend ei dine Mænd! Ha, vogt dig, Erik! 
Erik. 
Vil J formene Rigets Mand at tale 
Dets Ret for Kongen? 
Skjalm. 
Ingen, naar han taler 
Erboodigt, ſom det ſommer ham. Forrader 
Er Hver, ſom trodſigt flader med Spær pan Skjold, 
Naar Drotten flager blandt Follet. 
Vilhelm (lofter fin Stav). 
Roligt, Mænd! 
Uſalige Tvedragt! Viger, vilde Sæmper, 
For Fredens Stav! 
Skjalm. 
Og for Skjalm Hvides Arm! 
Svend. 
Lad vifden Oprør bruſe, ſom det lyſter! 


' (tvæder frem imellem dem.) 
Jeg vil dog prøve, om Svend Eſtrithſon 
Er Konge! 
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Stjalm 
(filer fig for ham med draget Gværd). 
Bort Enhver, fom ei vil føle 
Mit brede Sværd! 
Svend. 
Tilſide! Jag dit Glavind 
J Balgen! — Her er Eders Konges Bryſt, 
Udakt af Pandſeret — her mit blotte Hoved — 
(tager Hjelmen af.) 
Reis Spydet nu! Stød til! Hvi nøle I 
Forvovne? 


Den Gamle. 
Svend, hvor kan du mistroe ſaa 
Dit Folk! 
(i det ſamme træder Juta frem, fulgt af fine Fru er.) 
Follet. 


Hil Dannerdronningen ! 


Svend (til Juta). 
Tilbage! 
Hvad vil du, Juta? Flye! Omkring dig ſtaaer 
En Flok Dumdriftige. Dig vil de rive 
Af mine Arme — Det flal iffe lyttes! 


Juta. 
O, milde Simmel! hvad er det? Jeg boier 
Mit Knæ til Jorden for dig; ved vor Elffov, 
Hør mig! o hør mig, Konge! lad mig tale! 
Hør Juta, ædle Dannerfolk! I flal 
Ei røves Eders Konge! Jeg er Qvinde; 
Men naar det gjælder Svend og Danmar, foulmer 
Det kjælne Hjerte mægtigt, fuldt af Kraft! 
Jeg gaaer til Kom. Min Fod flal iffe trættes, 
Mit Mod ei foigte mig! 
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Svend. 
Det ſkal du ike! 
Vilhelm. 
Forgjeves blier din Moie, fromme Droming. 
' Juta. 
Mit Suk ſtal rore Kirkens Fader. Lad 
Mig drage! 
Den Gamle. 
Herre, hør en trofaſt Bio! 


Flere Stemmer. 
Foi Jutas Bøn! 
Andre. 
Lad Hende gaae til Rom! 


Juta. 
Nagt ei dit Folk, din Hustro deres Bøn! 


Svend. , 
Mei, ved mit Scepter! nei! Du flal et gage! 
til mig, min Hustro! 
(omflynger hende med fin ene Arm.) 


Løft nu Eders Spær! 
Reis trodfigt Haab! F flal ei tvinge mig! 
Lad Bifp og Pave true! Træd i Pagt med 
Min Lykkes AMvindsmænd! Opplant paa Torvet 
Blodſtribet Oprørsbanner, der fan lokke 
Damrigets Fiender! See! jeg trykker Juta 
Til derne Barm, og trodfer Eder! Hende 
Skal Ingen røve mig! SEkyd fan fra Stranden 
Den høje Snekke, der har baaret mig 
Paa Farens Hav mod Souhyhrets Svælg — 
Hvis Dak er farvet af mit Kongeblod, 
Hvis Maft har ftøttet mig, naar Hagelffuren 
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Af Fiendens Pile rasled mød mir Sryſt. 

Dg, ſegnende, jeg bab for SEders Seier 

Stjel Sceptret fra min Borg, hids Geil til Rorze! 

Sæl Danmarks Krone til Song Haarderaade! 

Svend Eſtritbion ſtal ikke javne den — 

Dybt er den ſunken i fin Vaerd for ham! 
(gaaet mer 311a.) 
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Ferſte Scene, 


(Skov med en Hytte og en Bænk, Ved en nylig opkaſtet 
Gravhoi fane Thorkil og en gammel Bonde.) 


Thortkil. 


R. er det gjort! Der boer mit ſtalkels Barn 

Jo luunt og godt. Nu ſiger jeg Jer Tak. 
Bonden. 

Spar den; ſaa ſorgelig en Tjeneſte 

Er ingen Tak vard. 
Thorkil. 

Jo, det er den, Gamle! 

J hjalp mig renſe Jorden, lægge Froet 

J ſmuldret Muld. Vel rev man det for tidligt 

Fra Stængelen; men Gud er meer barmbjertig, 

End Mennefler : bet ſyge Frokorn giver 

Han Spirekraft; i Evighedens Have 

Det blier en fager Vært med Blad og Blomſt. 
Bonden. 

Hun borde være lagt i hellig Jord 

Med Sang og Bøn. 


id 


Thorkil. 
Viſt ei! jeg taaler ikke 
At ere Munkeſang. — 3 hellig Jord? 
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Af Fiendens Pile rasled mod mit Bryſt, 

Og, fegnende, jeg bad for Eders Seier! 

Stjæl Sceptret fra min Borg, hids Seil til Rorge! 

Ræf Danmarks Krone til Song Haarderaade! 

Svend Cftrithføn ſtal iffe favne den — 

Dybt er den ſunken i fin Værd for ham! 
(gaaer med Juta.) 
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Forſte Scene, 


(Skov med en Hytte og en Bæenk. Ved en nylig opkaſtet 
Gravhoi fane Thorkil og en gammel Bonbe.) 


Thorkil. 


R. er det gjort! Der boer mit ſtalkels Barm 
Jo humt og godt. Nu figer jeg Jer Taf. 
Bonden. 
Spar den; fan førgelig en Tjenefte 
Er ingen Tal værd. ' 
Thorkil. 
Yo, det er den, Gamle! 
J hjalp mig renfe Jorden, lægge Froet 
J ſmuldret Muld. Vel rev man det for tidligt 
Fra Stængelen; men Gud er meer barmbjertig , 
End Menneſter: bet ſyge Frokorn giver 
Han Spirekraft; i Evighedens Have 
Det blier en fager Vært med Blad og Blomſt. 
Bonden. 
Hun borde være lagt i hellig Jord 
Med Sang og Bøn. 
Thorkil. 
Viſt ei! jeg taaler iffe 
At hen Munkeſang. — J hellig Ford? 
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Hver Plet vanhellig er, hvor Menneſtet 
Har traadt. Lad hende ligge her. Her fætte 
Jo Skovens Fugle fig, Graairiften, 
Rodkiellen og den omme Nattergal, 
Og qpiddre ſmukt fra Træerne ved Graven. 
Hvert Foraar krandſer den med Anemoner, 
Og Hoſten dakker den med broget Løv. 
Lad hende ligge her; hun hviler født. 
| Bonden. 
J vil det ſelb — J er jo hendes Fader — 
Men kom nu med; I maa ei blive her 
Alene. 
Thorkil. 
Bort jeg ſtal herfra i Dag. 
" Gravhøien minder og om, Dødens Lift; 
Jeg har endnu een Gjerning at fuldende 
Paa Forden. 
Bonden. i 
Giv ei Smerten Raaderum. 
Søg Menneffer — adfpred Fer. 
Thorkil. 
Troe mig, Gamle, 
(Med Haanden paa Bryſtet.) 


Her boer en Stemme, ſom ſtal dove Smerten! 
(Han fætter fig paa Benken.) 


Jeg marker, jeg er træt. 

Bonden. 
Gud ſtyrke Jer! 

Farvel! 

Thorkil. 
Farvel! og Tak! 
(Donden gaaer — efter et fort Ophold træde tvende Gtimænd ind 
fra forfljellige Siver.) 
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Forſte Stimand. 
Ha! feer jeg ret? 
Bed Ravneflokken under Galgen — ja! 
Det er ham ſelo, lyslevende! 
Anden Stimand. 
Mig felo! 
i Den Forſte. 
Det Møde ventede jeg mindft. 
Den Anden. 
Bi gane 
Til ſamme Maal maaſtee. 
Den Forſte. 
Formodentlig. 
Det ſtaaer lidt høit; men det har ingen Rød, 
Bi naae det nok. 
Den Anden. | 
Hvor har du havt dit Tilhold 
J al den Tid? hvor kommer du fra nu? 
Den Forſte. 
Fra Dydens Markvei. 
Den Anden. 
Vil man fee! Hvi blev du 
Da ikke der? du fandt et Selſtab nok? 
Den Førfte. 
Den høie Øvrighed fordrev mig. 
Den Anden. 
Jeg fan 
Ci raade Gaader; tal forftaneligt: 
Den Førfte. 
Landſtrygerlivet Fjeded mig. En Bonde 
Mig fog i Tjeneſte; jeg røgted troligt - 
Hans Faar og Fæ, og ftriglede hans Geſte. 
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Den Anden. 
En deilig Tidsfordriv! 
Den Forſte. 
Min Huusbond var 
Et ærligt, ſtakkels Skrog. Ved Slid og Slab 
" Han havde famlet Lidt paa Kiſtebunden. 
Det fil den hoivelbaarne Dommer Nys om. 
Retfærdigheden, veed du nok, er ſtarblind; 
Han kunde derfor iffe ſtjelne grant nok 
Imellem Sit og Andres, greb fan feil, 
Og tog — med lovlig Adkomſt, det forſtaaer fig — 
Min Huusbonds Grunfer. Manden hængte fig, 
Og jeg blev vred. 
. Den Anden. 
, Hvad gjorde faa din Brede? 
Den Førfte. 
Jeg overveied Sagen med Forftand: 
RNetfærdigheden, tænfte jeg, har ofte , 
Gjort fig en Deel Uleilighed for min Skyld; 
Nu fan jeg tjene den igjen. 
Den Anden. 
po! ho! 
Nu veed jeg Reften: Du traf Dommeren 
Til Doms? 
” Den Førfte. i 
Netop. Feg traf ham udftraft paa 
Sin Løibæn? efter Middagens Befvær. 
Gan laae og hørte halvt i Sovne paa 
Samvittigheden contra Egennytten; 
Den Sidfte var pan Veie til at vinde 
Procesſen, ſom fædvanligt, og den ſtakkels 
Samvittighed juft flulde været dømt 
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For unødvendig Trætte, demt i Boder 

Af tre Mark Selv for brugte Ugvemsord — 
Men heel beleiligt kom jeg den til Hjalp; 
Min blanke Dolk afſatte Dommeren 

Fra Embedet; og ſaa jeg gik min Vei, 

Og foor en droi Ed paa at blive Røver 
Mit hele Liv. 


Den Anden. 
Det Fan jeg lide. 
' HE Den Førfte. 
Hvor 
Skal du mu hen? 
Den Anden. 


Til Roeskilde, at fiſte 
J rørte Vande. 
Den Forſte. 
Jeg gaaer med. 
Den Anden. 
Jeg fit 
Juſt desangaaende en Lap Papir 
Tilfendt forleden Aftenſtund. 
Den Førfte. 
Fra hvem? 
Den Anden. 
Den lugted ſtærkt af Rogelſe. Bi have 
Jo gamle Venner, fom du fagtens mindes, 
J Klofteret. Man vil nu flille Kongen 
Bed Dronningen, fortæller Rygtet: dette 
Kan flee paa flere Maader, fer du vel; 
Som for Exempels lign — 
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Thorkil. 
Hoad horer jeg? 
Gtimcendene blive Thorkil vaer.) 
Den Forſte. 
Hvo ſidder der? — har han beluret 08? 


Den Anden 
(blotter fin Dolf). 


Han ſtal et røbe mig! 
Den Forſte. 
Hold inde! — Gamle, 
Hvad gjør du her? 
Thorkil. 
Jeg vogter paa en Skat 
Jeg nedgrov nys. 
Den Anden. 
En Skat? Hvor ligger den? 
Thorkil 
(peger paa Graven). 
Hiſthenne. Lad den ligge; den fan dog 
Ci nytte Jer. 
Den Førf te. 
En Grav — Han er vanvittig. 
Han gjør 08 intet. 
Den Ånden. 
Lad os gaae. 
Den Forſte. 
Vor Dragt 
Kan røbe os; jeg bier her, til Natten 
Er frembrudt. 


h 7 


Den Anden. 
Lad du mig fun førge derfor! 
En Fjerdingvei fra Byen boer en Mand, 
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Der gjør os om til ſtilkelige Folk, 
Hvad Vieblik vi vil. Følg du med mig! 
…— Den Førfte. 
Hvem mener du? 
Den Anden. 

En Skrader. Han har gjort 
Saamangen Dumrian til Munk, flabt Hofmend 
Af Grobianer; han kan ſagtens vende 
Det Lodne ind paa os, omſhe en Stimand 


Til Sædersmand. Kom nu! 
(De folged ad bort.) 


Thorkil (reifer fig). 
Hvad hørte jeg? 
Det var ei blot et Rygte! Saa afſted! 
Kong Svend forviſte mig; Hengivenheden 


Kan intet Kongebud forviſe Hjertet! 
(Dan gaaer ind i Hytten, og kommer firar ud igjen med en Vilgrimss 
bragt og fit Sværd.) 


Forſt prøver jeg at tjene tro min Konge, 
Og faa min Hevn. J Fromheds Skalkeſtjul 
Den finder ſikker Vei til Munkereden. 
— Sov født, min Alderdoms gravlagte Haab! 
(gaaer.) 
(Efter et fort Ophold, trede de to Sammenſvorne ind.) 
Den Forſte. 
Her er vi trygge; Kongers Speidere 
Formode 08 ei her. 
| Den Anden. 
Naar Svend er dragen 
Fra Roeskilde, vi. ile did, at hente 
Chorherrens Bud; og fan afftød til Norge! 
Erik Jarl (fommer). 
Hvor lokke I mig Ben? . 
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Den Forſte. 
J Sikkerhed. 
Mistanken folger Eder, ſom en Sporhund, 
"FX Hælene. 
Erik. 


Jeg vil ei tratte den 
Bed længer Flugt. Det haardt forfulgte Dyr 
Tør trodfe fjæft Forfølgerne. Uhort 
Skal Svend ei dømme mig. 
Den Anden. 


. Dval dog, imedens 
J laſer dette. (ræffer ham et Brev.) 
Erik. 
Det er Munkens Haand? 

(træber tilſide og læfer.) 
” Er Juta Eder fjær, er Haabet om 
„At eie hende dyrebart for Eder, 
Gaa iil fra Danmark bort. SHiinfides Havet 
„Vil Eders Lyffe vente Fer. Adlyhvd 
„Mit Raad. Det gjælder Eders Silkkerhed, 
„Beſiddelſen af hende, ſom J elſter.“ 
— Saa il fra Danmark bort — hiinſides Havet? 
— Min Sikkerhed? — Er det en Munkeliſt? 
Med mig han vil bortlokke Vidnet om 
Sit falſte Sindelag mod Biſp og Konge? 
. Det maa jeg ſnart erfare! Jeg ſtal tvinge 
Ham til Oprigtighed. 

(hl be Sammenfvorne.) 

Jeg gaaer tilbage 

Til Roeskilde. Jeg ingen Udaad er mig 
Bevidſt. Farvel! 
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Forſte Sammenſvorne. 
Den Ubeſindige! 
Han ahner ef hvad der er ſteet. 
Den Anden. 
3 Skjul 
Bag Krattet, indtil Aftnen falder paa! 
(De trede tilſide.) 


Anden Seene. 
(Varelſe paa Slottet.) 


Sevend gaaer med hæftige Skrivt frem og tilbage, Adam af Bremen 
i træber ind. 


Adam (med en Bog i Haanden). 
Min høie Konge — 
(gaaer nærmere til, da Svend iffe bemærfer ham.) 
| Tilgiv, ædle Herre, 
Ifald jeg kommer til Befvær, 
' Svend. , 
Hvem er FJ? 
Jeg bød jo Biſpen komme! Agter han 
Mit SHerrebud faa ringe? ſtikker han 
Sin Tjener til mig, naar jeg falder ham? 
Hvad vil IF? Base, og hent ham! 
Adam. 
. Eders "Naade, 
Med eget Erinde jeg drifted mig 
til Cder — dog — 
— Svend. 
De flyve mig for høit 
De fromme Klerke! Det er Tid at rive 
Slagfjedrene af Overmodets Vinger! 
Det kunde løfte det at fætte fig 
Paa Magtens gyldne Ring, udhakke med 
Boyes Skrifter. I. 5 


66 Juta. 


Det krumme Sæb min Krones Edelftene — 
Det ſtal ei flee! (tir Avam) Hoi tøver IF? Hvad vil 3 ? 
Adam. 
Jeg nylig Tom fra Bremen hid, at hilfe 
Min hoie Konge. 
Svend. 
Er det dig, min Adam! 


(rælfer ham Haanden) 


Mit Vredes Ord gjaldt ikbe dig; jeg kjendte 
Dig ikke ſtrax. 
Adam. 
Det ſaae jeg vel, min Herre. 
Svend. 
Mit Sind er harmtandt og mit Blik er taaget. 
Man haardt har kranket mig. 
Adam. 
Saa god en Konge! 
Svend. 
Hvad bringer du mig der? 
Adam (rælfer ham Bogen). 
Et Vark, der ſtylder 
Ser meget, ſaare meget; det er min 
Historia ecclesiastica — 
Ci ganffe fuldendt; dog maa J tillade, 
Jeg bringer Jer den nu, taknemlig for 
Hver Lærdoms Stat, hvormed J fyrſtelig 
Beriged den. 
Svend (giennemblaver Bogen). 
Du har arbeidet flittigt. . 
Adam. 
Nævn iffe det! Svend Eſtrithſen af Danmark 
Sad mangen Aften med den ringe Kannik, 
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Og fandt det Hvile at veilede ham 
Igiennem morke Tiders Labhrinth. 
Mit Arbeid maa ei trætte mig; jeg henter 
Yo tidt fra Hroars dybe Kongekilde 
Saamangen friſt, kryſtalklar Viisdomedrit, 
Der ſtyrker Sjælen. 
Svend. 
Og du drog fra Bremen, 
At taffe mig? Det er et Viis og Stil 
J Danmark mere — veed du ikke det? 
Nu klader Utaknemligheden fig 
J Biſpekaabe og i Pandfergjord, 
At trodfe Kongen. 
Adam. 
Eders Navn vil gjøre 
Min Bog navnfundig. Jeg var iffe værd 
At ſtaae for Eders Pine, om jeg kunde 
Forglemme dette. 
Svend. 
Jeg gav Vilhelm mere, 
Jeg gav ham Alt, og han forglemte det. 
Han var min Ven — det er forbi! Han ſtal 
Ci tvinge Drotten med fin Myndighed ! 
Skjalm Hvide 
(i Ruſtning, kommer hurtigen). 
Udruft dig, Konge! Fienden flager i Landet! 
Svend. 
Om Thronen ſtimle de, jeg veed det nok — 
Jeg har en Arm, og jeg ſtal bruge den! 
Skjalm. 
Bed Fjordens Gab pan Sjællands nordre Strand 
Er Haralds Flaade landet. 
. z* 


⸗ 
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Svend. 
Haralds Flaade? 
Stjalm. 
Det er Fun alt for: vift. Et Fiſterleie 


Er tændt i Brand; den rødgraae Høg ftaaer høit 


J Luften; gjennem hele Staden flyver” 
Alt Jammerbudet med fit Ravneffrig. 

Svend. 
Hvad figer du? Er Freden ikke fluttet ? 
Før hid det norſte Sendebud! 

Skjalm. 

Han er 

Ei meer at finde. Det er ham, der liſtigt 
Har ſneget ſig ombord med Budſtab om 
Uroligheden mellem Folket; denne 
Har Flaadens Høvding villet nytte. 


Adam. 
, Nedrigt 
Bedrag! 
Skjalm. 
Kong Haarderaade vardigt! 
Svend. 
Ha! 


Nu kommer Straffen med ſin Tugtekjep! 
Ved ſplidfuld Stoi de lokked Roverne 
Til Huſet: lad dem, plyndrede og flagne, 
Veeklage fig; jeg vil et pynte dem ! . 
Kald Bifpen, Adam; byd ham komme ſtrax! 
(Adam af Bremen gaaer.) 
Han egged Follet ved fin Tales Braad. — 
Jeg marked det — lad ham nu jage Fienden 
Paa Flugt med fin Veltalenhed! 


A ' 
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Skjalm. 
Glem nu 
Fornærmelfen, Kong Svend! Tag Garniſt paa! 
Lad Staalet fare lynblankt af dets Balg, 
Og ftyrte fnedigt Anflag ! 
Svend. 
Mine Mænd. 


Hjalp Erik Jarl at dove Kongens Roſt, 
Hans Herreord; med ham de gaae, at døve 
De norſte Sværd! 
| . Sfjalm. 
Er det Svend Eſtrithſon, 
Jeg hører tale ? i 
vend. 
Nei! Det er et Gjenfærd 
Af Dannerherfleren, en kraftlos Skygge 
Af Drottens Magt! Den flog hans Kæmper jo 
Paa Thinge! Nu er Kongens Scepter fun 
En troſtet, marvles Stav! Den blanfe Krone 
Er hvirvlet af og trampet under Fødder! 
Hvad baaded det, han førte Jer til Slag? 
Det er vel bedft, han fidder rolig hjenme, 
Og kyſer Ransmænd fra fin Hal, bortſtremmer 
Hovmodig Tugter fra fin Huſtroes Kammer. 
Gaae, Skjalm, forfynd min Vredes Villie: Hæren 
Maa vælge ſelo fin Fører. 
Skjalm. 
Skik din Træl 
Med ſaadant Ærinde! Skjalm Hvide bringer 
Ci dette Bud; thi det vanærer dig. 


Det maae de hente felv. 

(idet Skjalm vil gaae, kommer en Flof væbnede Mænd ind, og famle 
fig, flere og flere, i Baggrunden af Salen, hvor de blive ſtagende 
taufe og nedſlagne.) 


- 
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Stjalm. 
De komme. 
Svend. 
Hvo 
Bod Skaren væbne fig? 
Skjalm. 
Mit Ord og Faren. 
En Kæmpe. 
Evend! vredes du endnu paa dine Born? 
En Anden. 
Hard ei dit Bryſt mod vor Fortrydelſe! 
Svend 
(med unbertroft Bevagelſe), 
Drag ud, og ftrid! Skjalm Hvide gaaer i Spidfen. 
Forſte Kæempe. 
Bil Svend, vor Fader, fvigte 08? Vi vide, 
At Stjalm er kjak; men det er ikke dig! 
Naar Slagets Tummel vorte, og vi ſavned 
"Din høje Hjelmbuſt under Banneret, 
Bi lunde glemme, at du ei var med, 
Og tænde du var falden; og da var 
Det ude med det danſte Mod! , 
Den Anden. 
Da ſank 
Hver Kæmpes Arm, og Fienden hug os om, 
Liig fljere Siv ved Mofen. Svend, du veed, 
Bi elffe dig! 
Alle. 
Bi elffe dig! , 
Forſte Kæmpe. 
See mildt 
Igien! Daar blev du urørt ved vor Ben? 
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Gtil dig i Spidfen! Før os did, hvor Faren 
Staaer, gram, med hvasſet Spær og krever Bied; 
Bi raabe høit dit Navn, og ſtyrte 08 

J Dødens Svælg! 


Svend 
(der Har kempet med fin Folelſe — rørt og inderlig). 
Jeg fører Hæren! 
Forſte Kæmpe 
Tal! 
Gud lønne dig! ' 
, Anden Kæmpe. 


Vi vidſte nof; du blev 
Os god, fom før! 
Svend. 

Ei ſandt? J vil ei, utroe, 
Forlade mig i Faren? 

Forſte Kæmpe. 

Bi vil fæmpe 
Og døe for dig! i . 
Alle Kemperne. 
Det vil vi Alle! 
Svend. 
Ud da 
J Marken! Ordne Troppen, Stjalm! Jeg kommer! 
De lumſke Jegere har daklet Graven 
Med ſtjore Quiſt, at fange Løverne — 
Ha, lad dem vogte fig! Bi fætte over 
Med kraftigt Spring, og de ſtal bløde ſelv 
J dybe Kule! 
Stjalm 

Det er Eſtrithſon, 

Der taler nu! Nu, Kamper, ud at ſlaae! 
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Kæmperne. 


For Svend og Juta! 
(De folge Sktjalm. Biſtop Vilh elm træber i det famme ind.) 


Svend. 
Gorte du det, Bifp? 
For Svend og Juta! Klinger det ei lifligt 
J dine Øren? Dog — du er en Britte, 
Ei danebaaren! 


Vilhelm. 
Den Bebrridelſe 

Kan ikke ſaare mig. 
Svend 


Hvi nøled, træg, 

Din Lydighed? Hvi kom du ikke ſtyndſomt 
At lytte til mit Bydende? 

Vilhelm. 

Min Pligt 
Mig bandt til Kirken. Guds Sag gaaer for Kongens. 
Svyvend. 

Jeg gav big Biſpemagten! 

Vilhelm. 

Du og Paven. 

Du gav mig meer, end det, min ædle Konge; 
Du gav mig din Fortrolighed, dit Venſtab. 

Svend. 
Ja, Utaknemlige! Og derfor træder 
Du fiendtligt mod min Lykke? Aabner Kloſtret 
For Uroftiftere, for Erik med 
Hans Oprorsflok? 

Vilhelm. 

Ved Himlene! Jeg mødte 

Dem aldrig inden Kloſtrets Vægge, kjendte 
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Ci deres Plan. . Din Lyffes Uven falder 
Du mig? Din Vrede, Svend, er uretfærdig! 
Vor fælledvs Fiende blev din Lidenſtab; 
Den flal du overvinde! Du er Herfter; 
Et Billed af Guds høie Majeftæt, 
Hans kaarne Hovedsmand, en vældig Dommer 
J Israel; men dem et Andres Fell, 
Før ſelo du har aftoet fule Plet! 
Svend. 
Hold inde! Møder du min Dadel med 
En Tugtetale? . 
Vilhelm. 
Stol ei faft, liig Samſon, 
Paa Hovedſtyrken! Salvet er din Isfe; 
Men Synden er en fnedig Dalila. 
O! ſpar dig felv for Anger — den vil komme! 
Fortvivlet griber du om Stettepillen, 
At knuſe Fienden med din fidfte Kraft, 
Men du begraver dig i Grufet! 
Svend. 
| Anſtaae 
Dig flige Ord til mig? Jeg er ei ufrom. 
Jeg reifte Danmarks Biſpeſtole; Klerke 
Udſtikked jeg, at ſamle hellig Lærdom 
J fremmed Land, begaved Munk og Kloſter; 
Hoit lofter ſig ſaa mangen Kirkemuur, 
Grundlagt af mig paa Oldtids Kampehoie. 
Vilhelm. 
Du Kirkebakken undergraver felv, 
Hvis ei du tæmmer Hjertets Haftighed. 
. Svend. 
Tie, Biſtop Vilhelm! Vov det iffe mere 
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At tænde harmfuldt Blus paa Drottens Kind 
Med overmodigt Skriftepræek! Jeg gaaer 
Mod Fienden, ſom din frakke Myndighed 
Hjalp til at falde hid — Jeg gaaer, men Vee. dig, 
" Hvis Jutas Taarer, naar jeg ſeer dig atter, 
Anklage dig! Engſt iffe hendes Ro 
Med dine Toivl! Skrak ei det bløde Hjerte 
Med dine Trufler! Rok ei Quindens Troſtab 
Ved digtet Frygt for hendes Herres Fare! 
Ha, vov det ikke! Ved Guds hellige Blod! 
Jeg glemmer, du er Bifp, og tugter dig 
Med Kongeſpiret! 
Wilhelm. 
Svend, dit gode Hjerte 
Fortryder denne Stund engang. Du gager 
”" Ut møde Faren med din tappre Arm; 
Hvo veed hvad er beſtikket? Drag ei bort . | 
Saaledes! Døden viger iffe for | 
Kommandoſtavens Vink. 
(Lyd af krigerſte Jnftrumenter udenfor. Skjalm kommer.) 
Skjalm. 
Alt er i Orden. 
Svend. , | 
Min Ruftning! 
(til Vilhelm.) 
i Svarg mig, før jeg gager, ei mer | 
At frifte Jutas Kjerlighed ved Tvang, 
Ved Trufler eller Overtalelſe! 
Vilhelm. 
Da foor jeg Meened. Jeg er Herrens Tjener, 
Og røgter, tro, hans Wrinde. Min Bøn 
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Maa frifte Juta; Eyndens Skrakleblik 
Skal true hende! 
(Sklia Im fommer med Kongers Sværd, Skiold og DHjelm.) 
Svend. 
Jeg beleer dit Mod! 

Et ſtaalfaſt Hegn af ſlebne Evardeſpidſer 
Jeg kunde reiſe om min Viv; men tank el, 
Forvovne, at jeg frygter dig! Hoad vil du 
Udrette? Uden Mandens Ja er ingen 
Stilsmisfe gyldig. Vil du lokke hende 
Af Hallen bort? Før Dognet er udrundet, 
Beſpotter jeg din ift i hendes Arme. 
— Min Hjelm! mit Sværd! 

(til Vilhelm) 

Skik Adalbert min Hilſen! 
Han truer mig? Meld ham, at Danmarks Herre 
Ci frygter Hamborgs Erkebiſtop! Strengt 
Advarer han mig med en Helgens Mine? 
Den fromme Hykler! Lad ham drage Bjælfen 
Af eget Die, før han dadler Stjæven ' 
J Broderens! Bi Fjende vel hans Vandel. 
Tilraad ham Eftergivenhed. En Flok 
Haandfaſte Ihder med Kong Svend i Spidſen 
Kan ellers gjæfte ham med Gværd og Brand! 
VBilhelm. 

Det vil du ikke! Du fan ikke vakke 
Det gamle Hedenſtab paa mp. Dets Hoved 
Er lagt i Muld, for aldrig meer at fee 
Opftandelfen. Gal frem med blodigt Glavind 
Mod Evangeliets Forkyndere, 
Gjør Herrens Tempel til et Golgatha — 
Du Tan ei ftyrte hvad, ſom tro Atbeider, 


76 Juta. 


Du felv hjalp til at reiſe! Veegt og ſlovt, 
Et Træfværd i den ſpage Barnehaand 
Er dorſtens dragne Staal mod Kirkens Slagfværd! 
Svend. 
Tie flur, og gaae! 
Vilhelm. 
Jeg gaaer, at trætte Himlen 
Med hede Bønner. Ydmøygt paa mit Knæ 
Nedbeder jeg dig Seier — Seier over 
Danrigets Fiender, over Fienden i 
Din egen Barm; og trygt jeg haaber paa, 
Kong Svend ſtal atter elſte mig, ſom før. gaaer.) 
Svend. 
Aldrig! Hver kjcerlig Tanke tå dig være 
Forviiſt fra dette Bryſt! ' 


(til Gtj alm.) 
. Jeg figer Juta 
Et kort Farvel; drag foran! … (Skjalm gaaer,) 
Juta (fommer Soend imode). 
Svend, hvad varsler 
Det vilde Haab? Et ſtaalblankt Hav af Hjelme 
Sig bølger. over Torv og Gade. Du 
Er felv bevæbnet! 
Svend. 
Toing din Frygt; det gjælder 
Ei Danmarks Konge, men dets Fiender nu. 
Juta. 
Saa er det fandt? En Flaade hærjer Kyſten? 
Svend. 
De trælle vil en Dræt i oprørt Sø; 
For filde: Havet brufer ikke meer. 
Det hviler tauſt, og venter blodigt Offer; 
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Det ſtal jeg fljænfe det! 
Juta (med Goſen). 
Bor Kjærlighed 
Snigmyrder Fædrelandets Ro og Lolle! 
Vee 08! 
! Svend. 
Hvad ængfter dig, min Juta? Dæmp 
Ci Krigermodets Blus med dine Taarer! 
Mit Folk har angret Overilelſen; 
Femtuſind Skjolde dælfe Kongebryſtet. 
Jeg kommer ſnart at kysſe Frygten bort 
Af dine Læber. Lad ei Vilhelm roffe 
Standhaftigheden! 
Juta (i hans Arme). 
Svend! — min Svend! 
Svend. 
Farvel, 
Min Juta! Haren venter mig. 
Juta. 
Farvel! 
Himlens Harſtarer leire fig omkring dig! 
(drager ham tilbage, ba han vil gade.) 
Farvel! — Farvel! 
Svend 
Snart favner jeg dig atter! 
(gaaer.) 
Juta. 


Nei, aldrig meer! — Velſignelſen er vorden 
Forbandelſe! Tvedragt og Had og Krig 
Udſaaer dens Jernhaand over frugtbar Slette! 
Med mig den flye herfra! Min Kjærlighed 
Skal ei forfpilde hans og Danmarks Fred! 
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Forſte Scene. 
(J Klofterhallen.) 
Thorkil 


(træder ind, fortlædt). 
Her ſtaaer jeg da, med Sværdet og min Hen 
Bag Pilgrimskaabens Skjul. Hu gjælder det 
At tvinge Blodets vilde Kog; det ſyder 
Endnu af Harme i de gamle Aarer. 
Forſtillelſen er min Natur imod; 
Dog, Lift mod Lift, Bedrag imod Bedrag! 
Jeg er jo dog en Pilgrim. Hvor er vel 
Min Hjemftavn? Hvor min Viv? min Børneflol ? 
J fremmed, ukjendt Land de boe og bygge; 
Did ftunder ogſaa jeg med Stav i Haand. 
Min Fod har blodet mellem Tornene; 
Mit Hjerte bløder end, thi det er flaget 
Med Ulivsſaar, fom ingen Lægeurt 
Paa Jorden fan helbrede — — Rolig, Gamle! 
Du fnildt udſpeide flal din Konges Fare, 
Koldblodig tugte Nidingen. De komme. 
J Chorherren (fommer). 
Hvem er J, fromme Mand? 
. Thorkil. 
En ringe Vandrer, 
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Der ſoger Hvile paa fin lange Reiſe 
J Eders Kloſter; Fun en liden Stund; 
Jeg har ei Tid at dvæle. 
Chorherren. 
Hvorhen agter 
J Eder da? . 
Thorkil. 
Mit Sind er heel uroligt; 
Jeg ſtandſer iffe, før det finder Ro. 
Chorherren. 
Betynge fvare Synder Jer maaftee ? 
Saa gaf til Rom. 
Thorkil. 
Did langes jeg at komme, 
Saafremt min Kraft ei fvigter. 
Chorherren. 
J er gammel? 
Thorkil. 
Jeg fyldte nys de treds; dog tykkes jeg 
Mig nærmere halofjerds. Det ſidſte Aar 
Har gjort mig ti Aar ældre. SHjerteforg 
Gjør Haaret graat, og tærer Marven bort , 
gør Tiden. 
Chorherrev. 
Sorg er Syndens Folgefvend. 
Thorkil. 
Kan vare; men hvor ofte feer man dog 
Den Onde blomſtre, fom en frodig Tidfel 
Ved Aaens Rand, imens den gode Plante 
Staaer guul ved Solens Brand med flappe Blade. 
Chorherren. 
Men Ormen gnaver dog i Hjertebladet, 
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Mens trinde Bager blusſer ſmukt. 
Thorkil. 
J mener 
Samvittigheden, kan jeg tenke. Ja, 
Det trøfted mig, faatidt jeg ſaae en Skurk 
Gaae Kam forbi. Lykſalig den, Herr Munk, 
Som ifle føler Ormens Stik i Hjertet. 
Chorherren. 
Viſtnok; hvad baader os al Verdens Glæde, 
Naar Sindet et har Ho? J taler fromt, 
Forftandigt; gid I naae Jert Onſtes Maal, 
. Dg finde hvad I føger. 
. Thorkil. 
Jeg vil haabe. 
Det var mig fjært, ifald I gav mig med 
En Cfterretning, et og andet Bud 
Maaſtee, der fande anbefale mig 
J Rom. Som Aygtet gaaer, vil Dronningen 
Jo nu frivillig ſtilles fra fin Herre: 
Staaer det til Troende? 
Chorherren. 
Det venter man. 
Med Himlens Biſtand ingen Morgenſth 
Skal rødme mere ved at fee Song Svend 
Opvaagne, ſyndig, i fin Frænfes Favn. 
Thorkil 
Men Svend er nu med Haren mod de Norſtke; 
Har han da ſamthkt? | 
Chorherren. 
Ak, desvære, net! 
Man lifter Kniven bort af Barnets Haand, 
Der uforſtandigt fpøger med fin Fare. 
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Gjør Lidenſtaben ikke Mænd til Børn? 
Og er det ei vor Pligt at drage kjerligt 
Vor Broder bort fra Svælget, fom han iffe 
Bil fee i fin Forblindelfe? Ak, Taarer, 
Ja mange Taarer har det koſtet mig, 
Ut være Vidne til fan fromt et Pars 
dorblindeiſ⸗ og Jammer! 
Thorkil. 
Sagtens gaaer 
Det ogſaa Biſtop Vilhelm nær? 
Chorherren. 
Tilvisſe! 
Svend Eſtrithſon jo altid var ham god, 
Forfremmed ham til Værdighed og Ære. 
Men han er boglærd, ſom I nok har hørt, 
Har ſamlet fig en Stat af rolig Viisdom, 
Der tvinger Folelſen med vægtig Grund 
til Taushed. Det kan ilfe jeg. Strafværdig 
Er flig Medlidenhed, men ei formaaer jeg 
Ut nægte Kongens Vanheld den. Dog nok 
Om dette nu. Tag Natteherberg her 
F Klofteret. I Morgen flal jeg give 
Fer ſikkert Budſtab med om denne Sage 
Thorkil. 
Jeg takker Cder. En Bekjendt jeg har 
J dette Klofter; ham jeg onſter nok 
At hilfe før min Bortgang. 
Chorherren. 
Og hvad hedder 
Da derne Broder? Jeg ſtal falde ham. 
Thorkil. 
Knud Erkedegn. 
Boyes Skrifter. I. 6 
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Chorherren. 
J finder ham ei meer. 
Han hviler efter Livets Slid og Uro 
J Gravens Skjod. 
Thorkil. 
Død, figer J? Saa kom jeg 
For filde! Død! — jeg havde ventet vift 
Ut træffe ham endnu engang i Verden. 
Dog — bedre vel det er ſaaledes, bedre 
For ham og for mig felv! 
Chorherren. 
J fljælver, Gamle? 
Sid her! jeg bringer Jer en Styrkedrik. (gaaer.) 
Thorkil. 
Dod altſaa! Skal jeg harmes over Doden, 
Fordi dens Kampehaand har grebet i 
, Mit gramme Anſlag? Der er En hiſtoppe, 
Som bedre mener os det, end vi felv. 
Jeg nær var bleven Drabsmand, havde ſtemmet 
Med blodig Plet, med rødbruun Ruſt min res 
Staalblanke Glands. Tak være Gam, der temmer 
Bor Vredes Dvargekraft! Min Avindsmand 
Stager hift for Dommen. Ingen Tanke meer 
Paa ham! Forbande vil jeg ef den Døde. . 
— Nu flur til Kongens Leir! Forræderi 
Stod malet Hart i Munkens tradſte Blik; 
Det var et Smiil, ſom Satans, dengang Judas 
Forraadte Herren i Gethſemane. 


Chorherren. 
(fætter et Kruus for ham). 


Drik! Vinen ſtyrker Jer. Min Efterretning 
Har ryſtet Sindet. 
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Thorkil . 
Ja — ſom alt Uventet — 
Det forſte Dieblik. Jeg tænkte ofte 
Paa ham. En Tvoiſt var kommen os imellem; 
Den er nu afgjort. 
Chorherren. 
Det er chriſteligt 
At glemme Uvenſtab; dog ſikkert har I 
Miskjendt ham, har forklaret vrangt hans Tanker, 
Saafremt I følte Jer fornærmet af ham. i 
Thorkil. 
Han var et Menneſte. 
Chorherren. 
En hellig Mand! 
Thorkil. 
Ei det er Alles Mening. 
| Chorherren. 
Fiender har 
Den Bedſte. J 
Thorkil. 
Det er ſandt. Jeg gad ei have 
Den Mand til Ven, ſom ingen Fiende har. 
Chorherren (hæftig). 
Jeg veed det: nedrig, falſt Bagvaffelfe 
Har villet ſtade ham; det ſtal ei lykkes! 
Hans Eftermæle ſtal ſtaae reent og faſt, 
Og trodſe Verdens onde Klaffer. 
Thorkil. 
Rygtet 
Har mange Tunger; bringer J den ene 
Til Taushed, gane de andre uden Ophor. 
68 
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Chorherren. 
Vee Den, ſom kræenker Kirkens fromme Mand! 
Den vilde Thorkil fil fortjente" Løn; 
Hans ftolte Sind er knakket; lad ham nu, 
Admyget, bøde for fin Frælhed ! i 
Thorkil. 
græt 
Er Thorkil ei — jeg Fjender ogſaa ham; 
Ei Modet knalket; der vil Andet end 
Et Vindpuft til at rokke Granen. 
Chorherren. 
Stolt 
Og barſk, han voved uden Sky at ſaare 
Med frak Beſtyldning en uſtyldig Mand. 
Thorkil. 
Er J Mlvidende, ſom dømmer raſt 
En ærlig Stridsmand for ftrafværdig Løgn? 
Alt vidner med ham. Han er raa og vilb, 
Det er vel fandt; men hvad bevifer det? 
Dom aldrig efter Skinnet — det bedrager! 
Lavftammet "Æbletræ med kroget Green 
Og rifler Bark ſtaaer fuldt af guulrød Frugt; 
Den ranke Poppel med fin glatte Hud 
Hovmodigt finder golde Qvift i Luften. 
Chorherren. 
Dumdriſtig er I! Inden Kloſtrets Vægge 
Maa dette Sprog et høres. Vee den Frække! 
Den Frommes fidfte Time han forbittred. 
| Thorkil. 
Det var Samvittigheden! Jeg er hevnet! 
Chorherren. 
Ga! dette Sprog —! 
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Thorkil. 
Er Sandhedens! 
Chorherren. 
Han er 
En Niding; og ſom Niding ramme ham 
Hver Mands Foragt! 
Thorkil 
(reiſer fig i arme). 
En Niding — figer I? 
Det gaaer forvidt! Taalmodig har jeg hørt 
Det lede Hyklerſprog paa Munke⸗Tungen; 
Men vogt Jer, vogt Fer! Jeg vil fee den Mand, 
Der tjente Land og Konge med fit Blod, 
Og hører rolig paa en Uslings Dadel! 
Chorherren. 
Hoem er FJ? "Hvad betyder dette? 
Thorfil 


(ſlaaer Kadben tilſtde). 
Veed J 
Nu hvem jeg er? Du kjender mig; det figer 
Dit rædde Blik. 
Chorherren 
Hvad vil I her? Formummet, 
Med haftigt Sind, med Sværd i Beltet trænger 
F trodfigt ind i Fredens Hal? 
Thorkil. 
Jeg Tom, 
At ſlaae min LEykket Morder med mit Glavind. 
Jeg takker Himlen, der har ſparet mig 
For blodig Daad! Dog, hids mig ei til Brede! 
Den haardt forfulgte Mand er let at tirre. 
' Chorherren. 
Forlad da Kloſteret! Hvad vil I mer? 
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Thorkil. 
Udryſte Lognen af dim vide Kaabe, 

Og tvinge dig til Sanddruhed. Du verd 
Fuldtvel, fom jeg, hvor haardt jeg blev fornærmet ; 
Men Avind ſtyred Haanden, og jeg tabte, 

Da Ret blev veiet mellem 08. Jeg veed 
Hvorfor I hade mig: Jeg har ei bøiet 

Mig under Munkeaaget, har et villet 

Adlyde nogen Herſter, uden den, 

Hvis fvorne Mand jeg er. Frimodigt, djærvt 
Jeg gav min Harme Luft, naar jeg blev vaer, 
Hvorlunde Kirkeveg og Kloſtermuur 

Sig hoine fan, at Majeftætens Sol 

Kan neppe trænge frem med fine Straaler. 
Mit gode Navn jeg nu ffal bøde med — 

Den fidfte Stat, jeg har! Snart leger Vinden 
Med Græsfet mellem Revnerne i Muren 

Af Thorkils faldne Borg, og frodig Bregne 
Bedakker Vaabenmarket. Ubarmhjertigt 

J, Munke, rokke vil mit Eftermæle, 

At ogſaa det kan ſtyrte! Ha! men vogt Jer! 
Svig fpænder Krog for egen Meſters Fod. 
Ja, nu til Kongen! han flal fjende fnart 

Jer falffe Færd! Gaaer.) 


Chorherren. 
Han har alt hørt formeget. 
Han ét man træffe fammen med Kong Svend, 
gør denne Mat, ſom ftunder til, er endt — — 
Det ſtal han ei! 


"| (ringer paa Dortklollen) 
Kloſterportneren (træver ind). 
Hvad har I at befale? 
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Chorherren. 
Lad Manden komme, fom har ventet paa mig. 
Kloſterportneren. 
Alene med ham bør J iffe være 
j Chorherren. 
Og hvorfor iffe? 
Kloſterportneren. 
Anſigtet og Kjolen 
Ci pasſe ganſte ſammen; vær forfigtig, 
Ervoardige Herre; lyver ille Fjæfet, 
Saa lyver. Dragten. 
Chorherren. 
Taabelige Snak! 
Lad ham kun komme. 
Kloſterportneren. 
Wel — fom befaler. 
Chorherren. 
Ga! jeg ſtal ſtandſe dig, min gode Thorkil! 


Forſte Stimand 
… (træder ind i ſimpel Borgermands Dragt). 


Chorherren. 
Du fane den Mand, fom nylig gif herfra? 
' Stimanden. 
Jeg kiender ham. 
Chorherren. 


Han iler nu til Kongen 
J Leiren ved den venſtre Bred af Fjorden. 
Han maa ei komme did. Begriber du 
Min Mening? 
Stimanden. 
Naſtendeels. 


(gaaer.) 
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Chorherren. 
Jeg hører Rogen. 
Tys! — Følg mig hurtig til min Celle — kom! ve gaae) 


Anden Scene, 
L (Varelſe paa Borgen.) 
Juta. 
Mit Forfæt ſtaaer — jeg vafler ei! 
Cen Trøft dog Hjertet siner: 
Bag Oreſundets ſoloblaae Vei 
Mit Fedeland fig hoiner. 
Gi meer ved Danmarks ſtille Aa 
Jeg Gladens Roſe finder; 
Men hisſet ſtaaer jok Engen blaa 
Af tuſinde Kjærminder! 


— Ak, nei! Al, nei! Min Afſtedsſtund 
Den Troſt ei fan huſpale! 
Mig vinfer ei min Barndoms Lund 
Om mine Fædres Dale; 
Mig lokker et den høie Strand, 
Som Granen ſmukt beſtygger — 
Kun der er Qvindens Fædreland, 
Hvor hendes Elſkte bygger! 


Farvel, du danffe Fædreegn! 
Hos dig har Hjertet hjemme. 
Jeg fremmed blier bag Fjeldets Hegn — 
Jeg Fan et Danmark glemme. 
Farvel, min Lykkes forte Fred, 
Som, evig ſnart jeg favner! 
Farvel, Farvel, min Kjærlighed! 
Jeg aldrig mer dig favner! 
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En Kæmpe (træder ind). 
Hil eder, hoie Dronning! 
Juta. 
"Hvad har dur 
At bringe? 
| ' Kæmpen. 
| Herligt Budſtab, Eders Naade — 
Et Seiersbud! 
3 uta. 
Velkommen, milde Troſt! 
Du ſtal ledſage mig! — Er Kongen karſt? 
Kæmpen. 
Sa. Intet fiendtligt Staal fan prale med 
Hans kongelige Blod. i . 
JFuta. 
Gud være tallet! 
Og Fiendens Tab er ftort? 
Kæmpen. 
De ligge flagne, 
Iflokkeviis, liig Sælhunde paa Iſen. 
— Paa tvende Steder alt de havde landſat 
En mægtig Flok. Nu kom de frem af Stoven. 
De tænfte. lumſt at fnige fig igjennem 
Til Roeskilde; de vented der at finde 
Et oprørt Folk, med Sværdefpidfen vendt 
Imod dets egen Herre; de bedrog fig! 
Pan Sletten mødte Dannerkongen dem. 
Han. felv ftod under Banneret til Hoire; 
Den venſtre Floi bleo ført af Skjalm,  Forgjæves 
Bar deres Angreb, deres Raſen; førft 
Tilbagetørned de fra Kongens Rakker; 
Ru gjaldt det Skjalm; han flod; og indeklemt 
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Imellem vore Skjolde, trygled de 
Om Fred og Naade. Tuſind aabne Bunder 
Anraabte Svends Barmbjertighed; og han 
tilgav dem deres Evig, thi gram han er 
J Stridens Stund, men vennemild i Seier. 
Jüta.. 
Han er pan Veien hjemad? 
Kæmpen. 
| . Aandelss, 
Drivvaad af Kampens Sved, imens han ſtylled 
Sit røde Sværd i Iſefjordens Bølger, 
" San bød mig bringe Snarbud hid til Eder. 
En føle Stund han agted fun at hvile; 
Men førend Dagbrud feer I ham. | 
Futg (overraftet). 
gør Dagbrud ? 
Kæmpen. 
Tvivl ei å derom! Ham ffræmmer ilke Morket. 
Med ſlappet Toile, blodig Spore dybt 
J valig Gangers Side, rider han 
Til Maals med Havets Blæft. 
Juta. 
Velkomment Bud 
Du bragte mig. Gaae ned og vederqpag dig. 
Kæmpen 
Tak, ædle Dronning! Jeg var med at ſlaae, 
Øg redet har jeg ſtrapt; men lyſter J, 
Jeg fadler: flur en anden Hingſt, og iler 
Den famme Vei med Wrinde tilbage. 
(Diffop Vilhelm træder ind, idet Svenden gaaer.) 
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Vilhelm. 
Min Pligt og Eders Bud, min høie Dronning, 
Har Faldt mig bid. 
Juta. 
Bring Kongen mit Farvel; 
Jeg drager hjem til Everrig, til min Fader. 
Det er beſluttet. 
Vilhelm. 
Stort er Eders Forfæt. 
Juta. 
Den danffe Dronnings Lykke flal et træde, 
Som fiendtlig Magt, imellem Kongen og 
Et ærligt, Folk, ei aabne Fiendens Staal 
En Vei til Danmarks Hjerte. Siig til Svend: 
Han bør nu glemme mig. Siig Dannerfollket: 
Nu maae de doppelt elffe ham; han har 
"Ci bedre Trøft tilbage! Dog, for mig 
Bedrøve Svend fig iffe! Svag er Ovinden 
Maaſtee i Alt, fun et i Kjærlighed. 
Sin Sjæls Udvalgte hengier hun fig for 
Med freidigt Mod: da ſynes Vanheld blidt 
Og Døden venlig. . 
Vilhelm. 
Det er OQOvindetroſtab! 
Juta. 
— — Emurkt ſtiger Stranden ved min Faders Slot; 
Paa Hoiens Top ſtaaer Sorgebirken med 
Sin Hangegreen, i Græsfet mangen Blomſt; 
Det var min Yndlingsplet — der vil' jeg boe, 
Der feer jeg vidt ud over Søens Flade 
til Sjællands Kyſt med Bogeſtovens Krands. 


ha 
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Og hvergang da en Snekke hviler fig 
Ved Baffens Fod, jeg ſtikker mine Terner 
At ſporge Nyt fra Danmark: Hvordan lider 
Vel Dannerfongen? Er han vel tilmode? 
Er Lyffen med ham, naar han gaaer i Strid? 
Der var engang en Dronning, hun hed? Juta — 
Mon end de Danſte mindes hende? Blev 
Hun iffe glemt endnu? — — Jeg helft gif ſelv, 
Ut høre Lyden af den danfte Tunge; 
Men nei! det kunde være ham, der Tom! 
Min Kraft er fun et Menneſtes — jeg tør 
Ci fee ham mere! 
Vilhelm. 
Mei! det tør I ilke! 
Juta. 
Men ſnart maaſtee, for endnu Vinterſneen 
Har tvende Gange dæffet Jordens Lig, 
Da lad ham komme! Lad ham drage hid, 
At lede trofaft om fin fordums Elſtov! 
— — Paa Marmorlaaget ligger da en Krands 
Med visne Roſer mellem falmet Lov; 
Den gjemmer hart ved Hjertet, vandrer, taus, 
Til Slibet, og den hede Taare fylder 
Hans Die — —! 
Vilhelm. 
K Haab ei, at Song Svend vil bie 
til tvende Vintre gane forbi!" Han iler; 
Og denne Smertetimes Offer bliver 
gorgjæves bragt, min Dronning. Kirken fordrer 
Hoitidelig Skilsmisſe. 
Juta. 
Lad det flee! 
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Vilhelm. 
Men Svend vil vagre fig. Bevægelfen 
Blandt Follet, Fiendens Indfald, foraarſaget 
Ved denne — Alt har hidſet ham. Den ſterke 
Mands Kraft er Strommens; sdelæggende 
Den foulmer imod Dammingen, og ſtyrter 
Sig over Markerne. Jeg veed, han har 
Erkjendt fin Pligt! Hvi ellers gane til Rom? 
Nu vil han døve Øret for deng Bud, 
Dg fønderflide Tvangens tunge Lænfer 
Med Kongemagtens Haand. 
Juta. 
Det maa han ei! 
O! ſiig ham, det var Jutas Bøn — den ſidſte! 
Vilhelm. 
En harmtændt Mand fun lyder egen Villie. 
Juta. 
Hvad vil I da? hvad ſtal jeg gjøre meer? 
Vilhelm. 
Kun Cet der er tilbage — 
Juta. 
Hoiket? — tal! 
Jeg har jo valgt det Bittreſte! 
Vilhelm. 
Tag Sloret! 
Juta. 


1 


J Klofter!? 
Vilhelm. 
Did naaer ikke Kongens Arm. 
Juta. 
Ret; nei! Kuns ilke det! 
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BVilhelm. 
Det ſtrækker Eder? 
Juta. 
Held Dodens Sovedrik i Bageret; 
Jeg drikker ud den fidfte Draabe — fort 
Er derme Qval. Jeg vil ei' myrdes langſomt 
J Eders Kloſterhuler! 
Vilhelm. 
Der gjenfinder 
Det fromme Hjerte Freden. 
Juta. 
Nei! Tag bort 
Mit Krav pan alle denne Verdens Glæder! 
Men Smerten har en Lindring i dens Taare. 
J Cellens førgelige Eenſomhed 
Kan den et flyde, ingen kjerlig Troſt 
Fremlokker den ved om Deeltagelſe, 
Hvor Ingen ſporger om min Kummer, Ingen 
Tor høre mig, naar jeg fortæller dem 
Et Sorgens Eventhr om Fyrſtemoen, 
Som dromte, hun var Alfekongens Huſtro, 
Og fad i Kjærlighedens Trylleſlot, 
Med Lykkens Stav og Salighedens Krone — 
Hun vaagned, famled i de blonde Lofler, 
Men Kronen var der ei; en Krands hun greb, 
Men hvert dens Blad var faldet af, hver Blomſt 
Var død, og Torne, lutter Torne vare 
Tilbage! 
Vilhelm. 
Tornekronens Braad er hvas; 
Men Lagedom der er for alle Saar. 
Det gudhengivne Sind fortvivler ikle 
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J Eenſomhed — et venligt Herberg for 
Den Medige, der gik pan vildfom Vei. 
Juta. 
Det var ei min. En Qvinde flal forlade 
Sin Faders Huus, og følge tro fin Herre: 
Det gjorde jeg. 
Vilhelm. 
Forblindelſen vil foinde! 
Som farvet Glar man Giogleſynet brifte; 
Det broget ;fljønne Blandvark er forbi! 
Velan da, Dannedronning, gaae til Sverrig! 
gør trende Døgn er rundne, hafter Svend 
Ut hente Jer til ſyndig Xgteſeng; 
Hans Ed er brudt, og Troſtabsbaandet løft 
Af Kongens Haand; Forvirring ſplitter Riget! 
(hæver Banbullen.) 
Tungt Bandet hviler over Kongens Isſe, 
Som Tordenſt hen over Borgens Taarn! 
| Juta. 
Forfardeligt! 
Vilhelm. 
Saa klyng Jer til hans Bryſt: 
J kan ei dakke ham mod Snigmordsdolken! 
Aand kjælen Elſtovs Sukle ved hans Hjerte: 
Dens Leflelyd Tan ei erſtatte Kirkens 
Velſignelſer. 
Juta. 
Vee mig! det fan jeg ikke! Uj 
Vilhelm. 
Det kan ei nogen Dodelig! 
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Juta. 
Har Svend 
Hørt dette Radſelsbudſtab? 
Vilhelm. 
Han ſtod færdig 
Ut gane i Slag; jeg voved ei at dæmpe 
- Sans Heltemod med denne Tidende. 
Jeg taug pan Folfemødet; Vennens Troſtab 
Mod Kongen gjorde Kirkens Tjener utro 
Imod fin Pligt. Jeg tør ei længer tie! 
San kommer hjem med Sei'r; dog ſtal han ilte 
Lovpriſe Zebaoth, ſom gav ham den! 
Paa Templets Dørtrin ftandfer ham min Stav, 
" Mens Munkechoret ſynger Sorgeſangen! 
Jut a 
(griber hæftig hang Haand). 
Jeg gaaer i Kloſter! — Evend ſtal ei ydmyge 
Sit Scepter for din Stav! Din Munkeflok 
Ci ynke Kongen! Skynd dig! ræf mig Sloret! 
Endnu i Nat! — den fæle Nonnedragt 
Er fort, fom Natten. 
Vilhelm. 
Slørets rene Slær 
Er ſneehvidt, ſom Uſtyldigheden. 
Juta. 
Svend 
Jeg frelfer af hans Fare? 
Vilhelm. 
J befrier 
Hans Barm fra fildig Angers Xjørneftit. 
Juta. 
Og Dammark redder jeg! 
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Vilhelm. 
Fra blodig Tvedragt! 
Juta. 
Saa gaae! jeg kommer ſnart. Han gav mig Alt, 
Hvad Qvindens Hjerte beder om; jeg vil 
Hengive mig for ham! 
i Vilhelm. 
J Eenſomhed 
Skal fromme Soſtre ſjunge Sorgen Troſt 
Med liftig Pſalmetone. Frygt ei, Dronning! 
Ci ſtummelt er der i den ftille Bolig: 
Fraoven blinfer Lyſet Hart, i Bøn 
Og Andagt feer I Paradiſet aabnet, 
Og hellige Harſkarer flagre ned 
Paa Roſenſthens Vinger! 
Juta. 
Dagen halder; 
Min Sol gaaer ned! Det røde Purpur blegner; 
Guldkronens Demant blinfer ei! — Et evigt 
Godnat til Verdens Herlighed! 
Th ora (tommer). 
Min Dronning, 
Ved Doren venter Karmen, ſom J bød. 
Juta. 
Jeg reiſer et, min gode Thora; glæd dig! 
Din Dronning vil trolove fig; vi ſtal 
Til Brudefærd! Skalmeien ſynger iffe 
Sin vilde Lyſtighed pan Veien, langſomt) 
Gaaer Folget uden Støi og Sang; men inde 
J Brudefamret er der Munterhed ! 
Zræormen pikker lyſtelig fin Takt 
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J Fyrrebræedet, Dedninguhret ſynger, 
Og Uglen nynner udenfor. 
Vilhelm. 
Gud ſtjenke 
Dig Taalmods Kraft! 
Juta. 
Jeg er beredt! For Midnat 
Staaer ydmygt Dronningen ved Kirkens Dør. 


(Gun gaaer med Thora.) 
Vilhelm. 
Det lofter Strid; men Herren giver Seier! (gaaer.) 


Tredie Scene. 
(Stovegn ved Iſefjorden.) 
De to Stimand (med Buer). 


Forſte Stimand. 
Jeg marker Ingen — Vinden bar dog paa. 
Den Anden. 
Ad denne Bei han maatte jo. Fordomt, 
Bar han undfluppen 08! 
Den Førfte. 
Det er vel muligt. 
Den Anden. 
Det figer du faa roligt? 
Den Forſte. 
Hvorfor iffe? 
Bi ramme ham dog iffe, n naar hans Skjebne 
Vil frelfe ham. p 
Den Anden. 
Hvad — Skjebne? Siig: vor egen 
Seendrægtighed! 
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" Den Førfte. 
Spot ei min Tro. Vi have 
Ci bedre Talsmand mod Samwittigheden. 
Den Anden. 
En Røver med Samvittighed! Ha — ſtille! 
Jeg hører Lyd af Hovflag nede fra 
Huulveten. 
Den Førfte. 
Det er neppe ham; det gaaer 
For langſomt. Thorkil rider et i Mag 
Med ſaadant Budffab. 
Den Anden. 
Det er ham. Hans Heft 
Cr træt. | 
Den Forſte. 
Han ftiger af — nu ftyrter Dyret. 
Med bortvendt Blik han borer Sværdet i det. 
Den Anden 
Han er 08 vis. Bag Buffen — hurtig! Hvad 
Betænfer du dig paa? 
Den Førfte. 
j En gammel Mand 
Mod to haandfafte Karle? 
E Den Anden. 
Vil du heller 


Der flulde være Ti mod To? Han kommer. 
(de træbe hurtigt bag Træerne.) 


Thork il (tommer frem). 
Med dig det er forbi, min raffe Traver! 
Bud veed, det faldt mig tungt at give dig 
Det fidfte Naadeſtsd. Jeg har ei ſtaanet 
Mig felv; jeg kunde iffe ſpare dig. 
gt 
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En Tid endnu jeg havde havt dig nødig; 
Min Kraft er flap, ſom Heltens Bueſtræeng, 
Naar Dagen hælder dybt og Kampen fagtnes. , 
Jeg har ei hvilet, medens det var Dag; 
Jeg gruer iffe for den lange Nat. 
En. liden Stund behøver jeg endnu, 
Og faa en falig Død — 

(en Piil hviner fra Buffen, og træffer ham.) 

Ha! — hvad var det? 

— Det var for fnart — det fortner for mit Øie — 
(han prøver paa at holde fig opreift, men ſynker fnart til Jorden. J det 


famme hører man i Nærheden Lyd af frigerffe Inſtrumenter; og efter 
et fort Ophold træder Svend ind, fulgt af Skialm og flere Mænd.) 


Stjalm 
(Sliver Thorkil vaer). 

En lagen | Mand, med blodigt Staal i Haanden! 

Svend. 
Hvad? Thorkil! — myrdet! 

. Stjalm. 
Det er ham! Én Morder 

Har ramt ham med fin Bue! Hvilken Øjerning! 


Svend 
(ber har bøiet fig ned over ben Faldne). 


Min Thorfil! — Thorkil! — hør din SKonge Falder! 
— — Ja, det er Døden; ellers agted du 
Mit Raab, thi du var tro i Livet. 
Thorkil 
(kommer et Dieblik til fig ſelv, og forføger at reife fig). 
Bar det 
Min Herres Roſt? 
(han vinfer med Haanden ad den Kant, hvorfra han var traadt ind.) 
Jil! — Fil! 
(falrer døende tilbage.) 
Stjalm. 
Afſted bag Stand! 
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Hans Ganger ligger ftyrtet hiſt bag Træet. 
Afſted til Roeskilde! Snigmordere 
Har ftandfet ham. Ja, ſikkert har han havt 
Et Farens Bud at bringe! 
Svend. 
Bær ham varfomt 
Til Hytten hiſt! hent hurtig Hjælp! maaſkee 
Det ei er noget Dodsſaar. 
Sfjalm. 
Nu han drog 
Sit fidfte Sul. Sit jeg ſtal bie her, 
Ifald J vil. 
Svend (bevæget). 
Han ftod hos mig i Noden; 
Jeg vil ei nu forlade ham i Doden. EK 
Han vaaged for fin Konge; derfor vil 
Jeg trykte felv hans bruftne Øie til. 
Fred med din Sjæl! 
Skjalm. 
IJ maa ei dvæle, Herre! 
Svend 


(til dem, der ere traadte til, for at bære Liget bort). 


Bag Skoven ſtaaer en Kirke; i dens Læ 

Skal Thorkil hvile under lovfuldt Træ. 

Gak ud og føg; en rank Granit J finde! 
Hans Konges Haand ſtal reiſe ham hans Minde. 
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(de gane.) 


102 Juta. 
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Forſte Scene. 


(Værelfe paa Borgen. Fm Kirketaarnet lyde elleve Slag, 
idet Dæffet gaaer op.) 


Juta. Thora. 


Juta. 


De ftunder til. De hule Stemmer falde 
Igjennem ode Nat. Hvor er min Styrke? 
Bedrog det tillidsfulde Hjerte fig? 
Vær ftærf! vær ſtæerk! din Marter bringer Løn; 
Du bløder jo for Danmark og min Konge! 
Gaae, Thora, ftem din Harpe nær herved. 
Min Tante føger Himlen, men, forvildet, 
Den ſynker i fin matte Flugt, og dvæler 
J. Smertens Land ved fit begravne Haab. 
Lab Etrængens klare, milde Toner klinge, 
Og foraarsmildt bortſmelte Hjertets Fis; 
Med dem min Andagt fig til Gud flal fvinge, 
Og hente Trøften fra hans Paradiis. 

Thora. 
Min arme Dronning! 

Juta. 

Opfyld ſnart min Bon; 

Det blier den ſidſte. 
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Thora. 
J vil ikke fee 
Den unge Prinds?, 
Juta. 
Nei — nei! Giv ham mit Kys! 
Hans fagre Blik er Faderens; hans Stemme 
Vil minde mig om ham, jeg nu ſtal glemme. 


(Thora gaaer.) 
Juta. 


Glemme! — Strenge Bud, ſom blev forkyndet, 
Er det dig, ſom ængfter i min Nod? 

Vee mig! Er det fan, at jeg har ſyndet? 

Lured Brøde under Elſtovs Glød? 

Er det den, ſom fæmper uden Hvile 

Mod min Kraft, og ſlaaer den mægtigt ned? 
Stal den hvæsfe fine Marterpile 

Mod mit Bryſt i Cellens Eenſomhed? 


(Harpemuſik i Nærheden.) 
Strom, min Taare! Stig, mit Sul, fra Jorden! 
Nævn min Angft i Salighedens Land! 
Han, fom truer Laften med fin Torden, 
Slukker med fin Draabe Lynets Brand! 


(Hun fnæler, medens Mufiffen vedvarer. Efter nogen Tid ophører ben, 
og Juta reiſer fig.) 


Juta. 
Hvor var jeg? Har jeg blundet? 
Var det et Drommeſyn? 
Hvor er det? Er det foundet, 
Liigt Sommernattens Lyn? 
— Det var ei tomme Dromme; 
Det var et Himmelchor! 
Jeg ſaae jo Vingen ſtromme 
Fra Skulderen mod Jord! 
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Geel grant jeg kunde kjende 
En Hær af Engle ſmaae, 
I Med Palmeqvift ihænde, 
» Med gyldne Kroner paa. 
' De fang, mens -Miet blinfed, 
Et ſtærkt Hallelujah, 
Og venligt de mig vinked 
At folge dem herfra. 


Jeg kan ei flye med Eder; 
Jeg lænfes af min Synd; 
Mig tynge Stovets Klæder 
Endnu til Jordens Dynd. 
Jeg luttres maa ved Smerte 
En Prøvens Stund endnu; 
Det angſtbeklemte Hjerte 
Maa fole Dodens Gru. 


Men ſnart — jeg er jo kaldet! 
Snart briſte mine Baand; 
Jeg reiſer mig fra Faldet 
Med reen og ſalig Aand. 
. . JFeg ſtal ei ſtirre, bange, 
Paa ſtumle Fængfelsmuur, 
Ci længes, fom en Fange 
F ſnevre Gitterbuur. ' 


Thora træber indb.) 
En bitter Time vinter; 
Men fnart er den forbi! 
Cherubens Krone blinker — 
Et Suk — og jeg er fri! 
(Juta gaaer. Thora følger hende.) 
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Anden Scene, 
(3 Klofteret. Chorherrens Celle, ſvagt oplyſt.) 


Chorherren. 
Nu Sorg i hver en Mine — Fryd i Hjertet! 
Ru ringer Kirkeklokken Danmarks Dronning 
Fra Thronen ned i trange Kloſtercelle. 
Saa kommer J for fildigt, Eſtrithſon, 
Dog tidsnok, vil jeg haabe, for min Henſigt. 
Det omme Venſtab faner et Hjerteftød, 
Herr Bifp, et Dolkeſtik, ſom knap groer ſammen. 
En Draabe Bulmeſaft af Hadets Giftblomſt, 
Og Skrantningen maa døe! 
Erik Jarl (træder ind). 
Saa traffer jeg 
Jer dog endnu engang! 
Chorherren. 
Og hvormed kan 
Jeg tjerie Jer? ' 
Erik. 
Forhardede! J vover 
At fee mig fræft i Diet? 
Chorherren. 
Hvorfor iffe? 
Min ringe Lampe brænder noget døfigt, 
Jeg fan ei ſtjelne Jarlens Mine vet; 
Men ræddes for den vilde jeg vel neppe, 
Om nof faa barſt den var. 
Erik. 
J lægger Trodé 
Og Spot til Eders Redrighed? Jeg Daare, 
Gom gav min Lykle i en falſt Mands Haand! 


106 Juta. 


Chorherren. 
Forvovne! raſer FJ? 
Erik. 
Vee Jer, ifald 
Jeg raſte! Thi ſaa bored nu mit Svard 
Sig Hevnens Bet igjennem Eders Bryſt! 
Chorherren. 
Mit Embed kalder mig til Kirken nu; 
Jeg har et Tid at høre denne Vredes 
Uftadelige Stsi. Farvel, Herr Jarl! 
Erik. 
Hvormed har jeg da tirret Eders Had? 
Hvi myrded J min Fred, imedens jeg 
Troſtyldig hørte Jer? 
Chorherren. 
Hvi fulgte J, 
Forblindet, Lidenſtabens Lygtemand? 
J brændte for en Anders Huſtro, Jarl; 
Nu piner Straffen Jer. 
Erik. 
Det ſiger J, 
Der Haabets Olie gød i ſyndig Flamme? 
Jeg kraftigt fulde revet mig, ſom Mand, 
Af Elffovs Tryllefavn; paa fremmed Kyſt 
Jeg kunde, ſtyldfri, med mit friffe Mod 
Traadt djærvt imod Skjebne, vundet re 
J lyſtig Kamp — Det fan jeg nu ei meer! 
Forrader er jeg mød min Konge, troløs 
Imod mit Fædreland ; Forbandelfen 
Bil følge mig, dens hæfe Uglehhyl 
Bortſtremme Roligheden fra mit Leie, 
Og kogle Kraften af mit Ungdomsblod. 
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Choͤrherren. 
Saa troſt Jer med, at Eders Svaghed blev 
Et Redſtab til en hellig Henſigts Fremme. 
Hvad fan J klage over? Skrobelig, 
J veg for Friſtelſen, og praler nu 
Af Eders Kraft? 
Erik. 
Saa var J Friſteren! 
Men Straffens vrede Gud undviger Ingen; 
Maaſkee den ſnart indhenter Fer, naar mindſt 
J venter det. Jeg ffriftede min Udaad 
Og Eders Nedrighed for Biſtop Vilhelm; 
Frygt nu Retfærdighedens Arm! 
Chorherren. 
Dumbriftigt! 
Hvor er Beviis? I glemmer Thorkils Skjebne? 
Erik. 
Hvad har jeg her at vente mer? Frivillig 
Jeg flyer mit Fædreland, og ſoger Farer 
J fremmed Egn. Men fryd Fer ei for tidligt! 
Undflyer I end den timelige Dom, 
J undflyer ei Jer ſelv; Samvittigheden 
Vil fræve ftrengt fin Ret. Med Hykler⸗Maſte 
J Dagen fan bedrage, Mun; men Natten 
Forraader Hjertet. Jeg er ulhkſalig, 
Men ei med Eders bytter jeg min Lod, 
Raar Mulmet hviler tylkeſt over Jorden, 
Og Synden raaber høit til Eders Sjæl. 
Chorherren. 
Hvi dvæler J? Gaae! QOvinder fan I ffræmme 
Og Børn, et mig! 
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Gb arferren. 
fo rå tu? 
Hvor ter tu vere dig ſaa fl 
J Penne Drøgt? 
Stimanden. 


Bo Røret, fromme Herre, 
Er alle Udyr forte. £vo fan ſtjelne 
En Ctimand fra en Nunk ved Rattetide? 
Chorherren. 
Om Nogen havde ſeet dig! 
Stimanden. 
Bær ei bange. 


— — — — 
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Jeg gif en Gjenvei over Kloſtermuren; 
J veed, jeg Fjender den. 


Chorherren. 
i Hvad vil 3? 
Stimanden. 
Bringe 
Jer Thorkils Afſtedshilſen. 
Chorherren. 
Er han død? 
Stimanden. 


J troer det ei? faa gid han felv maa komme, 
Og pege med fin ftive Finger paa 
Det. aabne Saar. 
Chorherren. 
Tie, Satan! 
Stimanden. 


Han fad og grinte under Wbletraet, 
Jmens jeg fneg mig gjennem Haugegang 
Herop. 
Chorherren. 
Gaae! 
Stimanden. 
Arbeid er ſin Lon vard, veed J. 
Jeg myrder ei for Intet. 
Chorherren. 
Skynd dig bort! 
En anden Gang! Der kommer Nogen — gaae! 
Stimanden. 
Ja, rigtigt! det er Fodtrin — J blier bleg! 
(med haanende Latter.) 


Er Kirkens Tjener bange for de Døde? 


Kald ei ham! 
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110 Juta. 
Hvor gager det med Samvittigheden? 
Chorherren. 
Bliv! 
Stimanden. 


Hvad nytter det? Jeg fan ei frelfe Fer, 


Naar Satans Time fommer. 
(fnåger fig hurtig ind i Sidekammeret.) 


En Munk træver ind. 
Chorherren. 





Er det Eder? 
Det er paa Tiden alt? Man venter paa mig 
J Kirken? 
Munken. 
Nei. 
Chorherren. 
Jeg kommer haſtigt. 
Munken. 
Spar Jer 
Uleiligheden. Kirken trænger ikke 
Til Eders Tjeneſte: det vil J ſee 
Af dette. (ratter Chorherren et Grev.) 
Chorherren. 
Hvad betyder det? 
Munken. 
Læs felv! 
Chorherren. 
Fra Biſpen — (tæfer): Eders Nedrighed er røbet. 
Flye Kloſteret, for Dagen bryder frem; 
Hvis ei, vanfmægter I den næfte Nat 
J dængfelstjælderen, hvor Hungersdøden 
Skal ftraffe Fer. 
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Munken. 
F ſnart maa være færdig. 
Om fire Timer maa J bort. (gaaer.) 
Chorherren. 


Bie — hor mig! — 


Var det et Hexeſyn? en Midnatsdrem? 
Nei, vaagen er jeg! Stolte Biſp, du ſeirer 
Og træder mig i Støvet! Knuus mig da, 
Fortvivlelſe! hvad flal jeg leve for? 
Stim anden (træver frem). 
Til Lytte! Ci! fortvivler J faa ſnart? 
J blier ei Pave; men hvad figer det? 
Nu. fan I blive Røver — dertil har 
Naturen ftemplet Cder. Lyſtig, Munk! 
Folg med mig; 3 flal lære 08 det gine 
J Baandvarket. 


W 


Chorherren. 
Gaae, Sturt ! 
Stimanden. 
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Der falder. atter 


Den forte Krage paa fit Navn. Det var 
Den anden Gang; nu vogt Jer for den tredie! 
Saa Hæder Helvede fin varſte Djævel 

J Eders egen Stitfelfe, og ſender 

Jer den pan Halſen. Veed J ikke det? 


Anden Stimand 
(i Thorfil& Pilgrimskaabe, træder varſomt ind). 


Hvor blier du af? 
Chorherren 
(farer forfærdet tilbage). 
Forbarmelſe! 
Begge Stimændene 
(mid ond Latter). 


Den Usling! ” 


i1t2 . | Juta. 


Anden Stimand. 
Det kuns er Kaaben, Herre! Manden ligger 
„J Skoven under Buſtene 
(til forſte Stimand.) 
Kom mu! 
Den hele Flot ev borte, Sulen tom, 
Og Porten aaben. 
' Forſte Stimand 
(til Chorherren). 
Ret betænft — J er 
For feig og usſel til at være Rover. 
Afgjør nu Eders Gjæld, faa fan I gane 
Hvorhen FI Infter. 
Chorherren. 
Pak Jer bort! afſted! 
Jeg ringer Mangden ſammen, laer Jer gribe! 
Forſte Stimand (med Haan). 
Der er jo Ingen hjemme! 
Anden Stimand. 
Hid med Penge! 
Chor herren (aabery. 
Tilbage Røvere! 
Forſte Stimand. 
Tie! — eller —! 
Chorherren 
(fiygter ind i Sidevarelſet). 


Hjælp! , 
Anden Stimand 
(drager fin Dol! og følger efter Ham). 
Cindenfor.) Raab nu, ifald du Fan! 
Forſte Stimand 
En herlig Fangſt 
For Djævlen! 
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Chorherren (indenfor). 
Bee! jeg døer! 
Anden Stimand. 


(idet han trader ud.) 


Chorherre! 
Chorherren. 


God rolig Nat, 
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Bee mig! — Thorkil! — Erik! — Mee! 


Forſte Stimand. 
Kaſt over ham din Kappe; lad os gaae, 
For Nogen kommer. 
Anden Stimand. 
Det er raadeligſt! 


(De gaae ud igjennem Sidekammeret.) 


tredie Scene, 
(Aaben Plads udenfor Kirken i Roeskilde.) 


Erik Jarl og de to Sammenſvorne 
ſ(træde ind). 


Erik. 

Jeg bliver her; nu kommer Toget ſnart. 
Forſte Sammenfvorne. 
Ci her er Bliveſted. Paa Flugt! 
W— Den Anden. 


Paa Flugt! 
Fra Hoiderne ved Byen har man feet 


Den norſke Flaade fætte iilfomt ud 
Ad Havet til. 
Grik. 
Gud vare lovet! 
Den Forſte. 


Vee os, 
Ifald vi overraſtes! 


Uoyes Skrifter. I. 8 
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Den Anden. 
Tak ei Himlen 
For tidligt! Snart er Kongen her tilbage. 
Erik. 


Mit Liv, min Frihed gav jeg freidigt hen, 
Hvis dette frelfte hende. 
Den Anden. 
Tomme Ord! 
Den Førfte. 
Ombruſer Lidenſtabens Storm Jer endnu 
Saa vildt, at J har tabt Beſindigheden? 
Erik. 
Udraſet har Orkanens Vold; nu ſtiger 
Det vilde Jammerſtrig fra knuſte Vrag! 
Den Anden. 
Og det kan fryde Jer? 
Den Forſte. 
Kan J da hjælpe? 
Erik (med Smerte). 
Nei! Nei! 
Den Anden. 
Saa bort! 
Erik. 
En Stund endnu, ſaa folger 
Jeg Eder. 
Den Anden. 
Kraftløs, ſom en QOvinde! 
Erik. 
Quinde! — 
Vi kaldes Mænd; og hvo af os er ſtark, 
Som hun, der hengier Alt, hvad Jorden eier 
Af Fryd og Lykke? hengier det for ham, 
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Som vi har foeget, for vort Fædreland, 
Som vi hav villet ftyrte! — Flygter ene, 
Ifald I vil; jeg gaaer ei bort herfra, 
gør endnu engang jeg har ſtuet hende, i 
J Smerten ſtor, ſom blid og fljøn i Lykken. 
Den Førfte. 
Hvor mødes vi? 
Erik. 
Paa Longehede. 
Den Anden. 
Veien 
Igiennem Skoven er uſikker. 
Erik. 
Ikke meer, 
End hver en anden Vei, hvor ond Bevidſthed 
Forfolger Flygtningen. 
Den Førfte. 
See! Toget tommer 
Med Fakler; lad os ile. 
Der Anden. 
Trard tilfide; 
Bed Falfelffinnet fan J blive røbet. 
(Begge be Sammenfvørne ile bort.) 
Erik. 
Jeg Intet har at tabe. Lad dem gribe 
Og føre mig til Døden! Hvad er Livet, 
Naar Livets Fred er død? 
De to Stimænd (jra ven anden Side). 


Forſte Stimand, 
Bie her en Stund; 
Nu Toget narmer ſig. Ha, ſtod jeg nu 
Selv Tyvende, i Spidfen for en Flok 
8* 
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Chorherren. 
Forvovne! raſer FJ? 
Erik. 
Vee Jer, ifald 
Jeg raſte! Thi ſaa bored nu mit Svard 
Sig Hevnens Vet igjennem Eders Bryſt! 
Chorherren. 
Mit Embed kalder mig til Kirken nu; 
Jeg har et Tid at høre denne Vredes 
Uftadelige Stsi. Farvel, Herr Jarl! 
Erik. 
Hvormed har jeg da tirret Eders Had? 
Hvi myrded I min Fred, imedens jeg 
Troſtyldig hørte Jer? 
Chorherren. 
Hvi fulgte I 
Forblindet, Lidenſtabens Lygtemand? 
J brændte for en Andens Huftro, Jarl; 
Nu piner Straffen Fer. 
Erik. 
Det ſiger J, 
Der Haabets Olie god i ſyndig Flamme? 
Jeg kraftigt ſtulde revet mig, ſom Mand, 
Af Elſtovs Tryllefavn; paa fremmed Kyſt 
Jeg kunde, ſtyldfri, med mit friſte Mod 
Traadt djærvt imod Skjebne, vundet re 
F lyſtig Kamp — Det fan jeg nu ei meer! 
Forrader er jeg mod min Konge, troløs 
Imod mit Fædreland ; Forbandelfen 
Bil følge mig, dens hæfe Uglehhyl 
Bortfiræmme Roligheden fra mit Leie, 
Og kogle Kraften af mit Ungdomsblod. 
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Choͤrherren. 
Saa troſt Jer med, at Eders Svaghed blev 
Et Redſtab til en hellig Henſigts Fremme. 
Hvad fan I Hage over? Skrobelig, 
J veg for Friftelfen, og praler nu 
Af Eders Kraft? 
Erik. 
Saa var J Friſteren! 
Men Straffens vrede Gud undviger Ingen; 
Maaſtee den ſnart indhenter Jer, naar mindſt 
J venter det. Jeg ſtriftede min Udaad 
Og Eders Nedrighed for Biffop Vilhelm; 
Frygt nu Retfærdighedens Arm! 
Chorherren. 
Dumbriftigt! 
Hvor er Beviis? J glemmer Thorkils Stjebne? 
Erik. 
Hvad har jeg her at vente mer? Frivillig 
Jeg flyer mit Fædreland, og føger Farer 
J fremmed Egn. Men fryd Fer ei for tidligt! 
Undflyer I end den timelige Dom, 
J undflyer ei Jer ſelv; Samvittigheden 


Vil fræve ftrengt fin Het. Med Hykler⸗Maſte 


J Dagen fan bedrage, Munk; men Natten 

Forraader Hjertet. Jeg er ulyhkſalig, 

Men ei med Eders bytter jeg min Lod, 

Naar Mulmet hviler tyffeft over Jorden, 

Og Synden raaber høit til Eders Sjæl. 
Chorherren. 

Hvi dvæler I? Gaae! Qvinder fan FI ffræmme 

Og Børn, ei mig! 
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Erik. 

Den Time kommer vel, 
Da dette frokke Mod forlader dig — 
Naar Dødens Ølg ſtaaer klam paa gule Anfigt, 
Naar uden Haab du krymper dig, liig Snogen, 
Der ſaaret ei fan døe, før Morket vorer, 
Og hvæfer, gifpende, i blodigt Støv. 
Kan Dødningen gaae frem af Jordens Skjoed, 
Jeg fprænger Graven, og mit Blik flal bore 
Fortvivlelfens jernkolde Dolk i dit 
Halvbruſtne Hjerte! Tenk paa mig i Døden! Chan gaaer.) 


Chorherren. 
Den Raſende, med fine fæle Truſler! 
Den dybe Grav beholder nok fit Bytte. 
tom Overtro! (det banker.) 
Ha! hvad var det? Hvo kommer 
Paa denne Tid? 


Forſte Stimand . 
(træder ind ad en Sidedor). 


God Aften! 
Chorherren. 
Hvad vil du? 
Hvor tor du vove dig ſaa ſilde hid 
J denne Dragt? 
Stimanden. 
Ved Moerket, fromme Herre, 
Er alle Udyr forte. Hvo fan ſtjelne 
En Stimand fra en Munk ved Nattetide? 
Chorherren. 
Om Rogen havde feet dig! 
Stimanden. 
Vær et bange. 
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Jeg gif en Gjenvei over Kloſtermuren; 
J veed, jeg Fjender den. 


Chorherren. 
' Hvad vil 3? 
Stimanden. 
Bringe 
Jer Thorkils Afſtedshilſen. 
Chorherren. 
Er han ded? 
Stimanden. 


J troer det ei? ſaa gid han ſelb maa komme, 
Og pege med ſin ſtive Finger paa 
Det. aabne Saar. 
Chorherren. 
Tie, Satan! 
Stimanden. 


San fab og grinte under Wbletræet, 
Imens jeg fneg mig gjennem Haugegangen 
Herop. 
Chorherren. 
Gaae! 
Stimanden. 
Arbeid er ſin Lon vard, veed J. 
Jeg myrder ei for Intet. 
Chorherren. 
Skynd dig bort! 
En anden Gang! Der kommer Nogen — gaae! 
Stimanden. 
Ja, rigtigt! det er Fodtrin — J blier bleg! 
(med haanende Latter.) 


Er Kirkens Tjener bange for de Dode? 


Kald ei ham! 
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Hvor gaaer det med Samvittigheden 
Chorherren. 
Bliv! 
Stimanden. 
Hvad nuytter det? Jeg kan ei frelſe Jer, 


Naar Satans Time kommer. 
(ſniger ſig hurtig ind i Sidekammeret.) 


En Munk træder ind. 
Chorherren. 
Er det Eder? 
Det er paa Tiden alt? Man venter paa mig 
J Kirken? 
Munken. 
Nei. 
Chorherren. 
Jeg kommer haſtigt. 
Munken. 
Spar Jer 
Uleiligheden. Kirken trænger ikke 
Til Eders Tjeneſte: det vil J ſee 
Af dette. (raekter Chorherren et Brev.) 
Chorherren. 
Hvad betyder det? 
Munken. 
Læs felv! 
Chorherren. 
Fra Biſpen — Ceſeny: Eders Nedrighed er røbet. 
Flye Kloſteret, for Dagen bryder frem; 
Hvis et, vanfmægter I den næfte Nat 
J Fængfelstjælderen, hvor Hungersdoden 
Skal ftraffe Fer. 
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Munken. 
J ſnart maa være færdig. 
Om fire Timer maa J bort. (gaaer.) 
Chorherren. 
Bie — hor mig! — 
Var det et Hexeſyn? en Midnatsdrem? 
Nei, vaagen er jeg! Stolte Biſp, du ſeirer 
Og træder mig i Støvet! Knuus mig da, 
Fortvivlelſe! hvad ſtal jeg leve for? 
Stimanden (træver frem). 
Til Lykke! Ci! fortvivler I ſaa ſnart? 
J blier et Pave; men hvad figer det? 
Nu. fan J blive Røver, — dertil har 
Naturen ftemplet Cder. Lyſtig, Munk! 
Folg med mig; 3 flal lære os det Fine 
J Baandoarket. 
Chorherren. 
Gaae, Skurk! 
Stimanden. 
| . Der Falder. atter 
Den forte Krage pan fit Navn. Det var 
Den anden Gang; nu vogt Jer for den tredie! 
Saa klader Helvede fin varſte Djævel 
J Eders egen Skikkelſe, og ſender 
Jer den pan Halſen. Veed J ikke det? 


Anden Stimand 
(i Thorkils Pilgrimskaabe, træder varſomt ind). 


Hvor blier du af? 
Chorherren 
(farer forfærdet tilbage). 
Forbarmelſe! 
Begge Stimændene 
(mid ond Latter). 


Den Usling! 
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Anden Stimand. 
Det kuns er Kaaben, Herre! Manden ligger | 
„J Skoven inder Buflene. . 
(til forſte Stimand.) 
Kom nu! 
Den hele Flok er borte, Hulen tom, 
Og Porten aaben. 


Forſte Stimand 
(til Chorherren). 


Ret betenkt — JF er 
For feig og udfel til at være Rover. 
Afgisr nu Eders Gjæld, faa fan I gane | 
Hvorhen J lyſter. 
Chorherren. 
Pak Jer bort! afſted! 
Jeg ringer Mængden ſammen, laer Jer gribe! 
Forſte Stimand (mev £aan). 
Der er jo Ingen hjemme! 
Anden Stimand. 
Hid med Penge! 
Chorherren (raaber). 
Tilbage Røvere! 





Forſte Stimand. 

Tie! — eller —! 
Chorherren 

(flygter ind i Sidevarelſet). 


Sjælp! , 
Anden Stimand 
(drager fin Dolk og følger efter ham). 
Cindenfor.) Raab nu, ifald du fan! 
Forſte Stimand 
En herlig Fangſt 
For Djævlen! 
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Chorherren (indentor). 
Bee! jeg doer! 
Anden Stimand. 

(idet han træter ud.) 


God rolig Nat, 
Chorherre! 
Chorherren. 

Vee mig! — Thorkil! — Erik! — Vee! 

Førfte Stimand. 
Kaſt over ham din Kappe; lad os gaae, 
For Nogen kommer. 

Anden Stimand. 
Det er raadeligſt! 


(De gaae ud igjennem Sidefammeret.) 


Tredie Scene, 
(Aaben Plads udenfor Kirken i Roeskilde.) 


Erik Farl og de to Sammenſvorne 
(træde ind). 


Erik. 
Jeg bliver her; nu kommer Toget ſnart. 
Forſte Gammenfvorne. 
Ci her er Bliveſted. Paa Flugt! 


Den Ånden. . 
i Paa Flugt ! 
Fra Høiderne ved Byen har man feet 
Den norſte Flaade fætte iilfomt ud 
Ad Havet til. 
| Grit 
Gud være lovet! 
Den Førfte. 
Bee 08, 


Ifald vi overraſtes! 
Boyes Skrifter. I. 8 
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Den Anden. 
Tak ei Himlen 
For tidligt! Snart er Kongen her tilbage. 
Erik. 
Mit Liv, min Frihed gav jeg freidigt hen, 
Hvis dette frelfte hende. 
Den Anden. 
' Tomme Ord! 
Den Førfte. 
Ombruſer Lidenflabens Storm Fer endnu 
Saa vildt, at I har tabt Befindigheden ? 
Erik. 
Udraſet har Orkanens Vold; nu ſtiger 
Det vilde Jammerſtrig fra knuſte Vrag! 
Den Anden. 
Og det kan fryde Jer? 
Den Forſte. 
Kan J da hjælpe? 
Erik (med Smerte). 
Nei! Nei! 
Den Anden. 
Saa bort! 
Eritl. 
En Stund endnu, ſaa folger 
Jeg Eder. 
Den Anden. 
Kraftles, ſom en Qvinde! 
Erik. 
Qvinde! — 
Di kaldes Mænd; og hvo af os er ſtark, 
Som hun, der hengier Alt, hvad Jorden eter 
Af Fryd og Lykke? hengier det for ham, 
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Som vi har fveget, for vort Fædreland, 
Som vi har villet ſthrte! — Flygter ene, 
Ifald J vil; jeg gaaer et bort herfra, 
Før endnu eengang jeg har fluet hende, i 
J Smerten ſtor, ſom blid og fljøn i Lykken. 
Den Førfte. 
Hvor mødes vi? 
Erik. 
Paa Lyngehede. 
Den Anden. 
Veien 
Igiennem Skoven er uſikker. 
Erik. 
Ikke meer, 
End hver en anden Vei, hvor ond Bevidſthed 
Forfolger Flygtningen. 
Den Forſte. 
See! Toget kommer 
Med Fakler; lad os ile. 
Den Anden. 
Trad tilſide; 
Bed Fakkelſtinnet fan I blive røbet. 
(Begge de Gammenfvorne ile bort.) 
Erik. 
Jeg Intet har at tabe. Lad dem gribe 
Og føre mig til Døden! Hvad er Livet, 
Naar Livets Fred er død? 
De to Stimænd (ira ven anden Sive). 


Forſte Stimand, 
Bie her en Stund; 
Nu Toget nærmer ſig. Ha, ſtod jeg nu 
Selv Tyvende, i Spidſen for en Flok 
8* 
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Af raffe Kratmand, troe mig, Dannerkongen 
Ci ſtulde lede om- fin Biv i Nat 
Hos Muntene. 
Anden Stimand. 
Men nu vi er kun To. 
Bi tør'et dvæle længer. Hvad er her 
Ut fee? . . 
Forſte Stimand. 
En Quinde, der, ſom vi, er Uven 
Med Lykken. Kæmper iffe hun, fom vi, 
Mod Skjebnens Trods? Hvor bleg hun er, den Arme! 
Dog ingen Frygt jeg feer i hendes Aaſhyn. 
Et herligt Blik! Det foage Legem foigter; 
Men Ejælens friffe Flamme blusfer klart. 
Med dette Blik anſtod det Mænd at gaae 
J Døden! 


Anden Stimand. 


Tie dog! Lad 08 gaae tilſide! 
(de træde tilbage.) 


En Munkeſkare, med Fakler, fører Juta til Kirken. 
Hun ſtotter fig, foag og bleg, paa to af fine Hoffruer. 
Kirfedøren aabnes, og Biſkop Vilhelm træder hende 
imøde. Indenfor ſtaae Nonner, færdige til at modtage 
hende. 

Vilhelm 

(der med paatagen Strenghed føger at ſtjule fine Folelſer). 
Hvo nærmer fig i denne taufe Stund 
Til Herrens Helligdom? 

Juta (med Faſthed). 
En fordums Dronning. 
Vilhelm. 
Hoad ſoger du? 
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Juta. 
Fred — evig Fred! 
Bilhelm. 
Den finder 
Du forſt i Himlen. 
Juta. 


Der jeg venter den. 
Oplad mig Kirkens Port; dens Hvælving het 
Modtage mig, og fjerne Livets Stoi; 
Dens Vinterkulde ſlukke jordiſt Glod, 
At føage Hjerte luttres før fin Død. 
Min Tid er fort! 
| Vilhelm. 
Frivilligt, uden Tvang 
Du kommer hid? . 
Juta. 

Frivillig er min Gang, 
Som Kampens, naar han ſeer ſit Land i Noden, 
Og ftyrter fig blandt Fiendens Flok i Døden. 

" Vilhelm. 
Saa ſtyrke Gud dit Hjerte med fin Kraft! 
Forlade flal du Verdens Herlighed 
For evigt. " Gjennem Cellens Sprinfelvindue 
Indtrænger ingen Etraaler af dens Glands. 
Det hvide Dodninghoved ftirrer paa dig 
Fra Fyrrebordet ved det haarde Leie; 
Hver Morgen minder det om Dagens Korthed, 
Hver Aften minder det om Dødens Komme. 
Juta. 


Vilhelm. 
Du bod, ſom Herſterinde; 
Du ydmygt nu vil lyde Pligtens Bud? . 


Min Trøft er den. 
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Til Himlen ene tør din Tanke ſtaae; 
Naar Sloret nu blier truffet for dit Pie, 
Maa intet jordiſt Onſte fee tilbage. 
Juta. 

Dit Bud er ſtrengt, men jeg ſtal lyde det. 
Som Ctjernen gjennem Nattens Taagedampe 
Nedſender Trøftens Straaler i vor Nod, 
Det ſtærke Glimt af Gravkapellets Lampe 
Skal funfle gjennem Sløret, klar og rød; 
J Dødens Hvælving lærer jeg at haabe, 
Bed Marwmorkiſten feer jeg Palmen groe; 
For Hoihed byder den mig evig Ho, 
Et ſneehvidt Dakke for min Purpurkaabe. 
Det glimrer ikke — men naar Røften lyder, 
Og Støvet, opreift, gaaer af Graven ud, 
Som Vinger Linet fra min Skulder flyder, 
Jeg løfter dem og hæver mig til Gud! 

Vilhelm. 
Bundloſt er Naadens Vald! Drag ind til Freden! 
Blandt Kirkens Stene Syndens Spire dør; 
Din gode Sad bær Frugt i Evigheden! 


(Vilhelm træder ind. Juta følger ham, ledſaget af Munkene. Chor⸗ 


fang i Kirken.) 


Chor. 


Hvad er Kronens Glands og Guld? 
Blandvark fun og ringe Muld! 
Fyrſten i Skarlagenpragt, 

Betleren i Pjaltedragt, 

Lige ſtore, lige ſmage, 

Nogne ud af Verden gaae! 


Hvad er Jordens Glædestant? 
Hoimalt Strid, ſom albrig vandt! 
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Hjertets Frygt og Hjertets Haab 
Døves et af Skingreraab. 

Salig den, ber føger Ro 

J ben ſtille Kloſterbol 


Evigt bag den hoie Muur 
.Blomſtrer ſmukt en ny Natur; 
Ormen doer, og Haabets Gront 
Smiler altid foraarsſtjont; 
Salig den, der ſoger Fred 
Med fin Gud i Eenſomhed! 
Erik. 
Det er forbi! 
Stimanden. 


Jeg myrder aldrig meer! gaaer.) 
(Song Sopend fulgt af Skjalm Hvide og flere Kæmper, 
træder ind og ftandfer en Stund.) 


vend. 
En liflig Sang! Igjennem Natten ftige 
De fulde Stemmer faa høitideligt. 
| Stjalm. 
Beſynderligt! — ved dybe Midnatstide! 
Svend. . 
Stem atter i! Syng atter Eders Hymne! 
Hvor deiligt Hinge Fredens Orgeltoner 
For Krigeren, der kom fra Dødens Mark! 
Nu Alt er tyſt; de vil ei ſynge meer. 
Afſted til Borgen da; min Juta venter. 
(han gaaer med fine Maend.) 
. Erik. 
Hun er der ei! du finder ei din Huſtro“ - 
… Chan flyer.) i 
Chor (fra Kirken). 
Deilig ſtaaer i Dalens Ly 
Hvide Lilie, from og bly; 
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Deilig treder Kirkens Brud 
J fin hvide Dragt for Gud. 
Blomſten feer mod Himmelen; 
Himlens Draabe avæger ben. 
Hjertets Kalt fig aabner da; 
Troſten kommer ovenfra. 
Salig flager du, fromme Brud, 
J Uſtyldighed for Gun! 
Evend (bag Scenen). 
Ga, lumſte Gjerning? ffjændige Bedrag! 
Skjalm Hvide (ligereves). 
Omringer Kirken! Vogter hver en Udgang 
Med draget Glavind! 7 
Evend. 

. Zæm den vilde Skare, 
At et den bryder ind! Min Arm er nof! 
Tilbage, mine Etridsmænd! . 

(træder ind med Skjalm og gaaer til Kirkedoren.) 
Stjalm. 
De har fpærret 
Indgangen for 08! 
Svend (raaber). 
Aabne Kirkens Port! 
Jeg byder det! 
Skjalm. 
GBan vil ei høre dig, 
Den trodſige Prælat! Jeg fprænger Porten! 
i Svend. 
Brug ingen Vold i Folkets Paaſyn! Følg mig; 
Bag Choret er en Dør — den aabnes let: 


(idet Svend vil gane med Gfjalm, aabnes Kirkedoren; Yuta kom⸗ 
mer, ledſaget af Ronner, og fulgt af Vilhelm og Munke.) 


En Nonne. 
Hun ſegner! 
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Vilhelm. 
Stands! Drag Gløret bort! 
Juta. 
Til Mofteret! — 
Jeg føler ingen Svaghed mere! 
En Munk. 
Kongen! 
Svend. 
Du fræffe Underſaat! Hvad har du vovet! 
Vilhelm. 
Min Pligt, ſom Kirkens Oorighed. Tilſide! 


J Pavens Navn! 
(lofter fin Bifpeftav mod Kongen, ber flaaer ham ven af Haauden med 
fit Sværd.) 


Svend. 


Din Magt er nu tilende. 
(til Munkene.) i 


Adlhder Kongen! Bort med dette Slør, 
Ned denne Dødningdragt! Min Hustro er hun, 
Som Dronning flal hun gaae herfra 
Juta. 
Nei! Ret! — 
Sorfynd dig ikke! — Jeg er Kirkens Brud! 
Svend | 
Det førfte Løfte gav du mig! — Til Choret, 
Du falſte Munkeflok!  fræv der tilbage 
Ned Bøn og Sang den bange Qvindes Cd! 
Aftwungen blev den hende — Vold og Svig 
Har friet hendes Hjerte! — Kom, min Juta! 
Juta. 
Frivillig var min Ed! 
Vilhelm. 
Den hørte Himlen, 
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Og vil bevogte den! 
Juta. 
For dig og Danmark 
Hengav jeg mig — hengav al Verdens Glæde. 
— Det maatte flee — Jeg har jo ftridt en Strid, . 
Saa tung, faa haard, fom ingen Qvinde før; 
Nu har jeg udftridt — ængft nu ei min Fred! 
Jeg har ei meer at give dig paa Jorden — 
Vær ſtærk, og gane! Mig Dødens Haand har rørt; 
En Strøm af Himlens Straaler har jeg ſtuet — 
Og Herrens Engle kaldte paa min Sjæl! 
Svend. 
Din Emerte har forvildet dig! Tilbage 
Til Livet og dets Lykke! Du er min 
For Gud og Menneffer — min Kongemagt 
Er ſtark nof til at løfe Loftet. Følg mig! 
Jeg trodfer Paven og hans Band! 
Juta. 
Vaner 
Et Helligdommen ved din Lidenſtab! 
— Gee hift! Det døde Malm faaer Liv — Cheruben 
Gaaer frem, og løfter Sværdet mod 08 Begge! 
— Ved al den Marter, jeg hær lidt for dig — 
Ved Hjertets fidfte Sul, naar Piet brifter — 
Bed Salighedens Haab, ved Herrens Kors 
Befværger jeg dig: O! forlad mig nu! 
— Farvel for denne Jord! 
| Svend. 
Du blegner Juta! 
Juta, 
Det var min ſidſte Kraft — jeg foler Doden — 
Den vil vel komme ſnart! — Jeg ſeer din Taare: 
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Du hører mig — du vil ei hindre mere 
Min Bøn, min Ro! ” 
(i hang Arme.) 
Med dette Kys, uſtyldigt, 
Som Englens Tante, jeg trolover mig 
For Himlen med dig — der, jeg veed det, der 
Vor Kjærlighed er ingen Synd for Gud! 
Svend. 
O Juta! Juta! Du forlader mig! 
Vilhelm. 
Styrk du ham, Herre! Giv ham Troſt og Fred 
Af Danmarks Lykke, Follets Kjærlighed! 
IDekket falder.) 











— Kong Sigurd. 
| tragedie. 


(1826,) 


Perſonerne. 


Sverre, Norges Konge. 

Erik, Xrkebiſp. 

Niels, Biffop i Opslo. 

Daard Guttormſon, Sverres Hovding. 
Cøeleftinns, Munk. 

Arne, Laugmand. 

Sigurd, hans Foſterſon. 

Svend, Arnes Søn. 

Chorbjerg af Hersle, 

Asbjørn, Hovdinger. 
Roguvald, 
, Grimkjeld, en Bonde. 

Gnuhild, hang Huſtro. 

Raguhild, Arnes Datter. 

Sigrid. 

Kæmper og Munke. 


Tiden: 1189. 











Prolog. 





(En Harpe, omvunden med en Grankrands, ſtaaer i Hallen.) 


En Helt ſtal falde. Granens dunkle Grønt 
Omvinder Harpen; det forkynder Dod. 

Men og dets Vinterliv betyder ſtjont, 

Ut Aandens Kraft ei døer i Livets Mød. 

Betragt da Heltene Færd! Følg over Love 

Og Fjeldftrand Sangens Flugt: til Sarpens Fos, 
Til Opslo, og det fagre Nidaros! 

Thi denne Krandg tilhører Norges Sove. 


Hids breden Seil paa Tankens raſke Snelke, 
Og far mod Tidens Strøm til Oldtids Dag! 
Ei Dalens Vaabenbulder Eder firæfte! 
Hvor Nordmand færdeg, falde tunge Slag. 
Paa høie Steenbjerg, hvor fig Fyrren grener, 
Kong Sverre ſtander, vaabenkladt, paa Vagt; 
Hans Blik er flarpt, hans Sjæl er uforfagt ; 
Og tæt i Kreds ftaae djærve Birkebener. 


Hvi vynfer Kongen da fin ande, vred? 
Hvi ftirrer han mod Vigens Kyſt i Syd? 
— De trædffe Munke hade Morges Fred, 
Og Sverres Kummer tykkes dem en Fryd. 


Ung Sigurd -reifer fig i Manddoms Valde, 
(Bedrager ei — han er bedragen felv!) 

Med Kraft han dæmme ſtal for Bjergets Clv; 
Nu blinker Øren; Skoven vil han fælde. 


Alt kaarer ham paa Thing en Heltevrimmel, 
Og Huldſkab fværger Lykken ham paa Bal. 
Sanct Olaf hører Braget fra fin Simmel, 
Og ſtuer ned mod Norges fjære Dal; 
Med Lyft han feer den unge Helteflamme, 
Med Smerte Sporet af dens vilde Brand. 
Skal Sigurd faldes? eller Norges Land? 
— Bet unge Kampebryſt maa Døden ramme! 


Om Harpen fnoer fig Granens dunkle Green; 
Hang Hæder overvintres ſtal med Krandfen. 
Han falder; Muldet hviler paa hang Ben; 
Men Bautaftenen ſtaager i Morgenglandſen. 
J Sorg gaaer trofajt Elftov ved hang Baare, 
Og Sverre hædrer felv fin Fiendes Sværd! 
Betragt hang Fald; og er ham Sangen værd, 
. Da følger ham til Graven med en Taare! 


— — — 
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Forſte Scene, 


( Chrifttirten i Trondhiem.) 


Kong Sverre, Baard Guttormføn, Erkebiſp Erik, 
Biſtop Niels, Munke, Hsvdinger og Stridamend. 


Sverre. 


N. har I Biſpeſtaven, Niels. Til Lytte 
" Med Eders høie Værdighed! 
Niels. 
Jeg takker 
J Admyghed min Gud! 
Baard. 
Og Kongen, Biſtop! 
Niels. 
Dg Kongen; det forſtaaer fig, ædle Jarl. 
Erik 
Og. Paven! 
Baard. 
Norges Drot og ikke Rom 
Bortgiver Norges Bifpeftave. . 
Erik. 
Paven 
Tillod hans Haand at tage Kongens Gave. 
Boyes Skrifter. L 9 
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Sverre. n 
Ci her er Sted til Strid, ci Tid til Ordkiv. 
Kun flet forliges vi, Hr. Xrkebiſp; 
Men her, i Templet, flal der være Fred 
Imellem 08! Hvor Pfalmen ſynger ſmukt 
Om ydmyg Fromhed, pasfer det kuns lidet 
At lade Harm og Stolthed føre Ordet. 
J Morgen famles Huusthing paa min Kongsgaard, 
Og der jeg møder Cder 
Erik. 
Ja, jeg kommer, 
Jeg kammer, Konge! Himmelen forunde 
Min Tale Kraft! Det gjælder Kirkens Forſoar. 
. Sverre. 
Jeg ev ei Kirkens Fiende. Mine Laugmand 
tal dømme lovligen i denne Sag, 
Om IF flal være Herfler, eller jeg. 
Erik. 
Ci derom Striden er; et Eders Laugmænd 
Kan flille denne Toiſt! 
Sverre. | 
| Imorgen, Erik! 
Imorgen! Ikke Her! ei nu! Cil Riels.) 
Af Eder 
Jeg venter Tak. Bedrag min Tillid ei! 
Niels. | 
Hvor ˖ fan J tvivle mod mit Hjerte, Herre? 
Sverre. 
Jeg fan ei læfe hver "af Hjertets Tanker 
J Eders Anſigt. Manget Venneraad 
Advared mig imod Jer, Niels. 
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Niels. 

Saa har 
Jeg hemmelige Avindsmænd — dem Gud 
Tilgive! 

Baard. 


Eders hemmelige Fiender 
Jeg kjender ei, men her ftager En blandt dem, 
Der heller mødte Jer paa Stridens Vei 
J Pandſerſerk, end nu med Biſpekappen 
Paa begge Skuldre. 
Niels. 
J, Baard Guttormſon! 
Hvad hører jeg? Hvor dybt bedrøver I mig! 
Mistjendt af Norges bedfte Mand, af Kongens 
Hoibaarne Frænde! Hvor formørfer I 
Min Hadersdag, Baard Guttormſen! 
Baard. 
J veed 
Hvorledes FI har liſtet Cder hid, 
Hvor nu I ſtaager. Ved ydmygt Tryglebrev, 
Som aldrig gjæv Mands Haand bør kunne ſtrive, 
J vandt en Dronnings Forbon. 
Niels. 
i Xdle Jarl! 
„Og J, min hoie Herſter! er det muligt? 
Saa vrangt udlægges min Erbodighed 
For Dronningen, min dybe Mrefrygt? 
— Ja, viſtnok hdmyg! Hvilken Mand ydmyger 
Sig ei for flig en Qvinde? Var jeg værdig 
Ut tage Plads pan Opslo Bifpefæde, 
Naar ilke dybt jeg boied mig til Jorden 
For hendes Dyder? Hendes Forbøn bad 
9* 
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Jeg om — naturligt! — afflog hun det ikke, 
Da vidfte jeg, mit Onſte var tilbørligt. 
Jeg vel er Mand; men dog i Kald og Vaſen 
Er Kirkens Tjener mere nær i Slægt med 
Den ydmyge, den fredelige Quinde, 
End juft med Slagets Helt. Ved hendes Forbøn 
BVanæres Ingen. . . 
Sverre 

Biis ved ærlig Gjerning, 
J er den værdig! Eders gamle Slægt 
Har friftet foare Tab i mine Krige 
Med Magnus Erlingſon; meer villigt rakte 
Jeg Øret til Margretes Bøn, fordi 
Jeg onſted felv at give Fer Erſtatning. 
Glem ikke det! 

Niels. 
Gud feer min rene Billie! 


Sverxe. 
Han ſeer den, og vil domme den engang! 
J lyder ham, naar Thronen I adlyder; 
Og lokkes Hjertet under Biſpekaaben 
Af Herſtkelyſt, fan teenk paa Eders Herre 
Og Meſter, han, ſom bod at give Keiſeren 
Hvad Keiſerens er. 
Erik. 
Og Gud hvad Guds er — Kirken 
Hvad Kirkens er. |. 
Sverre. 
Det fidfte ſtaaer der itte! 
tør ei tage fra, et lægge til. 
J glemmer, Erkebiſp, at jeg var Præft, 
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Før Kongemagt jeg fil. Jeg fan endnu 
Min Bornelærdom. (tir Riets.) 

Agt pan Rigets Kaar, 
Saa vil I fee, det trænger høit til Ro. 
Et. halvt Aarhundrede har Norge været 
En Valplads; hver en Elv Har flydt med Blod; 
"Kun Oprør, Kongemord og Borgerfrig 
Gar Tiden født. Det nu er tolv Aar fiden 
Jeg kaaredes til Drot paa Ørething. 
Syv Aar gif jeg og mine Birkebener 
J Kamp med Magnus Erlingføn; forgjæves 
Jeg bød ham Deel i Riget, ſom var mit, 
Forgjæves bød jeg ham, at lade Lykken 
Sagſtifte mellem os i Enekamp, 
Og ſpare Norges Mænd til Fredens Idræt. 
Ei Magnus ſelv var haard af Sind; men ſtolt 
Og liſtig, egged Trondhjems Erkebiſp, 
Min Fiende Auguſtinus, ham til Had 
Og Feide. 

Erik. 

Nu er Auguſtinus dod. 
Uvenlig blier den Rune, Fiender hugge 
Paa død Mands Gravſteen. 

- Everre. 

Gud tilgive ham 

J Himlen! Jeg tilgav ham her; det ved J. 
Jeg vil ei nævne hvad jeg felv har lidt; 
Skjondt Granens Bark var tidt min Føde, Sneen 
Nin Drik, min kongelige Duunſeng Fjeldet, 
Og Vinterſtormene min Taffelſang. 
Som Hvirvelvind greb vild Fortvivlelfe 
De haarde Birkebener, kraftesloſe 
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Af Froft og Sneefog, Tørft og Ulvehunger; 
"Som rafende, de vilde kaſte fig 
Fra Klippen ned i Dybet, eller ende 
Den lange Qval i deres eget Staal. 
Ved Bergens Skjarſtrand ſtyrted Magnus fig 
J Bølgerne. Nu kunde Fædrelandet 
Gjenvundet Kraften i livſalig Fred; 
Men Biſper og Pralater agte dette 
Kuns lidet værd mod deres egen Hoihed. 
Bed Digt de hidſe Menigmand til Had, 
Gaa Barnet raaber, naar det ſtoder Steen 
Mød Steen: gid Sverres Hoved laae imellem! 
Til let Bedrag ved Jernbyrd lokke de 
Hver driftig Dreng, der onſter ſig min Krone. 
En ufæl Betlerføn, John Kufflung, ſtammed 
Ci Opslo Klerkeſtab fig ved at falde 
Med Herrenavn; 'og mangen Bifp loe fuult 
J Stjæget, dengang Nidingen foer frem 
Med Brand mod Trondhjems By. — Ha, Niels, vær tro! 
Var tro! 
R iels. 
Com Guld, min Herre! 


Sverre. 
Tykt, ſom Heire 

Paa Hvedemarkene, vil Kongeſonner 
Groe frem i hver en Dal, og reiſe hoit 
Det golde Hoved. Giv den onde Plante 
Ci Vært ved Haabets Solffin, Overmodets 
Mairegn! Den gode Sad Fan ikke ſtaanes, 
Naar Leen loftes; uden Naring visner 
Ukrudet af fig ſelb. Brug Ordets Glavind 
Med ærlig Kraft; og jeg fan lade Staalet 
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Groe faft til Læderbalgen. Vigen er, 
Som Trøndelagen, tro og roligfindet, 
Naar Ingen egger det. — J Godt Fan virfe, 
Men ogſaa Ondt! 
Niels. ” 
Før ſmuldre Biſpeſtaven 
J denne Haand! 
Sverre. 
Ja, vogt Jer vel for Falfihed! 
J veed, min Færd er ſnar, ſom Sliens Fart 
Ned over Aaſens ESfræntning, naar det fyger 
Med Froſtſnee. Lidet ſtal det lyſte Fer, 
At møde mig engang i Opsloby 
Med harmtændt Blif! Som Underfaat, tilfoor I 
Mig Troffabsed ved Alteret; ſom Mand, . 
Giv Everre mu Jert Haandſlag! — Uden Evig?! 
| Niels. 
Ja — uden Evig! 
Baard. 
Den Haand J rakker Kongen — 
Glem ikke det! — det er den ſamme Haand, 
Der bad om Biſpeſtolen. 


Sverre. 
Drag til Opslo; 
Dvæl ei! Det let aarſager Tab og Broſt, 
Naar Hjorden favner Overhyrdens Røft. 
(til Erit.) 
morgen mødes vi, min Erkebiſp. 
Ci fommer jeg, for Eders Ret at krenke; 
Dog heller ei jeg Cder min vil fljænfe. 
Jevnſides ei fan Klerk og Konge ſtaae; 
Den Ene af os viger eller falder. , 
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Thi, hør mit Ord! kuns Cet af To vil Sverre: 


Døre, eller Ene være Norges Herre! 
(Sverre og Baard Guttormſon gaae med deres Folge. Erik og 
Niels ledſage Kongen til Kirfedøren.) 


Niels. 
Ved denne Stav! det Ene flal du, Sverre! 
Kun ikke det, at være Norges Herre! 
' Erik. 
Jeg tør dog troe Jer? 
Nielg 
Derom ſporger I? 
Erik. 
J bragte faſt min Tro i Vilderede 
Paa Eders Tales krumme Veie. 


Niels. 
Fromme, 


Som Duer ſtal vi være, mener 3? 
Men ſtaaer der ikke ſtrevet: vi tillige 
Skal være ſnilde, fom den glatte Slange? 
Jeg vifer ikke Braaden, før jeg ſtikker. 
J, Høiærværdige, har altid yndet 
Den raſte SKrigerfærd mod Eders Fiende 
Med reiſt Standart, med Angrebsſtrig og Stormlob; 
Og hvad har I udrettet? At Imorgen 
Paa Folfething han lader verdslig Laugmand 
Fradomme geiftlig Overherre Magt 
Og Rettighed! 
Erik. 

Det ſtal han ei! Det ter 
Han ikke! Viger jeg, da er det ude 
For evig Tid med Geiſtlighedens Velde 
J Norge. Han vil fmede, medens Jernet 
Er varmt. 
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Derom kan ikke være Toivl. 
Hans Moders rette Mand var Smedefvend ; 
Saa han forſtaaer Haandteringen. 
Erik. 
Endnu 
Mit Bryſt har Stemmens Kraft, endnu har Follet 
Ærbødighed for Palliet. Hvert Punkt 
J Auguftini Lov ſtal opretholdes. 
gør ſtyrte jeg i Støvet, før jeg viger! 
Niels. 
J ſtheter, Hsiærværdige! Kong Sverre 
Har været Munk, han er veltalende. 
J Bergen tvang han jo ved Ordets Fynd 
De ryggesloſe Birkebener ſelv 
Til Xdruehed; Hvo ſtaaer mod ham i Ordkamp, 
Naar Sligt han virke kan? Hvor ofte tordned 
J ei fra Choret hiſt mod Kongens Synder, 
Mod disſe vilde Mænd! Slog Lynet ned, 
Hr. ERrkebiſp? Et Kornmoed blev det fun, 
Som drev hans Egenvaldes geile Grøde 
Til Modenhed! For ærlig, alt for ærlig 
Var Eders Fremfærd. Kjætter er Kong ESverre, 
Thi Pavens Magt benægter han; han er 
Schismatiker: mod ham er gift og Ranke 
tilladelige Vaaben. 


Crif. 
. Hvilken Udfigt 
Til Seier har, I da ved dem? 
Niels. 
Den bedſte! 
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Imellem Bjergene fig aabner tidt 

En herlig Udfigt, hvor den ventes mindft. 
Jeg mindes godt, da førftegang jeg drog 

Til Trondhjem, hvor den golde Bjergsrk trætted 
Mit Blik. Vildfaren meente jeg mig alt, 
Saa lidet Spor var trindt omkring at fee 
Af denne Byes berømte Deilighed. 

Da dreied Gangeren til Hoire ned 

Ad Steenbjergsbakken — og et nordiſt Eden 
Laae udbredt for mit Øie. Paa fin Halve 
Stod Nidaros med alle fine Kirker, 

Omfnoet af Elvens Arm; begrændfet trindt 
Af Fjeld og Enge, ftraaled viden Fjord 

J Morgenglandfen; hisfet ſteg en Baggrund, 
Hvis morke Sider ſtyrted bradt i Havet, 
Mens her det favre Hlade hoined fig, 
Jevntſtraanende, med fine grønne Agre; 

Og midt i Dybet ſtinned Munkholmen, 

En prægtig, følvindfattet Edelſteen . 
Paa Havets ſtore Finger. Aldrig, tænfte 
Jeg da, du ſtal paa Livets Orkenvei 
Mistvivle om en venlig Udfigt. Nær mig 
Stod Everres Borg pan Bjerget — Sion kaldte 
Hans Hoomod den; en David vil han være, 
Ci Drot alene, ogſaa Forſtepraſt, 

En Sions Vægter! Harmfuldt blev mit Sind; 
Dog fnart jeg ſmilte roligt, mens jeg ffued 
Fra Hoiden ned i Trondhjems Dal; og faft 
Befluttet var det nu, at vorde Biſtop, i 
Og prøve Stavens Kraft mod Herreſpiret. 
— Nu har jeg den! 
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Erik. 
J har betalt den dyrt; 
J krummed Jer for Eders Fiende. 
Niels. 
Buen 
Maa ogſaa krumme ſig, ſtal Fienden doe. 
Erik. 
Og hvad er Eders Anſlag mu? 
Niels. 
At lokke 
Vildheiren frem pan Sverres Hvedemark! 
Ei vanſteligt det er at finde Prindſer 
J Norge nuomſtunder. 
Erik. 
Slagen ligger 
John Kufflung. | j ' 
Niels. | 
Han flal fane en Eftermand. 
Erik. 
J finder Ingen, der fan ſtaae mod 'Gverre, 
Niels. 
3 to Aar trodſed Hün, fljøndt lidet klygtig, 
De djærve Birkebener; midlertid 
Fik Kongen ingen Stunder til at tage 
Guldfryndſet Hynde bort fra Eders Sæde, 
At hoine Herreftolen med. En driftig, | 
Med Kraft og Klygt begavet Ungerſoend 
Skal fræve Spiret i det føndre Norge. 
Jeg felv har Nøglen nu til Kirkedoren; 
J Sarriſtiet ligger Jernet gjemt, 
Der aldrig" føider fyrſtebaaren Haand — 
Naar førft den falvet er bag Alteret. 
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Erik. 
Ha, vogt Jer, Niels! Hans Syn er ſtarpt ſom Loſſens. 
Han feer fin Uvens Trin igjennem Mørket, ; 
Og fpringer høit fra Granen paa hans Ryg. | 

Niels. | 
Frygt ei for mig, Hr. Xrkebiſp. Jeg gaaer 
Ci felv igjennem Skoven, naar det morknes. 
Man føger, til man finder: det er feet. 
Der boer en Munk i Hovedoens Klofter 
Ved Opslo; Coeleſtinus falder han fig — 
En ærlig Stover af den ægte Race; 
Til fidfte Aandedræet forfølger han 
Det reifte Vildt, og bringer trolig Byttet 
Til Jægeren. Jeg har alt prøvet ham 
Bed mindre Hverv, og givet ham det ſtorre. 
Jeg haaber, ſnart flal Rygtet flyve hid 
Med faadant Bud, fom ei ſtal fryde Sverre. 
” Erik. 
Og har I afgjort denne Sag med Eders 
Samvittighed? J frifter til Bedrag; 
J lokker til Fordærvelfen! Jeg onſter, 
Jei maa fnuble over egen Fod! 

—— Niels. 

Og Jer jeg onſter Held og Kraft i Morgen, 
Min Erkebiſtoph Magni gamle Lovbog, 
„Graagaaſen“, hører jeg, flal atter braffe 
Paa Thing med fine Vinger. Knus dens Hoved 
Med denne Krumftav; ellers æder den 
Al Kirkens Tiende, fan Præft og Kloſter 
Maae betle Livfensbrød af Kongens Haand. 
Tohundred Væbnere med Skjold paa Arm 
Gil før i Had hvor Norges Erkebiſp 
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Tren frem; ban eget Langflib ſtyred han 
Jevnſides Kongen, naar han fandt for godt, 
Og lagde mod ham, naar det gjordes nødigt: 
Nu ſtal han noies med et Stodderfølge 
Af ferten Drenge, for at Menigmand 
Kan ſpotte med hans Afmagt! Vild er Tiden 
Og tøileløs; den tæmmes ei ved Ord. 
Hvor fromt end Budet lyder: liid og taal! 
Jeg reifer Klygt mod Klygt og Staal mod Staal. 
Farvel, min fromme Ærlebifp. 
Erik. 
Farvel! 


Er Varket godt, da give Himlen Held! 
(Niens gaaer.) 


Win Vei er ikke hans, et hans er min; 

Jeg aabenlyſt gaaer frem med ærligt Trin. 

Det gjælder! Seirer Sverre, faa Farvel 

Min Æresftol og Fædrelandets Fjeld! 

gør mindfte Gran jeg bortgier af mit Krav, 

Som ringe Munk jeg bæres til min Grav! (gagaer.) 


Anden Scene, 
(Aaben Skovflette.) 
" Cøeleftinus og Asbjorn komme. 
Asbjørn. 
Er her ei Modeſtedet? 
Coeleſ in us. 
Her. J Fraſtand 
Bi høre Sarpen. Med fin evige Roſt 
Den taler fil os gjennem Skovene. 
Asbjorn. 
Hoitidelig er denne dumpe Bruſen, 











i2 Kong Sigurd. 
Eensformig fom den er! ' 

Cseleſtinus. 

De (tærte Foſſe 

Er Orgelpiber i Naturens Sangvark, 
Og deres Toner er en fraftig Bas. 
Om Livet ſynger Fuglenes Diffant, 
Og Stormenes Tenor er Dødens Gravfang ; 
Wen Foſſens Røft er Evighedens; Slægter 
Har hørt den, og er fjunfne; tufind Slægter 
Skal lytte til ten her, naar vi er Støv. 


Asbjørn. 
De komme. 
Thorbjerg af Hersle og Rognvald komme. 
Cseleſtinus. 


Ringe kun er nu vort Antal, 
Men Sverres Magt det true tor med Fare! 
Har nu Enhver befindigt overveiet 
Vort vigtige Anliggende? 
Thorbjerg. 
En Drot 
Maa kaares uden OpÉold. 
Coeleſtinus. 
Tiden kraver 
En driſtig Daad, med ſtille Kraft undfangen, 
Og fodt til Verden, ſom en Storm paa Havet. 
Saafremt der Nogen blandt os er, ſom kjender 
Den Mand, der vorder Sverres Ligemand, 
Naar vi ham fætte lige høit, da nævne 
Han frit fit Valg, at vi fan prøve det. 
Kjæf maa han være — det er Sverre, ved I; 
Snarraadig, viis, thi det er Sverre ogſaa, 
En fager Mand, ſom han, thi Follet feer 


BL. ene HEE 
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Med Velbehag den fagre Drot pan Thinget. 
Hans ringe Herkomſt bør os iffe hindre, 
Thi Sverres Arveret er endnu: iffe 
Beviiſt tilfulde. 
' Rognvald. 
Mangen kraftfuld Ingling 
Jeg kjender vel, men Ingen har jeg mødt, 
Der fan i Klogſtab og Erfarenhed 
Jevnſtille fig med Sverre. 
Asbjørn. 
Eders Blik, 
Ervardige, veed mere ſtarpt, end vore, 
At giennemſtue Menneffet. Vælg 3! 
Coeleſtinus. 
Hvi tier Thorbjerg? 
Thorbjerg. 
Hvorfor lede vt 
Caa vidt omkring? Der er vel den imellem 
Os ſelv, der kunde bære Norges Krone. 
Forfængelig er den Beſtedenhed, 
Der praler med fin Taushed, naar det gjælder 
At tale, Vi er alle Mænd; jeg har 
De flefte Aar, jeg var vel Kronen voren! 
Cseleftinus. 
Det var J, Thorbjerg, derfom ei — 
Thorbjerg. 
Gvpvad har J, 
At dadle? Veg og rad jeg er maaſtkee? 
Saa lyſted det mig knap at æffe Sverre 
Til Brydetag paa Val med Vaabenhandſte. 
Coeleſtinus. 
En Helt I er; hvo veed ei det? I baned 
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John Kufflung Vei ved Eders Eværdbedrift ; 
Men tog — 
Thorbjerg. 
Jeg er ei Stridsmand blot, der hugger 
J Blinde om ſig med ſin Hellebard: 
Min Krigerklygt er øvet, ſom min Svardseg. 
Ci herrebaaren er jeg; men at dette 
Er ingen Hindring har J ſelv beviift. 
— Eseleftinus. 
Det fordres iffe, at I er det — men 
At Almuen tiltroer Fer det. 
Thorbjerg. 
Min Haand 
Kan bære Jernbyrd. 
Cseleftinus. 
Hele Norrig Fjender 
Thorbjerg af Hersles Slægt. Hoiſt ædel er den, 
Men itfe kongelig: det veed Enhver. 
Xhorbjerg. 
Hvem Bedre har da Eders Vüsdom kaaret? 
Cseleftinus. 
Fuur iffe Panden, Thorbjerg! Lidt fun elfler 
J Landet, elffer I for høit Fer felv. 
Ci langt. herfra i Dalen boer en Yngling 
Af ukjendt Herkomſt, fuld af Kraft og Id. 
Med ſikker Haand, opmarkſomt Øie har 
Jeg loddet i hans Hjertes Dyb, men iffe 
Jeg traf et Sfjær, hvorpaa vor Plan Fan ftrande. 
Asbjørn. 
Nævn ham! 
” Cseleſtinus. 
Hans Ravn er Sigurd. 


—* 
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Thorbjerg. 
Foſterſon 
Af Arne Laugmand? 
Asbjorn. 
Ham? den fagre Jager, 
Som Dalens Møer falde ham? 
Cseleſtinus. 
Ham er det. 
Thorbjerg. 
Og ham ſtal Thorbjerg lyſtre?. Kæmper tjene 
Duunhaget Ungerſvend, hvis Jomfrufoærd 
Har aldrig kysſet blodigt Skjold? 
Cseleſtinus. 
Han moder 
Hunbjsrnen med dens Flok, og qvæler den, 
Liig Samſon, i fit Favntag. Slagbedrift 
Forbød hans Fofterfader ham at føge 
JBorgerkamp; ſom Ilden dybt i Jordens 
Indvolde, gløder Modet i hans Bryſt; 
Og Vee Kong Sverre, bryder den igjennem 
Jordſtorpen! 
Thorbjerg. 
Men Erfarenheden, Munk! 
Non den han vandt i Kamp med Skovens Dyr? 
Coeleſtinus. 
Med Viismands Tanker Arne har belært ham, 
Og Sigurd er en gammel Høvding alt, 
Forinden han er maanedgammel Drot. 
Den kloge Thorbjerg fidder jo med Asbjørn 
Og Rognvald i hans Hoiraad — flulde Han 
Da vorde raadvild? 
Boyes Skrifter. I. 10 
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Thor bjerg. 
Vil J lokke mig 
Ved Emiger, ſom et Barn? 
Cseleftinu$. 
. Det fan jeg ikke; 
J er jo Mand. J ftrar gav Eders Minde, 
Ifald I fjendte ham fan grant, fom jeg. 
Hans Aaſyn aabent er og vennemildt, 
Han ei vil fore Magtens Scepter ſtrengt 
Med Egenraadighed mod Norges Mand. 
Som Eværmer elffer han fin Mo; og aldrig 
Har Sigurd fveget Vennehaandflag. 
Rognvald. 
Saadan 
Har Rygtet ſtildret ham. 
Asbjiorn. 


Hans Navn blier nævnet 
Med Agtelſe blandt Mænd. 
Coeleſtinus. 

Hvor heldigt foier 
Sig dette Samtræaf af Omſtandigheder 

Til Landets Fred og Lykke! Ubekjendt 

Er Sigurds Herkomſt. Forved Arnes Dør 

Henlagdes han en mørk Septemberaften, 

Som treaarsgammelt Barn; ei Spor af Frænde 

Blev fundet, fljøndt man føgte det med Flid. 

Hvor let, at gjøre ham til Kongeſon! 

Og fljænfer Himlen ham fin Varetægt, 

Han hævder hæderligt fin fundne Slægt! 

Rognvald. 

Vi vælge Sigurd! 
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Thorbjerg. 
Denne Ungerfoend —? 
Asbje rn: 
En bedre findes ei, 
Cseleftinus. 
Thorbjerg af Hersle, 
J veed, hvor høit I foor, hvor dyr en Cd! 
At ſtyrke trofaft vore fælleds Kræfter 
Ved Eders Kraft. Frabig ei dette Løfte! 
Thorbjerg. 
Hvi tale meer, naar trende Stemmer døve ' 
Min ene? Kaar ham! Men, ved dette Glavind, 
Hvis Eg har flere Ar, end han har Aar! 
Vil Ungdoms Overmod og Uforftand 
Mig byde Haan, jeg blier hans Fiendes Mand! 
Coeleſtinus. 
Frygt ei; hans Sind er adelt. 
Asbjorn. 
Nu til Varket! 
Cseleſtinus. 
Til Varket! Gjennem Fyrreſkoven fører 
En Qværfti ned til Arnes Huus. Ledſag mig; 
Bi er der fnart. Imens vi vandre fammen, 
Fortæller jeg Jer Sagnet om ung Sigurds 
Berommelige Byrd og Herreret. 
Thorbjerg. 
Og Arne, troer J, faſter Lid til Sligt? 
Cseleftinus. 
Med Sandheds Klader dakker jeg mit Digt. 
, Bet maa en Munk forſtaae. I rolig Selle 
Han lader Tidens gamle Sagn fortælle — 
Hvor let, at tage fra og lægge til, 
10* 
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Og flabe flux et nyt, ifald han vil! 
Men ci.ér denne Saga løgnfuld Tant; 
Thi Løgn er ond; hvad godt er, det er fandt! | 
" (De gace.) 
Tredie Scene. 
(En anden Deel af Skoven, med Arnes Duus.) 
Sigurd (træver ud, væbnet til Jagt). Ragnhild (følger ham). 
Ragnhild. 
Gaae iffe, Sigurd! Hvis du elffer mig, 
Saa bliv, til Svend, min Broder, følger med. 
Gaae ei alene paa en ſaadan Jagt! 
. Sigurd. 
Alene? Ti Mands Kraft har dette Spar; 
Saa gaae vi elleve i Folge, Ragnhild. 
Ragnhild. 
De fultne Ulve famle. fig i Flok; 


Opſog dem ei! 


Sigurd. 
Cen føger jeg fun: ham, 
Der ftjal af Folden ud dit bedfte Lam. 
See hift hans Blodſpor — kommer han for Stud, 
Saa flal han bøde med fin gulgraae Hud. 
| Ragnhild. 
Lad Ulven gaae! | 
Sigurd. 
Er du en Skyttes Brud? 
Hvad ængfter dig? Er det da førftegang 
Jeg jager Udyrsflok fra Bondens Vang? 
Kuns Drengeleg ev fligt. 
Ragnhild. 
i Forvovne Sigurd! 
" blodig! 
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Sigurd. 
Ja, ifald det var 
Granſkovens brune Drot, hvis hule Brum 
Min Ragnhild havde valt af hendes Slummer! — 
Med Knur og Knagen, over Krat og Tjørn 
Gaaer frem paa breden Lab den gamle Bjørn; 
Nu glammer Hunden, Dyret reiſer vildt 
Sin tykke Hals, og Diet ſprudler ID; 
Fra Snoren farer Pilen, fom en Vind — 
Det hjælper et, den rifted knap hans Skind; 
Hoit brummer den af Harm; dens Roſt er Dod — 
Ragnhild (griber hang Arm). 
O Sigurd! 
Sigurd. 
Frygt ei! Kort er denne Rød! 
Med boiet Knæ ſtaaer Skytten uforſagt, 
Og reiſer fældet Spyd med al fin Magt; 
Udyhret ſteiler, Tungen hvisler rød, 
Til Jorden ned den vil fin Fiende tvinge, 
Og døbt i Sparet ſtoder den fin Bringe! 
Ragnhild. 
Hvor du forffræffer mig, du vilde Jæger! 
Med Ragnhilds og dit eget Liv du leger! 
Sigurd (mev Alvor og Veemod). 
Du vil, at Sigurd i hans bedfte Kraft 
Skal fidde dorſt ved lune Arnefted? - 
Tilſnitte Buegjord og Landſeſtaft 
For Andres Haand, og aldrig felv gane med? 
Nin Troſt er Jagtens Dyſt: det er dog Krig, 
Hvor Styrken fæmper imod Vold og Svig. 
— En ufjendt Svend jeg er! 
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Ragnhild. 
Jeg elſter dig! 
Sigurd. 
J Ledingsfærd jeg endnu aldrig ſtod, 
Hvor Æren ſtriver Runerne med Blod. 
Jeg lød din Faders Ord, ſtjondt Kempers Raad 
Og hvasfe Spotord kaldte mig til Daad. 
Naar Skjalden fang om Saar og Sfjolderift, 
Jeg fænfed Diet, og min Kind blev rød; 
Som Hekla brændte jeg, naar Rygtet lød 
Om Sverres Kamp og Erlingſons Bedrift. 
Og hvergang Dalen Hang af Slagets Luur, 
Jeg tyktes mig en Løve, holdt i Buur; — 
Ha! var jeg ſtyrtet ud, mit Blod var rundet, 
Men Beltenavnet havde Sigurd vundet! 
Ragnhild. 
J Kamp med norffe Brødre! Hver din Drøm 
Er fun om blodigt Slag og Heltens Wre? 
(føsgende.) 
Du elſter iffe, fom den omme Skjald, 
Der agted ene paa fin Piges Blik; 
Et ændfed Magni eller Sverres Fald, 
Naar fun et Kys han af Ingunna fif, 
Det, Sigurd, det er Troffab'! 
Sigurd. 
Jeg fom Mand 
Dig elffer, ikke fom den fjælne Skjald. 
Dog, Tiden kommer vel, da SHeltefærd 
Vil unde mig at vorde Ragnhild værd. 
Hvo fjender Lykken? Jeg er født i Len; 
Hvo ved? maaſtee jeg er en Kongeſon? 
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Ragnhild. 
D Bee da mig! er du af Kongeblod, 
Blier Ragnhild alt for ringe for din Throne! 
Sigurd. 
Frygt ikke! Ved dit Fjælfe Pigemod! 
Du bære flal det Halve af min Krone! . 
— Øg nu Farvel! 
Ragnhild. 
Du gaaer? Styrt ei forvoven 
Afſted! Gaae vaerfomt og med Speiden frem! 
Sigurd. 
Sa vift! Og møder Dyret mig i Skoven, 
Jeg vender om, og gaaer til Ragnhild hjem. 
Ragnhild. 
Du fpotter- mig! 
Sigurd. 
Og fnart ſtal du mig takke. 
Jeg kommer hjem med Ulven paa min Nakke. 
Den frælfe Røver! Fra en Skyttes Mo 
Han raner Dæggelammet? Han ffal døe! (han gaaer.) 
Ragnhild. 
Den raſte Vildmand! Vredes fan jeg ikke! 
Sigrid, 
(der har med Deeltagelfe betragtet Sigurd, træder frem). 
Bær ifle bange, ſmukke Ragnhild; Sigurd 
Har vovet mangen ſaadan Dyft, og altid 
Han kom jo karſt med Bytte hjem. 
Ragnhild. . . 
Sanct Olaf 
Beſtjerme ham! 
Sigrid. 
Det vil han viſt; Sanct Olaf 
Er Norriges Skytshelgen; han beſthtter 
Vel Landets raffe Ungerfvende, veed jeg! 
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Ragnhild. 
J Fjender Sigurd? 





Sigrid. 
Tidt jeg moder ham 

J Skoven her, naar hjem jeg gaaer fra Staden. 
Hvo feer ham vel, og ikke lider ham? 
Han er mig fjær, ſom om han var min Son. 
Nu ængft Jer ei; han kommer fnart tilbage. (vil gaae.) 

Ragnhild. 
Farvel! og Tal for Eders Kjærlighed! 

Sigrid. 
Tak iffe mig for den; jeg er ei Tal værd. 


(Sigrid gaaer, Coeleftinus, Asbiorn, Rognvaldog Thors 
bjerg fomme med Arne.) 


Arne. 
Træd ind i Stuen, Ragnhild. (Ragnhild gaaer,) 
Her fan Ingen. 
Belure os. — Tal! Sigurd, Kongeføn!? 
i Coeleſtinus. | 
J tvivler om min Ærlighed? | 
Arne. 
Vel er I 
En from og fanddru Herrens Mand; men blev I 
Ci ſelv bedragen af Bedragere, 
Der hade Landets Ho og Landets Herre? 
Cøeleftinus. 
Hør Fun, og mine Ord ſtal ende. Tvivlen! 
Kong Ingo, Harald Gilles Son, er Fader 
Til Sigurd. Haldor Brynjulfſon paa Vættland 
J Bigen foftred op en deilig Pige, 
Brigida Faldet; hende fane Kong Ingo, 
Og blev forelſtet; Pigen fsied ham, 
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Skjondt han var hæslig, (men han bar en Krone) 
Og Sigurd avledes. 
Arne. 
Hvad her J melder 
Er Alle vel befjendt. 
0 Coeleſtinus. 
Nu faldt Kong Ingo 
J Slag mod Hagen Herdebred, og dræbt 
Blev Haldor Brynjulfſon. Af Frygt for Hagen, 
Der neppe havde ſparet Ingos Søn, 
Undveg Brigida med den fpæde Sigurd 
Til Skovene. 
Arne. 
Sun lever? 
Coeleſtinus. 
Hun er dod. 
For kort Tid ſiden hented man mig til 
Den gamle Kone, ſom J veed har boet 
J mange Aar en Miil herfra i Skoven — 


Arne. 
Og denne Kone — ? 
Cøeleftinus. 
Var Brigida felv. 
Arne. 


Og derfor var det altſaa, at hun kom, 
Saa fvag hun var, hver Dag herned? 


Coeleſtinus. 
Og talte 
Viſt gjerne med ung Sigurd? Ikke ſandt? 
Arne. 


Jo — jo! Saaledes bliver mangen Ting 
Mig Har. . 
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Cøeleftinus . 
Jeg kom. Hun følte Døden alt. 
Da bad hun fromt, og Himlen ftyrfed hende, 
Til Skriftemaalet havde lettet Hjertet. 
Arne. 
Og da forklared hun? 
Coeleſtinus. 
At denne Sigurd 
"Er hendes Søn med Ingo. Længe havde 
Hun flaffet om, forfulgt af Frygt og Anger; 
Opfode Barnet kunde hun ei felv, 
Og lagde det ved Eders Dør i Tillid 
Til Arnes fromme Hjerte. Siden efter, 
(Ci ftrar, det bød Forſigtigheden hende,) 
Hun valgte fig til Blivefted den Hytte, . 
Hvori hun henfov. Ingen Mand, end fige 
En OQOvinde, gaaer fra Jorden med en Løgn, 
Saafremt hun troer paa Dommen hift; og derom 
Den Fromme tvivled et. 
Arne. 
Men Herdebred 
Regjered fort; hvi fpærred hun da Sonnen 
Udgang til Riget ved fin Taushed? 
7 Coeleſtinus. 
Kjender 
J Moderhjertet ikke bedre? Hoihed | 
Begjærer ingen Qvinde for fin Søn, 
Saafremt den truer ham med Dødens Farer. 
Hun havde ſtuet fyrftelige Brødre | 
Udeve Voldsmands Gjerning mod hverantre. 
Ser norffe Konger i en blodig Rakke 
Blev grufomt myrdede. Hun gos ved Tanfen, 
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At ſamme Skjebne trued Sigurds Liv; 
Dog valtes hendes Tvivl i Dødens Time, 
Om Ret det var, at tage Sønnens Haab 
J Graven med fig. 


Arne. 
D! af det var jordet 
Med hende! ' 


Coeleſtinus. 

Mig hun bad at robe Sagen, 
Hvis Tiden flulde byde det. Ukyndig 
Jeg er i verdslig Gjerning; jeg raadforte 
Mig da med disfe gjeve Høvdinger, 
Som ogſaa med den fromme Niels af Opſlo, 
Kong Sverres fande Ven; og Alles Tante 
Var den, at Sigurd fræve bør en Halodeel 
Af dette vidtudftralte Rige. 


Arne. 
Nei! 
Det bor han ei! Troe min Erfarenhed: 
J bragte ham og Fadrelandet Jammer, 
Bortrev I Sloret, der er ſunket for 
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Hans Blik mod fordums Tid. — (tntter) Han kommer hid! 


O, hør mig, brave Mænd! Du fromme Munk! 


Ci nu han maa erfare det, faafandt 
F elffer Landet og dets Rolighed! 
Ci førend Sverre hviler i fin Grav! 


Sigurd 


(træver frem med den fældede Ulv paa Nakken). 


Kom, Ragnhild! 
(Ragnhild kommer ud.) 
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Sigurd. 
See! der er den glubſte Stimand! 
(fafter Dyret for hentes Fodder 3 og bliver i det ſamme Mændene vaer.) 
Men hvo er disſe Nænd? 
' Arne 
(vil holde Cøeleftinué tilbage). 

Ci nu! ſaaſandt 
J er en Herrens Tjener! Forſt befræft 
Med hellig Ed Jert Udſagn! 

Coeleſtinus 


(gaaer hurtig ſrem mod Sigurd). 
Stands mig ikke! 
Jeg gjør min Pligt! — Hil dig, Kong Ingos Sen! - 
Asbjørn, Rognvald og Thorbjerg. 


Hil Eder, Sønneføn af Harald Gille! 
(De boie &næ for ham.) 


Ragnhild. 
Gud! hvad er dette? 
Sigurd. 
Er tet Giekketale, 
J fører, Munk? — Vov ei at haane mig! 
Coeleſtinus. 
Ved alle Helgene —! 
Sigurd. 
Kong Ingos Son!? 
Cseleftinus. 
En Sen af Ingo Haraldføn; Brigida 
Var Eders Moder. 
Sigurd. 
Ingo og Brigida —? 
Det. veed jeg Alt! Og jeg er denne Sigurd, 
Brigida flygted med, da Brynjulfſon 
Paa Vatteland blev myrdet i fin Seng, 
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Og Gaardens Qvinder maatte flge til Skoven? 
— Ga! — det er mig! 
Coeleſ tinus. 
Ja, hoie Fyrſteſon! 
Gør mt Beviis derfor; og I ſtal indſee 
Det Hele. 
Sigurd (uden at agte paa ham). 
Dakket løfter fig! 
Coele ſtinus. 
Kong Ingo — 
Sigurd. 
Min Fortids Nat er bleven maaneklar; 
Min Fremtids Morgenfljær er tændt! - 
Coeleſtinus. 
Tillad mig 
At tale — 
Sigurd. 
Her er ingen Tvivl — jeg veed det! 
Alt længe har jeg vidſt det! 
Cseleſtinus. 
J har vidſt det? 
Umuligt, Herre! 
Sigurd. 
Tie! Hvor ved du Sligt? 
(for fig felv.) 
Nei! Jeg er ingen Bondes Søn, ei født til 
At gane bag loven i min Vadmelskofte! 
Liig ſoltendt Klippetop bag Morgentaagen, 
Har Thronen ſtinnet venligt for mit Die, 
Og vinket mig. Ja! Jeg er kongebaaren! 
— J Drengelegen alt var jeg den Ferſte; 
Hoit klavred jeg i Birkens Top, og ſtar 
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Mit Tugteſpiir; da boied fig af Frygt 
De vilde Drenge" for mig, ſvor mig Huldſtab, 
Og gav mig Kongenavnet. Skjalo de ikke 
For .hvert mit Vredesblik, ſom var min Stav 
Af Guld, min Flitterfrone fyrſtelig! 
Det var fun Børnefpøg — Nu er det Alvor; 
— Ha! Sverre! Sverre! 
(gaaer med flærfe Skridt op og ned.) 
Thorbjerg (affides). 
Kloge Munk, du har 
Forregnet dig! Han lyſtrer ingen Præft! 
Ragnhild (eſſides). 
Det er forbi! Nu ſank mit Elſtkovshaab! 
Sigurd 
(træter, med fiolt Alvor, Hen for Munken). 
Hvi talte du et for? Hvo bød dig fie 
Til nu? 
Cøeleftinus. 
Faa Døgn fun er det, ſiden 
Det blev betroet mig i Skriftemaal 
Paa Sotteſengen. 
Sigurd. 
Ingen Time borde 
Du bvælet! Kan du vide, hoilken Daad 
Et Dieblif fan føde Kongeſonnen, 
Der ſpulmer fraftig i fin Manddomsſtyhrke? 
(uden at vende fig til de Tilſtedeverende.) 
En daadlos Ungdomsdag er tabt; jeg ſtal 
Gijenvinde den ved doppelt Manddomsgjerning ! 
Arne (for fig ſelv). 
Nu ev det fleet; han fjender alt fin Kraft; 
Med Dodsod væbner han den raſte Tante, 
Og tager Sigte paa Kong Sverres Bryſt. 
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Sigurd. 
Forkjelet blev jeg ei paa bløde Duun 
J Fyrſtevuggen, ikke drak jeg Giften 
Af Smigersbageret. Min Aand er ſterk; 
Jeg føler Kraften! Op til Herreverk! 
Som Svalen jager paa fin raffe Flugt 
Med Vaarens Budſtab over Skov og By, 
Lad Rygtet vide over Norrig flye, 
Og ſynge Sigurds Navn i Dal og Bugt! 


Fra Bergens Strand, fra føndenfjeldfle Dale , 


Staae Follet frem paa Sarpsborg Fylkething! 
Det hafter, Kæmper! Flokker Fer i Ring, 
Og marker nu min Fongelige Tale: 

Til Nidaros min bedfte Mand flal gaae! 
Trin frem for Sverre, meld ham uforfærdet 
Ned Slag paa Sfjoldet dette Alvorsbud: 

Til Herre jeg udkaaredes af Gud; 

Han lægge Kronen! eller gribe Sværdet! 

Lad Folket ſamle fig! — Min Fofterfader, 
Bedrøves du, naar Lykken er mig god? 


Frygt ei, ſtjondt aldrig før i Kamp jeg ſtod! 


Min Reſt ſtal væffe Fjeldets Binterflummer ; 

Jeg ſmykker Dovres Snee med Helteblod ! 

Der norfle Løve fig for Sigurd krummer, 

Og lægger fig med Logren for hans Fod! 
(til Ragnbild.) 

Du græder, Ragnhild? Frygter du Bedrag? 

Ved alle Himlens Lys! du vorder min! 

J Purpurpragt med Bræm af Hermelin, 

Ved Floiters Klang og deilig Hoiſangstone, 

Du. flal med mig beftige Norges Throne! 


159 


(Sigurd gaagr, fulgt afte Andre, Ragnhild fafter fig i Arnes Arme.) 
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Thorbjerg. 
Hvo er i Kongens Hal? 
Asbjørn. 
| Baard Guttormſon 
Er kommen hid med givet Leide. 
Coeleſ tinus. 
Ham 
"Det ti er klogt at møde her. Jeg gaaer 
Med Budffab til min Bifp i Opflo. (gaaer.) 
Thorbjerg. 
Dvæler 
J udenfor? Den uerfarne Yngling 
Behøver viis Advarſel. Følg mig ind! 
Usbjørn. 
Vov ikke det, ſaafremt J et er faldet! 
Thorbjerg.“ 
Hvad? — Vove! GSvimler Hovedet ham alt 
Paa Thronen? leger alt hans Selvtillid 
Med Eneherſter⸗Tanken? Kongenavnet 
Vi gave ham, men Magtens Halvepart 
Er vdr, ſom bød ham det. Han lytte ſtal 
Til mine Raad, hvis jeg ffal lyde ham! 
(Dørene i Baggrunden aabnes.) 
Asbjørn. 


San fommer! tir ham ikke ved din Trodſen! 


(Sigurd træder ind, fulgt af Baard, Arne, Rognvald og flere 
Mænd.) 


Sigurd (til fine Mend). 
Uhindret drager Jarlen til fin Leir! 
Ledfag ham, Asbjørn, gjennem Gaderne, 


Lad Haan og Overlaft et voldes ham. 
(til Baard.) 
Saa meld da Sverre dette, Guttormføn: 
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Det halve Norge bød mig denne Krone, 

Og Fødfelsret tilhjemler mig dens Guld. 

En Kamp den vel er værd; mod Sverres Sfarer 
Med Hjelm og Sværd jeg Magtens Ring forfoarer! 


Baard. 
Med Sorg jeg ganer. Paa ny ſtal Landet bløde. 
Jeg Cder ei vil dadle meeſt; I bliver 
Bedragen felv; men Vee den Nidingshaand, 
Der leger Tærningfpil med Eders Stjebne! 


Sigurd. 

Vee Den, der taler faa! Du tvivler ikke 
Om Sigurds Herrefødfel, Farl! Du voved 
Ci da fan raffe Ord. Hvis et mit Blod 
Var kongeligt, det kogte flur af Harme 
Ved denne Driftighed, hver Aare foulmed, 
Og du, Baard Guttormføn, lage bunden for 
Min Fod! — Frygt et! — J Marken ſtaaer din Hær, 
Og æffer Vigens Mænd? Velan! lad Glommen 
Da fee Skarmyrdſelskampen, ſom bebuder 
Det ſtorre Herreflag! Dog førft naar Sverre 
Staaer felv imod mig, agter jeg det værd, 
At hugge fulde Dødshug med mit Sværd. 
Drag bort! 

(Gaard Guttormſon gaaer, ledfaget af Asbjorn, ud af Hallen.) 

Thorbjerg. 
Du vil, at han maa gaage? 
Sigurd. 

. Saa bød jeg! 

Baard Guttormſon gaaer bort foruden Hinder. 
Thorbjerg. 

J Buret med ham! Tor han flyve frit, 

' 11? 
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Han ſamler ved fit Flugtſtrig Glenteflolten 
Fra alle Skove mod os. 
Sigurd. 
Frygter du? 
Lad Glenteflokken ſanke fig; Fjeldornen 
Slaaer ned og jager den. 
Thorbjerg. 
Du vil fortryde 
Dit Ædelmod; og Sverre tafler neppe 
For denne Høflighed. John Kufflung fendte 
En Skare fangne Birfebener hjem; 
ODg Soerre loe, og kaldte ham en Dreng, 
Som ei forftod at være Herſter. 
, Sigurd. | 
Sandhed 
Var Sverres Ord; John Kufflung vidſte iffe 
At ſtyre Land og Folk. Men Stimandsgjerning 
" Det var, at lokke Baard til Kongens Hal 
Med Leideløfte, for at fpærre ham 
Tilbagegangen. 
Thorbijerg (heftig). 
Endnu aldrig, Sigurd, 
Har Nogen ſigtet mig for Stimands Tanker! 
Sigurd. 
Et meer om denne Sag, Thorbjerg af Hersle! 
Tjen Kongen tro, faa vil han lønne dig; 
Men tæm dit Sind, og hids ham ei til Vrede; 
Thi det er farligt! 
Thorbjerg Caffibes). 
Du vil ſtremme Thorbjerg!? 
Sigurd. 
Eøgangen foulmer, Sneffen gynger høit; 
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Standarten ſlaaer fit Blodflag ud for Vinden, 
Og vinfer os til Kampen. Ci tilbød jeg 
Forlig og Deling; thi hvad baaded det, 
Om Dovre, Langefjeld og Filefjeldet 
Med deres Snee, Jisſtandſer, deres Skove, 
Blev faldet Grændfemuur imellem mit 
Og Sverres Rige? Falſt blev flig en Fred, 
Som Fjordens Fis, naar Vaarto falder ind. 
Mei! ud paa Kampens Bølger Stavn mod Stavn! 
Og før vi ſynke, før vi føge Havn! 
Jeg frygter ei! (med Venlighev.) 

Fuldtvæbnet ſtaaer jeg her, 
Skjondt lette Glavind fun min Hofte bær. 
Du, Thorbjerg, vgr min Bue og min Piil, 
Som figter vift, og flyer med Dødens Bil; 
Min gamle Arne ffjærmer, ſom et Pandfer, 
Der brifter ei, men Fiendehugget ftandfer; 
Staalhandſke, Hielm, Armſkinner, Stang og Skjold 
Er Asbjørn, Rognvald og hver Hovding bold! 
— Til Hærffue, mine Mænd! Jeg følger fnart. 


(Gsvdingerne gaae, undtagen Arne.) 


Sigurd (for fig felv). 
Uvillig, træg er deres Admyghed. 
De troe min Ungdom blind? Den er det ikke! 
Du, Thorbjerg, du vil rage op jevnſides 
Med Kongen? Vogt dig! Ræb dig ei for langt! 
Min Villie ſtal ei, ſom umyndig Yngling, 
Raadføre fig med din Formynderviisdom. 
Jeg ſelv vil herſte, ſſtyre Norge felv! 


Arne (træver nærmere). 
Min Konge — 
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Sigurd. 
Nei, din Foſterſon! Vedkjendes 
Du ikke Sigurd mere? Er det Kaaben, 
Der ffræmmer din Fortrolighed, fan bort 
Med denne Prunk, naar Arne træder ind 

J Kongens Hal! 


i 


Arne. 
Saa tør jeg nævne frit 
Min Fordring til dig; thi. en Fader Fan jo 
Ci frifte Afflag hos en trofaft Søn. 
Sigurd. 
Ja — Jeg forſtaaer dig! 
Arne. 
Det fortæller mig 
Dit Øie. — Ragnhild er det Talen gjælder. 
Sigurd. 
Ci nu! ej nu! Naar Afffedstimen kommer, 
Er Alt forbi. O! tungt er det Farvel, 
Man figer Haabet! Kolde Gubbe, du 
Har glemt, hvad Elſtov er! 
Arne. 
Ei ganffe, Sigurd. 
Min got er hvid; men gløder ikke Solen 
J Guldbrandsdalen, medens Sneen ligger 
Paa Dovres Hoved ?. 
"Sigurd. 
Ci om hende nu! 
Der kommer vel en anden Stund engang 
Til denne Sag. | 
” Arne. 
Nodvendighedens Bud 
Adlydes maa; og om det ſynes tungt 
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Og ſtrengt, umandig Dvælen tager ikke 
Et Gran fra Byrden. AMlart jeg har beviiſt dig 
At hun kan ikke vorde din. 

Sigurd. 

O Ragnhild! 
Arne. 

En Kongedatter maa du kaare dig! 
Med ſtadig Troſtab hænger Nordmands Hu 
Bed gammel Herflerflægt. Din unge Vælde 
Behøver Styrke, flal den ikke knakkes 
J Bærten. Deler du Hsifædet med 
En Viv af Harald hiin Haarfagres Æt, 
Da fluer Folket, doppelt glad, mod Thronen; 
Og Landets Ro begrundes, fun naar denne 
Staaer faft. Hver ftolt, høibaaren Høvding vilde . 
Med Avind pde Laugmandsdatteren 
En tvungen Boining, vredes, at et han 
Blev Kongens næfte Frænde. Mængden agter 
Paa Stormands Færd, og lunken Ordhjalp fif du 
Iſtedetfor Hengivenhed og Biftand. 
Min Datter fan et vorde Norges Dronning, 
Dg Kongens Frille ffal hun ikke være! 

Sigurd. 
Ha, nævn ei dette, naar du nævner hende! 

, Arne. 
Med fjærlig Heftighed afſſog du min 
Begjæring før. Jeg bad dig prøve bedre 
Mit Ord — Det har du gjort? 

Sigurd. 
J føvnles Midnat! 
Ja — ja! Det maa vel flee! . 
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Arne. 
Det maa, min Sigurd! 

Sigurd. 
Jeg veied Norges Lykke mod min egen; 
Min Staal foer let i Veiret, fom en Fjer 
For Vindens Puſt, ſtjondt tvende Hjerters Suk 
Laane fungt deri, og vilde tvinge den 
Mod Forden. 


Arne. 

Det bevifer, du er Mand, 
At iffe Magtens gyldne Spiir du lagde 
Til Loddets Vægt. 

Sigurd (mev fremtvungen Kraft). 

Frygt ei! Det er befluttet. 

Hun er et min Trolovede. Jeg fan 
Ei holde Løftet, Ungerſvenden gav. 


Arne. 
Hun er beredt derpaa. Min Datter er hun, 
Opdragen til at hilfe Livets Alvor 
Med modigt Blik, naar Livets Smiil er dødt. 


Sigurd. 

En Drøm det var; en ſalig Morgendrom 

Jeg havde. Tuſinde Smaaengle fang 

Om SKjerlighed, og Ragnhild ſmilte lifligſt 
Iblandt dem Alle, Der var Roſenduft 

Og Blomſtermylr, og Leg og Elſtovskys; 
Men Natten led, og Himlens Englebørn 

Veg bort. En Cherub, flædt i Malm og Staal, 
Med Alvorsminer under Hjelmens Stygge 
Treen frem imod mig; i hans blanke Stjold 
Stod Norges Løve med fin Hellebard ; 
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Han rakte Skjoldet frem — jeg ſoor derved! 
Saa vige Hjertets Haab for Kongens Ed! 
Urne. 
Saa ſtik dit Beilerbud til Ringerige. 
Der foftres Aftrid, født din Faders Broder, 
Kong Eiſten Haraldføn. Et kjarligt Hjerte 
Var Alt, hvad Ragnhild kunde fljænfe dig; 
Det Meget er, men her det er ei nof. 
Til Medgift bringer Aftrid dig en Skare 
Hugprude Mænd fra Valders, Ringerige, 
Fra Hedemark og Guldbrandsdal. De flaae 
Med Kraft for dig, naar Aftrid deler Thronen. 
Sigurd. 
Farvel, min Ragnhild! 
' Urne. 
Hende glemme du! 
Det bander ikke Landets Hjertekraft, 
At Kongens Sjæl er fyg af Savn og Sorg. 
Sigurd (fordyber i Erindring). 
— Det var en Foraarsqvel. Nysgronnet Bidie 
Sang venlig over ſoulmet Bak, og Marlen 
Stod fuld af rodblaa Maiblomſt; førfte Gang 
Flei Gjøgen, ſyngende, fra Birketraet. 
Da ſpurgte Ragnhild Spaadomsfuglen om 
Vor Levealder: kuns fem korte Aar 
Den loved mig, og taug, og floi til Skoven. 
Da blegned Pigen. Som en Søfter, havde 
fun elſtet mig, jeg været hendes Broder; 
Det var forbi! Hun følte, dybt bevæget, 
At meer jeg hende var; jeg talte driftigt 
Om Kjærlighed; og med undfedlig Stammen 
Hun hvifted Fa, og Lunden fang et Amen! 
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Mit Tugteſpir; da boied fig af Frygt 
De vilde Drenge' for mig, ſvor mig Huldſtab, 
Og gav mig Kongenavnet. Skjalo de ikke 
For hvert mit Vredesblik, ſom var min Stav 
Af Guld, min Flitterkrone fyrſtelig! 
Det var fun Børnefpøg — Nu er det Alvor; 
— Ha! Sverre! Sverre! 
(gaaer med frærfe Skridt op og ned.) 
Thorbjerg (affides). 
Kloge Munk, du har 
Forregnet dig! Han lyſtrer ingen Præft! 
Ragnhild (eſſides). 
Det er forbi! Nu ſank mit Elſkovshaab! 
Sigurd 
(træver, med ſtolt Alvor, gen for Munken). 
Hvi talte du ei før? Hvo bød dig tie 
Til nu? 
Coeleſtinus. 
Faa Dogn kun er det, ſiden 
Det blev betroet mig i Skriftemaal 
Paa Sotteſengen. 
"Sigurd. 
Ingen Time borde 
Du bvælet! Kan du vide, hvillen Daad 
Et ODieblik fan føde Kongeſonnen, 


Der fvoulmer kraftig i fin Manddomsſtyrke? 
(uden at vende fig til be Tilſtedeverende.) 


En daadlss Ungdomsdag er tabt; jeg ſtal 

Gjenvinde den ved doppelt Manddomsgjerning ! 
Arne (for fig felv). 

Nu er det flet; han Fjender alt fin Kraft; 

Med Dodsod væbner han den raſte Tante, 

Og tager Sigte pan Kong Sverres Bryſt. 








Forſte Art. 


Sigurd. 
Forkjclet blev jeg ei paa bløde Duun 
J Fyrſtevuggen, ikke drak jeg Giften 
Af Smigersbægeret. Min Aand er ſtark; 
Jeg føler Kraften! Op til Herrevark! 
Som Svalen jager paa fin raffe Flugt 
Med Vaarens Budſtab over Skov og By, 
Lad Rygtet vide over Norrig flige, 
Og føynge Sigurds Navn i Dal og Bugt! 


Fra Bergens Strand, fra føndenfjeldffe Dale , 


Staae Folfet frem paa Sarpsborg Fhylkething! 
Det hafter, Kæmper! Flokker Fer i Ring, 
Og mærfer nu min fongelige Tale: 

Til Nidaros min bedfte Mand flal gaae! 
Trin frem for Sverre, meld ham uforfærdet 
Med Slag paa Stjoldet dette Alvorsbud: 
Til Herre jeg udkaaredes af Gud; 

Han lægge Kronen! eller gribe Sværdet! 

Lad Folket ſamle fig! — Min Fofterfader, 
Bedrøves du, naar Lykken er mig god? 


Frygt ei, ſtjondt aldrig før i Kamp jeg ſtod! 


Min Roſt ſtal vakke Fjelders Vinterflummer ; 

Jeg ſmykker Dovres Snee med Helteblod! 

Der norſte Løve fig for Sigurd krummer, 

Og lægger fig med Logren for hans Fod! 
(til Ragnhild.) 

Du græder, Ragnhild? Frygter du Bedrag? 

Ved alle Himlens Lys! du vorder min! 

J Purpurpragt med Bræm af Hermelin, 

Ved Floiters Klang og deilig Høifangstone, 

Du. flal med mig beftige Norges Throne! 


159 


(Sigurd gaaer, fulgt afte Andre, Ragnhild fafter fig i Arne 8 Arme.) 
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Anden Act. 


Forſte Scene, 
(Dal paa Sarpsborg.) 
Drabanter. Coeleſtinus og Asbjørn i Samtale, 
Asbjørn. 


Sans Færd er kongelig. 
Coeleſtinus. 
J vilde jø 
Fortælle mig, hvorlunde han blev kaaret. 
Asbjørn. 
Ci langt fra Glommens Bred, hvor Sarpen ſthrter fig, 
En Slette. ftræffer vidt det friffe Grønfoær ; Gulv. 
. Coeleſtinus. 
Der ſamles Follet til Fiirfylfething ; 
Jeg kjender Stedet godt, jeg fane det ofte. 
Asbjørn. 
Did ſtimed Folkevrimlen ni, fom Havets Mylr, 
Naar Hvalen ind i Bugtens Snevring jager den. 
Vel tufind reifte Landfeftænger klapred høit, 
Som ſtive Grene i en Froftnat - Storm, 
Og Larm og kivfuldt Bulder gjorde Sarpen taus. 
Da fteg pan Kongeſtenen Sigurd op; og qvær 
Forſtummed Braget; Fosfen felv fit Male fil, 
Men dog forgjæves, thi nu talte Kongen lydt, 
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Og ham alene hørte de. Ha! hvilfe Ord! 
Liig Solverklokkers Lyd, liig forte Droslers Kluk 
Bed Nat i Buffen, lød melodiſt Læbens. Sang, 
Naar aarle Skjebners Berling han forkyndte, rørt; 
Men nævnede han Sverre, Kamp og Throne, da ' 
Det vat Orkanens Bragen over knakket Skov. 
Coeleſtinus. 
Eenſtemmigt blev han keiſet, uden Hinder? 
Asbjorn. 
Med vældigt Gladesbulder, mægtigt Vaabengjald! 
En vælig Ganger, hvid ſom Dovres ftørfte Top, 
Med Solomorsdakke, trindt befat med Gyldenbræm, 
Fremledtes nu. J herligt Optog, ftolt, han red, 
Og tvang med Kraft til ftadigt Skridt den muntre Hingſt; 
Og fteg den, ſty ved norffe Kempers vilde Hut, 
Han ſtued fremad dog med roligt Kongeblik. 
Nu runged feftligt vidt ud over Bjerg og Skov 
Fra Stad og Marker Kirkeklokkers Hoitidsklang 
Med Budffab om, at Sigurd ſtod i Templets Hal. 
Og da han under ftærft oplyſte Hvalving treen, 
En Taare funkled ftjerneflar i hvert hans Blik; 
Men ikke Veemod var det, ei den Angersgraad, 
En Synder græder, naar han føler, ſonderknuſt, 
Ut han er ringe Støv. Det var et fraftigtftort 
Begeiftringsblif; og da fra Bøn han reifte fig 
Ved Alteret i al fin Glands, da ftod der i 
Hans Aaſyn: Sigurd er din fromme Tjener, Gud! 
Men Herſter er han vorden ved dit Almagtsbud! 
Cøeleftinus. 
Hvi bandt mig Embedspligt til Kloſteret! 
Det var et ſtort, et herligt Frydeſyn! 
(Thorbierg af Der.sle træder ind.) 
Bozes Skrifter. I. 11 


162 Kong Sigurd. 


Thorbjerg. 
Hvo er i Kongens Hal? 
Asbjørn. 
Baard Guttormſon 
Er kommen hid med givet Leide. 
Eoeleſ tinus. 
Ham 
Det ti er klogt at møde her. Jeg gager 
Med Budffab til min Bifp i Opflo. (gacer.) 
Thorbjerg. 
Dvæler 
J udenfor? Den uerfarne Yngling 
Behøver viis Advarſel. Følg mig ind! 
Asbjørn. 
Vov ikke det, ſaafremt I et er Faldet! 
Thorbjerg. 
Hoad? — Vove! Svimler Hovedet ham alt 
Paa Thronen? leger alt hans Selvtillid 
Med Eneherſter⸗Tanken? Kongenavnet 
Vi gave ham, men Magtens Halvepart 
Er vdr, ſom bød ham det. Han lytte ſtal 
Til mine Raad, hvis jeg ſkal lyde ham! 
(Dørene i Baggrunden aabnes.) 
Asbjørn. 


Gan kommer! tir ham ikke ved din Trodfen! 


(Sigurd træder ind, fulgt af Baard, Arne, Rognvald og flere 
BW ænd.) 


Sigurd (til fine Mend). 
Uhindret drager Jarlen til fin Leir! 
Ledfag ham, Asbjørn, gjennem Gaderne, 


Lad Haan og Overlaft et voldes ham. 
(til Baard.) 
Saa meld da Sverre dette, Guttormføn: 
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Det halve Norge bød mig denne Krone, 

Og Fodſelsret tilhjemler mig dens Guld. 

En Kamp den vel ev værd; mod Sverres Skarer 
Med Hjelm og Sværd jeg Magtens Ring forfoarer! 


Baard. 
Med Sørg jeg gaaer. Paa ny ſtal Landet bløde. 
Jeg Eder ei vil dadle meeſt; I bliver 
Bedragen ſelo; men Vee den Nidingshaand, 
Der leger Tærningfpil med Eders Skjebne! 


Sigurd. 

Vee Den, der taler fag! Du tvivler ikke 
Om Sigurds Herrefødfel, Farl! Du voved 
Ci da faa raffe Ord. Hvis et mit Blod 
Bar kongeligt, det kogte flur af Harme 
Ved denne Driftighed, hver Mare foulmed, 
Og du, Baard Guttormføn, laae bunden for 
Min Fod! — Frygt ei! — I Marken ſtaaer din Hær, 
Og æffer Vigens Mænd? Velan! lad Glommen 
Da fee Skarmyrdſelskampen, ſom bebuder 
Det ftørre HGerseflag! Dog førft naar Sverre 
Staaer ſelv imod mig, agter jeg det værd, 
At hugge fulde Dødshug med mit Sværd. 
Drag bort! 

(Baard Øuttormføn gaaer, ledſaget af AS bjørn, ud af Gaden.) 

Thorbjerg. 
Du vil, at han maa gane? 
Sigurd. | 

. Saa bød jeg! 

Baard Guttormføn gager bort foruden Hinder. . 
Thorbjerg. 

J Buret med ham! Tør han flyve frit, 

' 11? 
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Han ſamler ved fit Flugtſtrig Glenteflokken 
Fra alle Skove mod os. 
Sigurd. 
Frygter du? 
Lad Glenteflokken ſanke fig; Fjeldørnen 
Slaaer ned og jager den. 
Thorbjerg. 
Du vil fortryde 
Dit EXdelmod; og Sverre takker neppe 
For denne Høflighed. John Kufflung fendte 
En Sfare fangne Birfebener hjem; 
Og Gverre loe, og kaldte ham en Dreng, 
Som ei forftod at være Herſter. 
Sigurd. 
Sandhed | 
Var Sverres Ord; John Kufflung vidſte ikke 
At ſtyre Land og Folk. Men Stimandsgjerning 
" Set var, at lokke Baard til Kongens Hal 
Med Leideløfte, for at fpærre ham 
Tilbagegangen. 
Thorbjerg efſtig). 
Endnu aldrig, Sigurd, 
Har Nogen ſigtet mig for Stimands Tanker! 
Sigurd. 
Ei meer om denne Sag, Thorbjerg af Hersle! 
Tjen Kongen fro, faa vil han lønne dig; 
Men tæm dit Sind, og hids ham ei til Vrede; 
Thi det er farligt! 
Thorbjerg Caffides). 
Du vil ſtremme Thorbjerg!? 
Sigurd. 
Søgangen foulmer, Snekken ghnger hølt; 
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Standarten ſlaaer fit Blodflag ud for Vinden, 
Og vinker os til Kampen. Ei tilbsd jeg 
Forlig og Deling; thi hvad baaded det, 
Om Dovre, Langefjeld og Filefjeldet 
Med deres Snee, Fisflandfer, deres Skove, 
Blev faldet Grændfemuur imellem mit 
Og Sverres Rige? Falſt blev flig en Fred, 
Som Fjordens Fis, naar Vaarto falder ind. 
Nei! ud paa Kampens Bølger Stavn mod Staun! 
Og før vi ſynke, før vi føge Havn! 
Jeg frygter et! (med Venligher,) 
Fuldtvæbnet ſtaaer jeg her, 
Stjøndt lette Glavind fun min Hofte bær. 
Du, Thorbjerg, vr min Bue og min Piil, 
Som figter vift, og flyer med Dødens Fil; 
Min gamle Arne fljærmer, fom et Pandfer, 
Der brifter ei, men Fiendehugget ftandfer; 
Staalhandfle, Hielm, Armffinner, Stang og Skjold 
Er Asbjørn, Rognvald og hver Hovding bold! 
— Til Hærffue, mine Mænd! Jeg følger fnart. 
(Hovdingerne gade, undtagen Arne.) 
Sigurd «for fig felv). 
Uviltig, træg er deres Admyghed. 
De troe min Ungdom blind? Den er det ikke! 
Du, Thorbjerg, du vil rage op jevnfides 
Med Kongen? Vogt dig! Ræb dig et for langt! 
Min Villie flal ei, fom umyndig Yngling, 
Raadfore fig med din Formynderviisdom. 
Jeg ſelv vil herſte, ſtyre Norge felv! 


Arne (treder nærmere), 
Min Konge — 
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Sigurd. 
' Nei, din Fofterføn! Vedkjendes 
Du ikke Sigurd mere? Er det Kaaben, 
Der ffræmmer din Fortrolighed, faa bort 
Med denne Prunk, naar Arne træder ind 
J Kongens Hal! 
Arne. 
Saa før jeg nævne frit 
Min Fordring til dig; thi en Fader fan jo 
Ci friſte Afflag hos en trofaft Søn. 
Sigurd. 
Ja — Jeg forſtaaer dig ! 
Arne. 
Det fortæller mig 
Dit Øie. — Ragnhild er det Talen gjælder. 
Sigurd. 
Ci nu! et nu! Naar Affledstimen kommer, 
Er Alt forbi, O! tungt er det Farvel, 
Man figer Haabet! Kolde Gubbe, du 
Har glemt, hvad Elffov er! 
' Arne. 
Ci ganſte, Sigurd. 
Min got er hvid; men gløder ikke Solen 
J Guldbrandsdalen, medens Sneen ligger 
Paa Dovres Hoved ?. 
"Sigurd. 
Ci om hende nu! 
Der kommer vel en anden Stund engang 
Til denne Sag. 
' Arne. 
Nodvendighedens Bud 
Adlydes mag; og om det ſynes tungt 
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Og ftrengt, umandig Dvælen tager ikke 
Et Gran fra Byrden. Klart jeg har beviift dig 
At hun fan iffe vorde din. 
Sigurd. 
' O Ragnhild! 
Arne. 
En Kongedatter maa du kaare dig! 
Med ſtadig Troſtab hænger Nordmands Hu 
Ved gammel Herſterſlegt. Din unge Valde 
Behøver Styrle, ſtal den ikke knakkes 
J Vaxten. Deler du Hsifædet med 
En Viv af Harald hiin Haarfagres Æt, 
Da fluer Folket, doppelt glad, mod Thronen; 
Dg Landets Ro begrundes, fun naar denne 
Staaer faft. Hver ftolt, hoibaaren Høvding vilde . 
Med Avind yde Laugmandsdatteren 
En tvungen Boining, vredes, af et han 
Blev Kongens næfte Frænde. Mængden agter 
Daa Stormands Færd, og lunken Ordbjælp fif du 
Iſtedetfor Hengivenhed og Biftand. 
Min Datter fan et vorde Norges Dronning, 
Og Kongens Frille ſtal hun ikke være! 
Sigurd. 
Ha, navn ei dette, naar du navner hende! 
Arne. 
Med kjarlig Heftighed afſſog du min 
Begjæring før. Jeg bad dig prøve bedre 
Mit Ord — Det har du gjort? 
Sigurd. 
J ſovnlos Midnat! 
Ja — ja! Det maa vel ſtee! 
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Arne. 
Det maa, min Sigurd! 
Sigurd. 
Jeg veied Norges Lykke mod min egen; 
Min Skaal foer let i Veiret, ſom en Fjer 
For Vindens Puft, ſtjondt tvende Hjerters Sul 
Laae tungt deri, og vilde tvinge den 
Mod Jorden. 
' Arne. 
Det bevifer, du er Mand, 
At iffe Magtens gyldne Spiir du lagde 
til Loddets Vægt. 
Sigurd (med fremtvungen Kraft). 
Frygt ei! Det er befluttet. 
Hun er et min Trolovede. Jeg fan 
Ci holde Løftet, Ungerfvenden gav. 


Arne. 
Hun er beredt derpaa. Min Datter er hun, 
Opdragen til at hilfe Livets Alvor 
Med modigt Blik, naar Livets Smiil er dødt. 


Sigurd. 

En Drøm det var; en falig Morgendrom 

Jeg havde. Tufinde Smaaengle fang 

Om SKjerlighed, og Ragnhild ſmilte lifligſt 
Iblandt dem Alle, Der var Rofenduft 

Og Blomſtermylr, og Leg og Elſtovskys; 

Men Natten led, og Himlens Englebsrn 

Veg bort. En Cherub, flædt i Malm og Staal, 

Med Alvorsminer under Hjelmens Stygge 

Tren frem imod mig; i hang blanke Skjold 

Stod Norges Løve med fin Hellebard ; 
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Han rakte Skjoldet frem — jeg foor derved! 
Saa vige Hjertets Haab for Kongens Ed! 
Arne. 
Saa ſtik dit Beilerbud til Ringerige. 
Der foſtres Aſtrid, fedt din Faders Broder, 
Kong Eiſten Haraldføn. Et kjarligt Hjerte 
Var Alt, hvad Ragnhild kunde ſtjenke dig; 
Det Meget er, men her det er et nok. 
Til Medgift bringer Aftrid dig en Sfare 
Hugprude Mænd fra Valders, Ringerige, 
Fra Hedemark og Guldbrandsdal. De ſlaae 
Med Kraft for dig, naar Aſtrid deler Thronen. 
Sigurd. 
Farvel, min Ragnhild! 
Arne. 
Hende glemme du! 

Det baader ikke Landets Hjertekraft, 
At Kongens Sial er ſyg af Savn og Sorg. 

Sigurd (fordybet i Erindring). 
— Det var en Foraarsgvel. Nysgronnet Vidie 
Hang venlig over ſoulmet Bak, og Marlen 
Stod fuld af redblaa Maiblomſt; førfte Sang 
Floi Gjogen, ſyngende, fra Birketraet. 
Da ſpurgte Ragnhild Spaadomsfuglen om 
Vor Levealder: kuns fem korte Aar 
Den loved mig, og taug, og floi til Skoven. 
Da blegned Pigen. Som en Soſter, havde 
Hun elffet mig, jeg været hendes Broder; 
Det var forbi! Hun følte, dybt bevæget, 
At meer jeg hende var; jeg talte driftigt 
Om Kjærlighed; og med undſeelig Stammen 
Hun hviffed Ja, og Lunden fang et Amen! 
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Arne. 
Ru lov mig dette, Fofterføn: du maa 
Ci føge Ragnhild tiere. 
Sigurd. 
Det Løfte 
Jeg giver ikke. 


Arne. 

Du er Konge nu; 
Men hendes rene Jomfrunavn maa navnes 
J Dalen uden haanligt Smiil; du aldrig 
Tor komme der, hvor før du kom ſom Beiler. 

Sigurd. 
Eengang, min gamle Fader — eengang fun; 
Og aldrig mere flal jeg føge Ragnhild. 
(giver Arne et Vink at gane; denne bortfjerner fig.) 

Det Feighed er, at flye for Afſtedsordet. 
Med Omhed maa hun mindes mig, fom jeg 
Vil mindes hende. — Denne var min førfte, 
Min bittre Kongeſorg: fuldtvel jeg veed, 
At mange flere vil mig Kronen føde. 
Saa maa det være! Fjeldets ftørfte Tind 
Bedakkes førft med Vinterſneens Byrde, 
Og ſilde ſoinder den for Somrens Vind, 
Mens Dalen gronnes for den glade Hyrde. (gaaer.) 


Anden Scene. 
(En Bondeſtue.) 
Sigrid (tommer hiem). 
Ja — Sandhed var det! Ja — jeg fane ham ſelv 
F al hans Herlighed! Mit Die ftirred, 
Halvblindet, paa hans Mdelftenes Glands; 
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Og deilig ftod han, fom Guds Sol pan Himlen, 
Og fmilte faa liofaligt til dem Alle. 
— Min Sigurd, Søn, i Synd og Ringhed blev 
Du født; en troløs Beiler var din Fader, 
Din arme Moder en bedragen Qvinde; 
J Pjalter blev du lagt, og chriſtendobt 
Med falten Graad! — Nu er du Konge! 
— Aldrig 
Du flal erfare, hvem din Moder er; 
Det maatte fmerte dig, fljøndt du er from 
Og venlig. Ingen mag erfare det! 
Forbi det var med al din Hoihed , kjendte 
De ſtolte norſte Mend din Stamme. 
— Grimkjeld 
Og Gunhild tidt belurede min Gang; 
Har de fun ingen Tvivl! — Det Gud forbyde! 
Det var ei godt! (fætter fig paa en Bænt.) 
Den lange Vei, og hvad 
Jeg fane og hørte, har fortæret ganfle 


De friſte Kræfter; jeg maa hvile mig. (falder i Slummer.) 
(Ørimfjeld og Gunhild træde ind.) 


Grimkjeld. 
Hun alt er kommen hjem. 
Gunhild. 
Hun fover. 
(med HaanJ. Gaardt 


Er dette Leie for en Konges Moder: 

Et knaſtret Granbræt for en Floielshynde! 

Hun drømmer — Gtille! lad os lytte till - 
Sigrid (i Sovne). 

Spørg ci om Sligt — Din Fader var en Runt, 

Men Riding var han ogſaa — Thorgrim hed han; 
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Han gav mig Loffeord, dengang han kom, 
Og Skam til Udftyr, da han fneg fig bort. 
| Grimkjeld. 
Ha! Thorgrim Hroffapræft, ſom han blev kaldet! 
Nu ved jeg Sammenhængen! Mark dig det! 
Sigrid (fom før). 
Frygt ikke! Jeg er taus fom Graven, Gøn — 
Min Konge, vil jeg fige — Vogt dig fun, 
At ei du ftiger ned i Glommens Strombad, 
Naar Nogen er. tilftede. 
Gunhild (dviæer Sigriv i Øret). 
Og hvorfor 
Udfræves den Forfigtighjed ? 
| Sigrid. 
Fordi 
Du har en brunrod Fedſelsplet, den ſidder 
Ved venſtre Albueled, og dannet naſten 
Gom denne Ring, du har om Isſen. Vogt dig! 
Grimkjeld. 
Ved venſtre Albue! 
(Gunbild niffer taus til ham.) 
, Gigrid 
"Træt Kaaben om big! 
De gamle Lafer ſtikke frem — — den er 
For fort, for fort! Nu komme De! (farer 09). 
i | Jeg drømte! 
(bliver med Ængftelfe Huusſolkene vaer.) 
Og J er Begge komne hjem? 
(Srimfjeld og Gunhild boie fig, for at Fysfe hendes Haand.) 
' Grimkjeld. 
Gud ſthyrke 
Jer, hoie Kongemoder, til at bære 


Den ſtore Lytte! 
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Sigrid. 
Hvad er det I figer ? 
i Gunhild. 
Gud glæde Fer, hoibyrdige Frue Sigrid! 
Sigrid. 
Hvad mener FJ? (aſſides.) Min Hemmelighed røbet! 
Grimkield. 
Det ei har været hemmeligt for 08, 
Mt denne fmuffe, rafte Ungerſvend 
Er Eders Son, Frue Sigrid. Har jeg ilte 
Beſtandig ſagt det?! noget Stort der bliver 
Af ham! — Faldt Talen iffe ſaadan, Gunhild? 
Bar det ei mine Ord? 
Gunhild. 
Og mine med! 
Ei mange uger er det ſiden — kan du 
Ei mindes det? — Vi fad juſt ene hjemme 
En Aften; J var gaaet bort — til Sarpsborg! — 
Til Sarpsborg, hedte det — jo, jo! Vi vidfte 
Not hvor I fom — „Han flulde være Konge,” 
Saa fagde jeg — „ja, derſom han var Konge! 
Det blev en Herre, Norge vel var tjent med.” 
Faldt Talen ikke ſaadan, Grimkjeld? Konge, 
Juſt Konge, fagde jeg, han ſtulde være! 
Grimkjeld. 
En mægtig Herſter blier han, djerv og from; 
Ei flig en Synder, fom den lede Sverre, 
Der jager Præft og Bifp, de Herrens Mænd, 
Af Landet, farer Norge om pan Hargvark 
Med fine ſyndefulde Birfebener. 
Jeg figer det, Moer Sigrid, flig en Drot, 
Som Sigurd blier, har Landet aldrig havt. 
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Sigrid 
Det give Gud, og gjøre ham lykſalig! 
Gunhild. 
Nu flal I aldrig døje Slid og Madſorg 
J denne Verden meer — Gud glæde Fer! 
J ſtrunk fan gane med Slab paa Sillekjolen 
J Laug med Norges bedſte Wdelfruer! 
Glem ikke os i Eders Velmagtslyhkke, 
J fromme, hoie Frue, glem os ikke 
J Noden! "Hjælp den ſtakkels Grimkjeld ſtundom, 
Og tænt pan gamle Gunhild! 
Grimkjeld. 
Tal ei ſaa! 
Hun glemmer iffe os. Frygt ei for det! 
Sigrid. 
J denne Hytte har jeg boet hos Fer 
J mange Aar. Har F.mig fjer? og vil J 
Opfølde mig en Bøn? 


Grimkjeld. 
En Bon? — Befal! 
Gunhild. 
Befal, Moer Sigrid! Alting ſtal vi gjøre. 
Sigrid. 


Saa lover Taushed: ei at nævne Sigrid 

. Gom Gigurds Moder, ei for nærmeft Slægt, 

For Venner ei, og et for fremmet Mand. 
Gunhild. 

Gid Tungen lammes, hvis jeg nævner Eder, 

Som gammel SKjending! (ligig) Og den runde Plet 

Bag Albuen flal Ingen høre mig 

Jortælle om. 





Anden Act. 


Sigrid (forfærdet). 
Det ved J? Store Gud! 
Grimkjeld. 
Bær rolig derfor! Ci flal Nogen høre 
Af 08, at Sigurds Moder boede her. 
Min Læbe visne, mæler jeg et Dred! 
" Sigrid. ” 
Jeg Fan ei gjøre Jer ret meget Godt; 
Wen fattig fom jeg er, velfommen er jeg 
J manget Huus i Dalen; hvad jeg ſamler, 
Stal ærligt blive deelt. — Jeg er hans Moder, 
Jeg Fan ei gjøre ham ulhkkelig; 
Han blev det, hørte han, hvis Søn han er. 
Grimkjeld (heftig og overraftet). 
J vil fortie det? Det fan J ikke! 
Det maa J et, det tør I ei! Tilfoærg 
Ham evigt Dolgsmaal, hvis han fræver. det; 
Men hæve Jer af denne Armods Sump 
Det er hans Pligt! Snak ei faa vildt i Vinden! 
Han ſtrax maa vide det! 
Gunhild. 
Hvor du blier heftig! 
Du Fan vel høre, det er Sljemt. Moer Sigrid 
Har iffe miftet Sands og Samling, veed jeg? 
Grimkjeld. 
Hvor kunde I forfoare det for ham, 
Og for Fer ſelvb? Har F en Moders Hjerte 
For Eders Barn? . 
Sigrid. 
Han flal et vide det! 
Han troer fin Fader Drot, fin Moder født 
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Af fornem Byrd; han ſthrted, ſpimlende, 
J Dyhet fra fin ftolte Høide. Aldrig 
Maa Sigurd høre dette! 
Grimkjeld (affives). 
Gamle Fjante! 


Gunhild. 
J raſer jo! Viſt maa han vide det! 
Han flal! 

Grimkjeld 


(giver Gunhild et Vink at tie. Med forſtilt Biſfaldsmine). 
tie, Gunhild! Hun har Het. Det maa 
Og bør faa være. I er gammel, Sigrid; 
Synd var det for den korte Lykkefriſt 
At gjøre ham ulykkelig. 
Sigrid. 
Saa bliver 
Jeg after rolig. TF forffræffed mig 
Ved Eders Heftighed. J ſtal et angre, 
At nu I føler mig. 
| Gunhild (med gorgidelfe.) 
Ret overveiet, 
Det Fan vel ei fortænfes Jer; man elffer 
Jo Barnet meer, end baade Gods og Ære 
Og Livet med. J ftole fan paa mig; 
Min Mund fan tie. 
Sigrid. 
Tal, min gode Gunhild ; 
Tak, Grimkjeld! 
(for fig ſelv.) 
Ikke troer jeg dem — jeg gaaer 
morgen bort, og kommer aldrig frem . 
For Verdens Øine mere. 


& 
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Grimkjeld. 
Hvorpaa grunder 
J, Sigrid? — J mistroer dog ikke og? 
Sigrid. 
Det være langt fra mine Tanker! Gjengjeld 
Skal talte Fer. Stol trygt paa det! — Det laffer 
Ad Aften; jeg er tung og vientret. 
God Nat! i 
Grimkjeld. 
Sov vel! 
Gunhild. 
En rolig Søvn, Moer Sigrid! 
(Sigrid gaaer ind i Sidekammeret.) 
Grimkjeld. 
Den fromme Sjal! 
Gunhild. 
Siig: den forrykte Hjerne! 
Grimkjeld. 
Sye! ei faa høit! Hun kommer viſt i Himlen, 
Naar hun er død, og der hun faner det bedre, 
End her paa Jorden. Ikke fandt? 
Gunhild (med Cjtertryt). 
Tilvisfe! 
Grimkjeld. 
Hun fætter ingen Priis pag denne Verdens 
Forfængelige Glæder. Det er Tant 
Og Frifteglimmer, figer hun. 
Gunhild. 
Hvad vil hun 
Da her paa Forden mer? Det var jo velgjort, ” 
At hjælpe hende bort: fra Livets Plager. 
Boyes Sfrifter. I. 12 
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Grimtjeld. 
Du kunde blive Kongemoder, Gunhild, 
J hendes Sted. Bi flal je arve hende, 
Naar hun er død; det var den bedfte Arv! 
” Gunhild. 
Jeg neppe leged Stjul med Lyffen, Grimljeld- 
Jeg er ei from, Gud bedre der! 
Grimkjeld. 
Saafremt 
Ei Sigurd lagde Guldlaas for din Mund! 
Gunhild. 
Saa maatte jeg jo tie — det forſtaaer fig. | 
Grimkjeld. 
Det er jo under Albuen han har 
Den runde Fedſelsplet? 
Gunhild. 
Saa ſagde hun. 
Grimkjeld. 
Du bed ei Sigrid Aftengroden, troer jeg? 
Det glemte du. Og hungrer hun et nu, 
Hun faner nok Madlyft hen ad Morgenſtunden. 
Hun vaagner tidligt, ved du; lav den færdig! 
Gunhild. 
Den flal vel fødes? ilke faa? 
Grimkjeld. 
Et Sporgsmaal! 
Med kraftigt Sulker, ſom fordriver Smagen 
Af Livets Bitterhed for evig Tid. 
En ærlig Gjerning er det, at forføde 
Saa from en Qvindes Aften. 
Gunhild. 
Sidſte Aften! 
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Der flal ei blive fparet. 
Grimkjeld. 
Gaae du ind 


Til Sigrid, jeg ſtal tænde Ilden op. 
(De gaae ud til forſtjellige Sider.) 


Tredie Scene. 
(Stue i Arnes Huus.) 


Sy end Cuirader ind, i Ruſtning). 
Jeg fan ei tjene Sigurd. Han fil Brødet 
Som Naadſensſtjerv i dette Huus, der er 
Min Odelsarv. Det ftolte Drengemod 
Har faaet mulden Grund at fæfte Rod: i, 
Og finder op til Overmod. Faſt mindtes 
Han ei mit Anſigt. „Ha, Svend Arneſon!“ 
Henflængte han fin fort tilmaalte Hilſen, 
Og gif i ſtrunke Hoihedstanker bort. 
Jeg vil ei ſtirre, ſom en blendet Muldvarp, 
Mod dette Naadens Solblik. 
Ragnhild (træder ind). 
Gaaer du, Svend? 
Vor Fader kommer ſnart; ſaa folges J 
Til Leiren. 
Svend. 
Vore Veie gaae et ſammen, 
Ei ſoge de til ſamme Sted. Hans forer 
Til Sigurds Har, og min til Guttormſon, 
Til Sverres Birkebener. 
Ragnhild. 
J dit Aaſyn 
Er rædfomt Aulvor, Skjemt pag dine Læber: 
Hvad ſtal jeg troe? 
12% 
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Svend. 
Mit Anſigt! 
Ragnhild. 
Du vil kempe 
Mod Sigurd? 
Svend. 
Ja! Du elffer ham endnu, 
Stjondt Laugmandsdatteren, han beiled til 
Med Frygt for Nei, nu fræntes med Foragt 
Og Afflag? 
Ragnhild. 
Hørte du mig klage, Svend? 
Ci Sigurd er det, det er Kongen, fom 
Forlader mig — — fordi han maa. 
Svend. 
Dit Suk 
Beffæmmer dine Ord. Er du for from 
Til Harm og HRevfelfe, jeg er det ikke. 
Ragnhild. 
O, hvilfet Vanvid har betaget dig! 
Du farer ud til Drab paa egen Slægt! . 
Svend. 
Jeg haaber, at vi modes ikke. 
Ragnhild. 
Himmel! 
Naar blodig Sved forblinder Diet, Sindet 
Forvirres, Bærget er ſin Eiers Herre, 
Kan Sonnen ſtjelne da fin Faders Trak? 
O Radſel! O Forfardelſe! Veed Arne 
Dit blodige Forfæt? 
Svend. 
Jeg har ikke dulgt 
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Min Henfigt for ham. 
(J Det famme træder Arne ind.) 
Jeg maa bort. 


Arne (til Svens). 


Bring hid 
Min Hjelm og Skjoldet! (Svend gaaer.) 
Det er (vare Tider, 
Min Datter! 
Ragnhild. 
Jammerfulde Tider! 
Arne. 
Du 
Er from af Hjerte; du vil ei fortvivle. 
Ragnhild. 
Det vil jeg el. 
| Arne. 


Du er mit fjære Barn! 
Svend (dringer Fadereng Vaaben). 
Din Landfe flager i Krogen hiſt. 
Arne (væbner fig). 
Saa gane! 
Man venter dig i Sverres Skarer. Mærk dig 
Nu ret min Fjarbuſt, Svend! tag ikke Feil 
Af Sigtet! 
Svend (mørt). 
gader! | 
Arne. 
Jeg har ingen Søn! 
Søg frem imod de Forrefte om Fanen, 
Saa finder du mig; men, ved dette Kors! 
Da flal du føle, om mit Staal er flebet! 


Å! 
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Svend. 
Er det dit Affleedsord ? 
Arne. 
Du mener vel, 
Jeg favner ham i Dag, ſom ræffer mig 
Imorgen Ørens Læbe til et Dodskys? 
Saafremt du onſter bedre Ord, ſaa folg mig, 
Hvor jeg gaaer hen. 
Ragnhild (Genlig). 
O, følg din Fader, Svend! 
For hvem flal Ragnhild bede Gud om Seier 
F denne Strid? 
Svend. 
Veed du, om Sigurds Ret 
Er bedre da, end Sverres? Hans er ældft. 
Hvorfor da fvigte ham, og følges med 
Den Angre? 
Arne. 
Grundles Udflugt for at undflye 
Din egen Dadel! Du vil dømme bedre, 
Stjægløfe Dreng, om Tidens Tegn, end jeg ?. 
Din Stolthed er det, fom forbyder dig 
At tjene ham; det tykkes dig for ringe 
At lyde den, din gamle Fader lyſtrer! 
Jeg Fjender dine Tanker; aldrig var du 
Din Fofterbroder god! 
Svend. 
Fordi han drømte 





Sig altid bedre! 
Ragnhild. 
Hed og ungdomsevild, 
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Han Frænfed dig maaffee i Heftighed ; 
Men fan du endnu mindes det, min Broder? 
Arne. 
Od et din Kjærlighed pan ham! Dit Bli, 
Saa Hart, faa vennefaligt fom det er, 
Formilder ifle dette haarde Govmod ; 
Han vil ei føle fin Vildfarelfe. 
(til Svend.) 
Ci drømmer han fig bedre; nei, han er det! 
Som David, ftyrter han Titufinde, 
Naar du kun fælder Tuſind! Nidfuld, fan du, 
Ci glemme det, at mangen "Dalens Me 
Ci ændfed dig, og var ung Sigurd god. 
Svend. 
Ga! Derom et du flulde mindet mig! 
Net — nei! jeg har ei glemt hans Overmod! 
Urne. 
Hvi dvæler du? Gak bort, du blege Avind! 
Svend. 
Jeg gaaer! Farvel! Han sine ffal mit Glavind! 
En Bjarfebein jeg er; han ffal ei have Fred! 
Urne. 
Og jeg, Kong Sigurds Mand, flager Birfebenen ned! 
Svend. 
Hans Banner reifer fig til Oprorskrig! 
Arne. 


Din Vei til det gaaer over Arnes Lig! 
(han tryffer Ragnhilds Haand — Svend og Arne gaae ud til mod⸗ 
fatte Sider.) 


Ragnhild (alene). 
Forfærdeligt! — (med bitter Veemod.) 
— Gaa er de Alle borte! Dette Huus 
Bar Glædens Bolig. Kjerlighed og Fred 
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Sig kaared her et helligt Bliveſted; 
Men klædt i Solvmor og Elarlagenffind 
Og gylden Glands, treen Fyrſtehsihed ind; 
Da flog de Englevingerne og veg, 
Thi Had blev Vaabenſvend, og Striden ſteg. 
En aaben, øde Grav nu Hytten er, 
Som vogtes fun af den forladte Mø, 
Til Sønnen hid fin flagne Fader bær, 
Og ſtyrter ud, fortvivlet, for at døe! 
— Du Troſtab ſpor ved Nattens Stjernevrimmel!? 
Din Ed et binder dig; — paa Ragnhilds Himmel 
Kan ingen Stjerne flinne mere. 
Sigurd (træver ind). 
Ragnhild ! 
Ragnhild. 
Hvo Falder? 
. (farer op.) 
Sigurd! — Konge, vil jeg fige! 
Sigurd. 
Er dette Ragnhild? Er det Arnes Datter? 


Ragnhild. 
Det er mit Navn. Hvad føger I, min Herre, 
J Arnes Huus? Min Fader er ei hjemme; 
Han gif at kempe mellem Eders Mænd. 
J famme Stund gif og min Broder bort, 
Ut ftride for Kong Sverre. 
Sigurd. 
Svend vil fægte 
Hos Birkebenerne? 
Ragnhild. 
Det agter han. 
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Imorgen træffes de, ſom vrede Fiender, 
J Slaget. 
Sigurd. 
Rardſomt! Mødtes deres Sværd, 
Da kjobtes Kronen dyrt! 
Ragnhild. 
Den er af Guld, 
Man holdes høit i Priis. Skarlagenrod 
Er denne Herrekjortel; der ſtal Blod til 
At friffe Farven op, at ei den bleges. 
Er dette værd at førge over?! En 
” Sigu rd (met Smerte). 
Ragnhild! ! 
Ragnhild. 
Hvad byder J, Kong Sigurd? 
” Sigurd. 
Bar du ikke 
Engang trolovet, Pige? Jeg har hørt det 
gortælle faa. 
Ragnhild. 
, Det var jeg! 
Sigurd. 
Og din Brudgom 
HBed Sigurd, tykkes mig? . 
” Ragnhild. 
Det var hans Navn; 
Men han er død og borte! 
Sigurd. 
Og forglemt? 
Ragnhild. i 
Gan glemmes aldrig! Gaae nu, Herre, gane! 
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Forſthr mig ei i mine Sorgetanker! 
Jeg fan ei mindes ham, naar I er her. 
| Sigurd. 
En arlig Svend det var — ei ſandt? Han elſted 
Dig ret af Hjertet? 
Ragnhild. 
Ya — han elffed mig? 
Sigurd. 
Og du var lykkelig? 
Ragnhild. 
Det har jeg været! 
Sigurd. 
Bi To maae enes godt, min Mo; din Skjebne 
Er min. Feg havde felv en deilig Brud 
Engang. En venlig Maidag var mit Liv 
J hendes Favn; thi hun var Vaaren. Lilier 
Og Roſer fmyffed hende; ftandfed hun 
Paa Engen, flød Kjærminder op i Slynge, 
Hvor Foden havde traadt. Jeg Fjender hver 
En Plet, hvorpaa de ftage — De blomſtre friſt, 
Og aldrig flal de visne! 
Ragnhild. 
Aldrig visne? 
. Sigurd. 
Min Mai er vegen bort! 
- Ragnhild. 
Dens Lilier gulne, 
Dens Roſer blegne ſnart. 
Sigurd. 
Til Arbeid kalder 
Den hede Sommer. XErens Straaler tende 
Hoitoppene; men Ragnhilds blaae Kjærminde 
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Skal ikke ſpides i dens Ild; og bringer 
Min Sommer Hoſt, den favre Blomſt i Grasſet 
Skal Lens Hug et dræbe, Da førft døer den, 
Naar Vinterſneen falder paa min Gravhoi. 
— OD Ragnhild, Fan du hade mig? 

(hun rælfer ham, taus, med fravendt Blik, fin Haaud.) 


J Morgen 
Jeg ſtaaer i Kampens Flammer. 
Ragnhild. 
Himlen give 
Dig Seter! 
” Sigurd. 


Kun fem forte Somre loved 
Mig Varfelsfuglen, da du fpurgte den 
Om mine Dages Tal — fem Aar er rundne. 
Ci Døden fljelner mellem Herſteren 
Og ringe Vaabenſvend; velkommen er den, 
Saafremt den møder mig; men dit Farvel 
Maa følge mig! 
Ragnhild. 
Farvel! 
(overvældet af fin Folelſe.) 


O Sigurd! Sigurd! 

Nei, nei! jeg Fan ei hade dig! Tilgiv 
Mit bittre Ord! Jeg flod forladt paa Jorden, 
Og fane tilbage mod en falig Tid. 
Jeg veed det jo: det er Nodvendigheden, 
Ei dig, der ſtrengt adffiller vore Hjerter. 

Sigurd. 
Det er ei mig. Jeg kom til Offerftedet, 
At bringe Skiebnens Krav mit Kjareſte; 
Der udgaaer ingen Hjælpens Roſt fra Buſten, 
Og jeg maa ſtede Smerten i dit Bryſt! 


— 
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Ragnhild. 
Din Lydighed faner Løn. Drag ud til Seier! 


Sigurd. 
Du flilles fra mig uden Nag? 


Ragnhild. 
J Fred! 
Sigurd. 
Og mindes vil du mig? 
Ragnhild. 
Med Kjerlighed! 
Din Sorg flal være min. Hvert Bud, der melder 
Dit Held, vil lyde lifligt i min Stilhed, 
Som Fugles QOviddren i den morke Skov. 
Min Morgenbon flal nævne dig for Gud; 
Og rinder Taaren ved mit Aftenful, 
Det ſtal dog bede for din Fred og Lotte! 


Sigurd. 
Vær troe mod Sigurd, norſte Mænd! For Eder 
Han figer denne Salighed Farvel! 


Ragnhild. 
Din Skjebne Falder, Sigurd! Du er fri. 
Jeg før ei meer dig lænfe til mit Buur. 
Stig høit i Skyen! Stridens Fakkel tænder 
Hver Biergets Baun, og Norges Himmel brænder. 
Dal mægtig ned! Din brede Vinge ſlukker 
Fra Nord til Lindesnæsfet hvert et Baal, 
Og Fredens Dæmring op af Havet dukker; 
For Son og Fader Hytten fig oplukker, 
Og rolig tønrmer Ragnhild Smertens Staal! 
Farvel! 
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Sigurd. 
Farvel! 


(gun omarmer ham met Omhed.) 
Ragnhild (træder tilbage). 
For fidfge Gang min Favn 
Har brændt mod din. Min Herffer er du nu. 
Hvor Ungerſvenden kysſed Pigens Kind, 
Tør aldrig Norges Konge meer gane ind! (aaaer.) 
- Sigurd (etene). 

Her ſvandt en forgfri Barndomstid; her var 
Jeg lykkelig ved hendes Kjærlighed! 


(En Stund ſtager han fordybet i Erindringer; derpaa reiſer Hau fig med 
Kraft.) 


fa, Sigurd, blunder du! Nu er ei Tid 

Til kjelne Suk og Drøm om fordums Dage! 

Gør Lurens Gjald! Det Everre var, ſom fteg 

Ad Toftes Bakker ned fra Dovres Top! 

Hjelmſkoven nikker med fit blanke Lov; 

Forferdet viger Lougen fra ſin Bred; 

Tituſind Stridsmænd gaae i Dalen ned, 

Hardangers Kæmpe, Trønder,E Birfebeen. 

— Til Holmgang ud! Han kommer i fin Vælde; 

Nu gjælder det at ſtyrtes eller fælde! 

Piib Stridens Sang fra Stjæret, vilde Hav! 

Og fjung fan over Sverres — eller Sigurds Grav! 
' (gaaer.) 
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Forſte Scene, 
(Kloſterhal i Opflo.) 
Biſkop Niels. Cseleftinus (træver ind). 
Niels. 


ye, bette Aaſhn ſtaaer der ſtrevet: Seler! 
Cøeleftinus. 
Fra Gaard til Gaard gaaer Rygtet Landet rundt 
Med Seiersbudſtikken i Haand. 
Niels. 
Fortæl! 
Coeleſtinus. 
Den aarle Stund det var, da Sommermorgengry 
Gaaer frem paa Oſtens Bjerg i graahvid Solverglands 
Med Bud til Natten, at det gjælder Alvorskamp. 
Da vaktes Glommens Dal af lifligt Morgenblund; 
Thi Sigurds Vink bød kraftig Hærblæftmand, 
At falde Ravnene til Valens Daurebord. 
Det hørte Sverres Høvdinger, og tæt i Rad 
Treen Birkebenerne; og Malmets brede Mund 
Hidftævned fjerne Gribbeflok, ſom Ravnens Gjæft. 
De Tom, og et til karrigt Sultegjæftebud ; 
Thi flint ſom Kjogemeſter Døden fvang fit Staal; 
Og fnart laae norſte Sæmper ſtrakte hundredviis 


AJ 


U 











"Tredie Act. 191 


(En koſtbar Brad!) i Kobberſtjoldets hule Bug, 
Og Hjelmen fyldt til Randen ſtod med Hjerteblod. 
Knap rummer Sagas Plade flig en Runehar, 
At hvert et Navn, hvert Mandehug, hvert Heltefald 
Kan ſtaae for Efterflægtens Blik med Glimmerſtrift; 
Men læfes vil der: at Kong Sigurds unge Staal 
Blev ſtrammeſmykt, fom arret Kempes Sværd: 
At vældigt, fom et. Fjeldfired, ſank ethvert hans Slag, 
Tungtknuſende, paa røde Hjelmes Kobbertag: 
At viiſt og klygtigt var Hærførerftavens Vink, 
Som Staalets Hug var drabeligt. — En føle Stund 
Stod Kampen tvivlfom. Det var juft at fee, fom naar 
Vaarſoulmen Elo, der ſtyrter fig ved Stranden ud, 
Med Skum og Stoi befæmper Havets Hsivandsftrem, 
Der vige maa tilſidſt. Og alt ſom Natten led, 
Sank Birkebenens Kraft; og alt ſom Dagen ftolt 
Opløfted favre Anſigt, Seiersgladen fteg 
J Sigurds Bryſt. Den hardetreætte Birkebeen 
Man, hed af Kampen, ſoge Glommens Gjenbobred; 
Og doppelt faft om Isfen trykker Sigurd nu 
Red blodig Staalhaand Kongekronens Guldring ned. 
Niels. 
Jer Fryds veltalende Begeiftring gjør Jer 
Til Stjald! 
Cøeleftinus. 

Jeg er hans Lykkes Pleiefader; 
Jeg maa vel frydes ved, min ædle Herre, 
At fee den flyde Ungdomsaarene 
Forbi, og vore flur til Mand. Med Marv 
Og foulmet Muſkelſtyrke ſtrakker den 
Slagarmen ud, og flaner i Sandet ned -, 
Paa Fagterpladſen med fin Gerdekraft 
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Den hadelige Sverres Enevalde! 
J vil forelſte Jer i Sigurd, Herre, 
Som Norge har forelflet, fig i ham, 
Naar følv I fræder i hans Hal. 


Niels. 
Den Tid 
Maaſtee vil iffe være fjern. 


Cøeleftinus. 
Den er 
Alt kommen, haabed jeg! Hvad maa han dømme 
Om Eders Villighed, naar endnu iffe 
J vil bevife den i aaben Færd? 


Niels. 
Den fvage Jordens Søn flal aldrig broute 
Med Villiens Kraft, min gode Coeleſtinus; 
Den er dog Tidens Træl og Gangerpilt. 
Kong Everre, ved F, lider et at møde 
Sin Bifp og LXrkebiſp med Skjoldmandsfolge; 
Nu, det er eller et nødvendigt her. 
Der er en Varnemand, fom ofte tjener 
Os bedre, ſtiondt han et er drabelig, 
Som Kampen. Skjold han bruger mer, end Sværdet; 
Hjelmgitteret er nede; iffe gaaer ban > 
Berfærfergang, men triner fagtelig 
Paa Taaen; ſtundom ſtjelder man ham feig, 
Dog dette kan han ſmile ad: han blusſer 
Af Sundhed, medens Heltemodet har 
Saarfeber — Ja, Forſigtigheden juſt 
Er Geiſtlighedens rette Skjerm og Livvagt, 
Af denne Vognborg jeg vel endnu ikke 
Tor trade frem. 
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| Coeleſtinus. 
Hvad Fan I frygte mu? 
Niels. 
Med glad Begeiftring flyver ders Sind 
Fra Mulighed til Vished, Coeleſtinus; 
Min Sjæls Natur er mere rolig, dog 
Ei mindre virkſom, mener jeg. At Sverre 
Saalænge har fra Sions Vagttaarn feet 
Med Tryghed paa, åt Sigurd telted fig, 
Er min Bedrift. Ved Sendebud og Breve, 
Der finge Sandheds Vægt, fordi den Haand, 
Der ſtrev dem, ikke havde trykket Fiendens, 
Jeg tegned ham et lyſtigt Maleri 
Af Tidernes Begivenheder — Lys 
Foruden Skygge: meldte ham i Skjemt 
Hiint Keisningsbulder paa Fiirfylkething, 
Og navned derhos Fabelen om Bjerget, 
Der flulde føde. Sigurds ædle Dyder 
Jeg tegned ham ſom Vrængebilleder : 
Hans Mod var Plauti pralende Soldat, 
Ci hiin Pompeius uden Har, men vel 
Hans ringe Hær en Flof foruden Høvding. 
Kort: hele Oprorsvarket kaldte jeg 
En Haandfuld Heireavner uden Kjærne, 
Der flagred høit, men aldrig ſank i Jorden. 
At ef min Kløgt har været uden” Følger, 
Kan Sigurds uopholdte Fremſtkridt vidne. 
Coeleſtinus. 
Jeg maa beundre denne viſe Snildhed, 
Stjøndt Eders Vagring ſmerter mig. 
Niels. 
I Os fg 
Boyes Skrifter. I. 13 
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Maa elffe denne troe Hengivenhed 
Saa høit, at et jeg dadler Eders ſtrenge 
Miskjendelſe. 
, Cøeleftinus. 
Har jeg mod Vidende 
Fortørnet Jer, Xrvardige? 
Niels. 
Viſt ikke! 
Jeg ſelv er kold og rolig, men jeg kan 
Dog aldrig harmes over ædel Varme. 
— Saafremt J vil uleiliges at bringe 
Vor unge Konge Skrivelſe og Hilſen, 
Jeg ſtal beviſe ham, at Opslo Biſtop 
En nyttig Ven ham var, imedens det 
Saae ud maaſtee fom om jeg var hans Fiende. 
Coeleſtinus. 
Med Hjertensglæde, Herre, bringer jeg 
Ham Eders Skrivelſe. 
Niels. 
Jeg haaber, Kongen 
Fortornes ei, om jeg ledſager Kirkens 
Velſignelſe med faderlige Raad? 
Gud ved, jeg ſender Sigurd hiin ſom disſe 
Med ærligt Hjerte. 
Cseleſtinus. 
Derom ſtal jeg ikke 
Tillade ham at tvivle 
Niels. 
Inden Aften 
Er Sendebrevet færdigt. (Eoeleſtinus gaaer.) 
Det er hoit 
Paa Dagen, tykkes dig, min gode Munk? 
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Der ftaaer et Mulm mod Norden! Ofte boer 
Der Hvirvelvind i flig en Sky; den borer 

Sig ned i Havet, drager Bandet op, 

Og ftyrter det med Odelaggelſe 

Ud over Marken. Før det bliver Hart 

Mod denne Kant, fan ikke Opslo Biſtop 

Dig gaae imede, Sigurd — ikke før! Gan gaaer.) 


"Anden Scene, 
(Aaben Skovſlette udenfor Sarpsborg.) 


Grimkjeld og Gunhild komme. 
Grimkjeld. 
Her er vi da ved Byen, Gunhild! 
Gunhild, 
(ſom er ſimpelt, men dog ilke pjaltet kledt). 
| Mere 
Og mere tungt har Foden flyttet fig 
Med hvert Skridt, den kom nærmere. 
Grimkjeld. 
Naturligt! 
Du er vel træt. , 
Gunhild. 
' … Det er et Medighed. 
Det ev, fom trak mig en uſhnlig Haand 
Tilbage; og det fufer for mit Øre: 
Du ſtal et gane derhen! Jeg foler godt, 
Jeg er ei hiertefriſt. 
Grimkjeld. 
Det har jeg market! 
3 har et Feberanſtod, Edelfrue, 
Af Medhnk med den kengelige Søn? 
13 
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Maaſtee Gamvittigheden gjør Jer mt 
Et Snarbeſog, at onſte Jer til Lykke 
Med Eders Naades nattegamle Høihed? 
Opholder Fandens Kammerterne, Frygten, 
Jer nu med Snikſnak? Seer du endnu Gjenfærd 
Ved hoilhs Dag? 
| Gunhild. | 
Tal et om Gjenfærd! Tie! 
Hvis ikke, gaaer jeg hjem. 
. Grimkjeld. 
Den lange Vei 
Har gjort Jer fort for Hovedet. Hvor J 
Er bleven fornem i en Haft! 
Gunhild. 
Det var 
Den gamle Sigrid, fom jeg figer dig — 
Bar hende felv! Bag hvert et Træ i Skoven 
Hun ftod og niffed med det fæle Hoved! 
Grimkjeld. 
Hun ſagde Tak for Aftengroden, Gunhild. 
Du flulde onſtet hende: Velbekomme! 
Den ene Hoflighed er vard den anden. 
Gunhild. 
Du er ugudelig. i . 
Grimkjeld. 
Og du er ræd! 
Gunhild. 
Snak du om Feighed! Jeg maa tage Sagen 
Af Stadet midt i Svarmen; du fan nyde 
Den trygt og uden Fare. 
Grimkjeld. 
Grib fun til! . 
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Din Hud er thk, der gaaer ei Braad igjennem. 
Men derfom Modet har forladt dig, fan 
Gaae hjem! " Du vil nok Klippe dig en Flig 
Af Purpurkaaben til en Høitidstlædning, 
Men Haanden fljælver? Falder Saren, følger 
Dit Hoved efter! 
Gunhild. 
Fy! Du taler vildt! 
Grimkjeld. 
Hvad Grund er her til Frygt? Du ved, at Sigurd 
Er venlig mod den Ringe; ikke nægtes 
Dig Adgangen. Afſides nævner du dig 
Hans fjære Moder. Han vil overraffes 
Lidt ubehageligt ved dette Slægtffab ; 
Og deri fan vi ei fortænfe ham: 
Du er ei deilig meer, fom i din Ungdom, 
Og muligt har dit Anfigt nogle Træf, 
Der iffe hue ham. 
Gunhild. 
Er dit da bedre? 
W Grimkjeld. 
Derom er Talen ei! Men hvis han gyſer, 
(Som vel fan ſtee), ſaa ſukker du, og ſnakker 
Om Moderhjerte, Følelfer og Sligt, 
Som Stik og Brug er i de Stores Huſe; 
Du græder, jamrer over Verdens Løb — 
Gunhild. 
Ei du ſtal lære mig! s 
Grimkjeld. 
Han ſtikker dig 
J Stilhed bort! Mistænkſomheden kunde 
Faae Diet op, ifald der vaktes Støi 
Bed denne Hændelfe; — han ved ret godt, 
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At han er iffe Kongeſon, endſtjondt 
Han hykler flig Uvidenhed. Du kommer 
Med Gud fra Borgen. Bil han, du flal drage 
Af Landet — nu! man lever overalt 
Et Lykkeliv, naar. Lylken er i Hufet. 
Gunhild. 
Jeg vil forſoge det! 
| Grimkjeld. 
Kun ingen Stjælven! 
Du er hans Moder! Navn ham Modermarket, 
Saa vil han marke ſtrax, det er nødvendigt. 
Ut Tjæledægge for dig. 
Gunhild. 


Vent mig her. 
(Gun gaaer et Par Skridt bort.) | 


Grimkjeld . (affves). 
At fige, hvis jeg ikke mærker Uraad, 
Frue Gunhild! Voves maa der, flal man vinde; 
Hvad vover jeg? En arrig gammel Quinde! 
Gunhild (tilbage). 
Gan fommer ! 
Grimkijeld. 
Leiligheden falder dig 
J Armene! 
Gunhild. 
Tilſide lidt! Maaftee 


Hans Følge gaaer; faa er det ſikkrere. 
(Grimkjeld og Gunhild træve tilfide.) 
Sigurd træber ind, fulgt af Arne, Rognvald, Asbjørn og 
flere Mænd. 


Sigurd (til Rognvald). 
Sin Frænte, Aftrid, nægter mig at bære 
Min Fæftensring? Hvor ftolt! 














Tredie Act. 


Rognvald. 
Saa længe fun 

Vil Aftrid vægre fig ved Eders Beilen, 
Til Haanden, I vil rakke hende, har 
Beviift ved Jernbyrd, af den bær med Rette 
Det norſte Spytir. 

Sigurd. 

Og den Stund kommer afdrig ! 

Asbjørn. 
Med Aftrid Kongedatters Fordring, Herre, 
Samſtemmer, veed J, Eders Hovedsmands 
Velmeente Raad. 

Sigurd. 

Jeg lyſtrer ingen Fordring 

Af noget Menmefte. Mod Eders Raad 
Staaer Kongens Villie med fan fajt en Modgrund, 
At aldrig den Fan rokkes. Hellig Vedtægt 
Tilſteder Den, der figtes uden Skyld 
For Falff og Brøde, under Sang og Bøn 
Ut kræve Himlens Vidne for fin Uſtyld; 
Bed Alteret han løfter glodhedt Jern 
Med udakt Hud; og han, der ledte frem 
Af Dødens Ovn de tre Ufipldige, 
Bevarer ham; uſtkadt af Luerne, 
Opløfter han til Ed fin Haand mod Himlen. 
Men ei letſindigen ſtal Nogen fordre 
Guds Dom i egen Sag! Naar Tvivl og Frygt 
J denne Barm fradomme mig min Krone; 
Da ſtal jeg fræve hiint Beviis — et før! 
— Thorbjerg af Hersle ſavnes efter Slaget? 

Asbjorn. 
Han er ei ſeet endnu. 
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Sigurd. 
Saa ſtal vi ringe 
Til aarle Grav med Sorgeklokken ham, 
: Der felv fan gjævt indringed Seiersfeſten 


Med Staalets Hammerſlag paa Fiendens Malm! 
' (Thorbjerg træder int.) 


Rognvald. 
Nu kommer han, at høre felv fin Lov 
Af Kongens Mund. 
Sigurd. 
Vi ſtod alt ved din Baare, 
Min Helt, og qvad med Sorg din Mindefang. 
Thorbjerg. 
For tidligt, Sigurd! Sverre ſyntes mig 
For haanligt, trygt at lukke Diet til; 
En Varde har jeg tændt ham, der ſtal viſe 
Ham Vei til Valen. 
Sigurd. 
Du vil ſige? 
Thorbjerg. 
Dette: 
At Bondergaardene hiinfides Glommen 
Kan tjene dig ſom Fakler, om du vil" 
Forfolge Birkebenerne tilfjelds, 
Naar Aft'nen lider. 
Sigurd (i Breve). 
Hvo befoel dig dette? 
Thorbjerg. 
Nodvendighed og Krigens Stil. Din Fiende 
Fandt Skiul og Tilhold her i disſe Boigder. 
Sigurd. 
Thorbjerg af Hersle! ſpar: hvo bød dig det? 
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Thorbjerg. 
Ulydighed maa tugtes! Det er ilke 3 
Mit forſte Ledingstog, min Herſter! Mistroe 
Din egen Ungdom! troe Erfarenheden! 
Sigurd. 

Ja, tugtes ſtal Ulpdighed! Var dette 

Ci Kongens Bydende til hver en Hopding: 
At ſtrengt formene Ledingsfolket Hargbrand 
Og Plyndringer mod Bondens Gaard? 


Thorbjerg. 
Hvad ei 
En Stridsdreng maa, tor dog vel Thorbjerg vove! 
Sigurd. 


Ha! Døden havde du fortjent! 
Thorbjers (med haanlig Heftighed). 
EN En ædel, 
En kongelig Belonning! 
Sigurd. 
Vel! Din Kjekhed 
Skal ei med Foie fljelde Kongen nidſt. 
J denne Stund, Thorbjerg af Hersle, ſtander 
Du adelshoit med Jarle⸗Ravn ogs Magt. 
Saaledes lønner jeg din Dygtighed. 
Er du tilfreds ? 
Thorbjerg. ” 
Tilfulde ! 
Sigurd. 
Men udygtig 
Du er til Lydighed, og Straf flal følge 
Ildgierningen, ſom Gjerningen fif Len. 
(til be Øvrige.) 
Læg Haandjern paa ham! Før ham bort i Fængfel! 
Han ſtrengt ſtal dømmes for Vrangvillighed 
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Mod Kongens Bud, for Ransvark og for Brand. 
(aifide6.) 
En gunftig Stund! Hans Overmod ſtal døe! 
Thorbjerg. 
Med Bolt og Baand du vil fornedre mig? 
Sigurd. 
Dig, Thorbjerg! 
Thorbjerg. 
En hoibyrdig, agtet Sæmpe! 
Sigurd. 
En lyſtretreg, hoffærdig Underfaat! 
. Arne. 
Tilgiv hans Gjerning, Sigurd, undſthld Ordet! 
Hans Mod er ſtarkt, fom Stormen, vildt, fom den! 
Thorbjerg. 
Er det din Tal, til mig, til disſe Mænd 
For Herrenavnet, vi har givet dig? 
Sigurd. 
Det gav mig Gud, et Menneſter. Du ſtal 
Ci, ftrafløs, jage Vredens Blodblus over 
Min Pandes Furer, ei din Hovmodsſth 
Maa ſtygge for min Kongeſol! 
Thorbjerg (mev truende Forbittrelſe). 
Du gaaer 
J Blinde, Sigurd, ſtrunk paa Tagets Ryg, 
Og troer, du vandrer trygt ban Magtens Bjergaas; 
Ga! jeg opvrifte fan dit Dienlaag! 
Asbjørn og Rognvald. 
Til Fangeburet med ham! 
Thorbjerg. 
Jeg kan lanke 
Din Voldmagtshaand med Fangebolt! 
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Sigurd. 
J Du kaldte 
Min Herſtertryghed Nattevandrers Gang? 
Asbjorn. 
Hans Tunge fraader — 
Rognvald. 
Agt ei paa hans Ord! 
Sigurd. | 
Hold inde! tale ſtal han! 
Thorbjerg. 
Du vil Fjende 
Din Skjebne? Nu, faa, viid det da: en Munk 
Er Fader til dit Kongenavn, en Løgn 
Dets Moder! Altfor hurtigt er du ghnget 
J Lykkens Vugge; foimmel er du bleven. 
Saa ftyrt, du ftrenge Herre! 
Arne (aſſides). — 
Hvad er dette? . 
Sigurd. 
Hvad har du fagt? 
Thorbjerg. 
Du kan ei fatte det? 
Sigurd... 
—* det, du Forvovne! 
Thorbjerg. 
Hor det, Sigurd: 
Den ſledſte aloſterbroder Coeleſtinus 
Med Bolerqvinden Løgn har avlet dit 
Uægte Kongenavn! . 
NE Rognyvald. 
Skal denne Frakhed 
Forhaane længer dig og dine Mænd? 
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Asbjørn (vrager Sværdet). . 


Du ſtal ei male meer! 
(Arne griber hans Arm, da han vil fælde Thorbjerg-) 


æhorbjerg. 
J feige Quinder! 
(til Sigurd.) 
Nu fjender du din Magts Ugyldighed. 
Læg Toilen paa det lobſte Overmod! 
Dem iffe mig, thi du er ei min Dommer! 
Vi Daarer gave dig for fed en Græsgang 
At vore i, og vælig er du vorden; 
Men løft et Hovens Jernſto⸗Braad mod mig, 
Hvis ei det lyſter dig, at hvert et Echo, 
Der raaber mellem Bjergene, ſkal lydt 
Fortælle Norge, hvo du er! 
Sigurd 
(fattet og med Værdighed). 
Du glemmer 
F Bredens Løb at lade Underſaatens 
Erbødighed gane Jevnſkridt med din Tale. 
Du opflaaer doppelt Lovbud for din Dommer, 
Som nu maa fælde dig. 
Rognvald. 
Han har alt faldet 
Sig ſelv! 
Thorbjerg. 
Forſagte Usling! Har du glemt 
Vor Ed i Munkecellen? 
Sigurd. 
Svor du der 
J Forbundskreds med disſe Hevedsmænd: 
At kaſte fremmed Herrekjortel om 
Mit nøgne Navn? — Var der Fer Cd? 
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Thorbjerg. 
J Saa lod den, 
At du kan vide det! 

Sigurd. 
Er dette Sandhed, 
Da er jo du meenfvoren, er en Niding. 
Og har du ſpigtet Cd mod disfe, Fan du 
Vel og belpve mig. Emed ham i Jern! 
Thorbjerg. 
Det vover du — maaffee en Trælleføn?! 
Sigurd. 
Den frakke Jarl jeg gier hans Nidingslon. 
Asbjørn. 
Den er fortjent! Lad Døden tugte ham! 
Thorbjerg (iver han gaaer). 
Kong Sverre klynge dig i Granen op, 
Med Hampering om Hals, iftedetfor 
Den falffe Guldring om dit Hoved! 


Sigurd. 
. Bort! 
(Ho vdingerne, undtagen Arne, følge Thorbjerg.) 
Arne. 


Ha! hvad var dette? — Falſtk var dette Brandſtrig, 
En vred Mands Raab; og dog flager Luen ud 
Igjennem Gavlen, tykkes mig! — Kan Munken, 

En Kirkens Tjener, Helligdommens Præft, 

Befegle Løgn med" Falfinered? Utroligt! 

Skal Ærlighed ei boe i Kloftercellen, 

Hvor finder den da Hjemftavn her paa Jorden? 


(betragter Sigurd, der ftaaer, tankefuld, med korslagte Arme.) 


Ja, ogſaa han er ſtrakket op ved Raabet! 
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Sigurd (for fig felv). 
Falſt —? — Ci af ægte Kongeguld? — Glam vildt 
Mod Maanen, bidſte Hund; du fan et rive 
Dens Gyldenſmykke ned! Udgjøe din Fraad ; 


Du flal et ſmitte mig med Raferiet! 
(til Arne.) 


Hvi dette Alvor? Kan en hadfuld Galmand 


Forſtrakke dig? 
Arne. 


Du er ei rolig ſelv, 
Min Fofterføn. 
Sigurd. 
Tidt feer det, naar man hviler 
J Telt ved Nattetid', at Blæften klapper 
Vor Kind, fom med en iisklam Dødninghaand ; 
Og naar vi fare op med Skrakkens Bobler. 
Paa Manden, ſtirre vildt omkring, og: fee 
At det var Intet, Fan vi dog ei tvinge 
Bor Gyfen ſtrax; men hvergang Piet luftes, 
Den Folde Liighaand rører os paany. 
— Ci meer er denne Uro, fom du mener 
At læfe i mit Die. 
Arne. 
Mere bør den 


Ei være. 
Sigurd. 


Kan det ei! Hvo kjendte dette 
Saa ungdomsvilde, ftolte Sind, og voved 
At ftille mig ſom Kongebrikke paa 
Efaftavlen, for, beffæmmende, at ftøde 
Mig atter ned i ringe Væbner ; Had? 
Arne. 
Og hvad der ligned ſtoerkt en røbet Udaade 
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Forvirring og Beljendelfe hos Hine — 
Sigurd (aforytende). 
Bar ædel Harme! Haanden kramped fig 
Om Eværdefæftet; helft den vilde ftinge 
gorræderløgnen tvertigjennem Hjertet. 
i . Arne. 
En hellig Mand var altid Coeleſtinus, 
En from, arvardig Kloſterbroder! 
Sigurd. 
Bed 
Sit Præftehad har Everre ftillet fig 
Til Sigteffive for en heftigt opbragt 
Og ſnedig Geiftlighed. Utroligt er det 
Bel ei, at Kongenavnet kunde gives 
En falſt Bedrager; det hat nys Jon Kufflung 
Beviift; men Sigurds Krone blev ef hamret 
Paa Munkeambolt! 
Arne. 
Nei! Det kan ei vare! 
Sigurd. 
Rei! Var den det, jeg rev den af min Lok, 
Sled, vild af Harme, Staalet fra min Hofte, 
Og hug omfring i Blinde, faa min Smerte 
Fil Raaderum. Bedragerſmykket fulde 
Ei frifte mig; men blodig blev min Vrede, 
Nin Sorg blev Døden! 
Arne. 
Lad den vilde Thorbjerg 
Tilſtaae fin Ondſtab felv. 
Sigurd. 
Jeg maa belee 
Det forſte Diebliks ülſindige 
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Bekymring! Sigurd iffe Kongeſon!! 
Betvang da overraffende Forundring 
Min Sindighed, da førftegang jeg kaldtes 
Med Herrenavn? Ei fremmed var mig Kronen; . 
Den hilfte-mig fortroligt med et Smiil, 
En Barndomsven, jeg længe havde favnet, 
Der nu beføgte mig, vel mere ſtjon 
Og herlig, end det ſyntes mig tilforn, 
Men dog med Fjære, velbekjendte Træf. 
(med høi Rolighed.) 

Gak du til Thorbjerg; jeg forlanger iffe ” 
At høre det befræftet, fom jeg veed. 
Ci tiere ſtal Tvivletanfen komme 
Som Boldgjæft til min Sjæl, og jage bort 
Med Kiv og Stoi min trygge Rolighed! 

Asbjørn (udenfor). 
Tilbage! lad et hende komme ind! 


Det er ei nu beleiligt. 
(treder ind med Rognvald.) 


Sigurd. 
Hvem bortvifer 
Du, Asbjørn, fra mit Aaſhn? 
Asbjørn. 
Kun en Qvinde, 
Der ubeffedent vil trænge fig frem 
At fee dig. | 
Sigurd. 
Arm og ringe er hun! 
Asbjsrn. 
Ja. 
Sigurd. 
For hende til mig. J den Ringes Hjerte 
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Slal Kongen føge fro Hengivenhed. 
- (Asbjørn gaaer og bringer Gunhild ind.) 
Gunhild 
(halv hoit, med forftilt Bevegelſe). 
Der ſtaaer han! Fa! Goilovet være Gud 
J Evighed! 
| Sigurd. 
" Hvad vil du, gåde Gamle? 
Hvi græder dn? Kan Kongen hjælpe dig, 
Du flal ei gane bedrøvet bort. 
Gunhild. 
Mit Sul 
Er iffe Sorg. Nei! nei! — jeg maa vel glædes! 
Hoilovet være Gud i Evighed! 
Sigurd. 
En fjelden Lyd er den for Herfferøret ; 
Det fyldes meeſt med Klageſang. 
Gunhild. 
Nu gaaer jeg 
Med Fred i Graven; gammel er jeg, Nød 
Og Modgang har jeg døiet meget af 
J denne Verden, men jeg klager ikke — 
Jeg fane et Gladesſyn, før Døden kom. 
Sigurd. 
Gid alle Norges Kamper fryded ſig 
Saa kjarligt ved at hilſe mig, ſom du, 
Min gode Gamle; da var Sigurds Kummer 
Og Landets Ufred endt. 
Gunhild. 
Ak! jeg har kjendt 
Din Barndom, feet den muntre Ungerſvend 
J Sfoven med fit Jagerſpær — og mu! . 
Voyes Skrifter. I. 14 


210 Kong Sigurd. 


Sigurd. 
Min Barndom — aarle Barndom — har du ſeet? 
Gunhild. 
Spørg ikke mere, lad mig gage! Nu har 
Jeg hørt den fjære Stemme! 
Sigurd. 
Mulm og Taage 
Omgav min forſte Morgenſtund; hvad kan du 
Berette mig om den? 
(Gunhild ſtager taus, ſom om Hun betankte fig.) 
Du tier, Gamle? 
Gunhild. 
Naar disſe Mænd ſtaae hos dig, før jeg Intet 
Fortælle. | ' 
Sigurd. 
gjerner Fer en liden Stund 
Fra Hallen, mine Hovdinger! 
(Hovdingerne gaag.) 
(til Gunhild.) Nu fan 
Du tale trygt. 
Gunhild. 
Ci veed jeg, hvad jeg bør: 
Om bedſt det er, at tale, eller tie. 
Det kunde hænde, at mir Budffab voldte 
Dig Sorg, og ikke for al Verdens "Rigdom 
Bedrøvede jeg dig. | 


4 


Sigurd. 
Nu har du væltet 
Min Bidelpft; nu tal! 
Gunhild. 
! Ei. Egenkjerlighed, 
Kun Kjærlighed det er, ſom lyder nu 
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Din Villie — Moderkjarligheden! Hviſter 
Der ingen Stemme for mig til dit Hjerte, 
Min Søn — min Sigurd? 
Sigurd 
(træder beft yrtet tilbage). 
Gamle! raſer du? 
Gunhild (med Smerte). 
Hvi gif jeg ikle ftrar? Hvi kom jeg hid? 
Sigurd. 
Forvirret er din Tante! Jeg din Søn! ? 
Gunhild. 
Farvel, Kong Sigurd! Lad mig gade; og tænk, 
Det var ei Sandhed jeg fortalte Jer. 
J flal et fee mig meer, ei gyſe ved 
De gamle Træf; og intet Øre flal 
Erfare det, I veed. Jeg kom ei bid, 
At tvinge dig til Tal og Kjærlighed. 
Jeg finder vel en Grav; og det er Alt, 
Hvad jeg behøver nu! 
Sigurd. 
Var jeg din Søn, 
Gvem kaldte jeg da Fader? 
Gunhild. 
i Spørg ei derom!. 
Han var dig iffe værd. 
| Sigurd. 
. "Kong Ingo var 
Det altſaa ei? . 
Gunhild. 
Gud bedre det! Nei! Nei! 
— Lad førft mig kysſe paa din Kongehaand, 
14* 


& 
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Saa gaaer jeg, Sigurd. Briſte fan mit Hjerte, 
Men ikke vredes paa dig. 
Sigurd. 
Du gaaer iffe 

Af Stedet, Lognerſte! Forſt nævn mig Den, 
Der fendte dig med dette fræffe Budſtab a 
Til mig! Ha, Thorbjerg! er det dine Rænker! — 
Du tænfte vel, at jeg er en Bedrager, 
Og vilde Ipve dig min Naade til, 
Forvorpne Quinde! 


(raaber ud) 
Kommer, mine Mand! 
Rognvald og Asbjorn! trader ind! 
Gunhild. 
i Hvi falder 
Du dine Mænd? Du vil dog iffe myrde 
Din ſtakkels gamle Moder? 


(Osvdingerne fomme.) 
Sigurd. 
Hvo iblandt Jer 
Har før feet denne QAvinde? 
Gunhild. 
Det ev Lønnen 
For Fødfelsfmerterne, for vaagne Nætter, 
For Hjerteangft og Møie! Gud i Himlen " 
Tilgioe dig! 
' . Sigurd. | 
Sun falder fig min Moder! 
Rognvald. 
Et herligt Slagtſtab! 
Asbjørn. 
Hun er fendt af Andre, 
Sun fljælver, ſom en Eſp i Blæften! 
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Gunhild. 
Selv 
J vilde ryſte, derfom Eders Søn 
Fornægted Jer. Forbandet være Timen, 
Der fane ham fødes! | 
Arne. 
Hun er et din Moder; 
Hør, hendes Ord fornegte hende! 
Sigurd (til Gunhild). 
Vee dig! 
Du ſtal ei ove meer Bedrag! 
Gunhild (afbrodende). 
Dom ilke 
For raſt! Stryg op dit venſtre Kjortelerme, 
Saa finder du en Ring, et Modermarke, 
Kuns lidet, faa du ikke blev det vaer, 
Men ftort nok til at vidne mod dit Hjerte, 
At jeg er ingen Lognerſke! 
i (Gigurd træffer Ermet op, og bliver Tegnet vaer.) 
Gunhild. 
Det ſtaaer der! 
Sigurd (overraffet). 
— Det ſtaaer der — 


"Urne. 


Denne Plet har Mange feet, 


Da Barn du var; en Handelſe har røbet 
" Den gamle Qvinde denne Underretning. 
Asbjorn. 
For Vidner ei hun vilde nævne det; 
Hun frygted for at røbes! 
Rognvald. | 
Saadan er' det! 
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Arn e. 

En Djævels Renle! 
' Sigurd. 

Det er andengang 
J Dag, I denne Time! Gjennem Hevnens 
Formaſtelige Vredesord og nedrigt 
Bedrag jeg hører Himlens Billie tale! 
Der kunde komme Tider, da min Tante, 
Nedtrykt af Kongeſorg og Fienders Had, 
Erindred fig med Gyſen denne Dags 
Tildragelſer, og flog min Hjerteſtyrke, 
Saa Kongeſpiret bæved i min Haand — 
Det maa ei ſtee! Nu, mine Høvdinger, 
Er Eders Onſke vorden Sigurds Billie! 
Nu vil jeg bære Jernbyrd! 

(vifende paa Gunhild.) 

Den fræffe Tunge 
Skal Piinsler tvinge til Bekjendelſe, 
Og Dod til Taushed. Let bedaares Mangden, 
Naar onde Sagn fortælles; hun ſtal ikke 
Bedrage Nogen med fin Løgn! 
Asbjørn 


(vinker ad nogle Stridsmand, ber komme frem.) 
Hun døe! 
Gunhild (fores bort). 
Forbarm dig, Herre Konge! Jeg har talt 
Uſandhed. Spar mit Liv! 
Arne. 
Det tor ei ſtee! 
Sigurd. 
Fortorned dig min Stolthed, høie Himmel? 
Du ſtikked derfor disſe Varfelsbud ? 
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— Med ydmyg Andagt, ærligt Haab, jeg kommer, 
Indftævner trygt min Sag for Jordens Dommer! 
Det Klare Blik, hvem Mørket er ſom Dagen, 

Seer grant, at Sigurds Tro er et bedragen ; 

Og Kraftens Haand, der læger, fom den rammer, 
Vil naadigt ffjærme mig mod Prøvens Flammer! 
Paa Alterdugen lægges Kronen ned, | 
Mens Gud tildommer mig mit Kongeſmykke; 
Med Kraft i Tanken og i" Hjertet Fred 


Jeg flal den atter om min Tinding trykke! 
(Sigurd gaaer; Govdingerne følge ham). 
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Sjerde Act. 
Forſte Scene. 
(3 Opslo Klofter.) 


Niels. 


J Aggerſtov ſtaaer Sverre? Giv mig nu 
Et ſtakket Fremfyn gjennem Morgendegnets 
Uvisſe Medfor! 


(Baard Guttormſon træber ind.) 
Guttormſon! — Et hoiſt 
Uventet, men dog kjart Beſog! 
Baard. 
J ſtal 
Ei ſpilde nogen Hoflighed paa mig, 
Herr Bisp. Min Tale klinger mindre giirligt: 
Er J Kong Everres, eller Sigurds Mand? 
Niels. 
Og hvilfen falff, tvetydig Gjerning gav Jer 
Da Ret, at fpørge faa? 
Baard. 
J tjener Sverre? 
Niels. 
Bar denne Hofte Glavind, Guttormføn, 
Jeg hugged Svarets blodige Kune dybt 
J Eders Pande! 
Baard. 
Med et ydmygt „Tilgiv!“ 
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Skal Kræntelfen affones, hvis jeg feiled. 
Til Sagen! Gjennem Farer er jeg ilet 
Til dette Klofter; hver en Vei og Sti 
Er vrimlefuld af Sigurds Ledingsmænd. — 
Niels (overraſtet). 
Til Opslo kommer han? | 
Baard. 
Det veed I ei? 
Niels. 
Jeg ſporger aldrig om, hvad felv jeg veed. 
Baard. 
J fjender Stil og Vedtægt Sondenfjelds: 
At Halvardkirken aabner fine Porte 
For Kongeſonnen, der vil bære Jernbyrd — 
Niels (afbrodende). 
Er det hang Kommes Henſigt? — Slyd ei Blikket 
Saa hvaft imod mig! Ikke træffer I 
En Plet, fom ei Samvittigheden væbner. 
Baard. 
Bedrag er denne Prøve — det veed I, 
Som jeg — et Munkepaafund, ſtikket til 
At give Kongens Ret i Kirkens Varge; 
Men ſeer man Sigurds Haand uffadt af Uden, 
(Og dertil, veed J, er et Himlens Biftand 
Fornsoden, ikkun klygtig Hjælp), da ſtyrkes 
Opſtandens Kraft, og Eders Herres Scier 
Blier mere blodig, mindre vis. J kjender, 
Som Everres Biffop, Eders Troſtabspligt. 
J Eders Hander ligge Kirkens Nøgler; 
Lad Sigurd finde Døren fpærret for fig, 
Saafremt han fræver Adgang. 
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Niels 
Meer J fordrer 
Af Biſpens Pligt, end den formaaer at give. 
Ut føre Pen, at læfe Breviaret 
Forſtaaer en Munk, men ei at møde Magten 
Med verdsligt Vaaben. 
" Baard. 
J har Kirkens Band, 
At lægge tungt paa Voldsmands Overlaſt. 
Niels. 
Med hvilken Modgrund flal jeg tvinge Sigurd 
Til Taushed, hvis han nævner Sverre felv 
Gom den, der lader haant om denne Truſel? 
Lad Eders Birkebener vogte Porten, 
Saa blier den bedre luft, end jeg formaaer! 
Baard: 
Min Hær blev adſpredt, veed J vel. 
| Niels. 
Og tagen 
Blev Eders Fannike? 
Baard. 
J, ſkadefro, 
Paaminder om et Vanheld? 
Niels. 
Ingenlunde! 
Jeg kun vil minde om, at Overmagten 
Er Magtens Overmand. Ci mine Læber 
Skal ſynge ham Velſignelſen; men aabner 
Den fræffe Yngling Sacriſtiets Dør 
Med Herrevældens ſtarke Hovednogle, 
Og tvinger mine Munke tif at ſynge 
J Choret, da maa Eders Had mod Niels, 
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Ci finde Skyld hos Biffoppen, Herr Jarl! 
' . Ba arb. 
Han fprænger ikke Kirkeporten op 
Paa Etimandsviis; det tør han ei for Mængden. 
Med Snarſtridt fører Sverre fine Kemper 
Igjennem Skoven; inden Dognfriſt ſtaaer han 
J Opslo. Blinder dette Gjsgleſpil 
Ci Folkets Dine, vil det ſtjelne let 
Imellem Sigurds og Kong Soerres Ret. 
Niels. 
Hvad jeg fan virke, flal ei vorde ugjort. 
. Baard. 
Naar Klerkeſtabet handler ærligt, bliver 
Jeg uden Frygt. 
Niels. 
Det var Baard Guttormſon 
Vel ſtedſe? 
Baard. 
For mig ſelv; men vel for Kongen 
Jeg frygter ofte. Kirkens Mænd, det ved J, 
Er ei hans Venner. 
Niels. 
Naar var Sverre da 
En Kirkens Ven, Hr. Jarl? 
Baard. 
i , At tviftes derom 
Bil intet baade. Get mig glæder, Niels: 
J Dag er Cders Tale kjak og fri; 
Paa den jeg ſtoler mer, end paa. den glatte, 
Javorne Hoflighed. Jeg gaaer til Sverre, . 
Med Bud om Eders Wrlighed. Snart gjæfter . 
Han Opslo, tanker jeg. 
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Niels. 
i Der finder han  ; 

En trofaft Ven. (Baard gaaer.) 

' — Den kloge Jarl, ſom troer, 
Mistænkſomt Ore horer altid rigtigt 
Et lydigt Inſtrument maa Tungen vare, 
Den ſpille maa, hvad Melodi jeg lyſter — 
J modſat Takt af Hjertets, om jeg vil. 
Moltonen er den djærve Mand for blød, 
Og ftrar jeg ſynger i en kraftig Duur. 
— Til Opslo kommer Sigurd, for at hævde 
Sin Fyrſteret! En Vagring bringer mig 
Hans Fiendflab; bliver han fremdeles Herre, 
Er dette Fiendſtab farligt. Men — mit Ja 
Optænder Sverres Harme; feirer han, 
Staaer dette Had i Veien for min Lyle. 


— — Forfulgt af graadig Mandbjørn, naar ef Fugt 


Er mulig, fan man frelſes, figes der, 
Ved plat at kaſte fig til Jorden ned 
Med hæmmet Aandedret — 
Jeg hører Munken; 
Jeg gietterü hvad han vil mig. (etter fig.) 
Mandens Klygt 
Er her for foag; fan hjælp da, Qvindelift! 
Coeleſtinus (tommer). , 
Wrværdige Hr. Biffop! — Men, hjælp Gud! 
Hvor mørt J ſtirrer! Eders Blik er ſygt! 
Niels. 
Mit Legem et er mere karſt, end Blikket, 
Min gode Munk. Den folde Vindtræk gjennem 
De aabne Kirkegange fjøler Blodet 
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For pludfeligt, naar Heden udenfor 
Har hidfet det. 
Coeleſtinus. 
En Feber ryſter Eder? 
Niels.. 
Heel ftærft;'og har jeg Ro, da er det fun 
En mat, uvenlig Des. Jeg nodes ſnart 
At føge Leiet. 
Cseleftinus. 
Altid er det Sorg, 
Ut høre I er ukarſt; doppelt Summer 
Det volder nu, da Fædrelandet trænger 
Til Eders Sundhedskraft. Song Sigurd rider 
J denne Time gjennem Opslo Gader 
Til Halvardkirkens Port! 
Niels. 
J denne Time? 
Saa nodes jeg at lægge ſyg Mands Hilfen 
Paa Eders Læbe. Storken fvigter mig; 
Afmagtig, Fan jeg nu ei varetage 
Mit hellige Embed'; men jeg haaber dog 
Til Himlen, af min Sygdom viger fnart, 
Dg da — 
| ' Cseleftinus. 
For filde hilfer næfte Dag. 
Maaſtee Jer karſt, ærværdige Hr. Biftop. 
J harmfuldt Stormlob farer Sverre frem; 
Med doppelt Særmagt møder Sigurd ham, 
Naar Menigmand har ſtuet Haanden uffadt 
Af Jernets Glod. 
Niels. 
Belan! Lad Legemet ſtrante; 
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Min gode Billie flal det ei forkue. 
Jeg vil ei mindes nu det raſke Svar, 
"Der haanede mit faderlige Brev. 
Coeleſtinus. 
Nei! nei! J vil ei dadle Ungdomsblodet, 
Fordi det ſyder altfor ſterkt ved Lykkens 
Nys tændte Id. Som Ageren i Dalen, 
Hans Fromhed. modnes vil med eet; og fuld 
Blier Kloſterladen! 
Niels. 
Alt ſkal være glemt 
JS denne Stund. Jeg ikke vil med feig 
Betænkſomhed undſlaae mig for at vove 
Min Bifpeftav paa dette Tærningfaft. 
Cseleftinus. 
J vover Intet. Han ſlaaer hoieſt Pine, 
Og Everre laveſt Tal, naar dennegang 
J ryſter Brikkerne med Biſpehaanden. 
Niels. 
Velan! Hent Kirfenøglen i min Celle; 
Min Rettighed betroer jeg for en Stund, 
J Eders Hænder, fromme Munk. 
Coseleſtinus. 
J mine?! 
Niels. 
Med Erkedegnens Vardighed beklæeder 
Jeg Eder nu i Pavens Navn! 3 I vier 
Kong Sigurds Haand, ſom Biſpemyndighed ens 
Vikarius. I væbne hem, ſom bedſt 
J veed det felv, mod Ildens fiendſte Magt. 
Coeleſtinus. 
Det ſtal jeg, Herre! Hoit J hadrer mig 
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Ved denne Tillid. Skyndſomt maae jeg gane 
At føre ham til Alteret. Gud gjete 
Jer karſt, min ædle Biſtop! 

Niels. 


Tak, min Broder! 
(Coeleſtinus gager.) 


Niels (alene). 
— Kun ei for fnart, min gode Coeleſtinus! 
Ci altid er det Godt, hvad kjærligt Onſte giver; 


Nu Sundhed ufund var, og Eygdom Karſthed bliver. 
, (gaaer.) 


Anden Scene. 


(3 Halvards-Kirken i Opslo. Til Venſtre Opgangen til 
Choret.) 


Munfe træde ind i Baggrunden. Efterhaanden fyldes Kirken af Sis 
gurds Mænd. Derpaa Gigurd, ledſaget af Arne, Rognvald, 
Asbijorn og Coeleſtinus. 


Sigurd. 
O! hvorfor har jeg ængftet mig og ſorget? 
Nu kommer Styrken atter til min Sjæl! 
Serapher og Cheruber flagre under 
Den høie Hvælving, og tilraabe mig: 
"Hvad frygted du? Du er hans Salvede! 
Arne. 
Du ſtaaer, Song Sigurd, ved din Faders Grav! 
Sigurd. 
Han hviler her! 
(Inæ'er ved Marmorſtenen.) 
O! Vredes ei, min Fader, 
At denne blev min førfte Valfartgang 
Til dine Been! Min forte Herſterſtund 
Var hidtil Kamp og Uro; nys jeg ſagde 


224 Kong Sigurd. 


Det ftille Livs Lykſalighed Farvel, 

Og hilfed rens gyldne Majeftæt 

Med Hærblæft og med Skjoldeklang. — Du var 
Ei lykkelig, min Fader! onde Brødre 

Stod haardt imod dit Broderhjerte. Stakket 


Bar fun dit Liv, og det var Strid og Moie. 
(til Coeleſtinus.) 


Bered du Alt, imens jeg beder her 
Ved Ingqs Grav en ſonlig Bøn til Gud! 


(Coſeleſt inus gaaer. De tre Hovdinger træde tilbage.) 


Munkene (ſonge). 
Gloria in excelsis Deo! 
Gloria in terris! 
Per ævum ac in æternum ! 
Amen! 


Cseleftinus 
(træder hen tij Sigurd, der har reift fig). 
Beredt er Alt i Choret, Herre. Folg mig 
Bag Alteret. ' 
i Sigurd. 
Er dette Kirkeſtikken? 
Cseleftinus. 
Det tynde Linnedflæde bindes om 
J Folkets Paaſyn; førend dette fleer, 
J maa en liden Stund unddrages hvert 
Opmarkſomt Blik. 
Sigurd. 
Og hyad ſtal foregaae, 
Som ikke aabenlyſt tor viſe ſig 
For Mængdens Pine? 
. Coeleſtinus. 
J Raturens Skjod, 
J Blomftens Bæger, Plantens hule Saftror, 
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J Blad og Rod, i Steen, i Dyrets Legem 
Er fljult en mægtig Kraft, ſom aabenbarer 
Gig villigt for den fromme Sands, der luttres 
Ved Bon, Afholdenhed og helligt Levnet. 
See! 08 Indviede har Himlen givet 
At løfte denne rige Stat. Vi vakke 
Dens Virkſomhed; og under Bøn og Fafte 
Den ringe Ukrudsurt forvandles til 
En Styrkeſalve, der fan modſtaae Hug 
Af flebet Staal og dens Svidekraft. 
' Sigurd (opmærtfom). 
Og denne Salve — ? 
Cseleftinus. 
Ved J et: at Alt 
Skal tjene den til Bedfte, fom er from 
Af Hjertet? FJ er from og god, min Konge. 
. Sigurd. . 
Hvad mener du? 
Coeleſtinus. 
J fatter ei mit Ord? 
Sigurd. 
Jeg gyſer ved af tanke det! 
Coeleſtinus. 
Var rolig! 


O Himmel! Ikke dette vilde Aaſyhn! 
(ivrigen.) 
F vil dog et formafteligt betvivle, 


Ut Herrens Tjenere, hvis rene Tante 

Beſkuer nærmere hans Herlighed, 

Kan fljelne mere ſtarpt, end Syndens Børn, 

Hvad Falſt er og hvad Sandt? Hvad I fun broer, 
Hvad denne vilde SKæmpeffare mener, 


Det vide vi: en Kongeſen I er! 
Boyes Skrifter. I. 15 
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Sigurd. 
Hvad vil du da med dine Gijoglekunſter? 
Med SHerefalven, og med Seidmandsvark? 

. Cseleſtinus.. 

Forſynd Fer ei! Det er ei Trolddomskunſt, 
. Ci Hereværf! Det er Guds egen Kraft, 
Det er hans Aand, ſom virker middelbart . 
Ved Geiftlighedens Fuldmagtshaand igjennem 
Naturen til Uſtyldighedens Redning, 
Naar Satans Børn anflage den for Synd, 
Til helligt, uomſtsdeligt Beviis 
For hver en vigtig Sandhed, der betvivles 
Af Menneſtenes Vantro. Derfor ſtedes 
Kun den til Prøven, ſom er prøvet ſtrengt; 
Derfor ſtaae Altarlyſene i Flammer, , 
Og tyde paa, at det er Himlens Straaler, 
Som ſprede Toivlens Mulm; og Choret finger 
Det evige Hallelujah, med Tak 
Til ham, der undte Mangdens Taageblik 
At ſtue Sandheden! 

Sigard. 

Jeg kom herhen, 

At oſe Ladſtedrik af Kedrons Bak, 
Ved Fredens Palmer under Oliebjerget 
At ſtyrke Hjertet til at banke ſundt 
Og frit pag ny; vg du har ledet mig 
Til Sodoms Sø, der vælter, falt og bedſt, 
De tunge Bølger over Laſtens Afgrund. 
Min Gane lædffes ei, den brænder tør ; 
Der er ei Livſens friſte Ovægedrit 
J dette Bæger! Bil du prøve mig? 
Mit Hjerte, Munk, er reent! 
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Csøeleftinus. 

. Forblind Fer iffe 
Med daarlig Selvtillid! Er ikke dette 
En Kedrons Bak i Oliebjergets Skygger, 
I ſtander ved, faa er det Jordans Flod; 
J den nedftiger I, og reifer Eder 
Gjenfodt af ringe Stand til Fyrſtehoihed. 
Ei Cen blandt alle dem, der har beviiſt 
Sin Ret ved Jernbyrd, vagred fig ved dette, 
Er Salven ei en hellig Salvelſe? 
Beſind Jer! følg mig! Mængden ſtirrer paa os 
Med undrende Opmarkſomhed! 


Sigurd. 
Er Alt 
Paa Jorden da Bedrag? Viig fra mig, Munt! 
Er du min Fiendes Leiefoend, der liftigt 
Bil lokke for mig? Vil du ftille mig 
Til Slue for Norges Kæmper, hildet i 
Mit eget Løgnenet ? 


Coeleſtinus. 

O! dæmp dog Stemmen! 
Tal ei fan vildt! Hvert Øre lytter paa Fer! 
Fortabt I er for ftedfe, hvis I dvæler, 
Kong Sigurd! 


Sigurd. 

Eller blev du fendt, at frifte 
Min Tro til Frafald? Derſom jeg er Konge, 
(Og det jeg haaber faft!) hvi flager du da 
Mod Grunden, fan den vafler? Eller er jeg 
Det iffe, byder du mig fan af Træets 
Forbudne Frugt? 
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Coeleſtinus. 
J vil da gaae til Grunde? 
Skal nu det ftore Værk, I har begyndt 
Saa godt at reife, ftyrtes ned? Skal Sverre 
Fremdeles rafe med Berfærfervildhed 
Mod Chrifti Kirke? Tør J nu forraade 
Den gode Gag, der kaared Jer til Værge? 
Sigurd. 
Til Choret, Munk! Din Friftermagt er hjer 
Afmaægtig! Gaae! 
Cseleſtinus. 
Betenk Fer dog! 
Sigurd. 
. ' Til Varket! 
Hvis ei du vil, at mine Stridsmænds Spær 
ESkal falde over dig, og gjennembore 
Å Dit falffe Bryſt! Lad Skaren fjunge flur 
Indvielſen! Din Vantro ſtal beffæmmes 
Af Sigurds fromme Tillid! 
Cseleſtinus. 


Alt er tabt! 
(fan gaaer op i Choret.) 


Sigurd 
(træder frem ved Opgangen til Choret, og taler til Fortet). 
Som hellig Vedtægt byder, ſtaaer jeg her, 
At kræve Himlens Vidne for min Byrd, 
" Mt jeg er Ingos Son, af Haralds Slægt. 
Thi haaber jeg, at bære uden Meen 
Indviet Jern, fom hellig ID har gledet! 
ESaaſandt mig ftyrfer Olaf, Norges Helgen! 
Munkene (fonge). 
Amen! 
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Sigurd. 
Og fværger jeg, ſom Kirkeloven vil: 
At ei for Andre jeg Bevifet bærer, 
Men ftander her fun for min egen Sag! , 
Saaſandt mig hjælpe Olaf, og hver Helgen! 


(han træder op i Choret.) 


Munkene (inemme). 
Tu occulta in profundis, 
Et in terris, et in undis 
Perspicis, o Domine ! 
Tibi nox est instar lucis, 
Et per tenebras educis 
Tuos salvos, Domine | 


Sanctam huc converte mentem ! 
Ecce genua flectentem 

Servum, adorantem Te |! 
Verum regem, sine fraude, 
Coronatum tua laude, 

Nunc probari rogat se. 


Pravos Tu erstingve dolos! 
Hostts Tu profliga solos 
Per deserta vacua! 
Ut in ripa florescentem 
Arborem, Tu firma gentem! 
Deus Tu! Hallelujah! 

Sigurd €i Choret). 
Ga! Gud har dømt! 

(ftyrter fortvivlet frem.) 

Jeg er ei Konge! — Jeg 

Gar ei hateeer for hans Aaſhn! — See! 
Gan har forkaſtet mig! 
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Arne. 
Forfardeligt! 
Ya, Gud har demt: Han er ci Kongeſon! 


Sigurd. 
Med Smertebylder flagen er min Haand, 
Der greb formaſtelig det hellige Spiir! 
Som Flammen om den dømte Eynders Bryſt 
J Pinens Hjem, fortærer Ilden mig! 
— Hvad har jeg ſyndet, du Retfærdige, 
At jeg ſtal ftraffes faa? 


Stemmer blandt Mængden. 
Bedrag! Bedrag! 


Arne. 
Umenneſter! han er bedragen ſelo! 
Sigurd. 
Ha! jeg er den Bedragne! Vov ei Ordet, 
J Ridinger, hvis ei mit Sværd ffal ſtyrte 
Jer hylende til Helvede med Lognen! 
Bedragen er jeg for mit gyldne Haab, 
” Mit Hjerte fveget for fin Elſtovs Lykke! 
Bedragen for min favre Ungdomstid, 
Bedragen for mit Lios Lykſalighed! 
— Jeg er et Kongeſen! — Nu ſynker Mulmet 
Om disſe Dine! Ikke veed jeg, hvor 
" Min Fod flal træde meer! 
(vild.) 
Ha! hvor er Munken? 
Hvor fljuler han fig? 
Arne. 
Lad ham flye, den Onde! 
Al Jordens værfte Oval er ſmertelos, 
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Skal flig en Helvedgjerning ftraffes her. 
Hiſt oppe dømmer Gud ham! 
Sigurd. 
Er det viſt, 
Min viſe Gubbe? Saae da Himlen ikke 
Langmodig al hans ſvare Synd mod mig, 
Der aldrig krenked ham? Den holdt dog ikke 
Hans Arm, flog ikke Lynet mod hans Hoved! 
Opſog ham! her han lide ſtal fin Pine! 
Hans Bønffrig om det ſidſte Naadeftød 
Skal være Sigurds fidfte Fryd paa Jorden! 
Arne. 
Tilgiv ham, Gud! Du har jo haardt hjemføgt ham! 
Sigurd. 
Død og Fordærvelfe ! 
Arne. 
Forſynd dig ikke! 
Sigurd. 
Som Bjørn i Lanke, har han flæbt mig om; 
Og Norges Mænd beloe min Gioglekunſt, 
Mens jeg gif ſtrunk omkring, og tyktes mig 
En vældig Løve med min Krone paa 
Og SHellebard i mine Kloer! Styrt fammen, 
Grundfaſte Stottepiller! ſtyrt, ſom jeg! 
Og lad den thkke Marmorhvalving revne! 
Min res blanke Skjold er fønderbrudt! 
Min Kraft er flagen, og min Fred er død! 
Arne. 
Dit Xresfljold er iffe ſonderbrudt; 
Bær Mand i Smerten! Freden kommer atter! 
Sigurd (efter et Ophold). 
— — Raar Dagens Vært har været Uro, bliver 


' 
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Ci Natteſsvnen ſund; nu vil jeg flumre 
Paany; thi dette var en Drom! 
(ſtotter fit Hoved i Haanden.) 
Arne. 
Den ſterke 


Stridsmand er falden i ſin Ungdomsſtyrke! 
(til Rognvald og Asbjørn.) 


Seer! det er Eders Værk! 
Rognvald. 
En fiendtlig Skjebne 
Har vendt til Ondt, hvad her var udtankt godt. 


Urne. 
Hvo gav Fer Ret til, I Formaftelige! 
J Skumringen at nagle faft hans Ror, 
Saa ei det lyſtred meer? af vende ſtivt 
Hans Hu og Tanfe mod en fremmed Kyſt, 
Hvor ei han forde lande? Synkefardigt 
Etager Vraget mellem Stjærene, Hoimaſten 
Er falden, Seilene, der leged ſtolt med 
Orkanen, hænge pjaltede fra Raaen, 
Og Brændingen ſlaaer vildt fin Styrtning over 
Det ødelagte Storvark! . 

Asbjørn. 

Endnu ikke 
Er Kjslen ſunken. Vi vil iffe fnige 
Os bort fra Stranden; den flal atter reiſe 
Sig, rank fom før, og heiſe Stridens Vimpel. 

Rognvald. 

Endnu han er vor Konge. Niding den, 
Der fviger Sigurd! 

Arne. 

Riding den, der ſoiger 
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Sit Fædreland! Dets Herfler er Kong Sverre! 
Afkorter Himlen iffe naaderig 
Hans Leveftund — thi aldrig ſoger Lykken 
Til dette ſtolte Hjerte meer. — faa maa 
Han ud paa Ledingstog mod fremmed Land. 
J Oſten flammer Mahoms ftærfe Maane, 
Og fruer, ſnart at fluffe ved fin Brand . 
Den hellige Stjerne over Bethlehem ; 
Did ſtævne Sigurd, og vi følge ham. 
Mod Norges Ro flal han ei ftorme mere; 
Hans Mod blier Vildhed, og hans Kraft blier Rafen; 
Du flal et fætte Tig'ren til at vogte 
Din Hjord. , 
Rognvald. 
Nu reiſer han ſig. 


Sigurd (farer op). 
, — Haanden varker, 
Og her i Hjertet brænder det! Ha! haant 
J Støvet er jeg traadt; men jeg vil reife 
Min Krop i Bugter, hvidfle med min Tunge, 
Og ftinge med min Braad! — Op, mine Mænd! 
Affalden er. min gyldne Hovedkrone; 
Men Staalhjelm har jeg til min nøgne Lol! 
Til Kamp, Kong Sverre! Kampens Stund er kommen! 
Nu hugger Sigurd til med begge Hænder! 
Hans Kraft er nu Fortvivlelfens ! 
Arne (Golder hang Arm). 


Giem Sværdet 
J Balgen! Endnu er du reen for Brøde. 


Sigurd. 
Tilſide! Kort jeg herſted, men for længe 
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Til mu at lyſtre! Haanden knuger faft 
Om Magtens Sværd! 
(løfter Sværtet.) 


Mit Herreſpiir er dette! 
Det blinfer ſmukt; jeg flal forgylde det 
"Med Blod! 
i Arne. 
Vee den, der følger dig! 
Sigurd. 
Gal hjem, 
Og fov bag Ovnen, ſtrantne Graaffjæg! disfe 
Hugprude Kæmper fvigte Sigurd ei! 
Jeg veed det, barſte Jernmaend, jeg har været 
For blød; jeg funde græde, naar jeg ſaae 
En Hytte ſtaae i Høg: det flal J nu 
Ci dadle mere hos mig! Jeg er vandret 
Igjennem Flammerne — nu er jeg faft, 


Som Staal! 
Asbjørn. 


Han er vor Konge, norffe Mænd! . 
Com før han var. 
” Rognvald. 
Lad Skjebnen ſpigte ham, 
Men iffe vi! For Sigurd vil vi ſlaae! 
Kæmperne. 
For Cigurd! 
. Sigurd. 
Horte du det, ſultne Love? 
Brol nu af Glæde! Reis dig! Opſpiil høit 
Dit røde Gab! Nu ſtal du vorde mæt 
Af Blod! Al Heltegjerning, jeg har øvet 
gør denne Dag, var iffun Drengeveerk — 
Et Sneeffred fun, ſom rulled uden Stade 
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Ad Efraaningen! Nu drønner det i Fjeldet, 
Nu ryfter Klippetoppen, faa det knager 
J Jordens Rygrad! Sthrt, Steenmasfer! Losriv 
Sisbræerne, og vælt de ftærfe Graner! 
Knuus Dalens Hytter! Dam for Elvens Løb! 
Gjør Agermarken til et Afgrundsdyb! 
Lad Stader fylde Evælget! Lad dem fonte 
Saa dybt, at Kirkeſpiret rager lavt 
Op over Grufet, ſom et Gravfors! Mellem 
Tituſind Mennefler., J knuſe fønder, 
Ei Ti er vard at ſtue Solens Lys! 
Meenſvorne, falffe Nidinger det er! (larer ud.) 
Arne. 
Han ſtyrter bort til Ødelæggelfe! 
Rognvald. 
Jeg folger ham! 
Asbjorn. 
Og jeg! Til Vaaben, Mand! 
Mandene. 
Kong Sigurd folge vi! 
(de følge Hovdingerne.) 
Arne. 
Fieldſtredet ſtyrter! 
Det ruller ned med Død og Tordenſtrald; 
Og fønder fplintres Klippen i dens Fald! (gaaer.) 


Tredie Scene, - 
(I Opflo Kloſterhal.) 


Niels (træver ind). 
Fra Kirken lyder Bulder! 


(Coeleſtinus kommer.) 
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BSvillet Uheld 
Har dette blege Anſigt at forfynde? 
KN Cseleftinus. 
At Alt er tabt! . 
. Niels. 
Kong Everre ftaaer i Opflo? 
Cseleſtinus. 


Den Daares Erlighed! J vild Begeiſtring 
Han greb om Jernets Glod med nøgen Haand. 
Den halve Har forlader ham; det er 
Forbi! 
' Niels (xotig). 
Forbi! 
Cseleſtinus. 
O! giv mig Eders Styrke! 
Nu raaber Anger i min Sjæl: du loffed 
Den gjæve Evend i Døden! | 
Niels 
(efter at have befindet fig, ringer, og en Mun! træder ind). 
Brødrene 
Skal hurtigt ſamles! 
(Munken gaaer.) 
Cseleſtinus. 
Hvad er Eders Tanke? 
Niels. 
At frelſe Fer og mig. Hvad end der feer, 
Tab ikke Modet! J er Kirkens Tjener; 
J ſtal ei gaae til Grunde. 


(Munfene trebe ind.) 
Niels. 
Svarer mig: 
Hvo bød Fer gane til Choret op, og ſynge 
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Hoipſalmen, for at vie Sigurd, Munke? 


(Alle tie, overraſtebe.) 
Bil Ingen ſoare? . 
En Munk. 
Coeleſtinus felv 
Forkyndte det, ſom Eders egen Billie, 
WErværdige Hr. Biftop! 
| Niels. 
Coeleſtinus! 
Min korte Sygdoms Friſt misbrugte du 
Til flig en egenmegtig Vovegjerning?! 
Jeg kan ei ſtjerme dig mod Sverres Vrede; 
Den kunde hevntungt falde paa os Alle! 
.— (til Munkene.) 
Til Klofterfængflet føres han. 
Cøeleftinus. 
J Fængfel! ? 
Niels. 
Din Stjebne fmerter mig?" — (tir Munkene.) 
Bring Fængfelsnøglen, 
Og gaaer til Eders Celler. Ingen tør 
Forlade den, før Veſperklokken falder. 
(MNMunfene gaae med Coeleſtinus.) 
Du fan ei dadle mig med Grund, Kong Sverre. 
Tugt Coeleſtinus — hvis du finder ham! 
Hans Dod ſtal iffe hvile fom en Synd 
Paa min Samvittighed. 
(Ærtebifp Erik træver ind.) 
Hr. ERrkebiſp! 
J Opslo ſta vi mødes? Gvor uventet! 
Erik. 
Mit Pallium han ikke kunde tage; 
Men Norges WÆrtebifp jeg er ei meer. 
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Niels. 
Hvor foart bedrøver det mig, at mit Ord 
J Trondhjems Kirke blev fan fandt! 

Erik. 

Ja! Ja! 

Det er forbi — forbi for ſtedſe, Niels, 
Med Pavemagt og geiſtlig Valde her 
J Riget. Bondens Hjerte boier fig 
Til Sverre; Hadets Ud gaaer ud. Ei Cen 
Oplod fin Roſt paa Trøndelagens Thing 
For Ærfebifpen. Med min Hær i Plade 
Jeg drog derhen; og uden Følge gif jeg 
. Tilbage til min Kloſterhal. Narhugget 
Stod Kirkeherrens Magt mod Kongens Valde, — 
Et tørret Maitræ uden Green og Lev 


Bed Siden af den fommergrønne Fyrr! 
(En Mun? bringer Fangſelsnoglerne og gaaer.) 


Niels. 
J nu forlader Norge? 
Erik. 
Jeg vil drage 
Til Danmark, til Kong Valdemar. 
Niels. 
Lykſaligt 
Er Danmark ved ſin Valdemar. Der trives 
Den hellige Kirke. Der er Erkebiſpen 
Sin Koriges Ven — ja, ftundom vel hans Herre. 
' Erik. 
Jeg ftyred ind i Vigens Fjord, at ſporge 
Om Nyt i Opslo, før jeg "drager bort. 
Niels. 
Kun Vanhelds⸗Nyt er det, I faner at høre. 
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Med Sigurd og mit Haab det er forbi; 
Kong Everre feirer. — Ligger Eders Skibsbaad 
Ved Stranden? 
Erik. 
Mine Rorfolk vente mig 
Ved Landingſtedet. i 
Niels. 
Vred og hevnelyſten, . 
Kong Sverre hafter hid. En Munk, fom Fjende 
Min Plan, og gif mig tro tilhaande, vorder 
Et Offer for hans Hevn, ifald han ikke 
Undviger den. Paa Eders Skib han kom 
J Cilferhed fra Landet; og med ham 
Bortfeiled al min Frygt. 
Crif. 
Lad Munken fomme. 
Jeg onſter ikke tiere at møde 
Den ftolte Drot; jeg gaaer ombord igjen: 
Niels. 
Jeg aabner Fængfelsdøren. Cöoeleſtinus 
Bil være Jer taknemlig for fit Liv. 
' Erik. 
Det ahner mig, vi ſees i Danmark, Niels. 
me Niels. 
Landflygtighed ſtal et bedrove mig, 


Kan Eveérres Undergang beredes der. 
(Crif og Niels gane.) 


Sverre 
(træver, efter et Ophold, ind). 


Ga! flygtet eft du for min Tugtearm, 
Meenſvorne Biffop? — Utroe Kirketjener! 
Al Pavens Valde ſtal ei frelſe dig! 
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— Er Kloſt'ret uddød? 


(raaber ub igjennem Døren.) 
Frem, I, Munke! frem i 
Af Eders Kringelkroge! 
En Munk (fommer. Overraftet). 
Eders Naade — !! 


Sverre. 
Forfærdes du? Er Biſpen ikke mere 
J Kloſteret? 

Munken. 


Gan hviler i fin Celle, 
Min Herre Konge! 
Sverre. 
Efter Morgenvarket! 


Gaae — byd ham komme! komme ftrar! 
(Nunfen gaaer; i det famme træder Niels ind.) 


Niels. 
GHil Eder 
J Opslo, ædle Drot! 
Sverre. 
Jeg kommer, Niels, 
be holde Dom! Jeg loved Jer i Trondhjem, 
J ſtulde neppe glædes ved at møde 
Mig harmtandt her. Nu ſtal I fugtes ſtrengt! 
Niels. 
Jeg gjetter Eders Vredes Grund, Kong Sverre: 
Den Skhldige flal ei unddrages Eder. | 
Skjondt viet Præft, vanfmægter han i Mulm 
Og Nat i Klofterfængflet. 
Sverre. 
Hvilket Forſvar 
Har nu den kloge Hjerne klakket ud? 
J vil benægte det: at I har tjent 
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Sigurds Bedrag, ſom Hjælpefoend? Hvo ledte 


Sam frem i Choret, uden Opslo Biſtop? 


Niels. 
J feiler fvoarligt, Herre, ved at lægge 
Den Skyld paa mig. Mig uafvidende 
Er dette fleet. Mit hele Klerkeſtab 
Kan vidne det: et Svaghedsanfald hindred 
Mig fra at vogte Kirkeporten mod 
En utro Kloſterbroders Liſt. 


Sverre. 
Ga! Niels! 
Som Haren fjæb, og ærlig fom en Ræv! 


Niels (tir Munken). 


Bring Coeleſtinus! 
(Munken gaaer.) 


Sverre. 
Det er ham, J har 
Udkaaret til Forſoningsdyr, at gane 
J Orkenen med Eders Synder? 


Niels. 
Vil J 
Ci høre, Konge, før J dømmer? 


Sverre. 


Vee Jer, 


Ifald hans Forfoar giver mig Beviis 
Imod Jer! | 
Niels. 
Jeg er rolig. 
Munken (tilbage). 


gangen er 
Boyes Sfrifter, L 


16 
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Sigurd. 
Hvad vil du da, med dine Gijoglekunſter? 
Med Herefalven, og med Seidmandsvark? 
: Cøeleftinus. . 
Forſynd Jer ei! Det er ei Trolddomskunſt, 
. Ci Hereværl! Det er Guds egen Kraft, 
Det er hans Aand, fon virker middelbart . 
Ved Geiftlighedens Fuldmagtshaand igjennem 
Naturen til Uffyldighedens Redning, 
Naar Satans Børn anklage den for Synd, 
Til helligt, uomftødeligt Beviis 
For hver en vigtig Sandhed, der betvivles 
Af Menneffenes Vantro. Derfor ffedes 
Kun den til Prøven, fom er prøvet ftrengt; 
Derfor ſtaae Altarlyſene i Flammer, 
Og tyde pan, at det er Himlens Straaler, 
Som ſprede Tvivlens Mulm; og Choret ſynger 
Det evige Hallelujah, med Tak 
Til ham, der undte Mangdens Taageblik 
At ſtue Sandheden! 
. Sigurd. 
Jeg kom herhen, 
At oſe Ladſtedrik af Kedrons Bak, 
Ved Fredens Palmer under Oliebjerget 
At ſtyrke Hjertet til at banke ſundt 
Og frit paa ny; vg du har ledet mig 
Til Sodoms Sø, der vælter, falt og bedſt, 
De tunge Bølger over Laſtens Afgrund. 
Min Gane lædffes ei, den brænder tør ; 
Der er ei Livfens friſte QOvægedrit 
J. dette Bæger! Vil du prøve mig? 
Mit Hjerte, Munk, er vent! 
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Coeleſtinus. 

Forblind Jer ikke 
Med daarlig Selvtillid! Er ikke dette 
En Kedrons Bak i Oliebjergets Skygger, 
I ſtander ved, faa er det Jordans Flod; 
J den nedftiger J, og reifer Eder 
Gjenfødt af ringe Stand til Fyrſtehoihed. 
Ei Cen blandt alle dem, der har beviift 
, Gin Het ved Jernbyrd, vægred fig ved dette. 
Er Salven ei en hellig Salvelfe? 
Befind Jer! følg mig! Mængden ſtirrer paa 08 
Med undrende Opmarkſomhed! 


Sigurd. 
Er Alt 
Paa Jorden da Bedrag? Viig fra mig, Munk! 
Er du min Fiendes Leieſvend, der liſtigt 
Vil lokke for mig? Vil du ſtille mig 
Til Skue for Norges Kamper, hildet i 
Mit eget Lognenet? 


Coeleſtinus. 

O! dæmp dog Stemmen! 
Tal et faa vildt! Hvert Øre lytter pan Jer! 
Fortabt J er for ftedfe, hvis J dvæler, 
Kong Sigurd! 


Sigurd. 

Eller blev du fendt, at frifte 
Min Tro til Frafald? Derſom jeg er Konge, 
(Og det jeg haaber faſt!) hoi flaaer du da 
Mod Grunden, faa den vafler? Eller er jeg 
Det ille, byder du mig fan af Træets 
Forbudne Frugt? 
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Forſte Scene. 
(Aaben Skovſlette.) 


En Skare Ovinder, Børn og Oldinge komme, flygtende. 
Skaren. 


Ve: Bee 08! 
En af Sfaren. 
Dalen ftaaer i Brand! Ei Huus, 
Ci Hytte ſtaanes! 
. 00 En Anden. 
Vee dig, vilde Sigurd! 
Den Førfte. 
Gan rafer! Hvorfor iler iffe Sverre 
til Hjælp med fine Birkebener? 
Den Anden. 
Seer du? 
Nu fanf mit Huus i Flammerne! 
Skaren. 
Vee! Vee! 
Den Forſte. 
Mordbrenderſtaren kommer! (ve flye.) 
Sigurd, fulgt af Asbjorn og Rognvald, træder ind. 
Sigurd (feer fig tilbage). 
Himlen gløder, 
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Og Jorden vaander fig! Bedragne Herfler, 
"Det er' din Hevn! 
—— (fan fætter fig, udmattet.) 
Asbjørn. 
Stands Ødelæggelfen, 
Der hærger uden Henfigt! Kald din Hær 
Til Banneret! Mod Sverre! 
Arne (fommer). 
Rafende! 
Hvad gjør du? . 
Asbjørn (til Rognvald). 
Folg mig; lad 08 ſamle Skaren 


Slagfærdig. . (ve gaae.) 
Arne. 
Seer du Luerne? 
Sigurd. 
Min Høihed 


Er lagt paa Straa, min Herlighed er død; 
Gravklokken lyder, mine Kæmper fvinge 
Liigfak'len — det er Sigurds Baal, der flammer! 
Et mægtigt Baal; en fældet Konge værdigt! 
Arne. 
Og disſe Jammerſtrig fan glæde dig? 
Sigurd. 
De raabe Vee og Jammer over dem, 
Der myrdede min Fred. 
Arne. | 
Du ynker iffe 
Den nøgne Flok, der flygter uden Lp | 
Og Tagſtjul? — Disfe Bøigder elſted dig, | 
Og du vil lære dem Forbandelſen? 
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. Sigurd. 
Tal ei til mig om Medynk! QVar jeg bled, 
Jeg fpildte knap mit Suk paa Andres Vanheld ; 
Blodtaarer græd jeg ved mit eget Fald. 
Lad nøgne Skarer føle Skyens Vrede; 
Mit Hoved et har bedre Ly, end deres, 
Og mit har baaret Kronen. Er der Cen 
Paa Jordens vide Kreds, mishandlet haardt 
Som jeg? — Slaaer, vilde Stridsmænd! Slaaer og 
. hærger! 
Ci de ſtal fidde blødt paa Bankehynden, 
Og frydes ved mit Vanheld! 
Arne. 
(afſides.) Hver hans Tante 
Er Hevn og Harme! (heit) Hør en Faders Dvd! 
Sigurd. 
Hviil et, du raſte Storm! Grib Flammerne, 
Og før dem knittrende fra Gaard til Gaard! 
Bedrag og Falſthed boe i Hal og Hytte, 
Og Munkecellen er et Oglehjem! 
Jeg ynke dem! Som Hunde, logrende, 
De kom 'og fliffed Støvet af min Fod, 
Og flænged faa med blodig Mordtand Kjødet 
Af mine Been. Nei! Hyle ſtal de! Hyle 
Og døe! Jeg vil ei ene lide Smerten! 
Arne (bønligt). 
Forhærd dig ei mod Guds Barmhjertighed! 
Kom! følg mig bort herfra? 
Sigurd. 
Bed du et Hjem, 
Hvor Fred der er for dette ſvegne Hjerte? 
Hvor jeg fan glemme, hvad jeg var? 


S 
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Arne. 
. Der ſtaaer 
Et Huus i Skoven ikke langt herfra. 
J venlig Klynge flette Gran og Birk 
Et Hegn omkring det, og ved Døren venter 
En fager Mø, med Hul i Kinden, Smiil 
J Diet. Hun vil brede fine Arme 
Imod dig, og din Smerte fønger hun 
Til Ro med Kjarlighedens Vuggeſang. 

Sigurd (daanligt). 
Hm! Kjærlighed !? 

Arne. 
Folg med til Ragnhild, Sigurd! 
Sigurd. 
Jeg mindes det: det var et Eventyr, 
Jeg: hørte i min aarle Ungdom. Det 
Er lang Tid fiden; jeg er bleven ældre; 
Nu veed jeg, det er Digt og Skjaldetant. 
Og var det andet, Elffov rører mig ' 
Dog aldrig mere; jeg har givet Hadet 
Mit Hjerte, har trolovet. denne Haand 
Med Døden. | 
Arne. 
Hende loved du den førft! 
Du mindes dog hiin Aftenftund i Vaaren, 
Da Skovens Chor fan lifligt qvad fit Amen 
Til Eders Troſtabs⸗Ja? — Min vakre Beiler, 
Du fvigter ei din Elffovsed! 
Sigurd. 
Tie! Tie! 

. Min Sjæl har ingen, Tanke meer for-disfe 
Erindringer. 
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Arne. , 
O! hendes blide - Læbe 
Bil vakke dem, ſom Morgenrsdens Kys 
Oppakker Dalen af dens Nattefson. 
Sigurd. 
Min Ed! Nit Løfte! — Erlighed er ffriinlagt, 
Og Troſtab fover under Mulder! 


(En fare af Sigurds Mænd fommer, med Fafler og Gværb.) 
Mændene. 
Hil 
Kong Sigurd! 
Sigur'd (reifer fig). 
Raſte Bildmænd! Op mod Sarpsborg! 
Lad hele Flokken famle fig! Jeg kommer! 
. ' Arne. 
Det ſtal du iffe! Du har hærget nok. 
(Til Mandene.) Ci han er Norges Herre — lyd ham ikke! 
i Sigurd. 
Kaſt Fakkelblus i alle Kloſterhaller, 
"Og ſlaae de trædffe Munke! Brand og myrd! 
Det var en Munfeløgn, der ſlog min Lykke. 
Afſted! 
Mandene. 
Afſted! (ve forme bort.) 
Sigurd. 
Til Sarpsborg! Ja, der var det! 
Paa Kongeftenen ftod jeg; hver en Dal 
Bar kommen did, at flue Sigurds Aaſyn. 
Den fagre Baldur kaldte Stjalden mig, 
Og prifte forud min Bedrift, og dybt 
De ftolte Kæmper boied fig i Stevet. 
Urne (træver i Veien for ham). 
Jeg var din Barndoms Fofterfader, Sigurd; 
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Din Ungdom vogted jeg — umyndig er 
Din vilde Harme nu; mig ſtal du lyde, 
Ci fare frem til værre Hargvark! 
Sigurd. 
Gaae, 
Saafremt du ei vil tjene mig. Min Gjerning 
Er endnu iffe færdig: dette Sværd 
Skal hugge Runen i min Bautafteen; 
"Og naar min forte Herflerdag gaaer ned, 
Den ſynke blodrød i et Hav af Luer! 
De flal ei glemme Sigurds Navn, endfljøndt 
De fvege ham! 
Arne (mev ſtigende Heftighed). 
Du vil ei lyde mig, 
Som Son? 
Sigurd. 
Jeg har et Fader eller Frænde! 
Arne. 
Velan da! Feg har elffet dig; nu eft du 
Udreven af mit Hjerte!" 
' (træffer Sværtet.) 
galde maa du, 
At ikke fler' Forbandelfer ſtal ramme 
Din Isſe! 
Sigurd. 
Svage Gubbe, du vil brydes 
Med denne Kempearm? 
Arne. 
Forſvar dig! Doe! 
(hugger ind paa Sigurd, der flaaer ham Svardet af Haanden.) 
i Sigurd. 
Flye! Træd et tiere i Veien for 
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Min Hevn! Ugjerne fpalter jeg dit Hoved, 
Forvovne Arne! ; 

' Arne. 

Ja, jeg flyer, Mordbrander! 
Jeg vil ei fee dig rafe. Jeg forbander 
Den Time, da jeg frelfte dig fra Døden, 
Og gav dig Spæde Livet! Himlen høre 
De Armes Baandeffrig, og ſlaae dit Hoved 


J Graven med fin Tordenkile! (gaaet) 


Sigurd (feer efter ham). 
Gan 
Har havt mig kjær. Han gif. Nu er der Ingen 
J Verden, fom er Sigurds Ven, et Cen, 
Der rakker ham fin Skulder, for at ftøtte 
Det, tunge Hoved! . 
Asbjorn (tommer med Rognvald). 
(afſides til Rognvaid.) Skaren fmelter hen. 
Her er et hundred Mand tilbage; Sverre. 
Forfolger ham. i 
Rognvald. 
Du ſeer hans Tilſtand. Han 
Vil neppe frelſes. Vagrer han ſig for 
At ſoge Flugten med os, maa han friſte 
Sin Skjebne uden os; vi var ham troe 
Til Enden. . 
Asbjørn. . 
Der ſtal Ingen fljælde os 
Meenfoorne Mænd. 
Sigurd. 
— Ha! Hende har jeg glemt! 
Mit Hoved værker; alle mine Sandſer 
Forvilde fig; den tunge Kongering 
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Gar tryffet Hjernen! — — Hende glemte jeg! 
(til Rognvalv og Usbjern.) Søg hende! Fører hende til mig! 
Asbjørn. 
Gvem, 


Kong Sigurd, mener 3! 
Sigurd. 
Den Gamle — Nin Moder! 
(for ſig ſelv.) 
Min. Moder var hun dog maaſkee! Saa er 
Der Cen paa Jorden, jeg Fan falde min. 
. Rognvald (aſſides). 
En radſelfuld Erindring. 
Asbjorn. 
Folg os, Herre! 
Sigurd. 
Blegguſten var hun, runken, hæslig, ſom 
Den onde Seidfinn — Saadant bør en Cen 
Ci kunne mærfe. Hun forbanded mig; 
Men var ef dette velgjort af en Moder, 
Min Øjerning var jo eller ikke fønlig. 
Hun vilde dølge for de ftolte Gofmænd 
Min Betlerbyrd; og jeg jog hende haanligt 
Af Hallen, om jeg mindes vet! Hun flal 
Borttage fin Forbandelfe; den var det, 
Der flyrted min Lykſalighed til Jorden. 
Min friffe Læbe vil jeg trykke bønligt 
Fil hendes tørre Knokkelhaand, og kysſe 
Den blegblaae Mund; thi hun blev frænfet haardt! 
Min Fader ffal hun nævne mig; og er der 
Den mindſte Livsgnift i hans Bryſt, da ſtal 
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Jeg finde ham. — — (tir Asbjørn.) Før hende til mig, 
bød jeg! 
Hvi nøler du? ” 
Asbjørn. 
Lad disſe Tanker fare | 
Sigurd (for fig felv). 
En fredløs Stimand trykker mig maaſtee 
Til Faderbryſtet — Det er ligemeget ; 
Saa faaer jeg dog en Fader. Jeg kan lure 
Bag Buffene, og røve — plyndre — mhrde! 
— Før var det anderledes, var det bedre! 
Lykſaligt flulde dette Rige blevet 
Ved Sigurds Kjærlighed; Velgjerninger 
Jeg havde udfaaet med min Kongehaand, 
Og høftet riig Velſignelſe derfor. 
(til Rognvald og Asbjørn med Heftighed.) 
Seendrægtige Ulpdighed! Du vil 
Ci gane din Herres Mrinde! Hans Afmagt 
Du ftoler pan? Men vov ei det, faalænge 
Der hænger Elagfværd ved hans Hofte! Gaae, 
Og gjør min Villie! 
i Rognvald. 
Beſind dig, Sigurd; 
Hun var jo ei din Moder. 
Sigurd. 
Veed du det? 
Asbjorn. 
Lad denne Tanke fare! Kom! din Har 
Er nu for ringe til at møde Everres. 
Søg Redning med os, før den blier umuelig ! 
Sigurd. 


Jeg venter her, til du har fundet hende. 
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Rognvald. 
Befind dig! En Bedragerſte hun var, 
Og leed den Straf, hun vel fortjente. 


Sigurd. 
i Straf! ? 
(pludſeligt beſindende fig.) 
Ja — mu jeg veed det! 
(griber Rognvalds Arm.) 
Hun er død! 


Rognvald. 
Tænt ilkle 
Paa hende mere! Hun var Doden vardig! EH 
' Sigurd. . 
Dræbt er hun! — myrdet! — Jeg har myrdet hende! 
— Det var det Værfte! — — Modermorder er jeg! 


Stød nu i Luren, faa det runger lydt 
Imellem Fjeldene! Den Dræbtes Blod 
Kan raabe høit om Hevn; men Himlen flal 


Ci høre det! Vær taus! forraad mig ikke! 
(tryfter Hielmviziret ned.) 


Cainsmarket flal ei fjendes paa mit Anſigt.  (guaer.) 
Rognvald. 
Han vil ei frelſes! 
Asbjorn. 
Lad os ſoge Skjul, 
Ifald det endnu findes. (de gaae.) 
Arne (fommer tilbage). 
Sigurd! Sigurd! 
Hvor er han? Skoven er omringet; Sverre 
Med fine Birkebener ftormer bid; 
Han fan ei flade meer, nu ſtal han reddes, 
Hvis det er muligt. (gaaer.) 
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Svend 
! (med flere Birkebener trader fort berpag ind). 
Hvor vi komme, fålye de. 


Undſlippe ſtal de ei! Slaaer ned for Fode 


Mordbranderflokken! 
(Birkebenerne ggae tilbage. Svend feer hen mod ben Sant, ad 
hvilfen Arne gif bort.) 


Hisſet flygter En. 
(lægger an med Buen; men holder ftrar inde.) 
Om denne var min Fader! — Arne. følger 
Den vilde Sigurd, fom en Hund fin Herre. 
Det er ei ham! 
(ſtyder.) 
Han ligger paa fin Gjerning! 
(gaaer ud. Cfter et fort Ophold — udenfor.) 
Ham var det! Vee mig! 
(ftyrter fortvivlet ind med Pilen i Haanden.) 
Denne Piil er min! 
Og Manden, fom den ramte, var min Fader! 
(Sverre og Baard Guttormſon komme.) 


Sverre. 
Hver Udgang er beſat? 
Baard. 
Der ſtal ei Een 
Undkomme. 
Sverre 


(til Svend, der ftaaer taus, med Diet beftet paa Pilen). 
Er du ſaaret, brave Svend? 
Svend (vifer ham Pilen). 
Det er min Faders Hierteblod! Og jeg 
Har myrdet ham! 


(med ffjælvende Stemme.) 

J har jo været Præft, 
J maa vel vide det — har Himlen Maade . 
For mig paa Dommens Dag? 
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Sverre. 
Den er barmhjertig! 
Gud ſtyrke dig, min Søn! 
Svend. 
Jeg kan ei leve! 
Jeg meder vel et Hevnens Eværd paa Veien! (gaaer.) 
Baard. 


d 


ulykkelige! 
Sverre. 
Det er Borgerkrigens 
Forfærdelige Redſſer! Munke! Munke! 
Den flagne Faders Blod og Sønnens Qval 
Skal vidne mod'Jer hisfet! Jeg er fri 
For denne Brøde — det er Eders Værk! (ve gane.) 


Sidſte Scene, 
(Skovegnen med Arnes Huus.) 

Ragnhild -(træver ud). 
Ygjennem Skoven tone Luur og Vaaben! 
Hør —! Larmen nærmer fig! Hvor er min Fader ? 
Min Broder? Skal de mødes for mit Aaſhn 
Med blodigt Avindsſtjold? — O, Sigurd! Sigurd! 
Hvad Skjebne vorder din? 


(Sigurd kommer alene, meb ſtirrende Blik og korslagte Arme.) 
Gam er det! — Ene 
Gan kommer hid! — Saa er min Fader ſlagen! 
Jeg kan ei grede meer. Mit Taarevald 
Er tørret ud! — Vel ham! Hans Sørg er endt! 
(betragter Sigurd.) 
Forbarm dig, Himmel! J hans Blik er Vanvid! 


Sigurd. 


(affves, fom om han tulte hemmelig med Nøgen.) 


Ni Alen dybt, min gode Graver! Dybt 
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J Jorden maa hun fænfes. Bel jeg veed det: 
Hun var min Moder; men i hendes Aaſhn 
Var Noget, fom jeg gøs ved. Ilke fandt? 
Der lured jo et Smiil om hendes Læber, 
Som ligned meer den fule Helvedaands, 

End Englenes. Et Bjerg af Stene over 
Grønfværet! Man har ofte hørt fortælle 
Om flige Quinder, af de fprænge Laaget, 
Og komme frem ved Midnatstid. Jeg ønfler 
Juſt ei af møde hende. Saadant kunde 
Desuden ſtyrke visfe onde Rygter. 

Vær taus, og jeg ſtal lønne dig! 


(med hoiere Stemme.) 
Hvad Sorgen 
Angaaer, da er den billig. Hele Norge 
Skal bære Sorg. Men da vor egen Tid 
Er knap, og Purpurkaaben klader bedre, 
Saa vil vi felv ei gane i Sort. Der hviler 
Hoiſt tunge Songepligter paa vor Krone; 
Og de maade varetages førft. Lad Retten 
Forſamles; jeg vil holde Thing. Bedrag 
Og Løgn, Meened-og Høiforræderi 
Skal ftraffes haardt, og Kloſterne ſtal fløifes ; 
"De juft er Syndens bedfte Urtegaarde: 
Saa hæslig Gjerning er der ikke gjort, 
At jo den fødtes i en Munkehjerne. 
Kun Klager over Mord maa iffe høres — 
Det byde vi! 
(vinfer med Haanden, fom til Afſted.) 

Jeg er Jer hulde Konge! 

(feer fig opmærffomt omfring.) 
Jeg kjender dette Sted. Jeg her har varet 
Tilforn engang! 
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Ragnhild. 
Hans Tanke vaagner atter. 
D Himmel! fan han frelſes! 


€træver nærmere hen til ham.) 
Sigurd! 
Sigurd. 
, Hvad 
Har du at bede Kongen om? Maaſkee - 


Dit Barn har firæbt dig efter Livet? Vogt dig! 


Jeg hører, det er Slik i Norge nu, 
At Sønner myrde deres egne Mødre. 
Det er en rædfom Gjerning ! 
s Ragnhild 
- vender fig med Gmerte bort). 
Milde Gud! 
Sigurd. 
Hvi ftjuler du dit Aaſyn? Grant mig tykkes, 


Jeg kjender disſe Træf! 
(betragter hende ſtarpere.) 


Ja! Ved min Krone! 


Jeg fane jo disfe klare Oine [mile 

For denne Dag! 

' Ragnhild. 

Ja, mangen Gang! 
Sigurd. 


Ci fandt, 
Du hulde, blide Ma? Dg hois jeg ikke 
Bedrager mig, de ſtraaled ſmukt engang, 
Som Gtjerner pan min Himmel! 
Ragmhild. 


Fa, tilviafe! - 


De lyſte for. dig i din Foraarsnat; 
Boyes Skrifter. I. . 17 


25? 
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Og du var lykkelig, tilfoor du: mig, 
Saa tidt du fane dem. 
Sigurd. 
Ja — det froev jeg vel! 
Ragnhild. 
Men Gyldenmaanen ſteg fra Skovens Rand, 
Og Ctjerneglimtet ſſuktes. — Sigurd! 
Sigurd. 
Bliktet — 


Og denne Stemme! — Ragnhild! det er dig! 
(flynger fine Arme om hende.) 
Min Brud! 


Ragnhild. 
Min Brudgom! Saadan flal vi mødes?! 
Sigurd. 
Hvor har du været al den lange Stund? 
| Ragnhild (vifer paa Huſet). 
Jeg boede her i Eenſomhed. 
Sigurd. 
Og tænfte 
Pan mig? 
i Ragnhild. 
Med Taarer og med Savn! 
Sigurd. 
| Hvor her 
Var ſmukt at boe! J denne friffe Skov 
Er Hjertet let. Jeg fjender hvert et Træ, 
Der grønnes her. J hine Birke ſtaaer 
Dit Navn; der laſte du min Kjærlighed 
Ved Aftenrsden, og dit Cul beſvared 
Mit Elſtoosbrev med Ja. Her fanf jeg i 
Din Favn! O Ragnhild! ſaadan aabne hisfet 





gemte Act. 


Guds Engle Paradiſets Himmelport! 
Ja — her var godt at være! 
Ragnhild. 
Lad 08 boe 

Og bygge ber, m min Sigurd, langt fra Vrimlen 
J rolig Eenſomhed! Træd ind i Hytten; 
Bær du min Buusbond, jeg ffal være dig 
En trofaſt Viv. 
Sigurd €befymrer). 

Det Fan jeg ei. Du veed, 
At jeg er Norges Konge; jeg maa bort; 
Men du flal følge mig, og ſtraale fagert 
. Paa Thronen ved min Side. Mine Jarler 
Skal boie Knaet for din Deilighed, 
Og Norges Adelsqvinder tjene dig! 
— — Dog bedre bar det her! Det er ei let 
At være Konge, Ragnhild! Mangen Sorg 
Jeg har alt friftet; ſtjondt jeg nu ei ganſte 
Kan mindes, hvad det var. 

Ragnhild. 

—— Læg Kronen bort. 
deg fletter dig en Krands af Lundens Blomſter; 
Den fitder lettere om Tindingen 
Din Throne ſtaaer i Ragnhilds Bryſt; der kan 
Du herſte uden Sorger. Dette Hjerte 
Forlader ei fin Herre! Følg mig ind 
F Hallen hisfet, Sigurd; fee hvor ſmukt 
Det grønne Lovoart fletter ſig om Taget! 
Gaae med mig! 

Stemmer 
(fra flere Kanter af Sfoven). 
Sigurd! 
17* 


259 


"200 Kong Sigurd. 


Ragnhild. 
Gud! de føge ham! 
Sigurd. 
Ya! Sigurd fommer, mine valfre Stridsmænd ! 
Ragnhild 
(omfavner hans Knæ, for at holde ham tilbage) 
O! gaae dog ikke! De vil myrde dig! 
Jeg veed et Skjuleſted! 
Sigurd. 
Hvad ængfter dig? 
Det er jo norſte Kæmper, fom er ude 
At føge deres Konge! — Smyhhk dig, Ragnhild! 
Snoe Krandfen i din Lof! Imorgen er 
Du Sigurds Viv, og Norges høie Dronning! (gaaer.) 
Ragnhild. 
Forbarm dig Gud! Han ſtyrter fig i Døden! 
i . (efter et Ophold.) 
Jeg tør et bede Himlen om hans Liv! 
Hiint blege Gjenfærd af min glade Brudgom 
Blev aldrig Sigurd meer! 
(i en Afſtand hores Vaabenklirr, der fnart ophører.) 
Det er forbi! 


(Strax derpaa komme Birkebener med Sigurds Liig paa en Baare 


af Spyd.) 


Sverre 
(med Baard Outtormſon). 


Du kjender Liget? Det er Sigurd? 
Baard. 
Ja! 
F dette Skovhuus er han bleven foftret. 
Til Skrak for Andre lad ham ligge her, 
Ujordet, mellem Buſtene. 
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Ragnhild 
(træder ben til Sverre). 
Er du 
Kong Everre ſelv? 
Sverre. 


"Mig er det. 
Ragnhild (vifende paa Sigurd). 
Han er død! 
Haan ei den Døde; han fan ikke flade 
Dig meer. 
' Sverre. 
Hvo er du, blege Mø? 
Ragnhild. 
Han var 
Min Brudgom. Lad mig grave ham en Grav 
Ved dette øde Huus. Den bedfte Mand 
J Norge var han vorden, havde Ranker 
Ci daaret ham. 
Sverre. 
Det har jeg hørt. 
Ragnhild. 
Forund ham 
En Grav! — O! nægt mig et min Bøn! 
Sverre. 
Gud ſtyrke 
Dig, Pige! Jeg ſtal ikke røve dig 
Din Døde, | 
Ctil &ølget:) 
Kommer, mine Mænd! Forſtyrrer 
Ei Sorgens Eenſomhed! 


(be gaae alle, undtagen Ragnhild.) 





- 


Indhold. 


Svend Grathe, Tragedie ........................ S. 


William Shakſpeare, romantiſt Skueſpil.......... v 


Svend Grathe 
" Tragedie. 


(1825.) 


Make not too rash a trial of him! He. 
Was gentle, and not fearfull. 


— 


Shakspeate. 


Perſonerne. 


Svtud, Dannerkonge. 
Valdemar, 
Knud, 
Eſkild, XErkebiſp af Lund, Skaaningernes Anfører. 
Arel Hvide, 
Csbern Snart, 
Ulf, 
Conſtantin, 
Detlef, Svends Drabanthovding. 

Sophia, Knuds Soſter. 

Fru Inga, Arels og Esberns Moder 

Fru Chorbjorn. FEE 
Faccardis, Køng Spends lille Datter. 

Cu ſkaanſk Høvedsmand. 

En Cømmermand. 

Co Bønder. Krigere. Foſdrenge og Prabanter. 


| Hertuger, ſiden Longer. 


Hofmænb. 


Tiden: 1157, 
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Forſte Scene. 
(I Roeskilde. Hal.) 
Svend (ſidder tanfefutd). 
Den raſte Valdemar i Venneforbund 
Med Knud? — En valig Stridshingft Tan et trives 
J Mulens Følgeffab. — Jeg vil et troe det! 
Jeg veed jo: Tvedragtsdjævlen bruger Rygtet 
Til Sendebud; ved fattig Bondes Arne 
Misundelſen fuldmæffer det med Løgn, 
Og flifter det paa Bei til Herreborgen. 
— Det er ei faa! J trende Kampens Aar 
Stod Valdemar mig nær; fra Slagets Marl 
Bortſtremmer Dødens Blik Forftillelfen ; 
Jeg ofte fane ham brufende, fom Bæltet 
J Stormveir, tidt iilraadig, fom den Vredes 
For haſtigt dragne Dolk, — men aldrig falſt. 
.(Al træber inv.) 
Hvad bringer du? 
Ulf. 
Den gamle Nyhed, Herre: 
Ut Ihden hemmeligt har tilbudt Knud 
Og Valdemar en Del af Eders Krone. - 
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. Svend. 
Ut iffe Frifteren med Kongekaaben 
Forlokker Valdemar, bevifer Fart 
Hans Erlighed. 


Ud 


Ulf. 05 
Hvor J er tryg, Song Svend! 
Svend, 
Og Du mistænffom. U 
Ulf. 


Aarene yjør varſom. 

Jeg Fjender Hjertets ſtrobelige Kraft! 
Det banker ſtoltelig i Mandens Bryſt; 
Men Sorg og Glæde, Kjærlighed og Sad 
Omſtifter i et Nu den fafte Takt, 
Og jager den, fom Strømmen Mollehjulet 
Naar Dæmningen er brudt, 

Detlef (mev et Brev), 

En Strivelfe 

Fra Valdemar og Knud til Eders Naade. 


Svend. 
Eet Sendebrev fra Begge — figer Du? 
Detlef... 
Saa meldte Budets Ord. gaaer.) . 
- Svend 


(der har aabnet Brevet). 
Samdragtigt ſtaae 
Jo Begges Navne ved hinandens Side! 
Og høflig veg han Knud den forſte Plads! 
Ulf. ' 
Non erubescuit literæ; det har vel 
Den lærde Axel kunnet fige ham. 
i Svend (Tæfer). 
„At gjæfte venligen vor. Frænde Sverfer —" 





Forfte Xst. 


— ,3 fjærligt Folgeſtab“ — Det ſtaaer der jo? 

Læg du — maaffee min Harme læfer Ord 

Paa Bladet, fom ei findes der. — Til Soverler, 

Min Fiende, drage de?! 
. i Ulf. 

Saa ſtaaer der ſtrevet. 

Svend. 

Gaa maa jeg troe det! 

Ulf. ' 
Toivl- fun iffe derom! 
J kjerligt Folgeſtab“ de drage dit. 

i NEN Svend. 
Det kunde Valdemar, min Ven? , 
Ulf. j 
| Hvorfor ei? 
En Ungerfoend er han med ildfuldt Sind, 
Knuds Soſter er en mild og deilig Qvinde — 
Saa løfes Gaaden, tænfer jeg. 
Svend. . 
| Ya — ja! 
Saaledes Tan det være. . 
Uutt. 
Saadan er det. 
Ci det er Handelſe, at Valdemar 
Saa tidt har mødt Sophia, et forgjæves 
Knuds Slægt og Venner have fyldt hans Øre 
Med hendes Dyders Roes. Den røde Glod 
- Dpblusfer let i Lue. Helten ſtaaer 
J Flamme — vogt Jer vel for Ilden, Konge! i 
, Svend. 

Et Fjælent Vindpuſt vrifter ille Roret 

Af ærlig Styrmands Haand. 
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ul 
Men vel fan Etormen 
Fra Mohelan⸗ Orlen med det hede Sam 
Slaae Stibet af den rette Fart. 
Svend. 
Saaledes. 
Knud Magnusſon! du vil beſtyrke dig 
Imod din Herre? Det er al den Frugt. 
Vor Mildhed bær! 
i Ulf. 
… Mild Hegn og venligt Solſtin 
Gier Ukrudshnglen Vært og Frodighed; 
En Froftnat kunde dræbt den unge Spire. 
Den Svages Arm er Lift; var Magnusſon 
Nu hovedløs, faa lofted han ei Armen 


Imod Jer, 
Svend. 


Valdemar vil fæfte fig 
En Datter af fin Faders Morder! Nei! 
Mit Alvorsord flal vælfe ham af Døfen! 
— Hvor færdes de? 
Ulf. 
Ei langt fra Koestilde. 
De vente Sydvinds Medbor, fan jeg tænte, 


For ftrar at gaae tilſeils. 
Svend. 


' Gan finer mit Møde ? 
Ci det er godt! — Lad ſadle op min Ganger. 
De flal et drage bort foruden Orloo; 
Vaſaller er de — jeg er Dannerkonge! 
s… Rid du og Detlef med! 


Som IF befaler. (gager). 














. &ørTte Tet. . 


Svend. 
Jeg har en Prøvefteen, hvorpas jeg grant 
Kan ſtjelne Troffabs ægte Guld fra falfé 
Tilſetning — Vee dig, Hertug Knud; hvis ilke 
Du holter Prøve! — Vanheld oded nys. 
Den danſte Hær imellem Gothlands Klipper; 
Det hevnes maa; jeg ſtæevner Knud til Leding, 
Og nægter han mig Lydighed, da feer jeg 
Hans onde Stud, og jeg ſtal tugte det! 
— Og Valdemar —! Kun faare Faa jeg agted 
Mit Venſtab værd; ham elffer jeg, ſom Broder! 
— Velan! jeg Vished har i næfte Stund; 
Feg vil et troe, et tvivle, uden Grund. 
i (han gader.) 
Anden Scene, 
(Bærelfe paa en Gaard udenfor Roeskilde, nær Stranden.) 
: Knud og Conſtantin træde ind. 
Knud. 
Jeg frygter, Conftantin, vort Onſke fun 
Har daaret fig. med Haabet. 7 
Conftantin. 
' Valdemar 
Er Mand. Han kurrer ikke, hierteſyg, 
Forelſtet, fom en Duehan; dog taler 
Hans Die Kjærlighedens Sprog. 
' "Knud. 
Ceilfærdigt 
Er Skibet; Hvorfor føgte han da iffe NS 
Sophia, førend han forlader hende? 
Conſtantein. 
Han drager ei fra Sjælland uden Afſted; 
Og Afftedstimen vil forraade Hjertet. 
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Knud. 
Sophia elffer ham; det feer jeg vel, 
Endſtjondt blufærdig hendes Fomfrulæbe 
Fortier Hjertets Folelſer. Til denne 
Forening ftader mit hele Fremtidshaab: 
Conſtantin. 
Jeg horer hendes Trin. 
Knud. 
Saa kom! Det er 
Vel muligt, at han ſoger hende her. 
(de gaae ind i et Siveværelfe.) 
Sophia 
(fommer; hun trader hen til Vinduet). 
Sydvindens Vinger knuſe Havets Speil; 
Stolt flagrer Vimplen over ſpilet Seil, 


ODg trodſigt vender Skibet fig fra Land, 


Thi det ſtal bære Danmarks bedfte Mand. 


— — Hvi fteg du, Suk? Bortvift, du ſoale Vind, 


Forræderſt Elffovsblus af hede Kind! 
Ci Valdemar maa Jomfrutaaren fæ; 
Dan er ei min — han blier det et maaſtee! 


Valdemar 
(er traadt ind uden at ſees af Sophia — afſides). 
Du føde Nattergal! Min Lykke blid 


Har lokket dig fra Sommerlunden hid. 

Sjung ud din Elſkovsſang! Med liflig Roſt 

Du ſynger Ungerfvendens Haab og Troſt! 
Sophia. 

— Det var Bedrag da, han mig daared med? 

Hans Øie bad jo dog om Kjærlighed ; 

Og led hans Røft, i Kampen barff og vil, 


Til mig et altid bedende og mild? 


Tidt ftod han drømmende — jeg var ham nær — 
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En fager Halvgud, ſtottet til fit Spær; 
Et Blik af mig, og Skyggen veg hans Bryn, 
Som Polens Nat for Nordlysflammens Lyn! 
. Og dog maaftee hiinfides Land og Sø 
Hans Onſter fæfted da en anden Mo, 
Gav hende Alt, og tog Sophias Ho — 
Nei! ingen Mand maa Pigehjertet troe! 
Valdemar (træder frem). 
Jo — mig du troe! Fil fjærlig Barm du tryffe 
En ærlig Svend, der aldrig kjendte Evig! 
Sophia (forvirret). i 
Bee! har han hørt mig! (hein J belurer mig? 
; . Baldemar. 
O, vredes ei! jeg lytted til min Lykke! 
. Sophia. 
Forlad mig, Hertug — gaae, har I mig fjær! 
. Valdemar. 
Det Kjærefte paa Jorden du mig er; 
Men aldrig veg jeg for min vrede Fiende, 
Hvi flal jeg flye da for min Sjals Veninde? 
Sophia. 
Skaan Pigens Roͤdmen — gane, 0, gane —! 
Valdemar. 
. … EEK Nei! — nei! 
Et Himmelblus den er fra Oſtens Tinde, 
Der ſpaaer, at længe dvæler Dagen ei; > 
Bend hid dit Blik, og lad den huldt oprinde! 
(Inæler;) 
See! ftolte Kna fig boier dybt mod Ford; 
Bær ei faa grum, fom du er dejlig, Pige! 
O, hvidſt igjen de føde Trolddomsord, 
Der oplod Valdemar hans Himmelrige! 


Nu er du min! 
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. Sophia. 
Formeget har I hørt. og | 
Valdemar. | 
Formeget? — Nei! 


Dog, vil du, byd! og Intet hørte jeg. 


Sophia. 
Saa fænk da. det! . 
Valdemar. 
Tag dine Ord igjen; 
Det minesvar, dog villigt jeg dig lyder, 
Men Elſkers Gave, ved du, Gjengjæld byder — 
Evar mu tå Tal: er Valdemar din Ven? 
. Sophia. . 
Min Hertug — ! 
Valdemar. 
Hertugen er fjernt herfra. 
Sophia. 
Min Valdemar! ' 
Valdemar (fyringer op). 
Det var et ærligt Ja! 


Sophia. 
. Dit Blik er uden Svig; 
Mit Hjerte figer høit: du elſter mig! 
Valdemar. 
Dog Mandens Troſtkab du betvivled nys; 
Det ſtal du bøde for med dette Kys! 
Sophia. 
Hevnſyge Ungerſpend! 
Valdemar. 
Ja, Hevn er ſod; 
Ny tidt ſtal bøde for hoad du forbrod. 


Forfte Art. 


Sophia. 
Med ftrenge Trufler fæfter du din Brud — 
O, Vee den arme Biv- for Mandens Bud! 
Valdemar. 
Frygt Intet — Af min Faſtensring du ſmede, 
Ifald du vil, min Hals en gylden Kjade; 
Saa blier den vilde Mand en Fange fun, 
Der lyder tro fin Herfferindes Mund. 
| Sophia. 
En Helt i Lænfer! 
Valdemar. 
Ja — i dine Baand! - 
Dit Navn, Sophia, Viisdom jo betyder; 
Ci det. vanærer Mandens tappre Haand, 
At Viisdoms Bud han, ſom en Slave, lyder. 
Sophia. 
Ak! Ungdom, ſiger man, flyer Viisdom tidt. 
Valdemar. | 
Ei naar, ſom du, den ſmiler ſodt og blidt. 
Sophia. 
Men Vaarens Emiil for Høften vige maa. 
Valdemar. 
For mig din Sommer aldrig ſtal forgaae! 
Sophia. 
Saa blier jeg Danmarks lykkeligſte Bio! 
Valdemar (fé hendes Arme). 
Sophia ! — 
Sophia. 
Valdemar! 
Vutdemar. 
Min Løft! mit Lip? 


13 
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Knud træder ind). 
Caffives.) Frydfulde Syn, du varsler godt! 
Baldemar 
"" Din Broder! 
For nu min Sag. Veltalenheden fidder 
Daa disfe Purpurlæber; ſmelt hans. Vrede, 


Hvis gammelt Fiendflab ulmer end i Hjertet. 
(fpænder fit Eværd fra Given.) 


Tag dette Sværd! Det ofte Hang mod hans, 

Gug Seiersbladet af hans Hjelm, og baded 

Sig grufomt i hans Sæmpers Hjerteblod. 

Tag du det, fad det fmuldres i dit Giemme; 

Ci flille det din Broder fra din Brudgom! 
Sophia. 

Behold det — fpænd det ved din Lænd igjen! 


Det var hans Fiende; nu det er hans Ven. 
(lægger bereg Gænder i hinanden.) 


Nu ſkriinſat Gad i forte. Muld blier lagt; 
Kun Nidingsflok gaaer med i Sorgeklader. 
Saa underfuld er Kjærlighedens Magt: 
Af Fiendeforg den ſtaber Frændeglæder. 
' Knud. 
Min Frænde Valdemar! | 
Valdemar. 
Min Broder Knud! 
Knud.“ 
Hav Tal, min Søfter!- . 
Baldemar. 
Tak, du fromme Brud! 
IJ Sophia. 
Ru blier Sophia glad igjen. O, før 
Hun fliælved ofte, fom det bange Rør! 
Naar Luren Hang og Krigstrompeten lød, 
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Og ſammenſtavnede de danſte Skarer, 

Jeg frygted, blegnende, min Broders Dod, 
Dg dog jeg baved for hans Fiendes Farer. 
Min Ben for ham i Neden Denne ſyeg, 
Mit Suk for Denne Hiin i Modgang ſtedte; 


Meer vildſom Tummel ci i Slaget. fteg, s 


End al den Angſt, mig Eders Sad beredte. 
Valdemar, 
Saa længe har, dit Hjerte tilhørt mig — 
Og jeg har ængftet mig! 
Sophia. | 
Hvad har jeg fagt? 
Trolsſe Hjerte, lidt Fun du mig baader! 
- Sorgen ei du gav pan Laben Agt, 
Og attev nu din Glæde mig forraader. 
' Valdemar. 
Du hulde Uſtyld, laſt ei dine Ord; 
Ved dem min Elſtovs Gield blier doppelt ſtor. 
Sophia. | 


Jeg troer big, Valdemar! — Nu fad mig gage — 


Valdemar. 
Jeg vandt dig nys, og flal dig atter favne? 
Sophia: 
(med Haanden paa Bryſtet). 
Her boer du jo. I Eenſomhed jeg maa, 
Ut Hjertet ret fin vundne Lykke fatter. 


Chun gaaer.) 
Valdemar. 
Den fromme Pige — blid, ſom hun er ſtjen! 
Knud. 


Gun gjøre dig lykſalig, ædle Helt! 
— Men, fan du høre paa et driſtigt Spørgsmaal, 
Og iffe vredes? 


108 
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”Baldemat. . 
Kan jeg vredes nu? 
i Knud. 
Naar Læbens Blus og Kindens Rofer ſvinde, 
Og falmet er den friſte Ungdomsglands, 
Vil Anger da ei Valdemar paaminde, 
At hendes Fader troloſt fœoldte hans? 


Valdemar. 
Forſonet er Knud Lavards blege Skygge; 
Til Ro den maned hendes Kjærlighed. 
Hans Løft var, Danmarks Held, hans Bøn dets Fred; 
Og den flal dette Forbund jo betrygge. 
Knud. 
Det ove Gud! Kan Evend fun Hadet glemme! 
Valdemar. 
Jeg ſtander fom uvillig Voldgiftsmand 
Imellem Eders Fordringer. Var han 
Ved ældre Forbund før mig nærmere, 
Du ſamme Mads indtager nu, fem ban. REE 
Knud. 
Juſt det vil harme ham. 
Valdemar. 
Sophia er vel 
En Konge værd; min Fodſelsret tør ftitle 
Sig briftigt mod hans Harm! 
Axel (træder iad). 
Med ſlappet Fails: 
Blodfarvet Spore rider Kongen ind 
J Gaarden. Ulf og Detlef folge ham. 
7 Knud. 
O! bette Saftvært ftormer mod vort Forburd! 
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Valdemar. 
Tilſide, Knud! Er det en Vredes Jing, 
Der pidſter ham affted, fan møde jeg 
Uveiret førft. J 
Knud. 
Naar det dig tykkes bedſt — 
Valdemar. 
Blio nar herved; jeg henter dig, ſaafremt 
Det nodigt er. CEnud gaaer.) 
(til Axei) Før Kongen ind i Hallen. 
Axel. 
Jeg horer ham — hans Trin er vred Mands Gang. 
Svend (træver ind). 
Tak flee min flinfe Traver, at jeg møder 
Dig endnu! 
Valdemar. 
Uro taler af dit Pie, 
Og Mismod fidder over furet Pande! 
Hvad harmer dig, Song Svend? 
Svend. 
Der gaaer et Sagn 
Fra Gaard til Gaard alt Landet rundt — et Sagn, 
Som taler haanligt om en Mand, der ſtaaer 
Mig nær. . 
Baldemar. 
Ci alle Sagn fan lides paa. 
Svend. 
Om dettes Sanddruhed du ſelv ſtkal domme. 
Valdemar. 
Saa tal da! 
Svend. 
Danmark havde fig en Mand, 
Boyes Skrifter. IL > 2 


Å ] 
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. Udfprungen af navnfundig Herreflægt, 
Som du og jeg; og om han havde været 
Tralbaaren, født af laſet Betlergvinde 
Paa Straaet i den aabne Hyttes Vrag, 
Hans Fyrſte⸗Dyder havde adlet ham. 
Fra Fod til Isſe Hædt i gyldent Jern, 
Han ftod, en Krigens Gud, for Landets Grændfer — 
Et ſteenfaſt Bolverk, reift mod Vendens Syndflod, 
Der ftprter fig med Fraad mod Sletten ind, 
At gjøre Danmarks Eden til en Gruusmark. 
Ci beiled han til Thronen; thi det tyhktes 
Gam nof, at Fyrfter beilede til ham, 
Gav deres Toiſt hans WErlighed i Vold, 
Og toge villigt Freden af hans Haand. 
Og derhos var han vennefæl og blid; 
Den Ringes Ven, hoihjertet mod fin Fiende. 
Valdemar (bevæget). 

Et herligt Eftermæle! 

Svend. 

Kroniken 
Skal ſanke Marmorblokke til hans Minde, 
Og Skjaldene ſtal reiſe det af Toner 
Ved deres Harpeflag. — Du veed hans Eljebne? — 
En kronet Niding kaldte fig hans Frænde, 
Oplod fin Arm, og bød ham Vennefavn ; 
J gjæv Mands Hu er Mistro fjelden Gjæft — 
Han kom — og Morderdolkens Spidfe bored 
Sig lumſtelig i Holtens Bryſt. 
Valdemar. 
Hold inde! 

Svend. 

Mit Sørgefagn er ikke endt endnu. 
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Det hele Danmark græd, i Huus og Hytte 
Forbandelfe blev lagt paa Morderen; 
Men — agt nu vel mit Ord! — men Lavards Blod 
Har raabt om Hevn, fom Abels: og hans Slægt 
Har iffe villet høre det; — og nu, 
Nu trygler, leflende, den Dræbtes Søn 
Drabsmandens Datter om et (yndigt Ya! 
Valdemar 
(med tvungen Rolighed). 
Der fvigter din Fortælling Sanddruheden, 
Kong Svend; han fil. utryglet hendes Haand. 
| —— Svend. 
Ha! Valdemar. —! ' 
Valdemar. 
For langſom var din Yen, 
Sfald du kom at hindre det. 
Svend. 
Saa var 
Det Sandhed ?! 
Valdemar. 
Sandhed! 
Svend. 
Du er Lavards-Søn! 
Valdemar. | 
Bee Den, der fljælder mig hans Havn uværdig! 
Svend. 
Forbandet være han, der lokked dig, 
Som Jagerpiben Hoſtens Fugleflok 
J Fangenettet. Ja, du føler der! 
Dit Øie føger Jorden, mens din Læbe 
Bil kjak tillyve Sindet Rolighed. 
9 
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Knud. 
Zebhia elſter ham; det ſeer jeg vel, 
Endſtjondt blufærdig hendes Jomfrulæbe 
Fortier Hjertets Folelſer. Til denne 
Forening ſtager mit hele Fremtidshaab. 
Conſtantin. 
Jeg hører hendes Trin. 
Knud. 
Saa kom! Det er 
Vel muligt, at han ſoger hende her. 
(de gane ind i et Sidevarelſe.) 
Sophia 
(fommer; hun træver hen til Vinduet). 
Sydvindens Vinger knuſe Havets Speil; 
Stolt flagrer Vimplen over ſpilet Seil, 
Dg trodſigt vender Skibet fig fra Land, 
Thi det ffal bære Danmarks bedfte Mand. 
— — vi fteg du, Sul? Bortvift, du foale Bind, 
Forræderſt Elffovsblus af hede Kind! 
Ci Valdemar maa Jomfrutaaren fæ; 
Han er. ei min — han blier det et maaſtee! 


Valdemar 
(er traabt ind uden at fees af Sophia — afſides). 


Du føde Nattergal! Min Lytte blid v 

Har lokket dig fra Sommerlunden hid. 

Sjung ud din Elffovsfang! Med liflig Roſt 

Du fønger Ungerfvendens Haab og Trøft! 
Sophia. 

— Det var Bedrag da, han mig daared med? 

Hans Mie bad jo dog om Kjærlighed; 

Og lød hans Røft, i Kampen barſt og vild, 

"Til mig et altid bedende og mild ? 

Tidt ftod han drømmende — jeg var ham nær — 
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En fager Halvgud, ftettet til fit Spær; 
Et Blik af mig, og Skyggen veg hans Bryn, 
Som Polens Hat for Nordlysflammens Lyn! 
Dg dog maaffee hiinfides Land og Se 
Hans' Ønfler fæfted da en anden Me, 
Gav hende Alt, og tog Sophias Ho — 
Nei! ingen Mand maa Pigehjertet troe! 
Valdemar (træder frem). 
Jo — mig du troe! Til fjærlig Barm du trykke 
En ærlig Svend, der aldrig kjendte Svig! 
Sophia (forvirret). i 
Bee! har han hørt mig! (bei) J belurer mig? 
i Valdemar. 
O, vredes ei! jeg lytted til min Lykke! 
Sophia. 
Forlad mig, Hertug — gane, har I mig fjær! 
. Valdemar. 
Det Kjærefte paa Jorden du mig er; 
Men aldrig veg jeg for min vrede Fiende, 
Hvi flal jeg flye da for min Sjals Veninde? 
Sophia. 
Skaan Pigens Rødmen — gaae, 0, gaae —! 
Valdemar. ” | 
Nei! — ned! 
Et Himmelblus den er fra Oſtens Tinde, 
Der fbaaer, at længe dvæler Dagen ei; > 
Vend hid dit Blik, og lad den huldt oprinde! 
(Inæler;) 
See! ftolte Knæ fig boier dybt mod Ford; 
Vær ei fan grum, fom du er deilig, Pige! 
O, hvidft igjen de føde Trolddomsord, 
Der oplod Valdemar hans Himmelrige! 
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. Sophia. 
Formeget har I hørt. Er | 
| Valdemar. 
Formeget? — Nei! 
Dos, vil du, byd! og Intet horte jeg. 
Sophies. 
Saa tænk da det! 
Valdemar. 


Tag dine Ord igjen; 
Det mine'var, dog villigt jeg dig lyder, 
Men Elflers Gave, veed du, Øjengjæld byder — 
Svar nu til Tab: er Valdemar din Ven? 
Sophia. 
Min Hertug — ! 
Valdemar. 
Hertugen er fjernt herfra. | 
Sophia. | 
Min Valdemar! | 
Valdemar (fyringer op). | 
Det var et ærligt Fa! 
Nu er du min! 
' Sophia. 
. Dit Blik er uden Svig; 
Mit Hjerte figer høit: du elſter mig! 
Valdemar. 
Dog Mandens Troſtab du betvivled nys; 
Det flal du bøde for med dette Kys! 
Sophia. 
Hevnſhge Ungerfvend ! 
Valdemar. 
Ja, Hevn er fød; y 
Du tidt ſtal bede for hoad du forbrod. 
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Sophia. 
Med ſtrenge Trufler fæfter du din Brud — 
O, Vee den arme Biv- for Mandens Bud! 
Valdemar. 
Frygt Intet — Af min Faſtensring du ſmede, 
Ifald du vil, min Hals en gylden Kjade; 
Saa blier den vilde Mand en Fange fur, 
Der lyder tro fin Herfferindes Mund. 
Sophia. 
En Helt i Lenker! 
Valdemar. 
Ya — i dine Baand! - . 
Dit Navn, Sophia, Viisdom jo betyder; 
Ci det. vanærer Mandens tappre Haand, 
At Viisdoms Bud han, fom en Slave, lyder. 
Sophia. . 
Ak! Ungdom, figer man, flyer Viisdom tidt. 
WValdemar. 
Ei naar, ſom du, den ſmiler ſodt og blidt. 
Sophia. 
Men Vaarens Smiil for Hoſten vige maa. 
Valdemar. 
For mig din Sommer aldrig ſtal forgaae! 
Sophia. 
Saa blier jeg Danmarks lykkeligſte Viv! 
Valdemar (E dbendes Arme). 
Sophia! 7 
Sophia. 
Valdemar! 
Valdemar. 
Min Lyft! mir Lip! 
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Knud Ctræder ind). 


Cafſives.) Frydfulde Syn, du varsler godt! 


Valdemar. 
Din Broder! 
For nu min Eag. Valtalenheden fidder 
Daa disfe Purpurlæber; ſmelt hans Vrede, 


Hvis gammelt Fiendſtab ulmer end i Hjertet. 
(fpænder fit Sverd fra Siden.) 


Tag Dette Sværd! Det ofte klang mod hans, 


Gug Seiersbladet af hans Hjelm, og baded 

Sig grufomt i hans Kæmpers Hjerteblod. 

Tag du det, lad det ſmuldres i dit Gjemme; 

Ci flille det din Broder fra din Brudgom! 
Sophia. 

Behold det — fpænd det ved din Lænd igjen! 


Det var hans Fiende; mu det er hans Ven. 
(lægger deres Hænder i hinanden.) 


Nu ſtriinſat Had i forte Muld blier lagt; 
Kun Nidingsflok gaaer med i Sorgeklader. 
Saa underfuld er SKjærlighedens Magt: 
Af diendeſors den ſtaber Frandeglader. 
Knud. 
Min Frænde Valdemar! 
Valdemar. 
Min Broder Knud! 
Knud. 
Hav Tab, min Søfter!- 
| Valdemar. 
Taf, du fromme Brud! 
— Sophia. 
Nu blier Sophia glad igjen. O, før 
Hun fliælved ofte, fom det bange Rør! 
Naar Luren Hang og Krigstrompeten lød, 
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Og fammenftævnede de danffe Skarer, 
Jeg frygted, blegnende, min Broders Det, 
Dg dog jeg bæved for hans Fiendes Farer. 
Min Bøn for ham i Noden Denne fveg, 
Mit Guf for Denne Hiin i Modgang ſtedte; 
Meer vildſom Tummel ci i Slaget fteg, > 
End al den Angſt, mig Eders Sad beredte. 
Valdemar. 
Saa længe har. dit Djerte tilhørt mig — 
Og jeg har ængftet mig! 
Sophia. | 
Hvad bar jeg fagt? 
Troløfe Hjerte, lidt fun du mig baader! 
- I Sorgen ei du gav paa Læben Agt, 
Og atter nu din Glæde mig forraader. 
' Valdemar. 
Du hulde Uſtyld, laft ei dine Ord; 
Bed dem min Elſtovs Gjeld blier doppelt ſtor. 
Sophia. 
Jeg troer big, Valdemar! — Nu lød mig gane — 
Valdemar. 
Jeg vandt dig nys, og ſtal dig atter favne? 
Sophia: 


(med Haanden paa Bryſtet). 
Her boer du jo. J Eenſomhed jeg maa, 
At Hjertet ret fin vundne Lykke fatter. 


Chun gaaet.) 
Valdemar. 
Den fromme Pige — blid, ſom hun er ſtjon! 
Knud. 


Hun gjøre dig lykſalig, ædle Helt! 
— Men, fan du høre paa et driſtigt Spørgsmaal, 
Dg ikke vredeg ? 
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Valdemar. 
Kan jeg vredes nu? 
i Knud. 
Naar Læbens Blus og Kindens Roſer ſpvinde, 
Og falmet er den friſte Ungdomsglands, 
Vil Anger da ei Valdemar paaminde, 
At hendes Fader troloſt fældte hans? 
Valdemar. 
Forſonet er Knud Lavards blege Skygge; 
Til Ro den maned hendes Kjærlighed. 
Hans Lyft var, Danmarks Held, hans Bon dets Fred; 
Og den flal dette Forbund jo betrygge. 
Knud. 
Det give Gud! Kan Evend fun Hadet glemme! 
Valdemar. 
Jeg ftander fom uvillig Voldgiftsmand 
Imellem Eders Fordringer. Var han - 
Ved ældre Forbund før mig nærmere, 
Du famme Mlads indtager nu, ſem han. — . 
Knud. 
Juſt det vil harme ham. 
Valdemar. 
Sophia er vel 
En Konge værd; min Fodſelsret tør ſtitle 
Sig driſtigt mod hans Harm! 
Axel (mæver ied). 
WMWed ſlappet Taile, 
Blodfarvet Spore rider Kongen ind 
J Gaarden. Ulf og Detlef følge ham. 
"— Knud. , 
O! bette Saftvært ftormer mod vort Forbud! 
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Valdemar. 
Tilſide, Knud! Er det en Vredes Sing, 
Der pidſter ham affted, fan møde jeg 
Uveiret førft. 
Knud. 
Naar der dig tykkes bedſt — 
Valdemar. 
Bliv nær herved; jeg henter dig, ſaafremt 
Det nødigt er. C(CEnud gaaer.) 
(til Axei) Før Kongen ind i Hallen. 
Axel. 
Jeg hører ham — hans Trin er vred Mands Gang. 
Svend (træver int). 
Taf flee min flinke Traver, at jeg møder 
Dig endnu! 
Valdemar. 
Uro taler af dif Die, 
Og Mismod fidder over furet Pande! 
Hvad harmer dig, Kong Svend? 
Svend. 
Der gager et Sagn 
Fra Gaard til Gaard alt Landet rundt — et Sagn, 
Som taler haanligt om en Mand, der: ftaner 
Mig nær. 
Valdemar. 
Ci alle Sagn fan lides paa. 
Gvend 
Om dettes Sanddruhed du felv ffal dømme. 
Valdemar. 
Saa tal da! 
Svend. 
Danmark havde fig en n Mand, 
Boyes Sfrifter, IL 2 


s 


18 Svend Grathe. 


Udſprungen af navnkundig Herreflægt, 
Som du og jeg; og om han havde været 
Zrælbaaren, født af laſet Betlerqvinde 
Paa Straaet i den aabne Hyttes Vraa, 
Hans Fyrſte⸗Dyder havde adlet ham. 
Fra Fod til Isſe Hædt i ghldent Jern, 
Han ſtod, en Krigens Gud, for Landets Grændfer — 
Et fteenfaft Bolværf, reift mod Vendens Syndflod, 
Der ſtyrter fig med Fraad mod Sletten ind, 
At gjøre Danmarks Eden til en Gruusmark. 
Ci beiled han til Thronen; thi det tyktes 
Ham nof, at Fyrſter beilede til ham, 
Bav deres Tvift hans Erlighed i Vold, 
Og toge villigt Freden af hans Haand. 
Og derhos var han vennefæl og blid; 
Den Ringes Ven, hoeihjertet mod fin Fiende. 

Valdemar (bevæget). 
Et herligt Eftermæle! 

Svend. | 
Kroniken 

Skal ſanke Marmorblofte til hans Minde, | 
Og Skjaldene ſtal reiſe det af Toner 
Ved deres Harpeflag. — Du veed hans Skjebne? — | 
En kronet Niding kaldte fig hans Frænde, 
Oplod fin Arm, og bød ham Vennefavn; 
J gjæv Mands Hu er Mistro fjelden Gjæft — 
Han kom — og Morderdolkens Spidſe bored 
Sig lumſtelig i Heltens Bryſt. 

Valdemar. 

Hold inde! 
Svend. 

Mit Sørgefagn er iffe endt endnu. 
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Det hele Danmark græd, i Huus og Hytte 
Forbandelſe blev lagt paa Morderen ; 
Men — agt nu vel mit Ord! — men Lavards Blod 
Har raabt om Hen, fom Abels: og hans Slægt 
Har iffe villet høre det; — og nu, 
Nu trygler, leflende, den Dræbtes Søn 
Drabsmandens Datter om et ſyndigt Ya! 
Valdemar 
(mø tvungen Rolighed). 
Der fvigter din Fortælling Sanddruheden, 
Kong Svend; han fif. utryglet hendes Haand. 
I — Svend. 
Ha! Valdemar —! 
Valdemar. 
For langſom var din Yen, 
Ifald du kom at hindre det. 
Svend. 
Saa var 
Det Sandhed ?! 
Valdemar. 
Sandhed! 
Svend. 
Du er Lavards Søn! 
. Valdemar. | 
Bee Den, der fljælder mig hans Navn uværdig! 
Svend. 
Forbandet være han, der lokked dig, 
Som Jagerpiben Hoſtens Fugleflok 
J Fangenettet. Ja, du føler det! 
Dit Øie føger Forden, mens din Læbe 
Bil kjak tillpve Sindet Rolighed. 
9 
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Valdemar. 
Jeg vil ei hore meer! 
Svend. 
Skjul ei din Uret 
Med kunſtlet Vrede; jeg forfardes ikke. 
Oprigtighed er juſt ſom Lægens Kniv, 
Der ei maa ryſte ved den Syges Jamren. 
En Qvindes Ande, var hun deilig end 
Som alle Himlens Stjerner, fan ei ſtyrke 
En Mand mod Mænds Foragt. 
Valdemar. 
Unpttig er 
Din Jorighed. Det ſommer ei en Mand, 
Uredeligt at tage givet Løfre 
Tilbage fra en ærlig Mo. Ophids 
Mig ei til Heftighed! Behold dit Had; 
Men jeg vil elfte! Med mit Ridderfoærd, 
Mit Blod forfvarer jeg mit Hjertes Valg! 
Svend. 
Saa lad da ſtee hvad ugjort et fan vorde! 
Sin Tid har Feberheden til at rafe, 
Saa kommer Slaphed; og Fortrydelfen 
Vil ftraffe ftrengt din Daad! Udruſt dig da 
Med fræk Koldſindighed — Du faner den nødig, 
Naar Tort og Medynk vil ledfage dig, 
Som Brudefølge, op ad Kirkegangen. 
Lad ikke Altarlyſet tændes, ikke Kjerten 
J Mesſingkronen under Hvælvingen, 
Ut Ingen feer dig rødme! — Kjak du er; 
Men tænfer du, dit Heltemod Fan trodfe 
Forfardelſen, naar Lavards Skygge træder, 
Blodſtænkt, i Brudenatten for dit Leie, 
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Og vifer dig fit Saar, og river harmfuld 
Vellyſtens Bager frø den blege Læbe? 
— Din Pande fures — Diet fprudfer Flamme? — 
” Bel — intet Ovd om dette meer! Jeg har 
Advaret dig, fom Ven. Nu til et andet 
Anliggende, der angager mig, ſom Konge: 
Du gager med Knud, at gjæfte Sverrigs Drot, 
Forkynder mig dit Sendebrev. 
Valdemar. 
"Det er 
Bor SHenfigt. 
Svend. 
Vidſte da ei Knud, fom du, 
- Ut Sverfer er min Uven, Landets Fiende? 
Valdemar. 
Bi meente, der blev Fred, da Krigen endtes. 
Knud beiler til hang Datter. 
Svend. 
Ci! hvor klogt, 
Hvor vel betænft! Den kjelne Hertug taaler 
Ei Pandferfærf af Jern, fan laer han Søfter 
Og Uvens Datter fpinde ham paa Tenen 
En, Tryghedsgjord af bløde Silketraad! 
Til Sverrig ſtal han komme, men med mig 
J Spidfen for femtuſind Mand. For Knud 
Er SKrigeræren en uvunden Mo; 
Han beile førft til hende, før han vover 
At bede om en Kongedatters Haand! 
Og fiden du jo blier hans Frænde fnart, 
Saa drag du med 08, Valdemar, og lær ham 
At flibe Smedeeggen af fit Glavind; 
Jeg lærte dig "det, ſom du vel fan mindes, 
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Paa HSoietoſtrups Marker, da vi gif 
Paa Klapjagt efter Knud, og jog ham ind 
J Krattet, fom en Raabuk med dens Flol. 
Valdemar. 
Hvortil flal dette Ledingstog? Mig fynes 
Din Arm maa være træt endnu fra fidft, 
Da uden Gavn du matted Follets Kræfter 
Paa Snarmarſch hjemad efter blodig Feide. 
Svend. 
For førfte Gang gif Vanheld med min Fane. 
Det danffe Sværd maa tvætte Pletten af 
Sit Staalblad, før det rufter. 
Valdemar. 
Landet trænger 
Til Hvile — Hæder har det Forraad af 
Fra Arilds Tid. 7 
Svend. 
Det. Balgfprog lærte Knud dig; 
Det er ſaa feigt, ſom han er ſelv. 


Valdemar. 
Kaſt ham 
Din Haan i Anſigtet, og ei paa Bagen! 
Jeg henter ham (gaaer ud.) 
Svend. 


Soloſtræengen ſturrer; denne 
Er ei den gamle Tone! Den var blid 
Og ſtemt til Samklang; denne ſtratter ſtygt. 
Velan! der er en mandig Melodi 
3 Kongebryſtet — Den maa tone! — Hidtil 
Har Valdemar fun kjendt mig ſom en Ven, 
En Vaabenbroder; lad ham mærke nu, 
Ut jeg er Dannerkongen, er hans Herre! 
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Knud og Valdemar (træve ind). 
Knud. 
Var hilſet, Konge! 
Valdemar. 
Om det fvenffe Tog 
Samftemmer Knud med mig, Song Svend. 
Knud. 
Jeg tænfer — 
i Svend. 
Behold Jer Tanke, Hertug Knud; jeg onſter 
Ei Eders Raad og Mening — Eders Arm 
Forlanger jeg til Hjælp mod mine Fiender. 
- Knud. 
Den flal ei fvigte, hvis Nodvendigheden 
Bevæbner den til Landets Taro. 
Valdemar. 
Det ſteer 
Ci her. 
Svend. 
Derom har jeg fun Ret at dømme. 
Anfvaret ligger tungt paa Scepteret, 
Som Lydighed mod det paaligger Cder. 
Har du magſtee i Elſtoosruſen — han 
Af Glæde glemt, hvem -jeg er, og hvem 3? 
Valdemar. 
Jeg hidtil noiedes med Ihllands Halve, 
Som Hertugdom. 
Knud. 
Var Ed og Løfte helligt, 
Da bar jeg Sjællands Hertugkrone, Svend; 
Men egenmægtig har I brudt Forliget 
Til Merfeburg. 
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Evend. 
Det bringer I paa Bane, 
Og gløder ei af Elam? Stakaandet, kom J 
Derhen, ſom Flygtning, da jeg havde kyſet 
Jer ud af Frieslands Sumpe; ikke for 
J kom igjen til Mæle, før J lokked 
Med Klynk og Bønner Frederik Barbarosſa 
Til Trolsshed mød mig — den Kunſt forftaaer I 
At ſtemme Venneſind til Uvenſtab. 
Frederik og jeg var gamle Vaabenbrodre; 
Jeg ingen Aarſag fandt til Mistro mod 
Hans venlige Indbydelſe — jeg faldt 
J Snaren; tydſtke Riddere ſtod flokviis 
J Keiſerens Hal, mit Folge var fun ringe. 
Og dette tvungne Løfte, mener TF, 
Jeg flulde holde? Meer, end Eders Gjerning 
Fortjente, gav jeg Jer. I Landets Hjerte 
J fil et Lov at ſidde — det var farligt 
For mig og det — men fif I ei Erſtatning? 
Knud. 
En halv Snees Herreder til Lehn, for Sjælland! 
Svend. 
De gjør Jer til min Lehnsmand! Trende Dage 
Jeg giver Cder Tid til Hærens Ruſtning. 
Lad, alle Styrishavne takle Flaaden, 
Og ſamle fig ved Nyborgſkandſe. Eſkild 
Af Lund med Skaaningerne ſtaaer i Roeskild'; 
Did Valdemar du fører dine Iyhder; 
J Sundet møder Knud os. 
Valdemar. 
Det er ikke 
Min Pligt, at lyde, ſom en Tral, enhver 
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Af dine Luner, Svend — undſtyld mit Afſlag! 
Jeg følger iffe. 

Svend (ubbrydende). 

Valdemar —!! 
Valdemar. 
Fuldmoden 
Er min Beſlutning. 
Knud. 
Det er ogſaa min. 


Svend. 

(til Knud). Ha, Tvedragtsdjævel! Klinte har du faaet 
Iblandt den favre Sad — jeg feer den fpire; 
Men du flal ikke fryde dig ved Høften! 

"| (til Valdemar.) 
Saa reent forandret er da din Natur? 
Mit Venſtab har du Daare kaſtet bort 
For ſaadant Vederlag! Du fan et mindes 
Bort aarle Forbund mer? den dyre Ed, 
Hvormed vi knytted vor Samdragtighed 
Til Dødens Stund? Du var en ærlig Yngling, 
Hvorfor da være flettere, fom Mand? 
Følg med herfra — han duer ei for dig! 
Plant ei den Farffe Gran i fure Jord; 
Den ſtranter der, hvor Cllefrattet groer. 

Valdemar. 
Men hvor den groev engang og fæfter Fod, 
Den ſtaager felvftændig pan fin egen Rod. 
Jeg raade Fan mig felv, Kong Svend. 

Svend. 
Det gjør du 

Ci mere nu, end Buens feige Green, 
Der villigt krummer fig i Skyttens Haand, 
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Dg briver Pilen ind i Heltebryſtet. 
— Det gjælder Landets Ro og Ære! Gift, 
Ei Lægedom var Skaanſel her. Feg gaaer. 
Til Thinge kommer Folket; det ſtal dømme 
Imellem 08, meenſvorne Rigsvaſaller! 
. Valdemar. 
Du truer! 
Svend. 
J ſtal føle det: min Truſel 
Er ingen Skjoldring uden Plade. 
Valdemar. 
Haanligt 
Du ſtoler paa, at vi er uden Ruſtning 
Imod dit Overmod? Det jydſte Folk 
Bod Knud og mig at krave Deel i Riget; 
Bor Arm er ikke værgelss, Kong Svend! 
Svend. 
Og mener du, det lyſter mig at bryde 
Min SKongeftav, og dele Stumperne 
Med Eder? 
. Knud. 
, Uden Nytte ftamper I 
Mod Folkevilliens Braad. 
Valdemar. 
Du tvinger 08! 
Saa lad det fee! HMødværge mod din Stolthed 
Paaneder du 08 felv — vel!-lad det drages! 
Ei Knud og Valdemar er Slegfredffud 
Af Knud den Stores ranke Fyrſteſtamme, 
Ci du ſtaaer Roden mere nær, end vi. 
Hvo gav dig Eneret til Danmarks Jordbund 
Til ftolt at ſtygge med de brede Grene 








Forſte Act. 27 


For os mod Solens Himmelblik? Dens Guld 
Bor flette ſine kongelige Straaler 

Om os To, ſom om dig. Afhugges maa 
Din Herſteſyges vilde Skud; vi Begge 

Bil flyde Krone med dig, ikke ſtedſe 

Staae ydmygt ved din Fod, ſom Doargekrat, 
Og noies med Dugdraaberne, ſom Vinden 
Nedryſter af dit Blad! 


Knud. 

Krigslykken nægted 
Mig tidt ſin Seiersgunſt; dog aldrig har 
Mit Vanhelds Storm bortveiret Herſtertanken 
Af Hjertet. Stod jeg ei paa Viborgthing 
Som kaaren Drot? For Sfjebnens Overmagt 
Jeg veg en Stund; nu vinfer Tiden atter; 
Det Fan ei undre Nogen, at jeg minder 
Den nu om fordums Geihedslofter. 


Svend. 
' Usling! 
Med Qvindefmiil du angler efter Kronen, 
Der vindes flal ved Manddomskraft. 


Valdemar 
(griber Knuds Haand og træder nærmere mod Svend). 


. Her ſtaae vi; 
Med Herreret til Danmarks Herlighed, 
Og krave ſtrengt dens tvende Trediedele, 
Thi de tilhøre os. Ophids fun Folket, 
Ifald du Fan! Du fnart ſtal høre Bud 
Fra Iylland, om vor Tinding ei formaaer 
At løfte Fyrſteſmykket, om din Spot 

Dit Overmod, om Qvindefmiil har knakket 
Min Manddomstraft! 
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Svend. 

Kun lidet agter du 
Paa Landets Vel, du elffovsføyge Daare! 
Med ftærfe Baand, tredoppelt Solverbelte 
Naturen felv bandt Enighedens Kraft 
Om Danmarks Lænd. Skal Styrkegjorden vorde 
En Toiſtens Grændfe mellem Rigets Lemmer? 
Det ſtal den ei! Hvis er den frakke Haand, 
Der ſplitte vil hvad Himlen ſammenbandt? 
Cen Sol fun herffer over Dagens Himmel, 
Een Maane ſtyrer Natten med fit Spiir; 
Ci trende Drotter Fan fane Hum jevnſides 
Paa ſamme Kongeſtol, og Danmarks Land 
Har iffe Kraft at bære trende Throner 
Paa fine Efuldre. Cen fun flal det bære; 
Paa denne fidder jeg! 

Valdemar. 

Utsilet raſer 

Din Herſkelyſt, og lukker Øret for 
Retfærdighedens Krav! 


Få 


Svend. 
Kamp vil I altſaa? 
Knud. 


Vi fordre fun vor Het! 
Valdemar. 

Den kraever jeg. 
Her er ei andet Valg: fun Svardet, eller 
Beſindig Eftergivenhed! 

Svend. 

Nei! den 
Var ubefindig Svaghed. Toende Fyrſters 
Samſtemte Billie blev den Tredies 
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Tyran; hans Dag blev uden Fred og Glæde, 
Hans Nat blev uden Ro; et Vredens Vink 

AF Hines Luner, og hans Magt var knuſt. 
Enhver hans Gjerning, hvert hans Ord, hver Tanke 
Blev deres Træl — det ſommer ei en Herfler! 
Krigslykken kaſte Tærningen i Skjoldet! 

Den røde Tærning! Over Eder komme 
Veeklagerne, naar Hytterne gane op 

I Høg, og Danmarks ftolte Byer brænde, 
Dets fagre Ungerfvende ligge radviis 

Paa Valen, og udyrket Ager vorder 

En Lyngmark, Ynglefted for Ogler! Jeg er 
Uffyldig. Himlen feer min Tante; tvungen, 
Jeg ftrider for retmæsfig Eiendom, 

por Landets Ro, for egen Sikkerhed. 


. Valdemar. 
Valt iffe Byrden af dit eget Bryſt 
Paa vort —! 
Svend. 


Tie, Hertug — jeg har udtalt ſnart. 

Alt længe liſted Rygtet fig omkring 
Min Borgfal, og tilhvidfled mig, at du 
Lod Knud bedaare dig, og glemte Svend. 
Mit Hjerte talte høit mod denne Stemme, 
Thi jeg har elflet dig; Mistænffomhjed 
Kom filde til min Sjæl, og nu mit Had 
Vil blive deſto bittrere. 
i (faner fin Handſte til ham.) 

Der ligger 
Min Feidehandfle. Liv og Død det gjælder, 
Naar næftegang vi mødes! Endnu agter 
Jeg dig mit Fiendflab værd, endſtjondt jeg ynker 
Dig, Valdemar! (vil gaae.) 
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Valdemar. 
Det flal du iffe vove! 


(lægger Haanden paa Sværbet.) 
Taalmodig har jeg hørt dit hvasfe Ord; 
En ſalig Folelſe var ſtark i Hjertet, 
Og fæmped mod min Harme, fom den fteg — 
Nu drag dit Sværd! vor Strid Fan endes her. 
Axel og Esbern Snare (træve hurtigt ind). 
Mrel (griber Valdemars Arm). 
Hvad gjør du, Valdemar? 
Svend. 
J Baghold lure 
Skjalm Hvides hadelige Elægt — i Hallen 


. Staae Kongens Avindsmænd? 
(raaber ub.) 


Ulf! Edlarſon! 


J flal ei overrumple mig! 
(UIf og Detlef fomme.) 


J Fred 
Jeg vil gane ud! Jeg kom ſom Gjæft og Ven: 
Paa blodig Slagmark mødes vi igjen! 
(gaaer bort, fulgt af fine Mænd). 


Axel. 
Ulykkelige Tvift! Krigsfurien 
Vil atter vaagne af ſin korte Slummer! 
Valdemar. 
Den er alt vakt; men Ødelæggelfen 
Blodplette ſtal hans eget Eftermæle, 
Ci vort; vi fræved fun vor Arvelod. 
Sit 'eget Jilſind maa han takke for, 
Det ei er fleet med venlig Rolighed. 
— Bor Hær maa reifes ftrar; hvor finde vi - 
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En trofaft Mand, der flynder fig med Bud 
Til Fyens Kyſt, til vore Mænd? ” 
Esbern. 
Giv mig 
Det Wrinde! Min Snekke ſpiler Vingen, 
Og flyver, fom en Vildand, over Bæltet ; 
Med: hvidgraa Flok den kommer fnart tilbage. 
Knud. 
Tak ſtee min Ahnelſe, der varsled Uraad! 
Jeg Flaaden bød at nytte førfte Medbor, 
Og gane ad Sjælland til; maaſtee den alt 
Har naaet Kyſten. 
Valdemar. 
Himlen give, Knud, 
Du ſpaaede ſandt! 
Esbern. 
Det ſtal I ſnart erfare. 
Knud. 
Jil, vakkre Ridder; bring os ſikkert Bud! 
Esbern. 
Stol I paa mig! Jeg hedder Esbern Snare; 
or intet bær jeg ei mit raffe Navn; 
Som Pilen henter ind den rappe Hare, 
Jeg henter Snarbud hjem fra By og Havn. 
Axel (med Veemod). 
J thve Aar ſtod Fredens Sol bag Sky — 
O, naar ſtal Danmark atter ſee dens Gry! 
Valdemar. 
Boit Faren blæfer Harbleſt — Til vort Vært! 
Knud. 
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Tredie Sceue. 
(Kloſterhal.) 
Eftild. 


(Dver det hvite Palium bær ban Harniſt, har Slagſverd ved Siden, 
Hielm paa Hovedet.) 


En herlig Viis, at Kirkens Mand tør fpænde 
Guldharniſt over Kaaben, hamre Malmring 
Om Biſpehuen, fat:e Raftigt om 
Kommandeſſacens Doppeltgreb! Saa bør 
Det være! Venneſalig ſtager han for 
Høtalteret med liflig Pſalmeſang, 
Og. boier Hjerterne ved Ordets Kraft; 
Iſtemmer derpaa, ſom en Maccabæus, 
Slaghymnen foran Feltet og regjerer 
Kamplyſtne Rakker ved et Nik af Hjelmen — 
En Mars med Jovis Tordenkile! Stolt 
J Admyghed — En ringe Herrens Tjener, 
Men Fyrſters Ligemand! 
Ulf (træver, ilende, ind). 
Til rette Tid 
Jeg finder Jer i Vaaben, adle Herre. 
Slagfærdige maae Skaaningerne ſtaae 
For Aften. 
Eſkild. 
Hvad bethder dette Haſtvark? 
ulf. 
Ut gammelt BVenffab vorder let affældigt, 
Mens gammelt Had forynger fig, ſom Snogen, 
Der flyder Ham. Knuds røde Bannervinge 
Er voret ud igjen, og flagrer fiendtligt 
Mod Svend. Standarten fører Valdemar. 
gjennem Stridstrompetens Taleror 
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De kræve Del af Danmarks flafte Krone — 
Som Raabet er, mana Evar i Skoven tone! 

Efſkild Coverraftet). 
— Ha! — Knud og Valdemar!? — 

Ulf. 
Oprorets Taltſtrig! 

Det glubſte Udpr gribes maa ſom Unge. - 
J Hulen, derfom det ſtal temmes. Eders 
Hengivenhed, Herr Xrkebiſp, har Svend 
Betroet Skaaneharen; at hans Tillid 
Var ikke overilet, venter han, 
J nu beviſer Kongen. 


Eſkild. 
Der er Uro 
J Leiren, Ridder; Kongen tiender ſelv 
Dens Grund. 
ulf. 


At Skaaningen har døiet Mangel 
J nøgen Tid bedrever ham; men fnart 
Skal Overflod erftatte Savnet tifold. 
Befæft ved vægtige Løfter deres Troffab; 
Ethvert af dem ſtal vorde fuldt betalt. 
Han veed hvad Eders Ord formaaer, og ftoler 
Paa Eders Klogſtab. Snart han venter Jer 
Paa Slottet. 
Ef fitd. 
Meld ham, Ridder, at jeg Tommer. 
(Ulf. geaer.) 
— Ha! Valdemar mod Svend! — Det kom uventet! 
Et Sideflag i Seilet! Skibet frænger ; 
Det er ei let af mærke fig ihaſt 
Det rette Strøg — Din Tillid, Svend, er driſtig! 
Boyes Skifter. II. . 3 
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Min gode Billie fil et Knæl af Kulden 
J Buret under Sanct Laurentii Taarn: 
Og ved du vift, at den er atter kommen 
Til Kræfter? — — Hvillen Stoi! 


(feer ud.) ; 
De Skaanſte larme 
J Gaderne! 
En ſkaanſk Høvedsmand (træver ind). 
Hr. Xrkebiſp, med Bulder 
Forlanger Hæren Orlov. Hofmand fraadſer 
F Borgefalen, mens Soldaten hungrer. 
Kun Eders Myndighed formaaer at ordne 
De brudte Rakker. Braendingen gaaer høit, 
Og overfØriger vort Commandoraab. 
Eſkild. 
De fordre Orlov? — Gaae — jeg følger ſnart. 


(Sovedsmanden gaaer.) 
Ja, Konge, lagde ERrkebiſpen mu 
Sin Herfferftav i dine Fienders Skaal, 
Saa tabte du! — En Kirfens Mand lan Haan 
Bel ogſaa tirre, Hevnen frifte! 


(Conftantin kommer.) 


Hvad 
Har FI at melde? 

Conſtantin. 

Vennehilſen fra 
Dankongen Knud til Danmarks Erkebiſp. 

Eſkild. 
Fra Hertugen? 
SEE Conſtantin. 

Fra Kongen! Kronen blinker 

Fra Bannerſtangens Top, ærværdige Herre; 
Et Værn af ſlebet Malm ſtaaer tæt omkring den. 
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Med Jilmarſch ftorme Valdemar og Knud 
Med Fyenboer og Ihder imod Byen. 
En Fredens Mand er J, Hr. Erkebiſp, 
Saavelſom Stridshelt — ſpar det danffe Blod! 
J kan det — Skaaningen adlyder Eder. 
Er det Bedrag mod Svend, at nøde ham 
Til Billighed? Kun deres Arveret 
Forlange Knud og Valdemar, Fornye 
Det gamle Forbund — det er Kongens Bøn, 
Fornyet Pagt fornyer de gamle Løfter. 
Det halve Bornholm har Kong Svend Fer givet 
Til Vederlag — det var fun halv Betaling 
For al den Tort, I havde døjet. Øen 
Er Eders hel, med al dens Herlighed: 
Det byder Knud Jer. Har I meer at onſte, 
Da fader I det. ' 
Eſkild. 
J bringer ſtriftlig Fuldmagt? 
Conſtantin. 

J ſnart flal have Haand og Segl i Værge. 

Eſkild (efter Tort Betenkning). 
— Bring Dannerfongerne min Broderhilſen! 

(ve gane ud til 'forfjellige Sider.) 


F 
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Forſte Scene 
(Svends Hal) 


Svend træder ind fra den ene Side; Detlef og Ulf 
fra den anden. Vaabenbulder udenfor. 


, Ulf. 
De falſte Skaaninger forlade Jer! 
Detlef. 
Forraderi! 
Ulf. 


J Hobetal de føge 
Til Fiendens Leir! 
Svend | 
Det er ei muligt! Hvor 


Ulf. 
Trodſig kommer han, 
At vælte Skylden fra fin egen Skulder 
Paa Eders. 


Er Erkebiſpen? 


(Eſktitd træder ind.) 
; Svend 

Hvad betyde disfe Raab? 

Med eget Anfoar borger I, Hr. Eftild, 
For Eders Tropper. 
Eſtild. 

J forlanger meer, 
End jeg har Magt at give, hoie Konge. 
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Svend. 
Hvi flyer I bib, naar uhørt Mytteri 
Stager op mod Eders Herre? Plant paa Torvet 
Standarten, vi har lagt i Eders Haand; 
Kald Hæren flur til Lydighed, og lad 
Hærførerftemmens Torden fpalte Hjelm 
Og Hjerne, hvis de nole! Skal jeg lære 
Jer ligt og Skyldighed! 

Eſkild. 

Den har jeg ikke 
Forglemt. Min Myndighed har rømmet Marlen 
For tufind biftre, harniffflædte Stridsmænd — 
Det Tan vel ikke laſtes! 

Svend. 

Hvorfor ſlukked 
J Gniften iffe, før den blusfed op ?. 


Eftild. 
J veed jo, Herre, den har ulmet længe. 
Straalette Løfter gav J, de gik op 
J Røg; med dem flog Flammen høit i Luften. 
Jeg Fan ei flabe Brød af Stenene 
Ved Stranden, ikke mætte Tufinde 
Med Suul for Ti. " Soldaten døier Ondt. 
Fra Morgenfolrend indtil Aft'nen helder 
Maa Armen øves, at den ei blier ſtiv; 
Staalhuen fidder trangt om Tindingen, 
Og Brynjen tynger Bryſtet; ſtark og haardfør 
Er Skaaningen, men hungre fan han ikke. 

CE vend. . 
Fuldt op af Guld og Solv Sfatmefteren 
Tilſtikked Cder nys! ” 
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Eſkild. 
Det kom for ſilde. 


Svend. 
Ha! denne Rolighed —“ 


Eſkild. 
Den taler kraftigſt 
For min Uſtyldighed. 


Svend. 
'” Dog viger ikke 
Det vante Hovmodsblik? Ei Veemod har 
Dit Øie for mit Vanheld, ſtjondt du er 
Min Tjener — troer det ei engang fornødent 
At hylle Sorg, Forræder, ſom du: eft! 
(til Detlef.) 
Min Livvagt! — Jeg ſtal prøve felv at boie 
Oprorets Hals til Smidighed. 
(Detlef gaaer.) 
s Det er 
Den anden Gang! — faa har 3 altſaa glemt 
Det ſneore Gitterbuur i Kirketaarnet? 
Eſkild. 
Sligt glemmes ei ſaa let. 
Svend. 
Og dog, Forvovne, 
J frygter ei? | 
Ef kild. 
Nei, Herre. Forſt, J laſter 
Mig uden Grund for ubeviislig Brede; 
Og dernæft veed jeg, lyſter det Jer ikke 
Paany at luffe Bandets Jernlaas op 
Med ghlden Nøgle. Nu med Pavens Orlov 
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Jeg drager til Clairveaux, at ſorge fromt 
Ved Fader Bernhards Grav — 
Svend. . 
Saafremt J ei 
Faaer ukjært Forfald, trodfige Prælat! 
(tit Ulf.) Stil Vagt ved Porten. 


Eſkild. 

Derfra gaaer min Reiſe 
til Kom, at ordne Nordens Kirkeſager 
J Vatikanet hos den hellige Fader. 

Den lange Veis Befvær mig letter Haabet 

Ut hilfe Fædrelandet inden Aarsfriſt 

Som Nordens Kirkers Primas. Sikkert vilde 

Dit undre Paven hoiligt, jø forbauſe 

Ham indtil Vrede, naar det rygtedes 

J Velſtkland, at den danffe Erkebiſp 

Tilbageholdtes uklogt fra hans Pligt 

Bag Stængerne om Eders Fangehul. 

J har et meent for Alvor Eders Trufel, 

Det feer jeg grant, og byder nu Farvel. 

Bid Himlens hulde Naade ftraale Fart 

Om Kongens Majeftæt! Det er mit Onſte, 

Min varme Bøn i Danmark, fom i Kom! 

(boier fig og gaaer, idet Ulf kommer tilbage.) 

Svend. 

Ha! grib ham! Smed ham Jern om Anklerne! 

Han lide flal for fit Forraderi! 

ulf. 

Befind Fer, ædle Konge; lad ham nu 

Gaae bort uhindret — opfæt Tugtelfen 

Til bedre Tid; i Lanker hidſer Eſtild 

Det hele Folk imod Jer. J 


cuif gager) 
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Evend. 
Eſtrithſon! 

Er det den Kundffabsfrugt, dit Preſtevenſtab 
Har modnet for din Slægt! — Nei! vinde flal 
De iffe uden Tab! SBi vil ei fine! 
Femhundred valkre Stridsmend har jeg ent, 
Som ſpende flinft den ſtramme Snor for Evend. 
Flyv blanke Jern! Ram kraftig, fom en Løve! 
To falſte Kongehjerter ffal du flove! 


(Idet de vil gaae, here :) 
. Raab udenfor. 
Hil Knud og Valdemar! 
Svend. 
Hvo raabte fan? 
Ulf. ' 
Det var ei danffe Stemmer! 
Detlef CGiende.) 


Alt er tabt! 
Livvagten drives af den ſtegne Strom! 
Ulf. 
Ha! det er Eſtild! 
Detlef. 


Ja — Fra Mund til Mund 
Lob onde Rygter: at I havde ſolgt 
Det danſke Kiges Uafhængighed 
Til Tydſtlands Keiſer, for at kjsbe Styrke 
Mod Eders egne Fiender 
Sovend. 
Og blev Ingen 
Sin Konge tro?! . 
Detlef. 
En ringe Skare — knap 
Halohundred Vabnere. 
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Svend. 

— Det er for lidet! 
— De flye med Lykkens Glimt, de falſte Gunde, 
At ſlikke Støvet under Voldsmands Fod! 
Farvel, trolsſe Herlighed! — Nu bort 
Af falvet Hoved pidffer Himlens Regnſtyl 
Den hellige Olie — Svovolblusſet flaner 
J Tindingen, og folder nøgne Lok! 
Guldſpiret fmelter over Haandeledet, 


Og Intet er tilbage, uden Smerten ! 
(til Ulf og Detlef.) 


Hvi dvæle J? Tag Fæftepenge hos 
Min Fiende! — Kongekronens Diamant 
Er brændt til Kul! 


Detlef. 
Eet Liv jeg har, og det 
Tilhører Cder; fræv det; naar J vil. 
ulf. 
Betroe mig Fuldmagt til at underhandle 
Med Valdemar og Knud. 


Svend. 
Om Fred for Svend?! 


Ulf. 

Om Deel i Riget, ſom de tilbød før. 

Staaer Foden faft, fan Skjebnen vel Fer unde 
Engang at fætte den pag deres Hals. 

Svend. 

Er det dit Hjertekjendſtab, vife Ulf? 

Forlig gjør Knud ei nu — jeg flog hans re 
For dybe Saar. Til Konge formed mig 
Naturens Haand; jeg fan ei lege Betler! 
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Ulf. 
Fiſtornen ſtyrter fig i Dybet, Herre, 
Men ftiger, ſtolt, af Strømmen, for at fætte 
Sig høit paa Fjeldets Tinde med fit Bytte. 
Svend. 


Men det gjør Kongesrnen aldrig! 
(med Smerte og Bitterhed.) 


Folg mig, 
Min valkre Svend; du er jo tro, fom Guld! 
Den fvegne Drot har intet Fædreland ; 
Men ftærfe vil vi være i vor Sorg; 
"Det ev den rette Storhed! Det er intet, 
At ftande rank og ftolt med kraftigt Blik, 
Naar hvert et Knaled ydmygt hilfer 08. 
— — Bi Alt vil glemme — Alt! Hver Herffernyffe, 
Hver Hoiheds Gjøgledrøm! — Den danffe Læbe 
Skal ſmidig læfpe fremmed Tungemaal — 
— Paa Mænd, ſom os, er Dhyrtid overalt! 
Ulf. 
Drag ei herfra — bonhor en ærlig Tjener! 

Svend. 
Bedrøves ei! Det er ei Svend af Danmark, 
Den fordums Drot, der fad i Roeskilde 
Ved Leirefjord, det er ei Ulf fra Ribe, 
Hans førfte Mand, der nu ſtaae Skjoldvagt nederſt 
Ved fremmed Fyrſtes Telt — dem flugte Bølgen, 
Og Haien flæber deres hvide Been 
Pan Havets Bund; fo ringe Kæmper er det, 
Som Ingen Fjender — Slagbaſunen blæfer; 
Feldtherrens Raab den dorſte Skare tvingtr; 
Det danffe Mod ef glemmer gammel Sød: 
J Ræffen forreſt blinfe vore Klinger, 
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Og hugge Fiendens Bannerſtage ned. 

Med ſenket Arm paa vore Gug de marke, 
Og huje vildt: det er Normanner ſtærke! 

Bi hædres høit, naar Slaget er forbi; 

Og Svend tør vorde Hevedsmand for Ti. 

— San flig en Udfigt et forlyfte dig? — 
— — Cen Tanke er der kun — een Tanfe,. Ulf, 
Som viger ei for Dagens Vaabenklirr, 

Som ingen Aften gamer til Hvile — Hevnens, 
" Den uforfonte Hevn! Re 

(han gaaer langſomt ub.) 


. Saa ryſter Cedren 
Paa Libanon for Oxens Slag! 
Detlef. 
Ha! maatte 
Den knuſe Fienden i fit ſtolte Fad! 
(de følge Svend.) 


Anden Scene. 
(Leir.) 
Knud og Valdemar (i Samtale). 
Valdemar. 

Nei — nei! det var ei velgjort, Knud! 

Knud. 

Min SHenfigt 

Fortjener ei din Dadel. Skal nu Tvedragt 
Slaae Spalter i vort Broderſtab? 


Valdemar. 
Den Borgmuur 


Bar ikke værd at ſtaae, ſom revner ved 
Det førfte Slag. Oprigtighed man høres 
Imellem Mand og Mand. 
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Knud. 
Er Sjællandsfar 
Og Skaaning iffe Brødre? Samme Fædre 
De fhnge om i ſamme Tungemaal. 
For. vor Skyld, Valdemar, de flulde myrde 
Hinanden? Erkebiſpens Frafald fparer 
Det danſte Blod. 
Valdemar. 
Men ren! — ren, Knud! 
Knud. 
Dens Tab blier Eſtilds. 
Valdemar. 
Nei — det bliver vort! 
Den Undergivnes Daad udflettes af 
Erindringen; men Fyrftens Gjerning ſpare 
Narbøgerne til Efterverd'nens Dom. 
Knud. 
Et dyrt Klenodie blier Fyrfteæren, 
Naar Folkets Armod maa betale den. . 
Valdemar. 
Til Dieblikkets Rytte har du figtet? 
Men derſom nu den falffe Udfæd bærer 
En Høft af hoasſe Tidfler! Tør vi vredes 
Paa ham, om han tilmaaler 08 igjen 
Med fvigfuldt Maal? Og Eſtild har du: lært 
En farlig Lærdom, Knud: at Kirkens Tiener 
tør være Kongens Fiende. 
Knud. 
For afmægtig 
Er Svend til —* nu; han maa ei vaagne 
Af denne Afmagt mere. 
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Valdemar. 
Fo, det ſtal han! 
Den Trediepart af Magten hører ham til. 
Hvad nys vi kraved felv af Svend, flal nu 
Ei nægtes ham af os. 
Knud. 
Forlig og Deling 
Vi ſtulde byde ham endnu? 
Valdemar. 
Det vil vi! 
Det var jo vor Beſlutuing for — ſtal Eſtilds 
Utroſtab rokke den? Vor Ærlighed 
Maa ikke lyſtre Lykken, iffe fire 
Pan Seilet for dens Luners Kaſtevinde. 
Mod Strømmen flal den gaae fin ſtive Gang, 
Staae ranf mod Høivandsbølgen, ikke rende 
Sin Kjel i Sandet, om det ebber lavt. - 
Knud. 
Svends Herſteſyge tvinger dig engang 
At angre bin Hoimodighed. 
Valdemar. 
Vor Styrke 
Er doppelt nu mod hans. Nedſtodt fra Thronen, 
Han blier os frygtelig: en ſthrtet Konge 
Er fligt et Jammerſyn, at iffe Mænd 
Kan fee det uden Graad; og denne Medynk, 
Saa blød den er, Tan træde, kempeſtark, 
Imod vor Sikkerhed. Hans Herſtelyſt 
Ci vi tør dadle, naar vi ifte felv 
Bil neies mød den Undergivnes Kaar. 
Det er en mægtig Drift, der ſidder hoit 
3 Herrebaarnes Sind — den 'fødes med ham, 
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Ved Modermalken voxer den og trives, 
Og hendoer førft ved Livets ſidſte Pulsſlag. 
Knud. 
Ha, Valdemar! det er ei frydeligt 
At høre nu min nye Broders Forſvar 
For gammel Uven. 
Valdemar. 
Det er mandeligt 
At glemme Vanhelds nattegamle Had, 
Naar Lykken gryer. Han var din Overmand ; 
Det nager dig, og derfor vil du være 
"Den faldne Mands Thran — det er ei ædelt, 
Ci kongeligt! Glem iffe, det er Lift, 
Ci ærlig Herrefærd, der fælder ham! 
| "Knud. 
Med hvas, uffaanfom Tale vakler du 
Min værfte Tids Erindringer i Sjælen! 
— Du frænfer, du foragter mig! 
Baldemar 
. Det var et 
Min Henfigt. Ved Sophias Deilighed, 
Det er ei fan! Ci eller ſtal du falde 
Min Fremfærd egenraadig: her i Leiren 
Er Dannemand, font vel fan dømme 08 
Imellem; vælg dig hvem du vil, og firer 
Jeg famler dem i Feltet. 
Knud. 
Du ſtal ikle 
Hidkalde Voldgiftsmend til Hjælp mod Knud, 
Din Broder. Stil Kong Evend vort Delingsforſlag; 
Min Villie viger din. Ci Rigets Stormænd 
Maae harmes ved. vor. Toiſt, ei Menigmand 
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Forarges over den. — Du har ei meent 
At ringeagte mig, min Valdemar! 
Valdemar. 
Svor fan du tænfe Sligt! 
Knud. 
Du alftd var 
Bellonas Andlingz jeg er hendes Stifſon, 

Gik altid, ſlagen, bort, imedens du 
Var ſeierſel. J Feighed, frygted jeg, 

Du ſogte Grunden til min Handlemaade — 

Det ſmerted'mig. 

Valdemar. 
Bellona er en herlig, 
Men ſtolt, letſindig Qvinde; hendes Gunſt 

Er hadrende, men hendes blinde Ugunſt 
Vanærer ei. — Ved Himlen! flig en Tanke 
Mig aldrig kom i gu. Jeg har et heftigt, . 
Uftyrligt Sind. Den Vrede veier aldrig 
Sit Ord paa Sølvvægt. Har jeg frænfet dig, 
Saa tilgiv, Knud — det var en Vaadesgjerning, 
Os den undſtylder Loven, ſom du veed. 

"— Knud. 
Vi vil et ftrides meer. 
. Valdemar. 

Selv Tvillingbrødre 
Kan vorde ufamdrægtige. Men fleer det 
Os tiere, da gaae vi med vor Strid 
J Eenrum, dadle frit hinandens Feil, 

Men dømme fiden hvert uvenligt Ord 
At være dødt og magtesløft. 
Knud. 
Det vil vi. 
— Og nu lad Axel ſoge Svend med Fred. 
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. Valdemar. 

Jeg har alt ſendt ham, Broder; thi jeg vibſte, 
Du ikke vilde nægte mig min Ben. 
Vor Enighed ſtal Danmark glædes ved. (ve gaae.) 


Tredie Scene. 
(Bed Savet.) i 


Svend 


(finder paa en Steen ven Stranden, og fletter, tankefuld og vemobdig, 
fin Haand paa Sværdet). 


— Man flilles nodigen fra Fodelandet! 

Det ev et tungt Farvel! Kun hyklet Styre 
Kan prale med fin Rolighed, imedens 

Den nævner det! — Hvad har jeg ſyndet mod dig, 
Mit favre Danmar? Hvi forffyder du 
" Din Konge? Fremmed blier han overalt, 


Hvor ikle Bøgeffoven groer. 
(Are! fommer.) 


Svend 
(uden at fee fig am). 
Er Alting 
Beredt, fan lad os hafte! Havet er 
Ci troløft, fljøndt man figer fan; det flugte 
Mig aldrig nøgen Stavn; rigtladt med Wre, 
Hjembar det mig enhver, jeg fendte ud. 
— Du favre Nordhav, vil du aldrig gynge 
Mig hid igjen paa dine føloblage Vande? 
' Arel. 
Min Herre Valdemar, med Knud, formelder 
Kong Svend en venlig Hilſen. 
Svend 
(uden at reife fig). 


Gak tilbage, 


NA 
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Dg fig din Herre, af jeg ſidder, ſtolt, 
Paa Hjørneftenen af min faldne Borgmuur, 
Og dybt foragter ham! 
Urel. 

— Det vil J ikke, 
Saafremt I agter paa mit Wrinde. 
Dens fordums Enighed han onſter trofaſt 
Fornyet, Herre; han tilbyder Cder — 

Svend (afbrydende am). 
En liden Ø i Havet, fan jeg tænfe, 
Saa langt fra Land, at Knud fan fove roligt — 
Et Fangefted, hvor Svend fan lege Stormand, 
Og gaae omkring i ſtolte Kongedromme 
Med forte Doargeſkridt? Fuldvardigt er 
Det Tilbud den, der har kjsbt Eſtilds Frafald 
Med egen re, 

| rel. 
rkebiſpens Slethed 

Mishaged hoilig Valdemar. J Samfund 
Med Ribes Biſp, Elias, tyve Praſter 
Og Riddersmand, raadſloge Kongerne 
Om Rigets Deling. Deres Stemmers Sum 
J finder her optegnet, hoie Herre. 


(rækker Kongen en Pergamentrule.) 
- Svend. 
Giv hid, Sr. Axel! 
(efterat have Tæft.) 
— SHvilfet Wdelmod! 
At flifte karſt Mands Arvelod, og naadigt 
Tilrække ham en levnet Affaldskrumme, 
Som Staaderſkjenk! — En Trediepart af det, 


Der nylig Heelt tilhørte ham! 
Creifer fig, fader en Stund eftertærtfom , og figer derpaa afſides.) 
Loyes Skrifter. IL 4 
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— Betving 
Din Stolthedsſtorm, oprørte Bryſt! — Bjergſiden 
Var glat af Regnen; ad den falffe Skraaning 
Gled Foden ned — Jeg ſtod engang paa Toppen; 
Fodfæftet vundet, Blikket vendt mod Sky, 
Kan driſtigt Fodtrin vinde did paa np. 
— Saa Favn i Faon med Uven uden Lempe 


Om Liv og Død paa ſteile Skrent at kempe! 
i (til Axel) 


Jeg kommer! 
Axel. 
Er det fan, da blier J ventet 
J Ridderfalen ſnart, min høie Konge. 
Cvend. 


Jeg kommer ſnart — Hav Tal for Eders Umag! 
(de gaag ud til forfljelige Sider.) 


Den ſkaanſke Hsvedsmand 

(træber ind, ledſaget af en Flok Skaaninger). 
Han gif. Saa maae vi fiden føge ham. 
Vi vil et kaldes ærelsfe Mænd, 
Fordi den ſledſte KErkebiſp en Stund 
Befnæred os med Lift. Forfamler Cder 
Ved Slottet; jeg flal føre der vort Forfoar, 
Naar Leiligheden vifer fig. 


(Skaaningerne gaae.) 
Hr. Axel 

Samtalte med ham; og hans Blik var muntert, 
Saavidt jeg fane, idet han gif forbi mig. 
Saa blier Forliget ſluttet: Axel Hvide 
Kan ikkun glades ved hvad der er Godt. 
— Og dog ſteer Kongen Uret, ſynes mig, 
Og det er Fleres Mening. Valdemar 
Og Knud har ſamme Fødfelsret til Thronen, 
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Det fan ei nægtes — Men hvi føgte de 
Da Svend paa Haand, og keiſed ham til Herre? 
Dg dette Rankeſpil med Erkebiſpen 
Det var et Nidingsvark! 
(haitidelige Trompettoner i en Fraſtand.) 
Nu blaſes der 
Til Herremødet — Hvor høitideligt! 
Hvor hoiſt forffjellig Klang fra den, der hidfer 
Den biftre Flok tik Drab og Nederlag! 
Og dog — faa nær er Fred ved Ufred! — er det 
. De famme Zoner i forſtjellig Takt. 
Et mere raff, et mere kraftigt Stød, 
Saa lyder Slagets vilde Melodi! 
Hvo ved, hvor fnart den Fan forvandles —? — Nei! 
Jeg vil et hyle Spaamands Jammerſang 
Til disfe favre Toner, — Lad Forliget 
Staae faft; det klarer dog et Skumringen, 
Der ſtaaer om Højene. Vort Fædreland 
Er iffe ftort nok til at deles: Svend 
Formalet er, og Valdemar og Knud 
Trolovede; at vene Qvinder, vundne 
Ved Kjærlighed, vil føde flige Mænd 
En kraftig Sonneflok, er rimeligt; 
Og hvor har Danmark Tumlerum for den? 
Det er et mi meer fom i fordums Tider, 
Da Kongeſonnen fil et ffjoldhængt Skib, 
En udvalgt Hob med beget Soemandskofte 
Til Arvepart; og føgte Guld og re, 
Ja vandt fig ftundom vel et Fyrſtedomme 
Paa fremmed Kyſt. Den Stil er aflægs nu, 
Som fultne Hunde om et kjodfuldt Been, 
Bil denne Herreyngel gnave glubft 
AS 
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Paa Landets fidfte Kraft. Song Svend er ældſt; 
Han borde været Enedrot, ſom før. 

— Gud fljænfe ham befindig Noiſomhed! 

Det kjakke Herſterhjerte foulmer tidt 

J Modgang endnu ſtoltere, ſom Havet, 

Der taarner ſine Bolger mod Orkanen, 


Og ſprudler Fraade mod den morke Sky. 
Chan gaaer.) 


Fjerde Scene. - 
(Ridderſal med tvende ſtore Floidore i Baggrunden, der føre 
ind til Kirken.) 

Tre Afdelinger af Bevæbnede, hver med forſtjelligt 
Maabenmærfe. Svend, Valdemar og Knud; bag ved 
dem td Biſkopper, Axel, Esbern, Conftantin og 
Ulf famt flere Riddere og Hofmend. Fre Hof: 
drenge med de kongelige Kroner. 

Valdemar. 
Velſignelſen er nedbedt til vort Vark; 


Vi vil begynde det. 
Svend. 


For Ordet J, 

Hr. Valdemar — ſaa er det jo beſtemt. 
Valdemar. 

Tre herrebaarne Fyrſters lige Ret 
Til Danmarks Seepter trued Landefreden 
Med Helſot, Rigets bedſte Kraft med Død. 
Thi traadte kaarne Dannemand i Kreds, 
At flifte det i lige Arvelodder; 
Samthkt af 08 er deres Viisdomsraad. 
Prælater, Riddersmænd, og Adelsherrer, 
J ſtaae ſom Vidner til vort Broderſamfund, 
Som Hevnere mod Den, der bryder det. 
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Biſkopperne. 
Som Vidner til det gjorte Broderſamfund. 
Ridderne. 
Som Hevnere mod den, der rokker det! 
Valdemar. 
Fra Eidrens Strøm til Skagens nøgne Banker 
Den jydſte Halvø krummer fig mod Nord; 
Et herligt Land! Dets Havn fig Velftand ſanker; 
Paa fremmed Strand det henter Guld ombord. 
Den fede Hjord i Kloverengen vanter, 
Og Stimer myldre i den dybe Fjord; 
Dets Mark har Stridshingſt, Skoven Egeplanker, 
Dets Sønner Mod, og Snildhed deres Ord. 
Dog — gjennem Landets Midte, hvor man gsiner, 
En fandig Ryg fra Syd til Nord fig høiner. 
— Det er den førfte Deel. 


Mod Øft for denne tvende Have ftride 
Med Sjolunds Bred og Othins gamle Ø; 
Nær Lolland, Falfter ftaner i Klader hvide, 
Med Løv om Haaret, Bølgens ranfe Mø; 
Det raffe Folk fan ingen Mangel lide, 
Thi her fig Agren bølger fom en Sø; 
Om favre Blomſtereng ſtaae Lunde blide: 
Her er det ſmukt at leve, tungt at døe. 
Dog dakkes Stranden tidt med hvide Telte 
Af Vendens Flok med Roeverdolk i Bælte. 
— Det er den anden Part. 


J Klynge ligge Bleking, Bahus, Skaane 
Med Halland — kjendt fra hiin Brovalladag — 
Vel Sundets Vande Kyſten liſtigt ſtraane, 
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Men Bornholm byder fig til Vederlag. 

Ci Staal behøver Helten her at laane, 

Ci Eris og Sølv til kunſtigt Skjoldbeſlag; 
Det ftiger ved Vaulunders Hammerbrag 

Af hine Bjerge, fom mod Norden blaane. 
Her boer en Helteflok, hvis Roes fordunkler 
Det rige Bornholms ſtraalende Karfunkler. 
— Det er den tredie Port. 


Saa blier det fliftet med retfærdig Vægt; 
Hver enfelt Deel har Brøft, men ogſaa Baade, 
Saa Godt paa Ondt tilfulde Bod fan raade. 
Det Hele fljermer Himlens Varetægt. 

— Hvo vælger førft? 


Knud (efter nogen Taushed). 
Jeg viger Eder Begge; 
Og nøjes med det Valg, I levne mig. 
Svend (til Valdemar). ” 
Grib førfte Lod! 
Valdemar. 
Saa være Iplland mit! 
Jeg veed, dets Mænd med Glæde mig vil møde; 
Og lyngklædt Ork ſtal ſynes mindre øde. 
— Nu nævn dit Onſte, Svend! Hvad kaarer du? 


Svend (atfites). 

Det er et godt at vælge Hjem ved Siden 

Af gammel Fiende, naar en lunken Ven 

Er nærmejft Nabo. Bedre da at bytte 

En utryg Borg mod Sikkerhedens Hytte! 
Farvel mit Roeskild! Strands dit Solvervald, 
Naar Evend forlader dig! 
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(hoity. Bornholm og Skaane 
Tilhøre mig! At deres Hermand føeg mig 
Skal være glemt! Det var jo Præfterænfer ; 
Og Eſtilds Hovmod tæmmes flal med Lenker! 

Knud. 
Hvor gunſtigt under Lykken mig den Andeel, 
Mit Onſte valgte helſt! Sjælland og Fyen, 
Med mindre Øer trindt i venlig Kreds 
Juſt ftemme med mit Sind. 

Valdemar. 
Saa er det fleet. 

Træd ud, Fr. Axel Hvide, og forkynd 


Det danſke Folk hvad du har hort og ſeet! 
(Axel gaaer.) 


Bring Kronerne! 


(de tre Hofdrenge træde frem og fnæle for Kongerne, ber fætte Kro⸗ 
merne pad). 


. gorfamlingen. 
Hil Dannerigets Herrer! 
Folket (uvenfor), 
Hil Valdemar! Hil Svend og Knud, de Danfles 
Beherſtere! Guds Fred beffjerme dem! 


(Axel fommer tilbage.) 
Valdemar. 

J3 trende Parter er da Riget deelt; 
Dog flal det, adſtilt, vorde ſteds' et Heelt. 
En Bro af Malm Samdragtigheden fmede 
Fra Ipllands Strandbred til den ſkaanſke Grund 
Med trefold Bue over Belt' og Sund, 
Der trodfer, hvælvet, trende Strsmmes Vrede. 
Paa høie Brotaarn Erlighed ftane Vagt; 
Mod Syd og Rord hans Die flittigt ſpeide, 
Og hoilken Kyſt der trues end med Felde, 
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San fløde flux i Stridens Horn med Magt. 
Med fælleds Mod da gribes Kampens Handſte, 
Og trende Drotters Mænd er alle Danſte! 
Svend. 
Saa vare det! 
Knud. 
Ci Ejællandsfar og ðhenbo 
Skal komme ſidſt til Modet. 
Valdemar. 
Iyhllands Mænd 
Skal ikle ſpigte. 
Svend. 
Mine Skaaninger 
Ei eller. 
Valdemar. 
Ja, ſaaledes er vor Tanke 
J denne Stund; og faa den ſtedſe være! 
Dog altid ei — det ev en frydlos Sandhed — 
Er Herſkeren fin Lidenſtabs Beherfler. 
Den friſter ſaare let hans bedre Villie 
Til ond Beſlutning, hvis han aabner Oret 
For Løgn og falſte Rand. Det maa ei ſtee! 
Enhver Beſtyldning, der i Løndom figter 
Den ene Drot, bør dømmes af den Tredie, 
Og Løgnen drages aabenlhſt til Straf. 
Knud. 
Dit Raad er viiſt. 
Svend. 
Vort Forbunds Stottepille! 
Valdemar. 
Forviiſt min Hal og Naade blier den Mand, 
Der taler ondt til Valdemar om Eder. 
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Knud. 
Min bedfte Helt gaaer, fredles, af mit Land, 
Saafremt han vover Sligt. 


Svend. 
Saa bør det være. 


ig Valdemar. 

RNaar dette fleer, da vil vort Forbund ſtaae; 
Ei Svig det ſplitte, Fiendehaand det flage. 
Da grønnes after Danmarks Kraft og Ære; 
Dets Grændfer farves fun af Uvens Blod. 
Tregrenet Stamme flager paa ſamme Rod, 
Og falleds Løv de ſamme Safter nære; 
Een Krone fun det fjerntfra ſynes bære, 
Skjondt tredeelt Top man flielner nær dets Fod. — 
Nu lader os, ſom Mænd med Ridderare, 
Befæfte Loftet ved en hellig Ed. 

Ved Hoften bære vi korsfaſtet Værge; 


Uddrager det — paa Korſet vil vi foærge! 
(Kongerne drage deres Glavind.). 


Hver Ridders Haan, hver ringe Mands Foragt, 
Den hellige Faders frygtelige Band 
Skal ramme den, fom bryder denne Ed! 


Knud. 
Det fle! 


Valdemar 
Civet de Andre lægge Kaardeſpidſene paa hans fremrakte Sværdefæfte). 


Saa love I mig trofaft Forbund: 
J Fred Oprigtighed, og Hiælp i Fare! 
Knud og Svend. 
Det love vi! 


(medens Kongerne fværge, blotte Ridderne deres Glavind, og VBæbnerne 
fænfe deres Baaben.) 
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Svend. 
(medens de to Audre lægge deres Svært paa Han$.) 


Det Samme fværger mig! 
Knud og Valdemar. 
Det 'foærge vi. 
Knud. 
Den ſamme Loftets Ed 
J give mig! 
Valdemar. 
Jeg lover det. 
Svend. 
Og jeg. 
Valdemar. 
Oplad os Helligdommen, Biffopper. 
Ved liflig Virakduft og Kjærteflammen 
J fjunge Fredens Bøn et helligt Amen! 
(Dørene aabnes. Igjennem dem feer man i Baggrunden Chordreuge 
med Fakler ved Enden af ben lange Kirkegang. Biſkopperne 


gaae foran; efter dem: te trende Konger, fulgte af Ridderne, 
Dofmænd og Krigere. Kun Ulf bliver tilbage.) 


Ulf 

i (naar be Alle ere traadte ub). 
Der gane de med Samdrägtighed paa Læben, 
Mens uligt Sind ſpaaer Freden Undergang! 
Af Ungdoms Tillid brufer ftolt den Ene, 
Og troer fif Fuſkervark udødeligt ; 
Den Anden, vant til Skjebnens Haan og Slag, 
Beſeer fin Lykke med mistroift Blik, 
Fordi hans Sjæl er uden Daad og Styhrke. 
Den Tredie fun er Mand — fun han bør herfle! 

” (Choret fra Kirfen fonger: Amen !) 

Nu var det afgjort, derfom Billien var 
Spagfardig, fom en Bondes fultne Øg, 
Der lyſtrer Midfleflag af marvlss Dreng: 
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Et væligt Dyr den er, ſom ſtundom taaler 
Godmodigt Bidſlets Tvang og Sporens Stik, 
Men tirres det, det ſpender Muſtelkraften, 
Afryſter Kempen, og med Flaggermanke 
Med lynrapt Honflag fætter, herrelos, 
Ud over Marken — — De vil lænfe Svend 
Med Edens Rædfel? Kun et Maaneblus 
Er Hellas Ud mod Lidenffabens Brand ; 
Den ſmelter Jernbaand, ſom det bløde Vor. 
Og tør en krenket Mand ei ſtaae i Lue? 
— En Vantro fljeldes jeg af Munkene — ! 
Min Tro er den, at være trofaft mod 
Min Herre! 
(Kongerne Fomme tilbage med Axel, EſSbern og Conſtantin.) 
Knud. 
Eders Haandſlag, Broder Svend! — 
Og hermed giv mig Løfte til en Bøn, 
Hvormed jeg føger Eder! 


Svend. 
Svend har Intet, 
Der nægtes Cder, naar J ønfler def, 
Knud Magnusføn. 


Knud. . 
Forviis da Eders Hjerte 
Enhver Erindring om vort aarle Fiendſtab; 
Og tank, det var et denne Knud, der verled 
Saamanget hadfuldt Ord, ſaamanget Slag 
Med Eder. 


Svend. 
Alt det Svar, jeg har at give, 
Er famme Bøn til Fer. 
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Knud. 
O, gid J havde 
Et Onſte, fom var mindre let at føie! 
Valdemar. 

Gvad ſteet er førend denne Dag ſtal være 
En Nattedrem om Had og Kamp og Drab, 
Et blodigt Syn, der foandt for Fredens Sol, 
Og aldrig mere ſtal forfærde 08. 

Svend. 
J træffer juft min egen Mening, Frænde. 

Knud. 
Og til Beviis paa Eders Venneſind, 
J gjæfte mig i Morgen! Vore Bagre 
Skal fyldes med den bedſte Glemſelsdrik, 
Og Stjaldens Harpeſlag flal lyde ſmukt 
Om vor Fortrolighed og Danmarks Fred. 

Svend. 
Et Afſlag blier mit eget Tab, langt mere 
End Eders; men fortørnes ei, Kong Knud, 
Mit Sind er ikke ſtemt til Lyſtighed. 
En anden Gang jeg gjæfter Eder vel 
Med mere muntert Aaſyn. 

Valdemar. 
Nagt det ikle! 

Bor Spøg ſtal muntre Dig. 

Knud. 

J ſtulde være 

Den Forſte ved min Feſt, og hadres hoit 
Af alle Mine. Glæden blier fun halv, 
Naar J er borte, Svend, og Erespladfen 
Staaer ubefat. 
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Svend. 
Naar ſaa er, kommer jeg. 
Knud. 
Dg lad 03 iffe favne Jer for længe. 
Svend. 
Jeg gjør et Snarridt førft til Thorbjørns Gaard 
Ved Roeskild, hvor min Datter bliver foftvet, 
Mens Adelheid er i Beføg i Meisfen. 
Idag jeg fpare flal paa mine Kjartegn, 
Og være defto længer Eders Gjæft. 
Knud 
(ryſter trohjertig hang Haand). 
Forfærdelige Ildtegn blusfed nys 
Daa Horizonten, vilde Krigerhære 
J røde Ruſtninger ſtod mod hinanden, 
Og Himlens Skyher farvedes med Blod. 
Det trued, ſom et hasligt Varſelsſyn, 
Med blodig Ufred, ſvar Elendighed; 
Nu vide vi, at dette Syn var Intet 


At ængftes over. 
Valdemar. 


Kun et Frygtens Blandvark! 
— Du følger os? 
. Svend. 
Jeg venter paa min Ganger. 
Knud. 
Glem ikke Løftet! 
Svend. 


Jeg ſtal mindes det. 
(Knut og Baldemar gane med Cébern, Urel og Conſtantin.) 


Svend Cefter et Ophold). 
Der ſtaaer ei Rædfelstegn i Skyherne, 
Haar intet Ondt flal flee paa Jorden: Snigmord, 
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Krig, Peft og Hungersnod forfynde de! 

Kan Stjernens Lys udſpeide Hjertets Vraa, 
Udforſte vor Beflutning i dens Fodſel, 

Og hisſet præge klart den ſtjulte Tantes 

Ufødte Daad, da tale disfe Jertegn 

Maaſkee om mig — Jeg fliffed ud min Ben, 
Og lod den flagre fom en Fromheds Due 

Mod Himlens Palmer — den kom iffe did! 
En graadig Jagerfalk med blodigt Ræb 

Steg Vreden fra mit Bryſt, og flog den ned 
Fra Paradifets milde Sammerluftning 

Med knakket Slagfjær. — Er en Konge bleven 
Forraadt, ſom jeg, af Lykkens Svig, bedragen 
Af Verdens Falſkhed! Og nu denne Haan, 

Ut byde mig til lyſtigt Gilde — mig, 

Hvis Scepter deres Haand har brudt i Stumper, 
Og ſlidt i Pjalter Fyrſtekaabens Pragt! 

— Et blodigt Forfæt opſteg i min Sjæl; 

Jeg bør ei dvæle ved det — jeg har fooret — 


Skjondt deres Meened førft forraadte mig! 
(bliver Ulf vaer.) 


Hvad gjør du her? 
Ulf. 
Jeg læfer Eders Tanker 
J dette Aaſyn, Herre. 
Svend. 
Lad det være! (de gaae.) 
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Forſte Scene; 
(Ved Thorbjørng Gaard udenfør Roeskilde.) 
Svend og uͤf. 


Svend 
Chalvt for fig ſelv). 
Jeg kunde fælde dem! 
Ulf. 
Naar Tanken ſhſler 
Med ſlig en Daad, da vidner Leiligheden, 
Der bydes 08, at Gjerningen ſtaaer ſtreven 
J Skjebnens Bog. 
Svend. 
Ja — Leiligheden er der! 
Ulf. 
Det muntre Lag vil drukne Mistillid 
Paa Krufets Bund, og Varſomheden gane 
Til Hvile uden Pandſer denne Nat. 
Svend. 
Med ubefindig Tiltro gav de Hæren 
En ſtyndſom Orfov — 
Ulf (afbrodende). 
Ubeſindig Tiltro! — 
J nævner med et venligt Ord hvad Andre 
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Bil falde Haan mod Eders Afmagt. Tig'ren 
J Gitterburet vogtes af en Dreng, 
Og Ingen frygter den. 


Svend. 

Men jeg har ſvoret! 
Ved Marterkorſet loved jeg dem Venſkab 
Og ærligt Forbund; Eden hørte Himlen, 
Og Gud er Edens Hevner her og hisfet! 
— Smiil iffe, Ulf! Dit Spottefmiil opklarer 
Ci Mørket i min Ejæl. Din Tro er Tvivlen — 
Det er ef godt at tvivle! 


Ulf. 
Net — det følte 
Jeg felv engang. Men jeg har gjennemftuet 
Hiint gjøglende „Maaſkee“, der ftaner ved Graven, 
Og driver Gjek med vor Nysgjerrighed, 
Der holder Snoren ſtrammet i fin Haand, 
Men aldrig træffer Dælfet op — fordi 
Det fljuler Intet. 
. vend. 
Intet —? 


Ulf. 
Jo — en Verden 

Af Drømmebilleder; et Land, ſom Alle 
Ulykkeliges Onſter blomſterſmylle, 
Naar Livet her har ingen Foraarstid, 
Mens Lykkens Andling, ſom fandt her fin Hoſt, 
Med Gyſen feer det dakt af Vinterſnee: 
En O, ſom egennyttigt Munkedigt 
Har ſtabt i Skjersildhavet, for at aagre 
Med Fargelonnen. 
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Svend. 
Derſom det var fag, 
Det var en Trøft maaſtee for Herſteren. 
Hvo ønfler hift at være Ligemand 
Med Den, der kysſed Støvet af hans Xrones 
Fodſtammel her paa Jorden? 
uif. 


J har at frydes ved! 
Svend. 
Men om der ogſaa 
Var Intet hift at frygte for, der boer 
En Hevner i vort eget Bryſt, og piner 
Meenederen. 
Ulf. 
Meenederen! — Kun Vedtægt 
Gav Eden Hellighed. Den er et Løfte, 
Der binder ikkun ved. gjenfidig Troffab. 
Hvad Mand har lovet Mand bør holdes ærligt; 
Bedrag imod Bedrag er Fun Nødværge. 
Ved Lofteſviig blev Eders Krone brudt; 
Smed Ringen heel igjen med ſamme Hammer, 
"Der flog den fønder! . 
Svend. 
Det var aaben Feide, 
Der trued mig; men dette, Ulf, er Mord! 
Ulf. 
J myrded Menneſter i tuſindviis, | 
Kong Svend, dengang I kampede med Knud 
Om Riget. De var ogſaa danffe Mænd, 
Ci udenlandſte Fiender. Har da dengang 
Samvittigheden Faldet Cder Morder? 
Boyes Sfrifter, II, 5 


Det er Haabet, 


65 


66 Svend Grathe. ! 


Vee Kongerne, der frygte Dommen hisfet, 
Hvis det fordømte den! 
Svend. 
Det var ei Snigmord. 
Ulf. 
Hvad er et Snigmord? J har frneget Cder 
Igjennem Nattemulmet mangengang, 
Og myrdet Fiendens Sovn og Liv — det kaldte 
Man Krigerklygt og Dygtighed. 
Svend. 
Du møder 
Enhver min Toivl med mine egne Tanker! 
Snigmord og Meened! — Enten er det Ene 
For rædfomt, eller og er Intet af dem 
At ræddes for — Det fun jeg nu ei fljelne! — 
Hent Barnet hid! 
Ulf (med Eftertroh). 
Tusmorket falder ſnart. Gan gaaer.) 


Svend. 
Tusmorket falder ſnart, og Natten kommer! 
Det næfte Daggry Fan fortælle Jorden 
Hvad Nattens Stjerner faae igjennem Morket. 
Der fljules ingen Menneffend Gjerning 
Saa lønligt, at jo Himlens Pine fee den. 
— — Man fan jo leve lykkeligt i Ringhed, 
Fortælles der; og Skjaldene beſynge 
Den trygge Neiſomhed. Men hyvilken Herſter 
Kan glemme hvad han var og er ei meer? 
Og vil ei Follet ynke Skaanes Hertug, 


Der endnu gager og leger Drot? 
(Fru Thorbjørn kommer med Luccardis, og hilſer gongen med byd 
Wrbodighed.) 
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gru Shorbjørn (afſides). 
Hans Bryn 
Er Skymulm og hans Blik er Lyn — Det vil 
Slaae ned i Borgens Tvillingfpiir! 
Luccardis 
(flynger fig tæt til hente). 
Min Fader 
Er vred! | 
Soend. 
Som hid, Luccardis. — Hvad er dette? 
Flyer ogſaa du mig? — Hvo gjør Barnet fly 
For hendes Fader? 
gru Thorbjørn. 
Ed—ers ſtrenge Blik 
Har vel forſtrækket hende, høie Herre, 
.Soend. 
Og hvortil denne Tralleydmyghed? 
Naar fordred jeg at blive hilſt med Knalen 
Af nøgen Quinde? 
gru Thorbjørn. 
Det er fun en ſtyldig 
Erbodighed. ⸗ 
Svend. 
Dolg ikke falſte Tanker 
Bag dette glatte Mineftjul; mit Øle 
Er blevet ſtarpt, Fru Thorbjørn! 
(tager Luccardis paa fine Arme.) 
Kom, mit Barn; 
Hvad frygter du? Jeg er jo ikle vred 
Paa dig. 


Luccardis. 
Men Valdemar og Knud — dem hader 
Du, Fader? 


s 58 ' 
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Svend. 


Svo har fagt dig det? 
(til gru Thorbjarn:) 
Et Barn 


Maa iffe fjende hvad det er at hade. 


Luccardis. 
De onde Mænd! Skarlagenkaaben have 
De revet af dig, faget bort din Krone — 
Du feer jo iffe ud fom Konge meer; 
Og faa er jeg vel eller ei Prindſesſe, 
Som for jeg var? 
Svend. 
Du taabelige Barn! 
Jeg er jo Konge. 
Luccardis. 
Ellers i vor Beg 
Bar jeg Danfongen Svend, Erik og Conrad, 
— Du kjender dem jo nok? — Fru Thorbjørns Sønner — 
Var Knud og Baldemar; og altid løb 
Den rædde Knud for Valdemar og mig. 
Men veed du fan hvad Erik gjorde? | 
Svend." 
Nu? 


Luccardis. 
Han lokked Conrad til at ſige Nei, 
At jeg ſtal ikke vere Konge mere. 
Saa, ſagde de, har Knud og Valdemar 
Behandlet dig, ſaa rev de Kronen af mig, 
Og loe mig ud. 
Svent. 
Det var ei Tjærligt gjort. 
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Luccardis. | 
Fru Thorbjørn fagde ſelo: den Drot, ſom ikke 
Kan vogte Kronen, ei er Kronen værd. 
Svend. 
Det fagde hun? 
Luccardiss 
Hyor fan du ogſaa taale 
Saa fvar en Uret? Hvorfor famled du 
Ci dine Mænd og dræbte Valdemar 
Og Knud? 
Svend. 
Ha, Barn! Hvo lægger flige Ord 
Pan dine Læber? — Løb omfring i Lunden, 
Og ſank dig Blomſter! 
Luccardis. 
Jeg ſtal binde dig 


En deilig Krands iſtedet for din Krone. 
(lober ud.) 


Svend. 
DODg det ev Eders Viisdom? Lærer I 
Mit Barn at ringeagte mig? 

gru Thorbjørn. 

Jeg fan 

Ei altid vogte Barnet for at lytte 
Til det, der ev i Folkemunde, Herre. 
J fan et tvivle om, at Thorbjørns Huus 
Er Eder fro. J vrangt fortollede 
Min dybe Admyghed; jeg frygted for, 
J kunde mistroe 08, at nu vi agted 
Jer mindre høit, endffjøndt I iffe nu . 
Er fuldt fan hoi en Drot, fom før. Lad Ridder 
Og ringe Bonde haane Kongens Vanheld; 


70 Svend Grathe. 


Bor Sorrig er for ærlig, til at lokkes 
il Troløshed ved deres Ugvemsord. 


Svend. 
Guds Blod! Hvo vover at forhaane Svend 
Med Spot og Stjeldsord? Jeg har været Bonde 
Og Borgermand et Værn mod Adelshovmod; 
"De fan ei glemme min Belgjerning — Nei! 
De vil ei haane mig!, 
—— Fru Thorbjørn. 

Som Gjeffefogr 
Fra Skoven lyder altid Hobens Tale, 
Naar Stormand raaber høit. Den ei forftaner 
Ut fljelne Feighed fra Hoimodighed. 
Det piinligt er, at høre Skjalden ſynge 
Nidvifer om en Konge. 

Svend. 

Kald paa Ulf! 
Fru Thorbjørn. 
Kun vredes ei paa min Oprigtighed, 
Min høie Konge. . 
' Svend. 

Gent ham! 


Fru Thorbjørn 
(afſides i bet hun gaaer). 
Olien faldt 
J Ilden! 
Svend. 
— Det maaffee var Egennhtten, 
Der hidfe vil mit Sind til Heftighed. 
— Lad Intet ſtee i Dag! Min Speider ſtal 
Udlytte Mængdens Hu, naar Aftenmjoden 
Gjør Sandruhed. veltalende. For ftolt 
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Er dette Hjerte til at doie vaan 
Af Menigmand! 
En fattig Bonde 
(fommer uven at bemarke Kongen). 
Han bliver længe borte — 
Et usfelt Liv, at ftane ved Rigmands Dør 
Og betle Føden af hans Karrighed! 
Er det Velſignelſen, ſom Freden bringer 
Den Fattige, naar ikke Riddersmanden 
Behøver ham! Var nu Svend Emundſon 
En Mand, fom før, det blev vel atter Ufred, 
Og Soardet gav mig hvad jeg nu maa tigge. 
Anden Bonde 


(fommer, nynnende, ind). 
„Svend Emundſon! Svend Emundſoen! 
For bar du Danmarks Krone ſtien; 
Nu eft du Jarl i Skgaane!“ — 
(leer.) 
Den Førfte. 


Han føler ei fin Usfelhed! — Hvad bringer 


Du med dig? 
Den Anden. 
Tomme Hænder! 
Den Førfte. 
Du har ſtaaet 
Med laſet Hue i din Haand, og krummet 
Din Ryg, og faaet haanligt Afſlag paa 
Din Tiggerbøn, — og du fan lee og ſynge? 
Ja, dig Naturen har beftemt til Betler. 
Den Ånden. 
Og iffe dig? 
Den Forſte. 
Nei! 


71 


72 Svend Grathe. 


Den Anden. 
Hvad bevifer det? 
At du er bedre, mener du, end jeg? 
Den Forſte. 
Det haaber jeg. 
. Den Anden. 
Hvis du og dit Beviis 
Er lige gode, duer du fun lidet. 
Jeg er bejtemt fil Betler, ikke du, 
Dog er vi Begge Betlere: jeg altſaa 
Opfylder min Beftemmelfe i Verden, ” 
Du iffe din! Saa er vel jeg den Bedfte 
Af os To, tænfer jeg. 
Den Førfte. 
Hvor var du? 
Den Anden. 
' Forſt 
Forſogte jeg at komme ind paa Borgen; 
Herr Svend vil driffe der fin res Gravøl 
J Aften, Jeg gad høre ham befværge 
Paa Bragi Drif det fongelige Løfte, 
At glemme, han var Dannerdrot! 
Den Forſte. 
…— Det gad 
Jeg iffe høre paa. 
Den Anden. 
Jeg kom til Porten. 
Der ftod et Par Drabanter udenfor; 
Jeg kjendte dem ret godt — vi vare Byesborn 
J gamle Dage; men den ſlemme Hofluft! 
Den kaſter fig pan Hjernen, figer man, 
Og foraarſager Glemſomhed. De fjendte 
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Mig ei, og vendte Hellebardens Ryg 
Imod min Pande, for at. fige mig: 
En Hund er Den, hvem Lyffen vender Ryggen! 
Den Førfte. 
Og det har gjort dig oprømt? 
Den Anden. 
Derpaa flentred 
Jeg om fra Huus til Huus; og overalt 
Blev talt om Herregildet. Kappeviis 
Gik plumpe Borgermænds olbaarne Vid 
Med haanlig Skjemten los paa Svend. 
Den Førfte. 
Til Tal 
Formodentlig, fordi han tidt beſtjermed 
Roeskilde Borgere mod Adelshaanden? 
Den Anden. 
Det kildred mig i Sjælen! 
. Den Førfte. 
At Kong Svend 
Bil tømme Bægeret i Broderſtab 
Med flige Frænder, huer ikle mig; 
Men det bør Ingen frydes ved, at Spot 
Forfolger Ulhkken. 
Den Anden. 
Juſt det! Der er 
Ei ſtorre Fryd for Fattigmand, end den, 
At ſtue Stormands Styrtefald, og hore 
Haanlatter ſtingre bag ham! Er det ikke 
Heelt lyſteligt at ſer en mægtig Drot 
Forvandlet. til en Staaderkonge? 
Svend. 
Ha! 
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Den Anden. 
J Skjenkeſtuen i det gamle Krohuus 
En Klynge Bønder flokled fig omkring 
En Harpeſlager, der ſang Smaderiim 
Om Svend. Med aaben Mund og Griin i ODiet 
De lytted til, ret ſom det kunde været 
Det gamle Bjarkemaal; og hvert et Vers 
Omavæde fil af Flokkens Stoggerlatter. 
— Ha! ha! — Jeg mindes endnu Sangens Ord: . 
„For flød du op 
Med kronet Top 
Som Træet over Haklen; 
Hvi vorer du 
Da nedad nu, 
Som kroget Piil ved Bakken? ' 
Svend Emundſon! Svend Cmundføn! 
gør bar du Danmarks Krone fljen; 
Nu eft du Farl i Skaane!“ 
— Jeg fad paa lave Staaderbænf ved Døren; 
Men bliver Svends Hsifæde denne Aften 
Ci mere lavt imellem dem, der tvang ham 
At flifte Magt og Sige med dem? 
Den Forſte. 
Falſthed 
Fordreier Munden, mens han tommer Bagret, 
Den rakte ham; og Spotten udenfor 
Tilgriner ham Godtaar! 
Den Anden. 
Taalmodighed 
Er Quvindedyd. Naar Manden Qvinde blier, 
" Han tage maa med Taal hvad Verden gier. 
Og lang var Viſen: Dronning Adelheid, 
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Som Kammerterne, ſtulde bære Slæbet 
For Valdemars Trolovede ved Alteret: 
| „Hans Dronming flin 
J Hermelin 
Gaaer efter, ſom en Terne” 
Og altid kom det ſamme Spotteomqpad: 
Svend Emundſon! Svend Emundſon! 
, Ru eft du Jarl i Skaane!“ 
Saa endelig tykhjernet Flok fil lært 
Det udenad, og døved Sangeren 
Med fligt et Uglechor, at Hundene 
J Gaarden tuded af Forfærdelfe. 
Da Sangen var tilende, ſtak de Alle 
Med keitet Hoflighed en heel Snes Mjodkruus 
J Fjæfet paa den ſtalkkels Harpeflager ; 
Saa deilig tyktes Viſen dem! 


Den Forſte (leenve). 
Den var 
Sin Løn værd! 
Den Anden. 
Gaae nu med til Noeskilde; 
Det blier en lyſtig Nat. 
Den Førfte. 
Jeg følger med. 
Der digter Ingen Smadevers om 08. (de gaae.) 
Svend (træver haftig frem). 
Ja — falde ſtal de! (raaber) Ulf! — Taalmodighed 
Er OQvindedyd! Men Svend er ingen Qvinde! 
Ei Morgenfolen flal de ſtue! — Ulf! 
(Ulf kommer.) 
Hent Detlef hid! 
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Ulf. 
San kommer. 
( Detlef kommer.) 
Svend (til Deneſ). 
Hader du 
Din Konges Fiender ? 
Detlef. 
Ja! Til Døden, Serre! 


Svend. 
Til Døden! Slig en Tjener har jeg nu 
Juſt nødig. Kan du myrde? 
Detlef. 
Valdemar 
Og Knud flal iffe frifte Sottedød 
J Morgen, byder I mig fælde dem 
J Rat. 
Svend. 
F derne Vat! — Tusmoerket ſenker 
Sin forte Vinge over Skovens Kroner — 
Ved Daggry er jeg atter Dannerkonge! 
Detlef. 
To Bud har meldt fra Borgen, at I ventes 
Med Utaalmodighed. 
Svend. 
De længes foart! — 


Jeg kommer! 
(han ganer, fulgt af Ulf og Detlef. 
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, Anden Scene. 


(Varelſe paa Borgen i Roeskilde. Floidorene i Baggrunden 
ſtaae aabne til en oplyſt Hal, hvor man feer et dakket 
Pragttaffel.) 

Valdemar og Axel træde ind ad Sideboren. 
Valdemar. 
Den frakke Niding! Haane Svend, vor Frande, 
Naar Valdemar ſtaaer nær! 
Knud 


(træver, med Conf tantin, ud fra Dalen i Baggrunden). 
Hvi harmes du 
Saa fvart, min Broder? 
Valdemar. 
Bilde han paanh 
Opyvakke Striden med fin falſte Sang? 
Knud. 
Hoad har fortornet Valdemar? 
Axel. 
En usſel 
Uvoren Rimer fang i Borgegaarden 
Midvifer om Kong Svend. 
Valdemar. 
Jeg hørte det! 
Ci Sligt maa taales her! Du. vredes ilke, 
Fordi jeg oved egenmagtigen 
Din Huusret, Knud, og lod ham jage bort, 
Saa ſledſt endog hans Viſe ſmigred os! 
Knud. 
Din Vrede roſer jeg. En ſaadan Sang 
Kan vorde Bravfang for vor Enighed. 
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Valdemar. 
Ci den er Harpen værd, der finger fræft 1 
En lyſtig Melodi om Andres Vanheld. 
Den Usling! 
Knud. 
Svend la'er vente længe paa fig. 
Esbern (tommer). 
De tvende Bud, I ſtikked efter Svend, 
Er vendte hjem. Den Sidfte maatte ſpote 
Sin Ganger, for at vinde Forfpring for ham; 
Han er her fnart. Dog — heelt beſynderligt! — 
Modſigende Undſtyldningsſvar de bragte 
Fra Kongen: Badſtueheden havde givet 
Sam Hovedværk, berettede den Forſte, 
Den Anden derimod, at Barnets Kjartegn 
Opholdt ham over Tiden. 
Knud. 
Har han kuns 
Ci nyttet disfe Timer til at gjøre 
Forræderft Anflag mod os! Ulf er med ham; 
Og Fiender have vi i Thorbjørns Huus. 
Baldemar. 
Hvad ængfter dig? Har Aftenſtumringen 
Formorket dine Tanker, gjort Dig ved? 
Knud. 
Jeg vil ei nægte det: jeg blier ei rolig, 
gør Natten er til Ende. 
Valdemar. 
, Kan du endnu 
Mistænfe Svend for Nedrighed og Evig? 
Han veed, at Himlens Hær bevogter Eden 
Med Flammefværd; han Hevnen maatte frygte, 
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Om ei hans Sjæl afſkyede Gjerning. 

Bort ſtromtfrie Broderſind flal drive bort 

Den fidfte Reſt af Dag. 
. Axel. 

Jeg hører ham. 

. Valdemar. 

Til Gjæftefalen! — Knud og jeg vil her 
Modtage ham; han er den Ælfte af os, 
Og nu vor Gjæft. Lad Alle hædre ham 
Med dyb JErbødighed i Ord og Adfærd! 

Knut. 


Lad Drengen bringe Veltomftbægret hid! 
(Axel, Esbern og Conſtantin gaae ind i Dalen.) 


Valdemar. 
Nu ingen Mismodsfolder i dit Anſigt, 
. Min Broder! 
Knud. 


Det ſtal iffe røbe Hjertet. 
(Svend træder ind med UI f.) 


' . Knud. 
Velkommen, Frænde! Bi har ſavnet Eder. 
i Event 
„Mit Savn er ſtorre“ — borde jeg vel ſpare; 
Dog beder jeg, lad ei Oprigtigheden 
Fortørne Jer! Min lille Datters Kjartegn 
Forkorted Tiden. J vil bedft forftage - 
Undſtyldningen, naar felv J bliver Fader. 
Valdemar. 
Dit Jilridt er det bedfte Forfoar mod 
Enhver Beſtyldning. 
Svend. 

Gangeren fif at føle 

- Min Længfel. 
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Knud (Ctil um. 
J vil finde vore Hofmend 
J Gjæftehallen, Ridder Ulf. J Aften 
Maa gammelt Fiendflab drufnes dybt paa Bunden 


Af Bægrene. 
(Ulf gaaer ind. To Hofdrenge komme med gyldne Dægere og 
Dritkekar.) 
Knud (tit Svens). 


Én Velkomſtdrik, min Frænde! 
Valdemar. 
Paa evigt Broderſkab! 
Knud. 
Og Glemſel af 
Hvad før er hændt! 
Svend. . 
Og Held til hver vor Fræt! 
En liflig Drik. Den qoager Hjertet bedre, 
End Miedens vamle Sodhed. 
Knud. 
Men, forfalſtet, 


Den gjærer, ſom en Gift, i Aarerne. 
(fœſter fit Blik opmarkſomt paa Svend.) 


Det er med Vinen, fom med Venneforbund ; 
Det bliver doppelt farligt, naar" det ikke 
Er ærligt ment. — Hoiſadet venter Cder, 
Kong Svend. 
Svend. 
J vifer mig formegen Ære. 
Valdemar. 

Den Ældſte her, den bedſte Kriger er du. 
Det ſommer 08 at lytte ved din Side 


Til din Erfarenhed. 
(Soend, fulgt af Valdemar og Knud, gaaer ind i Gieſtehallen. 
w- Døren luktes.) 
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, Detlef 


(træder fort derpaa ſpeidende ind ad Sidedøren). 


— Ingen Drabant 
Bed Døren? — Altfor megen Sikkerhed, 
Hr. Valdemar! Knuds Feil er det vift ikke; 
Han fidder helſt omgjerdet af fin Livvagt 
Med dragne Sværd. | 
(lytter veb Døren.) 
Venſtabsforſikkringer! 
Kong Svend har faaet Viin paa Tungen, kan 
Jeg hore; den er bleven glat og ſmidig. 
— Godtaar, J gode Herrer! Paa en brad 
Og heldig Hedenfart! 
ULF (fra Gjæftefalen). 
Du dvæler her? 
Gaae, dalg dig dine Mend! 
Detlef. 
Det er beførget. 
Hvormange Mænd i Gjæftefalen ? 
Ulf. 
Toende 
Drabanter ſtaae ved Døren, — Otte Hofmand, 
Foruden Axel, Conftantin og Esbern. 
Detlef. 
Er Nogen væbnet? | 
. Ulf. . 
Knud har Pandſer under 
Sin Kongekjortel, ſtimted jeg. De Andre 
Bær lette Smaaſpærd; brynjeflædt er Ingen. 
Hvormange har du udvalgt? 
| Detlef. 


Ti, med Ruftning 
Doyeé Sfrifter, Il. 6 


- 
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Fra Fod til Isſe. Porten er befat 
Af ſtaanſte Stridsmænd; dem tilhviſted jeg 
Et Rygte om, at Evend i Nat blier truet 
Af Knuds Forraderi. 
Ulf. 
Heel ſnildt betæntt? 
Detlef. 
Undflippe fan de ikke. Skal vi fælde 
Esbern og Axel? 
Ulf. 
Det er mine Fiender; 
Jeg undte dem vel Døden; men det er 
Min Konge, jeg vil hevne, ei mig felv. 
Kan du, faa fpar dem. — Og nu fnart til Værket, 
Før Mjøden jager bort ERrbodigheden, 
Og Kamperne fig trænge ind i Hallen! 
Svend (fommer ud). 
Forhadte Smigervenlighed, der klynger 
Sig ſledſt op til mit Bryſt! — Nei, ingen Svaghed! 
Det er beſluttet! 
Ulf. 
Alt er færdigt, Herre. 
— Gøend. 
Ha! Gjæjt i egen Hal! — Jeg kunde felv 
Slaae Knud med Staalet, mens han venligt rælfer 
Mig Bægeret! — Dog Valdemar —! — han, var 
Min Ven engang — Han er ei ond, fom Knud. 
ulf. 
Saa ſpar han Livet, Herre! 
' vend. 
Kan jeg det! 
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. Ulf. 
De fultne Sangere vil takke Jer 
For denne Qvindefvaghed. Saadan Fromhed 
Kan digtes ſmulke Spottevifer om. 
Det har I nhlig hort. 
Svend. 
Tie! — Han ſkal døe! 
Ulf. 
Drabanterne ftane færdige paa Gangen. 
, Svend. 
Om nogle ODieblikke gaaer jeg. ud 
Ad Gjæftehallens Londor — Stort fan ind! 
Naar Knud og Baldemar er fældede, 
Maa Ingen dræbes — Ingen, fom vil ſtaanes! 
Det er min Billie! , ' 
ulf. 
Man føger Eder, 
Ifald I tøver her, 
Svend. 
Saa lad det flee! 
(gaaer ind i Gjæftefalen.) 
U ler. 
Det er paa Tiden, førend Vinen falder 
Som Mairegn paa det vinterdøde Venffab, 
Og laer det after finde Knop. — 


Detlef. ” 


Jeg kommer. 
(UI ind i Hallen; Detlef ud.) 
Valdemar (træder iilſomt ud med Knud). 


Hvad har du at betroe mig? 
Knud (omfavner ham). 
Er. Sophia 
6* 
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Dig kjær, fan følg mig; lad 08 gaae af Hallen! 
Du fane hans Blik, da han kom ind? 
Valdemar (utaalmodig). 
Viſt ikke! 
Jeg ſaae i Bunden af mit tomte Bager. 
Knud. 
ulykkelige Tryghed! 
Valdemar. 
Du fan væfle 
Fordærvelige Tanker i hans Gjæl 
Bed denne ængftelige Mistro mod ham. 
Forlad os! Din Fraværelfe ſtal jeg 


Undſtylde. 
Knud. 


Jeg gaaer iffe uden dig. 
Mit Liv: er iffe mere værd, end dit. 
Skal Uheld ramme, vil vi frifte det 
Tilfammen, Broder Valdemar! 
Valdemar. 
Det Værfte, 
SBi frifte denne Nat, er vel en Ruus; 
Og den fan foves bort imorgen. Kom! 
Esbern (fommer). 
Kong Gvend blier utaalmodig. 
Valdemar. 
| Følg 08, Knud, 
Hvis ei du vil forlade Gjæftebudet. 
Knud. 
Jeg viger iffe fra din Side, Broder. 
(Valdemar, Knud og Esbern gaae ind.) 


Detlef 


(træder ind fra Gangen. Ti Bevæbnede følge Ham). 


— Med fagte Taatrin! — Drager Eders Glavind 














Tredie Yet. 85 


Med Varſomhed! 


(Detlef og Mændene brage deres Gværd. Detlef lytter ved Døren.) 
Saa! — Nu gaaer Kongen bort — 


(Døren aabnes til Dalen, Detlef vinfer ab Drabanterne, der 
træde ind efter ham, og lufte Døren til.) 


Detlef (indenfor). 
Hevn for Kong Svend! i 


(&lere Stemmer indenfor.) 
Forraderi! 


Knud (indenfor). . 

Jeg myrdes! 
Axel. 

O! Valdemar, min Konge! 


(tommer ud — raaber:) 
Valdemar! 


Den ſkaanſke Høvedsmand 
(træder ind med nedſlaaet Veziir). 
Sam føger du forgjæves ! 
Ar el. 
Er han fældet, 
Saa jag dit Staal i Arels nøgne Bryſt! 
Saa er mig Livet intet værd! — Hvi dvæler 
Du, Morder ? 
Hsvedsmanden. 
Valdemar er ikke falden. 
Han hug fig Vei, med Esbern, gjennem Vagten 
Ved Borgens nordre Port. 
A rel. 
Det veed du ſikkert? 
Hevedsmanden. 
Med Vished. — Nu, Herr Axel, tanker jeg, 
J ønfler Livet? 
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Axel. 
Aldrig trygled jeg 
Derom med feige Ord. 
Hovedsmanden. 
Jeg gier Jer det 
For Intet — Fil, før Skaren kommer hid! 
Den føger Fer! 
Axel. 
Hvo er du, brave Svend? 
Govedsmanden 
Din Konges Uven og hans Venners Fiende. 
UA rel. 
Og fparer mig? 
Høvedsmanden. 
Fordi mit Nag til Eder 
Er foagt imod min Kjærlighed til Danmark. 
Min Tante feer dig, bolde Abſalon! 
Staae høit i Stavnen med dit blanke Glavind, 
Og ſpalte Vendens Hoved med dit Hug. 


Desaarſag flal du leve — Drag med Gud! 
(ve gage til forſtiellige Siber.) 
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Ferſte Scene. 


(J Helligtrefoldighedskirken i Roeskilde. Det er henimod Dags 
gry. En Lampe brænder ven Alteret. Uveir udenfor.) 


Svend 
(træber med Sværdet i Haanden hurtig og ængftelig ind). 

en hule Stonnen naaer ei hid. Her tie 
De fæle Skrig! — Jeg hørte Dødens Rallen 
Saa ofte før, og fljælved ei — Hvor er jeg? 
En Morder i Guds hellige Andagtshuus! — 
— — Det bar ei mig, der myrded. Menneſtet 
Er fun et Varktsi. Pilen fan et dadles 
For Skyttens Gjerning, fljøndt den flyver gridft 
Til Drabet. Hvorfor bød de mig til Gjæft, 
Som juft mit Sind var tændt af Vredens Blus? 
Hvi treen Foragt og Tradſthed mig imode, 
Og lagde Brand til Baalet, fom det ſank? 
Den onde Tanke kom; men den var flygtet 
Med Leiligheden. Denne vinfed liftig; 
Og hvad jeg maatte, gjorde jeg. — Der ſtaaer 
En Skjebne over os. Kun Drengegyſen 


Er denne Frygt; mig ryſter Nattekulden. 
(Munke gaae fordi i Baggrunden.) 


" Ga! — hvad vil disſe Skygger her? 
(Sværdet falder klirrende paa Steengulvet.) 
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En Munk. 
Hvad rasler 
J Kirkegangen? 
(træder nærmere hen mod Kongen.) 
Hvo er J, ſom ſtotter 
Jer hiſt til Pillen? — Er det Eder, Herre? 
J her i ſaadan Stund!? 
Svend. 
Den morke Longang 
Forvilded mig. Er Natten ſnart forbi? 
Munken. 
Uveiret fæmper mod det unge Dagfljær; 
Hvis ei, faldt Morgenſtraalen ſnart igjennem 
Chorvinduet mod Mft. , 
Svend. 
Saa gaae, og lad 
Mig ene her. 
Munken. 
Guds Fred, min hoie Konge, 
J Tanke og i Hjerte! j 
” Chan gaaer.) 
Svend. 
Natten er 
Forbi; med Dagen blier jeg Mand igjen. 
— 3 Tanken er der Fred: et driver Vankelmod 
Sit Gjøglefpil med min Beflutning mere. 
Gjort er der hvad der flulde gjøres. Fred 


J Hjertet?! — Amen, Munk! 
(U If fommer.) 


Hvor har du dvælet 
Saalænge? 
Ulf. 
Jeg har. ledt om Cder, Herre, 
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J flere Timer, til jeg endelig ' 
" Fandt Døren aaben til den fljulte Gang, 
Der gaaer fra Slottet hid. 
Svend. 
deg bød Jer fælde, 
Men iffe flagte mine Avindsmand. 
Fra Hal til Hal jeg maatte flye, for ikke 
At høre deres Dodsſtrig. Dog — nu er 
Det fleet! Nu er jeg atter Danmarks Konge! 
Ulf. 
J er bet fnart. En let indhentet Flygtning 
Er ei at frygte for. 
Svend. 
Hvad ſagde du? — 
Hvo flygted? 
ulf. 
Valdemar — 
Svend. 
Til Helvede, 
Du falſte Tjener, med din Tidende! 
Hvorfor er Knud da myrdet? — Lever han, 
Da hvisler Snogen endnu med fin Braad, 
Og lurer paa mit Fodtrin, ſprudler Gift 
Og Edder paa mit Navn, faa alle Hierter 
Maae flye mig med Forfærdelfe!. 
ul f. 
' Han Fan 
Ei undgaae Jer. 
Svend. 
Nei! Net! det ſtal han ikke! 
Lad vinder laſte og forbande mig, 
Raar, Afmagt nær, de høre om min Bloddaad; 
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Ei Mænd flal fige om mig, at min Gjerning 
Bar halvgjort Fuſterarbeid! Efter ham! 
Ulf. 
Det er alt ſteet. Han bliver haardt forfulgt. 
Fra Havn til Havn omfare Ryttere 
Den hele Kyſt; jeg bød dem lade fpalte 
Stibsfjølene med dybe Ørehug. 
Der er ei Skjul for Eders Fiender, Herre, 
Naar Troftab føger Sporet — Flugt umulig. 
Dod, eller levende, I har ham ſnart 
J Eders Bold. 
Svend. 
Dod — dod! Den mindſte Livsgniſt 
Kan blusſe op paany, og tænde an 
Mit eget Baal. — Til Heft! Jeg ſelo vil med! 
' U (f. 
Bliv roligt her — 
Svend. i 
En Tjeners Mie feer 
Ci grant, fom Herrens; Guld fan blinde det; 
Det blinfer, ræd, for Farens blanke Staalſpids, 
Og fvigter, utro, Tid og Leilighed. 
ulk. 
Opvaft ved Nattelarmen, ſammenſtimled 
Roeskilde Mænd og mange Skaaninger 
Om Slottet. En urolig Mumlen ftiger 
Med hvert Secund, fom Havets fjerne Brufen, 
Naar Uveir nærmer fig. Det er nødvendigt, 
At træde frem, og bringe den til Taushed 
Med kraftigt Ord! 
' Svend. 
Staae frem for Folket nu? 
— Det fan jeg iffe. 
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ulf. 
Det er farligt, Herre, 
Ut lade Rygtet vore til og ſtyrkes. 
J denne Nats Forvirring fane jo Ingen, i 
Hvis Sværd der førft blev draget; [ad dem høre 
Om Knuds og Valdemars froløfe Angreb 
Bed Gjæftebordet, Eders Redningsflugt 
Fra Hallen, Knuds fortjente Straf — 
. Svend. 
. Du er 
Min onde Frifter, Ulf; men Viisdom er der 
F dine Raad. Jeg haded altid Løgn 
Og Hykleri, og bortjog af mit Følge 
Enhver, der pynted fine Ord med Falſthed, 
Fordi det ſyntes mig en Mand uværdigt. 
Nu maa jeg gjøre hvad jeg afſtyer felv. 
Velan da! lad det flee! Du flal ei være 
Min Mefter, vife Ulf! "Kom! Du flal vifte 
Min Kaabe med dit Glavind, ftænfe Blod 
Paa Hermelinet. Og min Roſt, mit Anfigt 
Skal lyve fan, flal hylle flig en Smerte, 
At Alles Taarer ſtal beklage mig, 
Dgt true Valdemar med blodig Hevn! 
(Svend og Ulf gaae.) 


Anden Scene, 


(Paa Frue Ingas Gaard nærved Havet.) 


Inga (træver ind). 
En ftormfuld Mat! hvor ffræffuld for den onde 
Samvittighed, naar ſelv med Fred i Hjertet 
Man ei fan flumre! 
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Sophia (ommer). 
Hvilfet radſomt Uveir ! 
Inga. 
Ci eller I har hvilet ? 
Sophia. 
Hvo fan blunde, 
Naar rundt omfring Naturen er i Oprør? 
Med Brag ban Brag omftyrted Skovens Stammer, 
Og Stranden jamred fig, fom var tet Dodshyl 
Fra tufind Vrag. 
Inga. 
Det er fun Brændingen. 
Den larmer ofte fan paa denne Kyſt; 
Et Næs af blinde Stjær gaaer ud fra Revet, 
Og briller Bølgerne. 
Sophia. 
Jeg er beængftet ; 
Jeg veed ei ſelv hvorfor. 
Inga. 
J har dog bedet 
En Morgenben, Prindfesfe ? 
Sophia. 
Kan J tvivle? 
Inga. 
Fortornes ei, fordi jeg ſporger! Ofte 
De Store glemme ham, ſom er den Storſtt. 
Sophia. 
Saa let er et mit Sind. 
" Inga. 
J bør ei ængftes! 
JF er jo Brud, og bliver Hustro ſnart; 
J maa vel glemme Natten og dens Skrak, 
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Saaſnart I tanker paa Lykſaligheden 
J Valdemars trofaſte Arm. — Ci! fæ! 
Dens Rofenffjær floi over Eders Kind. 
Sophia. 
F veed jo: Kjærlighed gier Hjertet cen 
Bekymring mer. 
Inga. 
Hvad har J at befrygte 
For Kongen? Nys J ſaae ham karſt og glad, 
Og veed, han elſter Eder. Skal jeg hente 
En Bog med Pfalmer og Legender Frem, 
Og læfe deraf for Jer? 
Sophia. 
Tak, Frue Inga, 
For Eders Venlighed! Forſagte Tanker 
Kan lære Mod af fromme Ord. 
Inga. 
Min Søn, 
Gr. Axel, bragte mange fromme Bøger 
Hjem med fig fra Paris. Der kaldte ham 
Hoiſtolens Klerke Abſalon den Lærde — 
Saa hedder Navnet paa Latin — thi Axel 
Er ikle Ridder blot, men ogſaa Boglard; 
Bil Gud, maaſtee han vorder Biffop ſnart. 
— Én Moder bør vel iffe være ſtolt 
Af ſine Børn, thi Børn er Herrens Gaver; 
Men naar jeg tenker pan, at Axel, Esbern 
Er mine Sønmer, ja, da frygter jeg, 
Mit Hjerte glemmer ofte Admygheden. 
Sophia. 
Hvo tør ei være glad ved flige Sønner? ub 
Ci bedre Mænd der er i Kongens Gaard. 


8 
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Inga. 
Nei! Bedre har Song Valdemar dem iffe, 
Ci mere troe, og Ingen Fjælfere. 
Den raffe Esbern! Er det ei, ſom Hingſten 
Fil Fjederham og Vinger, naar han, ſtrunk 
J Sadelſedet, rører Sporens Guldhiul! 
J ved dog vel, at det er Tvillingbrødre ? 
Sophia. 
Det veed det hele Land. 
Inga. 
Samdrægtigt ſtaae de 
F Liv og Død, ſom Kirkens Tvillingtaarne 
J Fjenneslsv. Dog veed I maaflee iffe, 
Hvorfor den juft fil tvende Spiir at bære? 
Det ſtal I høre: Aſcer Riig, min Herre, 
Blev Faldt til Leding nogle Dage førend 
Jeg ſtulde blive Moder. Nodig gif han, 
Det Fan I tænfe, fra fin Viv i Smerten; 
Men Pligten bød. Da fagde han til Afſted: 
„Fod mig og Danmark nu en dygtig Dreng, 
Min Inga, fom fan føre Stang og Skjold 
Engang, og du fan vorde Danneqpinde!“ 
— Øg faner I nu en Datter, vil I da 
Ci elſte hende, Aſcer? ſpurgte jeg. 
— DDet vil jeg vift for hendes Moders Skyld,“ 
Lod Svaret; thi jeg var ham kjær j Hjertet — 
„Men hellev dog en Søn! Og fliænter Herren 
Mig den Velſignelſe, da reis til Tal 
Et mægtigt Taarn paa Kirken, jeg la'er bygge! 
— Gud ftyrfe dig, min fromme Vio! Farvel!” 
— Can, Hr Aſcer. Maaneder gif ˖hen, 
"Indtil han kom; de ftod der tvende Taarne 
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J hoien Sly; og da han treen i Stuen, 
Laane En i Vuggen, i min Arm den Anden. 
Axel og Esbern Falder Folket ftedfe 
De tvende Taarne udi Fjenneslev. 
Sophia. 
Da blev han glad! 
| Inga. 
Lykſalig, fom en Brudgom. 
— 3 Kirkens Hoichor hvile nu hans Been. 
Hans Lykke var en blid Octoberdag, Er 
Utaaget, men hvis Aften kom for fnart. 
— Hvad nu? — Jeg ſtulde muntre Fer, Sophia, 
Og blier veemodig felv. Jeg glemmer jo 
Vor Læsning reent. Naar Moderen begynder 
At tale om de kjere Børn, fan faaer 
Det ingen Ende. ' 
En Pige (onmmer ins). 
Ehrift bevare 08, 
Frue Inga! Hvad er hændet? 
Inga. 
Du forſtrækker 
Mig, Pige, med dit blege. Anfigt! Sig, 
Hvad er der? 
Pigen. 


Langs med Stranden foærme Skarer 


Af Svends Drabanter; de forhugge Kjolen 
Paa hvert et qværfat Slib. Der tales høit 
Om Ufred mellem Kongerne, om Evig 
Og Mort. 
Inga. 
Lad ei Prindfesfen mærfe Uraad! 
En Gaardsdreng rider ftrar til Roeskilde, 
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Og føger mine Sonner; lad ham ile, 
Og uden Ophold ride bjem. 


Sophia. 
Et Uheld 


(Pigen gaaer.) 


Er tilftødt! — dolg det ei! 
Inga. 
En Tid, fom denne, 
Er rig pan Rygter; lad os bie med 
Bor Skrak, til de bekraftes. 
Sophia. 
Hvilke Rygter? 
Hvi fliælver J, der altid var faa faft? 
(Axel treder, ubmattet, ind.) 
| Inga. 
Min Søn! — Hvad har du at forkynde, rel? 
Axel. 
Rædfomme Tidender, ei ſtabte for 
En QOvindes re. 
Sophia. 
Hvor er Baldemar ? 
Hvad er der tilſtodt ham? 
Axel. 
Ham Intet. 
Sophia. 
Hvor 
Er Knud, min Broder? 
Axel efter et Ophold). 
Skaan Fer ſelo og mig 
For Svaret, min Prindfesfe. 
Sophia: 
Denne Taushed 
Er piinlig, fom det værfte Sorgebud. 
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Mit Sind har ahnet gyſelige Ting; 
Fordolg ei hvad jeg dog erfarer. 
Axel. 
Svend 
Paa Stimandsviis har udi fremmed Hal 
Snigmyrdet Gjæftevenflabs hellige Ret! 
Sophia. 
Og Knud?! — Fa — han er død! 
Axel. 
J mine Arme 
Han aanded, ſmertefri, ſit ſidſte Suk. 
Sophia. 
Min Broder! 
Inga. 
Hvor er Valdemar? 
Axel. 
Undvegen 
Tyrannens Hug; ei veed jeg, hvor han fardes. 
Inga. 
Du veed det ei? — Jeg elſker dig, min Son, 
Saa hoit, ſom Moderhjertet elſke kan 
Sit Barn; men ikke glad jeg ſeer dig her 
Foruden Valdemar. 
Axel. 
Jeg ſogte ham 
J Roeskilde med Doden ved min Side; 
J Ramſs var han ei, ſom forſt jeg vented, 
J Buathorp ei eller — (ottende) Det er Hovflag! 
Jeg fan ci tvivle — det er Valdemar! 
(Valdemar og Cébern træde jnart derpaa ind.) 
Valdemar. 
Du lever, Axel! — Let dit Bryſt, Sophia?! 
Boyes Skrifter. II. 7 
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Det fan ei frænte Brudgommen at hilfes 
Med Taarer for en Broder. 
Sophia. 
Valdemar! 
Min Valdemar! 
Inga. 
Forfærdelige Gjerning ! 
i Esbern. 
Ja, det er vift! Men her udfræves meer, 
End blot Forfardelſe. Krybſtytten ligger 
J Veien for den fongelige Hjort. 
Et Skib maa takles ftrar, og Valdemar 
til Iylland! 
Inga. 
ME! Gud bedre det, min Søn! 
Forhugget er hver Stavn langs hele Kyſten. 
rel. 
Saa maae vi fliffe den. — Kom, Broder, ned 
Til Stranden! 
Valdemar. 


Jeg ſtal følge ſnart. 


(Axel og Esbern gage) 


En Vunde 

Slog Leiefoendens Staal mig — 

Sophia. 

Du er ſaaret! 
Valdemar. 

Ci dybt. Fru Inga nægter ei fin Hjælp. 

Inga. 
Den flal I fane. Jeg Lægebalfom har 
For Leg'mets Saar. For Hjertets Vunder er 
Der Lægedom i Hjertet. 
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Sophia. 
Du vil nu 
Forlade mig? 
Valdemar. 
Jeg gaaer at væbne Hevnen. 
Hver Taare, du har grædt, ſtal Svend betale 
Med eget Blod! 
Sophia. 
Hør So og Sky ti Strid! 
Paa Stranden fafte de min Broders Grav; 
Og du vil ftyrte dig i ffumhvidt Hav! 
Valdemar. 
Ci Bølgen farlig er, ſom Uvens Had. 
Min Død er vis, fan Svend mig overlifte; 
Og heller fjæle Havmanden min Kiſte! 
Sophia. 
Saa flygt med mig! 
Valdemar. 
Du kan ei folge mig. 
Til Ihlland maa jeg haſte; der er Mænd, 
Som elffe Valdemar, og hade Svend. 
Dvæl her i Skjul; lad Faren gaae forbi, 
Mens Dal og Bjerge KattegattetTjevner. 
Naar Vinden vifter mildt paa Havets Gti, 
Med fpændte Seil til Valdemar du ftævner! 
Mit Hjerte banker freidigt; lydt det ſpaaer: 
Min Uven Fald, mig Seier foreftaaer! 
Sophia. 
Ak! mit mig ſynger ingen Trøftens Sang; 
Mit Haab, min Lyle ſpaaer det Undergang! 
Valdemar. 
Frygt ei! Paa Himlens Hjælp har Vanheld Krav. 
/ åg 
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Inga. 


Der ér en Herre over Storm og Hav! 
(De gaae ind i et Sidekammer.) 


Tredie Scene. 


(Morgen. Aaben Strand, med ct Duus til Hoire. Uveir. 
Lift og her paa Stranden fees Vrag; til ben ene Side 
Bagftavnen af et landſat Skib, og omkring bet en Flok 
af Valdemars Mand). 


Axel og Esbern uvenfor Gufet. 


En Tømmermand (træder ud) 
Hvo baner? i 
Esbern. 
Folk, fom hav Fer nødig, Mefter. 
Det Skib hiſtnede lakker. 
Tømmermanden. 
; Det gjør felv 
Det bedfte Skib, naar Planten fpaltes under 
Vandgangen. 
Axel. 
J en Haandevending fan 
Den Skade bødes. 
Esbern. 
Ellers er det ſtærkt? 
Kan holde Søgang ud — ei fandt? 
' Tømmermanden. 
Det Tan det. 
Det er den bedfte Snekke, jeg har tomret. 
En Dygtig Seiler, piilſnar ſom en Fifførn ! 
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En Egerygrad har det, gode Ribbeen, 
Som taale Stød, og ikke vaande fig. 
Axel. 
Saa hent din Øre; følg os; du maa tomre 
Det ftrar iftand! 
Tømmermanden. 
Det tør jeg ei. Der kom 
Et Trufelsbud fra Svend i Nat, at Ingen 
Maa hjælpe noget Skib fra Land. , 
” ' Axel. 
En Stimand, 
En Niding er Song Svend! Ham vil du tjene? 


Tømmermanden. 
Og hvem flal bruge Skibet, med Forlov? 
Axel. 
Kong Valdemar. 
Esbern. 


Svends Glavind blinker over 
Hans Hoved. 
Tømmermanden. 
Jeg har Viv og mange Børn, 
Gr. Axel — thi det ev ja Fer — De omkom 
Af Mangel, hvis de mifted mig. Det fmerter 
Mig dybt i Sjælen, men jeg tør ei vife 
Jer derne Villighed. 
Esbern. 
Hvert Hammerſlag 
Du flal faae praget Guld for. 
Tømmermanden. 
Som jeg fag de: 
Godvillig fan jeg iffe tjene Jer; 
Det ftrider mod min Pligt. 
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Esbern. 
Men derfom mt 
Mit Glavind truer Eder? 
Tømmermanden. 
Det er Tvang! 
Den lyſtrer jeg, ſom kroget Som min Tang. 
Det Tan ei fordres, at een ringe Svend 
Skal holde Stand mød tvende Riddersmend. 
Esbern (Eruer mev draget Svard). 
Saa folg os! 
Tommermanden. 
Det J ſtulde ſtrax forſogt, 
Saa havde Planken været fuget nu. 
Tov lidt — jeg henter Øre, Tang og Hammer, 
Saa plaftrer jeg vel ſnart de lette Skrammer. 
Vundfeber har hun ei; den Smule Torſt 
Skal være fnart forbi. (aaaer ind i Huſet.) 
UA rel. 
Du valfre Mand! 
Esbern (raafer ind). 
Bær hurtig, Mefter! 
Tommermanden. 
Der ſtal Tid til Alt, 
Endogſaa til at haſte. 


(han kommer ud med Varktoi og en Egeplanke; og rakker Axel ex 
Deel af Retffaberne.) 


Bær I det! 
Jeg knap Fan ſtyre Planten imod Stormen. 


(til Esbern, ver vil ftiffe Svardet i Skeden.) 
Det maa J ikke — hold det blanft imod mig; 
Det flal fee ud fom Alvor. Her ſtaae Foll 
Omkring, og jeg har ogſaa mine Fiender, 
Saavel fom Andre. — Raab nu og vær vred! 
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Esbern (med hævet Stemme). 
Det gjælder Livet, gaaer du ei i Haft! 


Tømmermanden (ligeledes). 
Det er ei ſmukt, at bruge Overlaſt! 


(De gaae ned til Stranden, Kort efter kommer Detlef, med den i 
ſtaanſte Gøvedsmand og Svends Mænd ſpeidende frem.) 


Detlef. 
Esbern og Axel! — Saa er Valdemar 
J Nærheden. 
Hevedsmanden. 
Vi er for faae mod Mange. 
Detlef. 
J er. en Skaaning — bedſt det tykles Fer, 
At ſtaane baade Fienden og Fer felv. 
Hovedsmanden. 
Det forſte Ord er fandt — det ſidſte Løgn! 
Det er vel bedft for Dannerkongens re 
Og hans Samvittighed, at Nogle fpares 
Til ærlig Kamp i aaben Marl! 
Detlef. 
Tilbage! 
Den anden Flok fan ikke være langt 
Herfra. Trompeter, blos Signal til Møde! 
(ber blæjeg.) 
— Nu ftile! — Giver Agt! 
(Signalet beſvares i Tang Fraſtand.) 
FE Man fvarer os. 
Din Gravfang er det, Valdemar, ſom hyler 
Hen over Høi og Hede! Denne Gang 
Kan Nattens Skjul ei frelfe dig! — Tilſide! 
Tommermanden 
(ved Stranden, hvorfra man af og til har hørt Gug og Hammerſlag). 
Heis Raagen op! Stram Vanten ſtarkere 
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Til Styrbords! Slaae Rorhangſlet faſtere! 
Skyd til med Kraft! Hold Stavnen ſtivt til Hoire, 
Saa naaer den Renden mellem Revene! 

(Skibet ſtydes ud, faa det ei mere ſees.) 


Nu er hun flot! 
Mændene. 


Ombord hver ærlig Danft! 
” (Arel og Esbern fomme op fra Stranden.) 


rel 


Hvi dvæler han da nu? 
Esbern. 


Forbindingen 

Var løsnet ved det ſterke Ridt; hans Saar 
Maa fljermes godt mod Veiret. 

rel 

Hvilken So! 

Hvor huul den gaaer! 
Esbern. 
Et lyſtigt Terningſpil 
Om Lio og Død vi lege ſnart med Stormen! 

Axel. 
Vee Danmark, tabe vi! Et Bryftværn fun 
Af fljøre Planter har dets Hedningshaab , 
Mod Dybets Grav. 


(Signalſtodene af ve Forfølgende høres nærmere.) 
Esbern. 
Ha! hørte Du?, 
Urel. 
. Svends Mænd 
Er nær. . 
(idet de Begge ile op at hente Valdemar, kommer denne bem imøbe.) 
Esbern. 
Ombord! i 
Valdemar. 
. Hvor Flugtens tvungne Haſtvark 





Fjerde Act. | 105 


Er tung for den, der pleier at forfølge! 
(feer mod Havet.) 
Saa ſtumhvid Søgang fane jeg aldrig før. 
Esbern. 
Et dygtigt Oſtenveir! 
Valdemar. 
Et livligt Billed 
Af Fyrſtelhkkens Vendefind! Fra Stigen 
Til dybeſt Fald er tankeſnar Omſkiften; 
Dog lige ſnar fra Fald til Hoihed atter — 
Det er min Troſt! — Farvel, trofaſte Venner! 
Axel. 
Farvel du byder os? 
Esbern. 
Hvad vil du fige: 
Med dit Farvel? 
Valdemar. 


Den korte Afſkedshilſen 
Kun føder paa en fort Adftillelfe 
Snart famler os en ftormfri Morgen under 
Mit reifte Kongeflag paa Ihllands Marl. 
Esbern. 
Dit Følge du forvifer os? 
. Axel. 
Og mener, 
Skjalm Hvides WÆtmænd gane i Le ved Stranden, 
Naar Skummet flager i Kongeſnekkens Seil 


Paa vilden Dyb? 
Valdemar. 


Imellem uvis Redning 
Og visfe Død er Valget mig. Ci faa 
Med Eder. Mana det Værfte hændes mig, 
Skal dog ei Thronens Stottepiller ſynke 
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Med Herſteren. I Viborg medes vi, 

Ifald vi mødes meer. Farvel! Som Drot, 
Jeg kræver Lydighed, ſaafremt I agte 

Mit Vennebud for Intet. 


Axel. 
Valdemar 
Troer ilde om os, Esbern! 
Esbern. 


Dette kalder 
Du Vennebud? Du mener, vi vil være 
De Førfte af vor gamle Slægt, der markes 
Med Nidings Øgenavn, og ſtjeldes Feige 
For hele Danmarks Oren! 

Axel. 

Var dog rolig, 
Min Broder! Det er Klogſtkab, at han frifter 
Os Begge med en Troſtabsprove; Vanheld 
Og fnild Mistæenkſomhed er Følgefvende. 
Maaſtkee er Axel Hvide nu et mere 
Den Mand, han var, ei Esbern tro, fom før! 
Hvo Fjender Hjertets Rankefolder? 


Valdemar (aibryder Ham). 
Vil du 
Beffænmme mig? Du lægger Uvens Mening 


J velmeent Raad! — Ombord med mig! Ombord! 


(venligt truende.) 
Der flal du tugtes for dit rafte Ord! 
(til Esbern.) 
Og du ſtal dømmes for ulydig Trods! 
Esbern. 
Du ftraffe maa, men et foragte 08! 
—— Urel 
Det Tan han ei! 
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Valdemar. 
Mei! ved mit gode Sværd! 
Da var jeg felv ei Agt og Wre værd! 
(Ye gaage ned til Skibet.) 
Sang af Valdemars Rand. 
Hil dig, Herre! 
Havet hilfer 
Danmarks Drot med vældigt Drøn. 
Stolte Slagfang 
Stormen ſynger, 
Lover Helten Seirens Løn! 


(Detlef og ven ſkaanſke Hovedsmand fomme, med en forøget 
Slare af Drabanter, iilſomt ned til Stranden.) 


Hovedsmanden (mev Rolighed). 
For filde! 
Detlef (heftig). 
Ja! 
Hsvedsmanden. 
Stormfuglen ſynger alt 
Sin Sang paa Dhhet. 
Detlef. 
Spander Buerne! 
Han ſtager i Stavnen med fin gyldne Brynie — 
Stit Pilevrimlen efter ham! 
(Krigerne afffybe deres Buer. » 
Hevedsmanden. 
Den flagrer 
For Stormen, ſom en Krageflok. Forgjæves! 
Detlef «tir gager). 
Peſt flane med Bylder Eders trevne Fod! 
J frelfte ham ved Fer Seendrægtighed ! 
— Den vilde Lpftighed Fan endnu blive 
Til Jammerſtrig! 
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Hsvedsmanden. 
Nu er de Grund og Stjær 
Forbi. 
Detlef. 
Det' ftormer godt! — Den er for tungt 
Bemandet. — Fa! nu fynfer den —! 
Hsvedsmanden. 
Tolv Mand 
Staae høit paa Relingen — Hvad vil de? — Kongen 
Maa holde dem tilbage — De vil ſtyrte 
Sig overborde, for at lette Skibet! 
J vakkre, danſte Mænd ! 
Detlef. 
Slaaer ned med Sparſtang 
Hver den, ſom Bølgen ſtyller op mod Land! 
Hovedsmanden (Grruende). 
Det vove den, ſom kjedes ved ſit Liv! 
— For tidligt! Stavnen reiſer fig igjen! 
Det vilde Hav har meer EXrbodighed 


For Troſtab og for Mandemod, end I. 
(Svend fommer med Ulf og Folge) 


Ulf. 
En Seiler midt paa Dybet! , 
Svend. 
, Ha! Hvis Det 
Er Valdemar! 
Detlef. 
Gam er det! 
Svend. 
Og J dvæle 
Paa Stranden? Stirre paa min Fiendes Flugt 
Med forslagt Arm? . 
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Detlef. 
Det var umuligt, Herre — 
Svend. 
J feige Nidinger! Hver Snekke ud! 
Hver Mand ombord! Den ſamme Medbor⸗Storm, 
Der hjælper ham paa Flugt, ſtal tjene mig, 
Og føre Døden i hans Kjoelvands⸗Spor! 
Min Kongenaade, Guld og Farlemagt 
For den, hvis Drage hugger førft fin So 


J Fiendens Ryg! 
Høvedsmanden. 


. Hvert Skib har Brøft og Sfade; 
Det bød I felv. 
Svend. 
Fordomt! 
Hovedsmanden. 
Med knalket Snæ 
Kan ingen Snekke gaae fra Land. Den ftyrted 
J Brændingen, og kaſted Eders Etridsmhænd 
J Haiens ſlugne Gab til ingen Baade. 
Ulf. 
En frydlos Sandhed er det, han fortæller ; 
Forfolgelſe blier her umulig. 
Hevedsmanden. 
Hvirvler 
Ci Døden ham i Dybet, naaer han Iplland, 
gør Dagen hælder. 
Detlef. 
Det forbyde Stormen! 
Svend. 
Saa fvulm Orkan, og pidf dit lobſte Spænd 
Mod Havet! Lad din Skyvogn rulle lavt, 
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Og knuſe Vovens Sneetop, fan den blinder 
Styrmandens Mie med fin Vinterfraad! 
Riv Roret af den valne Haand! Brol høit, 
Du forte Mulm, af Harm! Han trodfer dig! 
Kaft flammchaget Lynfpær i hans Flagſtang! 
Og knak hans Maſt og Raa! 
Høvedsmanden. 
Uveiret fagtnes. 
Svend. 
Du lyver, Træl! Det ſtiger! Ikkun dig 
Det tykkes faa, fordi du onſter det! 
Dog — jeg vil ikke ftole paa hvad Stormen 
Tilraaber mine Ønffer. Hurtigt efter 
Den rappe Hertug! Naaer han Ihllands Kyſt, 
Bi ſnart flal byde ham en blodig Dyſt! 
Hsvedsmanden. 
"Det Ord, Svend Emundſon, var kongeligt! 
Svend. 
Den halve Krone ſlutter ikke faſt; 
Kun heel den ſnoer fin Troffabsring om Joſen. 
Et Brydetag om hvo den heel ſtal eie! 
Hsvedsmanden. 
Saa bør det være! Sværd og Spydſtang dømme 
Imellem Fer og Valdemar; fan vinder 
J doppelt, hvis J feirer — baade re 
Og Danmarks Krone; falder J, blier Tabet 
Kuns halvt. 
Svend. 
Hvo fpørger dig om Raad og Bifald? 
Tor Skaaningen ftaae frem ved Kongens Side? 
F fveg mig paa min Vanhelds Dag; hvad giver 
Mig Sikkerhed for Eders Trojffab nu? 
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Hsvedsmanden. 
Din egen Gjerning, Herre. At den ikke 
Var god, det veed vi Alle, ſtjendt du lægger 
Din egen Brode paa den dræbte Mand 
Og Flygtningen. 
…, ' Ulf. 
Dumdriſtige! 
Hovedsmanden. 
Kun driſtig! 
En klygtlos Kriger er jeg, ingen Hofmand. 
Din Flok ſlog Knud paa Stimandsviis om Natten; 
Det kunde bragt os til at tjene ham, 
Hvem Hændelfen bevared; men vor Gjeld 
Til dig er ubetalt, og, tvertimod 
Bort bedre Onſte, følge vi dit Banner. 
Saa blev det afgjort mellem alle Skaanſte. 
Stil 08 i Spidſen, vi flal ikke vige! 
Svend. 
J flal fane Leiligheden til at vife 
Fortrydelſe. Aftoe med Fiendens Blod 
Forræderplettens Ruſt af Eders Hæder! 
Hsvedsmanden. 
Med Fiendens og vort eget, ſtrenge Konge! 
Svend. 
Og Vee den Mand, der dommer Kongens Handling, 
Og nævner den med uærbødig Tale! 
— Én mundkaad Reſt af gammel Ugvemsftil, 
At torde laſte Kongen, fom fin Jevning! 
Gan klynges, æreløs, ved Bodlens Haand 
J Træets Green! Det gjælde ſkal fom Lov 
Fra denne Stund. — Og nu ei Ord, men Daad! 
— Med ſtumlagt Ganger far fra By til By: 
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Forkynder Hærens Reisning, og forklarer 

Med fyndigt Ord dens Grund for Menigmand. 

Lad løsnet Planke nagles faſt igjen 
Paa hver ſeildygtigt Stib. Før Dognet endes, 
Man Flaaden ligge her med taklet Maſt. 

Jeg fjender Valdemar; han Forraad har 

Af gyldne Emigerord, der loffe Mængden; 

Men førend han fin Vaabenborg har bygt, 

Mit Feltraab døve flal hans Tales Klygt! 


(Svpend med Folget gaaer. Kun Detlef med nogle Drabanter bliver.) 


Detlef 


, (til Tommermanden, ver er traadt frem igjen). 
Dig var det, tykkes mig, der boded Sfibet 
For Valdemar! 


Tømmermanden. 
Mig var det, Herre. 


Detlef. 
| | Kjendte 
Du ei det givne Forbud? 
Tommermanden. 
Jeg kan ikke 
Fragaae hvad Sandhed er: jeg horte det 
Forkyndes; og min faſte Villie var det 
At lyſtre Herrebudet. Men ſaa magtigt 
Et Forſat er, det viger Overmagten. 
Med Sværdefbidfen trykket mod mit Bryſt, 
Jeg tvungen blev til Verket — Livet, Herre, 
Er hver Mand Fiært; jeg har et Bryniefbjerm, 
Som I; jeg maatte lyſtre. Hoben hisſet 
Kan vidne, det ev Sandhed. ' 
Detlef. 
Saa bevtis 
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Din Ærlighed. Hent hurtigt dine Svende, 
Og træl, fan Sveden regner fra din Pande. 
Før Morgendagen bryder frem, hvert Storſtib 
Maa være færdigt. Tving den dovne Flo. 
Bed Kongens Myndighed fil Hjælp og Joer. 
Jeg Fommev fnart, at fee dit Arbeid fremmet, 
Og Vee dig, Mefter, finder jeg dig træg 
Med Haanden over Skjodeſtindet! 
(han gaaer med fine Folk.) 
Tømmermanden. 
Saadan 

Er Stormands Viis! Den ringe Mand ſtal tjene, 
Som Tral, hos deres fkiftelyſtne Luner. 
Nu ſtal jeg hele Skaden flux igjen, 
Og lide Straf, ifald den knappe Tid 
Mig blier for kort. 

Frue Inga 


(fommer, og feer ud over Søen). 
Flyv varſomt, raſte Kjol; 
Du bar en koſtbar Fragt! 
| Zømmermanden. 
Idag, Frue Inga, 
De naae ham ei. Men Friften blier kun ſtakket; 
J Morgen lægger Svend fra Sjællands Kyſt 
Med al fin Hær. 
Inga. 
Hvo figer faa? 
Tommermanden. 
W Saa lød: 
Hans vrede Bud. Nu flal jeg hen paa Stand 
At ſamle Folk til Flaadens Takling. 


Bozes Skrifter. II. 8 
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Inga (holder ham i Armen). 
Meſter! 
J er en dannis Mand; misbrug ei Styrken, 
Som Gud har givet Jer, ei Snillets Kraft 
Til denne Gjerning! 
Tommermanden. 
Jeg har intet Valg. 
Inga. 
Imellem ærlig Daad og. Uqvemsvark 
Kan hver Mand vælge frit. Troe Rygtet ei! 
Det taler falſt — Forræderen er Svend. 
Tommermanden. 
Saa dømte jeg om Sagen ftrar. 
Inga. 
Vee Landet, - 
Naar den, hvis fule Herſkeſyge lædfler ' 
Sin Tørft med Broders Blod, ſtal ftyre det! 
Hvis Liv er ſikkert meer, naar Gjeſtevenſkab 
Misbruger Nattens Stjul til Frænders Drab? 
Hvad tykkes ham vel helligt, paa hvis Læbe 
Edſvorne Løfter er et Mundsveir fun ? 
Hvis han ſtal herſte, gammel Rrlighe 
Maa gane til fjerne Vraa, og føge Skjul; 
Og Danmark ev ei Danmark meer! 
. Tømmermanden. 
. J ſpaaer 
En Jammerstid! 
Inga. 
Den ſtunder ſnarlig til, 
Naar Evend fan overfalde Valdemar, 
Før Iyllands Mænd fane flebet Eg paa Varget. 
Faa Dages Ophold — og en talrig Skare 
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Bil ftande blank, ſom tætte Pandferffæl, 
Om Valdemar, og dakke Kongebryſtet. 
— 3 veed det, Mefter, jeg har været Jer 
En Hjælp i Nodens Stund, har fiddet ofte 
Ved Eders Børns og Huſtroes Egygeleie, 
Og bragt dem) Trøft og Ladſkedrik — — Nei, tie 
Med Eders Tal! Det er ei den, jeg fræver! 
Men ikke vil J uforftandigt tænfe, 
At den, der gjør Jer godt, vil raade ilde. 
Benyt den givne, Tid til Hjælp og Frelfe 
For Valdemar! Tag mine Huusfolk med, 
Lad bore Læfhul under hver en Kjol, 
Saa intet Skib Fan vinde aaben Sø. - 
Tømmermanden. 
Det ei er Villien, ſom fattes mig. 
' Inga. 
Jeg dadler ei en Mands og Faders Frygt 
For Viv og Børn; men ængft Jer ei for dem! 
Eet Skibudruſter I for Alvor, Mefter 
Knuds Søjter, Valdemars Trolovede 
J Skjul hos mig for Morderen begræder 
Sin Elflers Farer og en Broders Død. 
Halvmaanen vorer; indtil Midnatstimen 
Bil Himlen lyſe for den fromme Dige, 
Der iler til fin Herre; og forgjeves - 
Skal Hevnens Leieſvende føge Fer 
Paa denne Strand. 
Tommermanden. 
Det Raad er godt, Frue Inga; 
Det tor jeg folge. 
Inga. 
Valdemar vil lonne 
8* 
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Din brave Gjerning! Ridderen med Sværdet 
Er iffe meer, end den, der bruger Oxen, 
Naar Begge tjene Fædreland og Konge. 


(Tommermanben gaaer.) 
Forſinket, Svend flal finde Jylland væbnet, 
Og Valdemar flage Eværdet af hans Haand! 
' Sophia 
(træber ængftelig ind, uden at fee mod Havet). 
Siig — fer J ham? 
Inga. 
' vover Eder hid? 
Svends Mænd er ude! 
Sophia. 
Jeg før ikle flue 
Mod Stranden — mægtigt vorer jo dens Brøl! 
Har Bølgen knakket Plankens fljøre Bue? 
O! braſt ei nu den ſtrobelige Kjol? 
Inga. 
Lad Haabet fæmpe fromt mod Eders Frygt! 
Sophia. 
Ak! fun paa Havets Sandgrund er det bygt! 
Inga. 
Det er ei Fromhed! — Gjennem fpredte Taage 
Guldfloiet blinfer fra den høie Maſt; 
Vend Blikket hid! — See! Snekken, fom en Maage, 
Slaaer Vovens Skumtop med fit Vingefaft. 
Sophia. 
Den duller dybt! 
Inga. 
Paa Dybet er den tryg; 
Der knuſes ei dens Bryft mod Stjærets Ryg. 
— See, Mulmet deler fig! 
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Sophia. 
' Du ſoloblaa Haab! 
i Inga. 
Beffæmmet vorder Eders Jammerraab! 
Sophia. 

Straal, favre Lykkeſyn! — Ja, Taagen revner! 
Den fare Himmel ſmiler gjennem Sky. 
Snart hvile Storm og Hav og alle Belte, 
Og Ipllands Kyſt ſtaaer hvid af Kongens Telte! 
Med Bannerflagren, ftimle da de Danſte 
Fra Nord og Syd, fra Veſter og fra Øft; 
Og Danmark vinder Valdemar fig ganffe, 
Af Hjerte from, hans re uden Brøft. 
Den falffe Frændes onde Vark han maler, 
Og Troftab ſlaaer paa Skjoldet, mens han taler. 
Og op med Bulder reife de fig Alle, 
Med Blink i Piet, og med ſpunget Staal; 
Og tufind Stemmer fværge: Svend flal falde! 
Da, Morder, blusfer Faklen til dit Baal! 
Og Freden tænder fine Alterflammer 


Ved Baalets Glød; og endt er Danmarks Jammer! 


(Dæffet falder.) 
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Ferſte Scene, 


(Valdemars Leir, nær ved Grathehede £ Jylland.) 
En Deel af Valdemars Har ſtaaer opftillet til Venftre; 
i de forrefte Rekker Knuds Vabnere. Valde—⸗ 


mar kommer med Sophia, fulgt af Axel og flere 
Riddere. , 


Hæren. 
Hu Valdemar! 


Valdemar. 
Befoar du deres Hilſen, 
Min favre Huftro, med dit Engleſmiil! 
Du taler meer huldfaligt med dit Blik, 
End Valdemar med Ord. 


. Gæren. 
Hil Dronningen ! 
Sophia. 
Jeg takker Jer, min dræbte Broders Mænd! 
Valdemar. 
Mistyd ei hendes korte Tak! Et Suk 
Steg tungt fra Bryſtet juſt ved Brodernavnet, 
Og hindred hendes Ord. J onſted Alle, 
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At hilſe her den flagne Herres Soſter; 

Og Leirens Farer agted hun før Intet 

Mod Eders Bøn. J elffed ham, fom hun; 

Og hendes Arvelod — af! Døden førft 

Har kunnet give den — blev Eders tro 

Hengivenhed for ham. Dens Rigdom har 

Hun deelt, ſom fjærlig Viv, med Valdemar ; 

Og J vil ei forholde ham en Gave, 

Som hun har overdraget ham! L 


Hæren. 
" Knuds Kæmper 
Er dine Mand! 
Valdemar. 
(vifende paa Sophia.) 

See denne Sorrigsſtyh, 
Hvor tung den hænger paa min Himmel! Taarer 
Faldt ned fra den paa min Lykſalighed, 
Da Brudekysſet brændte pag min Læbe; 
Og Morderen tilfvor jeg Døden! 


Hæren. 


Hevn 
For Knud! 


Valdemar. 

Den flærper alt fin Staaleg mod ham; 
Snart Kampen drønner over Hederne. 
Hans Arm er ftærk, og han vil hyle vildt 
Af Myrdelyſt, fom aldrig blodmat Ulv; 
Men Dødens Engel ftraffer den, der førte 
Dens Glavind med Forræderhaand. Hans Flaade 
Er ødelagt; hans Hær forringes dagligt 
Bed Romningsmand, der gyſe ved hans Gjerning. 
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Han ængftes nu af doppelt Fiendemagt: 
En ond Samvittighed og vore Eværd. 
Bor ftærfe Vognborg er den gode Sag; 
Og truer Vanheld med at bryde den, 
Da. flal I finde mig, hvor Faren ftormer, 
Og F vil et forlade mig. 
Sophia 
, Nei! Nei! 
JF mindes Knud og Danmark og Sophia, 
Og Ingen af Fer viger fra hans Side! 
Det er jo ham, der fræver Hevn for Knud; 
Det er jo ham, der flaner for Danmarks Frelfe; 
Og ham det er, fom gav den frændeløsfe, 
Forladte Fyrſtedatter Haand og Krone! 
Knuds Søfter Fan ei ængftes for hans Liv, 
Naar hendes Broders Kæmper er hans Livvagt! 
Esbern (fommer). 
Her er ei længer Sikkerhed for Eder, 
Min Dronning, Fienden flaget har fin Leir 
Ci langt fra vor. i 
Sophia Cafndes). 
Saa ſtyrk mig, laante Mob, 
til Valdemar ei meer fan fee min Angft! 
Valdemar. 
En Ryttertrop ledfage Dronningen! 
Før Morgendagens Sol til Hvile gaaer, 
Mit Seiersbud, o hulde Viv, dig nager! 
Sophia. 
Hvor glad jeg drog, ſom Skjoldms, ved din Side! 
Men af! med Bønner fun fan Qvinden ftride. 
Hærffarerne mit Raab ſtal falde ned. 
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Til Værn for dig, for Danmark, og dets Frat 


. (vender fig mod Særen.) 
Til Kamp og Seier da, I danffe Mænd! 
Hæren. 
For Valdemar og for Sophia! 


(Valdemar ledſager Sophia bort, fulgt af Ridderne. Sun Axel 
og Esbern blive tilbage.) ' 


A rel. 
Hvad 
Erfoer du paa dit Speiderridt ? 
Esbern. 
At hver 
Af Fiendens Mænd faaer Tre at fæmpe mod. 
Axel. 
Desmindre koſter Seieren. 
Esbern. 
| Des Flere 
Maae dele Wren. 
rel. 
Glem ei, Broder Esbern, 
At disſe Fiender ere danſte Mænd! 


Valdemar (fommer tilbage). 
" Ru ev jeg Kriger fun. Ci Elſkeren 
Skal fværme meer, før denne Kamp er kampet. 
Hvad har du at forkynde 08, min Esbern ? 
Esbern. 
At Fiendens Hær er mindffet, ſom en Sneemand 
J Foraarsſolen. 
Valdemar. 
Nattekulden fætter 
Jisſtorpe om den. Vi vil ikke haane 
Forſigtigheden; Kjernen blier tilbage, 
Naar Skallen falder fra. 
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Esbern. 
De var beredte 

Til Angreb, fom det ſyntes. Naſte Daggry 
Bil farve Marlen blodrod. 

Valdemar. 
' ' Du var nær 
Ved Leiren? 

Esbern. 
Knap et Bueffud jeg var 
Fra Hærens venftre Floi. For Spøg jeg prøved 
Et Kapperidt hen over Hedefletten 
Med Nogle af dem. 
rel. 

Altid overmodig, 
Som raſt og Fjæl! 

Valdemar. 

Kom mu, at fylke Haren! 
J Nat maa Efjoldet være Hovedhynde. 

(til Krigerne) 
Tilbage, mine Mænd, til Eders Rakker! 


(Krigerne ryffe ud. Valdemar gaaer med Axel og Esbern.) 


Anden Scene, 
(Svends Leir. Skumringen begynder.) 
Svend og Detlef. 


Svend. 
— Det er gi værd at ændfe! Lad dem flye, 
De falffe Romningsmend! — Kun Sfaaningen 
Maa vogtes paa! 
Detlef. 
Det ſtaͤl jeg, hoie Konge! 


(Han gaaer.) 








gemte Ast. 


Svend. 
”Det flal jeg, hoie Konge!" — Spotter han 
Den fvegne Herſter! — Det er Levfalds⸗Tid; 
Naturen lærer Menneffet Utroſtab. 
Fra ſpeitet Skovvag flagrer Bladet efter 
Septemberblæftens Lokkelyd, og glemmer 
Den Stund, da Træet gav det Liv i Vaaren. 
— Lad flye hvo vil! San Valdemar end reife 
Ti Spær mod hvert af mine, Marfen viger 
Jeg ei, faalænge der er Aandedrag 
F dette Bryſt, og Blod i mine Aarer. 
— En liden Stund mit Sind har ſtrantet: Mistro 
Ved hoilys Dag og blodige Natteſyner 
Enigtærede min Manddomsfraft. Nu er 
Jeg ſtærk igjen, fom før! 
(Uif tommer.) 
Hvorfor ſaa mork? 
Hvad har du atter at forkynde mig? 
Ulf. 
En Uheldstidende, min høie Herre, 
Svend. 
Jeg Fan ei mindes, Ulf, naar fidft du bragte 
Mig Lykkebud. Mit Øre har et du 
Forvant ved Glædens lyſtelige Toner. 
— Giig frem da. 
ulf. 
Flaaden laane i Greenaa⸗Vig, 
uſorberedt paa Kamp — 
Svend. 
Min Flaade! — Slagen? 
ulf. 
Med gyldne Løfter, hadfuldt Ord mod dig 
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Seere må Sorher Sapte Des 
Cx Ecz. eo 
Ex mms mæ me Eje aaddarre; 
De eg ar Z Xrerhoenme blee fræ, 
Ser der ner llena meme 
Erert. 
3, det er 
Er Ergmieæ: 
Uli. 
rs Dara: færre 
De uk Einer; me SDecmaaten 
DE eng ER af me Cai eg Bind 
38 esse 
Event. 

KS var Dsvet mit; mm lyhſtrer 
et mime under — Snom Eratn tilbage! 
CerSaardet faser jez, Etj⸗ct bar jeg tabt; 
Aen det ſtal ei foriende mig! Den Højre, 
Eværtarmen fan jeg endnu rere! — Rear 
Gacer Maanen cp? 

Ulf. 
Igaar ved denne Time 
Den alt ſted hoit. ' 
E vend. 
Saa vil den ſtinne fnart. 
Hver Mand ſtaae færdig! Den ſtal lyſe 08 
Til Seier, eller med fit Faklelſtin 
Ledfage 08, ſom Helte, til vor Grav! 
Uu ls. 
J Nat ſtal Slaget holdes? 
Svend. 
Er du ræd? 

















gemte Aei. 


Ulf. 
Paa dette Spørgsmaal har jeg intet Svar 
Til den, der er min Konge. 

Svend. 

Nattens Stormſtrig 
Skal jage Valdemar fortumlet op 
Af bløde Brudefeng. Den QAvindegjel ! 
Det lærte jeg ham ei, dengang jeg tugted 
Gam op til Helt, at lege Leflefpil 
Bag Ban'ret. Eller vil han haane mig? 
For tidligt! Han fan fomme til at fove 
Sin Morgenføvn i Dødens Arm! 
Ulf. 
For iilſomt 

Er dette Angreb, Herre! Skjeld mig feig, 
Ifald I vil; men overvei mit Raad 
Med rolig Cftertanfe. Denne Vrimmel, 
Der mylrer nu om Valdemar, fom Myrer 
Om Tuen, vil formindfles Dag for Dag; 
Den halve Skare føger nære Hjemſtavn. 
Drag Hæren atter hen mod Viborgby, 
Og vent en Stund, til Fiendens Overmagt 
Blier Ligemagt. 

Svend. ” 

gorlænge har jeg agtet 

Paa Andres Raad; nu vil jeg raade felv! 


— Zilbagetog ?! Med Ryggen vendt mod Fienden, 


Jeg finder ei mit resnavn igjen; 

Hvor Fienden floffes fætteft maa jeg hente 
Det mandeligt paa Spidfen af mit Værge. 
Det ſladdervorne Had flal ei fortælle, 

At Svend tør ſtikke fine Trælle ud. 
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Pan Mord i Mørkets Skjul, men ilke ſelv 
Staae Bryn mod Bryn ved Maanelhs mod Hevnen. 
Der fæmpes flal i denne Nat. Bliv du 
J Teltet, hvis det ikke lyſter dig 
At fægte! ' 
Ulf. 
Dybt I frænfer mig, Kong Svend. 
J er mig hadſt, fom før I var mig god. 
Dog Eders Villie fun, ei min, det er, 
Som er forandret. 
Svend. 

, Bring Befalingen 
Til Høvedsmændene. Her finder du mig; 
Jeg hviler mig paa Marken udenfor 
Mit Felt. (Ulf gaaer.) 
NE — Han gif bedrøvet bort. Jeg elffer 

Ham ikle mer. Hans Aaſyn minder mig 
Om onde Tider, fom jeg ønffer glemte. 
Hans Blik er ei fan ærligt, ſom tilforn. 
Og hvorfor troe ham? Bag et venligt Raad 
Kan mange Fiender lægge fig i Baghold. 
Tilbagetog? — Ret! ſtarkt jeg længes efter 
Slagtummelen! Det er et Ipftigt Gilde, 
Hvor Malmtrompeten blæfer op til Dands, 
Mens Staalet flaner i Tabt pan Hjelm og Brynie, 
Og Døden ſtemmer i fit Uglechor 
Af Strig og Hallen. — Denne Nolighed 
Gjør Sjælen ſyg. 

(han lægger ſig net udenfor Teltet.) 
. Den folde Aftendug 

J Grasſet qvæger, ſom et Styrkebad. 


(Han falder i Slummer. Efter ct fort Ophold træde be to Bønder 
, ind, væbneve med Hellebarder.) 
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Forſte Bonde. 
Der blæfes ſnart til Angreb! 
Anden Bonde. 
— Det er muligt; 
Men jeg er døv for det Slags Melodi 
Den er for vid — jeg fan ei taale den. 
Den Førfte. 
En dygtig Helt! - 
Den Anden. 
Jeg er et Helt. Man tvang mig 
Krumøren pan; men: Harnift fil jeg ikke; 
Den uldne Kofte ſtaaer fig ei mod Hug 
Og Stik; Kratfljulet hiſt maa dakke Bryſtet, 
Mens Slaget varer; og fan frem at plyndre 
Fra Ven og Fiende! 
Den Forſte (vifer paa Svend), 
Kongen!" 
Den Anden. 
Sover han? 
Den Førfte. 
Sa. 


(ve træde forfigtigt nærmere.) 
Det er Heltero, at kunne ſlumre 
En Time for han vover Liv og Krone 
J Slaget! | 
| Den Anden. 
Denne Søvn er ikke rolig. 
Svedperler boble pan det blege Anfigt. 
. Den Førfte. , 
Han drømmer fælt. 
Den Anden. 
Det er om Blod og Snigmord — 








178 E vend Grathe. 


en er i Aresk De ve Gyrirhater — 
Au sær hin xx sf Gieſteſalen — Seer de, 
Seor Mertatrnet romer ſig — Nu lhtter 
Gan tæt ve Deren i den mere Lengang 
Fi fine græmters Fammer —! 
Der Ferſfte. 
Ale vilde 
Jeg være Event for alle Jordens Kroner! 
Der Anden 
Cssex cz fruezte Beærgelje må Srer). 
Er Elag — og denne Drenmeqpal var endt; 
Og Baldemar opveied Oxens Blad 
Med reden Gult. 
Even (i Dremme). 
Ha! 
Den Forſte. 
Bort! Nu vaagner han. 
(de ile tilfide.) 
En Stemme 
(hørtes hurl og dob bag Svends Telt). 
Svend! Svend! Evend! 
Paa vilden Hede feer du mig igjen! 
Svend (farer op i heftig Angft). 
Tit Hjælp! — Forlader du mig, falffe Ulf! — 
— Jeg fan ei undflhe — hvor er Skjold og Sværd! 
— Mu falder Fienden over mig! 
(vaagner ganffe, og feer fig forvildet om.) 
Hvor er jeg? 
— Det var en Drøm — en rædfom Drøm! 
(raaber.) 


ulf! Ul! 
Hvor dvæler du? 
Ulf (tommer). 
Hvad byder I, min Konge? 
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Svend. 
Har Nogen luret bag mit Telt, imedens 
Jeg flumred ? 

… Ulf. 

, Ingen, Herre, Vagterne 
Staae langt fra Teltet. 

Evend. 

Ingen! — Uden Stoi, 
Ufeete, Tan de Døde jo gage om, 
Og varsle Fald og Undergang — Du ftiger 
Af Kobberkiſten, gramme Hertug Knud, 
gør Dombaſunen falder dig? Har Munken 
Ei ſunget Sjalemesſer nof i Choret? 
Jeg har betalt ham for din Mo i Graven. — 
Paa vilden Hede vil du møde mig? — 

Ulf (aſſides). 

Forfærdeligt! Han frygter Nattens Aander,) 
Og æffer dem til Kamp! 
Svend. 

J Livet veg du 
Mig altid, redde Dreng! Den bedſte Kraft 
Fortærer ellers Graven; har den ſendt dig, 
Som Mand, tilbage, for at ffræmme' Svend 
Fra Grathehede? — Kom! Men ei ſaaledes, 
J fæle Dødningdragt — med bruſtet Mie, 
Og blodig Spalte i det nøgne Hoved ! 


Kom frem, fom Helt, fom Drot, i Staal og Gud, 


Med løftet Spær, med Hjelm og fleben Plade! 
Og du ſtal et forfærde mig! 
Ulf. 
Nu Maanen 
Bager frem bag Skovens Rand. 
Dyyet Strifter. II. 9 
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Svend. 
Saa blæs til Angreb! 


(gaaer med Ulf.) 


Tredie Scene. 


(En Deel af Grathehede. Maaneklar Nat. Man hører en 

Tidlang krigerſt Muſik og Slagtummel.) 

Svend (udenfor). 
Hvor fljuler Valdemar fig nu? Kom frem, 
Du feige, utroe Hertug, af din Vognborg! 
Valdemar (ligeledes). 

Tilfide, mine Mænd! Jeg Fjender Roſten. 
— Hvor er du, falffe Konge? 


Baldbemar sg Gveund træbe frem fra forſtjellige Gider, 
vend. 
Ja — bin Konge, 
Meenſvorne Lehnsmand! — Altſaa mødes vi 
Paa blodig Slagmark, ſom jeg loved dig! 
Valdemar. 
Du glæder dig ved Mødet? Denne Nat 
Er ikke god for Stimænd; her, Kong Svend, . 
Er ikke ſtummelt, fom i Gieſteſalen 
J Roeskilde! — Bød for dig med dit Skjold! 
' Svend. | 
Saafremt det ſtaaer til mig, fun Cen af os 
Gaaer bort herfra med Livet. Men du ſtal > 
Ci, mundkaad, fljelde mig med Stimandsnavn, 
O ikke hørg Evar derpaa. Sank Armen! 
Et Ord, for Slaget falder! 
Valdemar. 
Hvortil Ord? 
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Lad Staalet tale! Det er al den Samfærd, 
Der pasſer mellem 08. 


Svend. 
Jilſindet nu, 
Som altid før! Din Selvtillid, din Uret 
Og Knuds Forræderi forſoares ikke 
Med Skjold og Glavind. Mig du falder Stimand, 
Og mener trygt, at din Samvittighed 
Vil altid være taus? 


Valdemar. 
Din tier ikke; 
Det vidne Nattens Skrakkebilleder, 
Som jage dig fra Leiet. 
Svend. 
Speider du 
Mit Natteblund? — Han faldt paa egen Gjerning, 
Som troløs Underfaat, der havde liftet 
Sig Kronen til; og var min Daad ei god, 
Den var fun Straffen for en værre Udaad. 
Gak et, og pral med din Uffoldighed! 
Sveg du ei gammelt Venſtab? Sveg du ikke 
Din Ed, din Lehnspligt? Hidſed ikke du 
Oprørets bidſte Hund imod den Mand, 
Der elſted dig? Din Utaknemlighed, 
Din Falſthed frifted mig til blodige Tanker, 
Som ellers ef var komne til min Sjæl; 
Og var min Gjerning Synd, du ſelv ſtal være 
Medgjerningsmand for Hevneren hift oppe, 
Naar Dommens Time Falder! 
Valdemar. 
Brug dit Soagrd, 
98 
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Saafremt du ei vil falde uden Forſpar 
Jeg vil ei høre mere! 
Svend. ” 
Ja, jeg feer det: 
Mit Ord har ſplittet Brynien, og rammet 
Dit falffe Hjerte — du vil overdøve 
Dets Roſt med Vaabenlarm! Saa hug, og fald! 


(te fæmpe.) 





Til Hevn for Knud! 


Valdemar. 


Svend. 
Det var et Fuſterſtod — 
Det har du ikke lert af mig, din Ven 
Og Meſter, Valdemar. 

Valdemar. 

Din Letefvend 

Traf bedre, da du myrded Knud, din Frande. 
Svend. 


Følg ham — du er ham værdig! 
(De fægte med fornyet Heftighed.) 


Ulf (uvenfor). 
Kongen bliver 

Omringet; frem til Hjælp! 

Ulf og Detlef med Flere ai Gvendvs Mænd træde baftigt ind fra den 
ene Gide; fra den anden Esbern, Axrel og Flere af Baldemaré 
Krigere. 

Axel. 
Trængz mellem dem! 

De fraade jo af Raferi! — Du glemmer 

Din Pligt mod Danmark, Valdemar! 

Svend (til Sine). 
Tilſide! 

Man flal el leve! 
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Valdemar (tir rer). 
Hvorfor hindrer du 
Min filtre Hevn! 
"(begge Kongerne drage bort fra Kampen.) 
Svend. 
Vi mødes vel igjen! 
Valdemar. 
Du ſtal ei undflye mig! 


u If og Axel blive, fæmpente, tilbage. Ulf ſaares i Armen, og taber 
fit Svært, 


ulf. 
Det var for dybt! 
Arxel. 
Nu ſtaaer dit Liv i mine Hander, Ulf. 
Ulf. 
Jeg enſter ikke Livet af min Uven. 
GSvi dvæler du? Stød til! Jeg hader dig! 
Axel. 
Jeg falder ei den vaabenlsſe Mand. 
Din Uven! Ja — men hvorfor hår du hadet 
Stjalm Hvides Æt? 
Ulf. 
Fordi jeg ei formaaer 
At elſte Svend, min Herre, og hans Fiender 
Med ſamme Hjerte. 
Axel. 
Ormadt er den Frugt, 
Din Kjærlighed har baaret ham. 
ulf. 
Nu glemmer 
Gr. Axel Hvide, at han ſtod i Kreds 
Med Knud og Valdemar, da Oprørsfanen, 
Baldyrt af Jomfruchaand, bortvifted Eden, 
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Iſtedetfor med Vaaben lagde Buris 
Dg Saxo, Valdemars Befalingsmænd, 
Sig langſtibs op mod Sjallandsfarerne; 
De fvege dig; Fyenboerne blev troe, 
Men dem var Lyffen utro. 
Svend. 
Ja, det er 
En Sørgetidende! 
ulk. 
Med Harme fæmped 
De fhenſte Sohaner; men Overmagten 
Dem nødte til at nytte Seil og Bind 
Til Flugten. 
Svend. 
Nys var Havet mit; nu lyſtrer 
Det mine Fiender — Ingen Stavn tilbage! 
Eenhaandet ſtaaer jeg, Skjoldet har jeg tabt; 
Men det ſtal ei forferde mig! Den Høire, 
Sogrdarmen fan jeg endnu røre! — Naar 
Gaaer Maanen op? . 
Ulf. 
Igaar ved denne Time 
Den alt ftod høit. ' : 
Svend. 
Saa vil den ſtinne ſnari. 
Hver Mand ſtaae færdig! Den ſtal lyſe os 
Til Seier, eller med ſit Fakkelſtin 
Ledſage os, ſom Helte, til vor Grav! 
— Ulf. 
J Nat ſtal Slaget holdes? 
Svend. 
Er du rad? 


gemte st. 


ulf. 
Paa dette Sporgsmaal har jeg intet Svar 
Til den, der er min Konge. 
Svend. 
Nattens Stormſtrig 
Skal jage Valdemar fortumlet op 
Af bløde Brudefeng. Den OQvindegjek! 
Det lærte jeg ham ei, dengang jeg tugted 
Ham op til Helt, at lege Leflefpil 
Bag Ban'ret. Eller vil han haane mig? 
For tidligt! San fan komme til at fove 
Sin Morgenſovn i Dødens Arm! 
Ulf. 
For iilſomt 
Er dette Angreb, Herre! Stjeld mig feig, 
Ifald J vil; men overvet mit Raad 
Med rolig Cftertanfe. Denne Vrimmel, 
Der mylrer nu om Valdemar, ſom Myrer 
Om Tuen, vil formindffes Dag for Dag; 
Den halve Skare føger nære Hjemſtavn. 
"Drag Hæren atter hen mod Viborgby, 
Og vent en Stund, til Fiendens Overmagt 
Blier Ligemagt. 
Svend. ” 
Forlæenge har jeg agtet 
Paa Andres Raad; nu vil jeg raade felv! 


— Silbagetog ?! Med Ryggen vendt mod Fienden, 


Jeg finder et mit Xresnavn igjen; 

Hvor Fienden flokkes tætteft maa jeg hente 
Det mandeligt paa Spidfen af mit Værge. 
Det fladdervorne Had flal ei fortælle, 

At Svend tør ſtikke fine Trælle ud. 
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Pan Mord i Mørkets Skjul, men iffe felv 
Staae Bryn mod Bryn ved Maanelhs mod Heonen. 
Der kæempes flal i denne Nat. Bliv du 
J Teltet, hvis det iffe lofter dig 
At fægte! ' 
ulf. 
Dybt I kræenker mig, Kong Svend. 
J er mig hadſt, fom før I var mig god. 
Dog Eders Billie fun, ei min, det er, 
Som er forandret. 
Svend. 
, Bring Befalingen 
Til Høvedsmændene. Her finder du mig; 
Jeg hviler mig paa Maren udenfor 
Mit Telt. (n if gaaer.) 
KE — Han gif bedrøvet bort. Jeg elſter 
Ham iffe mer. Hans Aaſyn minder mig - 
Om onde Tider, fom jeg onſter glemte. 
Hans Blik er ei fan ærligt, ſom tilforn. 
Og hvorfor troe ham? Bag et venligt Raad 
Kan mange Fiender lægge fig i Baghold. 
Tilbagetog 2 — Met! ſtarkt jeg længes efter 
Slagtummelen! Det er et lyſtigt Gilde, 
Hvor Malmtrompeten blæfer op til Dands, 
Mens Staalet ſlager i Takt pan Hjelm og Brynie, 
Og Døden ftemmer i fit Ugledjor 
Af Strig og Hallen. — Denne Nolighed 


Gjør Sjælen ſyg. 
(han lægger fig ned udenfor Teltet.) 
Den folde Aftendug 
J Grasſet gvæger, ſom ef Styrkebad. 


(Han falder i Slummer. Efter et fort Ophold træde be to Bonder 
ind, væbneve med Hellebarder.) 
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Forſte Bonde. 
Der blæſes ſnart til Angreb! 
Anden Bonde. 
— Det er muligt; 
Men jeg er dev for det Slags Melodi 
Den er for vild — jeg fan et taale den. 
Den Førfte. 
En dygtig Helt! - 
Den Ånden. 
Jeg er ei Helt. Man tvang mig 
Krumøren pan; men: Harnift fil jeg ikke; 
Den uldne Kofte ſtaaer fig ei mod Hug 
Og Stik; Kratſtjulet hift maa dakke Bryſtet, 
Mens Slaget varer; og ſaa frem at plyndre 
Fra Ven og Fiende! 
Den Forſte (vifer paa Svend), 
Kongen!" 
Den. Ånden. 
Sover han? 
Den Førfte. 
Sa. 


(ve træde forfigtigt nærmere.) 
Det er Heltero, at kunne flumre 
En Time før han vover Liv og Krone 
J Slaget! 
| Den Anden. 
Denne Søvn er ikke rolig. 
Svedperler boble paa det blege Anfigt. 


Den Førfte. , 


U 


Han drømmer fælt. 
Den Anden. 
Det er om Blød og Enigmord - — 
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Han er i Roeskilde ved Gjeſtebudet — 
Nu gaaer han ud af Gjeftefalen — Seer du, 
Hvor Morderbrynet rynker fig? — Nu Iptter 
Han tæt ved Døren i den morke Løngang 
Til fine Frænders Jammer —! 
Den Førfte. 
Ikke vilde 
Jeg være Svend for alle Jordens Kroner! 
Den Anden 
(gior en truende Bevægelfe med Dren). 
Et Slag — og denne Drommeqpval var endt; 
Og Valdemar opveied Oxens Blad 
Med røden Guld. 
Svend (i Drømme). 
Ha! 
Den Førfte, 
Bort! Nu vaagner han. 
(ve ile tilſide.) 


En Stemme 
! (høres huul og byb bag Svends Telt). 


Svend! Svend! Svend! 
Paa vilden Hede feer du mig igjen! 
Svend (farer op i heftig Angf). 
Tit Hjælp! — Forlader du mig, falffe Ulf! — 
— Jeg fan ei undflye — hvor er Skjold og Sværd! 
— Nu falder Fienden over mig! 
(vaagner ganffe, og feer fig forvildet om.) 
Hvor er jeg? 
— Det var en Drøm — en rædfom Drøm! 
(raaber.) 


| uif! uf! 

Hvor dvæler du? . 
ulf (fommer). 

Hvad byder I, min Konge? 
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Svend. 
Har Nogen luret bag mit Telt, imedens 
Jeg flumred ? 

… Ulf. 

Ingen, Herre. Vagterne 
Staae langt fra Teltet. | 

Spvend. 

Ingen! — Uden Stoei, 
Uſeete, Tan de Døde jo gage om, 
Og varsle Fald og Undergang — Du ftiger 
Af Kobberkiſten, gramme Hertug Knud, 
For Dombaſunen kalder dig? Har Munken 
Ci ſunget Sjælemesfer nok i Choret? 
Jeg har betalt ham for din Ho i Graven. — 
Paa vilden Hede vil du møde mig? — 

Ulf Caffires). 

Forfærdeligt! Han frygter Nattens Mander, 
Og aſter dem til Kamp! 

Svend. 

J Livet veg du 

Mig altid, redde Dreng! Den bedſte Kraft 
Fortarer ellers Graven; har den fendt dig, 
Som Mand, tilbage, for at ffræmme Svend 
Fra Grathehede? — Kom! Men et ſaaledes, 
J fæle Dødningdragt — med bruftet Die, 
Og blodig Spalte i det nøgne Hoved! 


Kom frem, fom Helt, fom Drot, i Staal og Guld, 


Med løftet Spær, med Hjelm og fleben Plade! 
Og du ſtal et forfærde mig! 
Ulf. 
Nu Maanen 
Bager frem bag Skovens Rand. 
Dopes Sktrifter. IL 9 


120 


130 Gvend Grathe. 


Svend. 
Saa blas til Angreb! 


(gaaer med Ulf.) 


Tredie Scene, 


(En Deel af Grathehede. Maaneklar Nat. Man horer en 

Tidlang krigerſt Muſik og Slagtummel.) 

Svend (udenfor). 
Hvor fljuler Valdemar fig nu? Kom frem, 
Du feige, utroe Hertug, af din Vognborg! 
Valdemar (ligeledes). 

Tilſide, mine Mænd! Jeg kjender Roſten. 
— Hvor ev du, falſte Konge? 


Valdemar og Soend træde frem fra forffjellige Gider. 
Svend. 
Ja — din Konge, 
Meenſvorne Lehnsmand! — Altſaa modes vi 
Paa blodig Slagmark, ſom jeg loved dig! 
Valdemar. 
Du glæder dig ved Mødet? Denne Nat 
Er ikke god for Stimænd; her, Kong Svend, 
Er ikke ſtummelt, ſom i Gieſteſalen 
J Roeskilde! — Bod for dig med dit Skjold! 
n Svend. 
Saafremt det ſtaager til mig, fun Cen af os 
Gaaer bort herfra med Livet. Men du flal - 
Ci, mundkaad, fljelde mig med Stimandsnavn, 
O ikke høre Svar derpaa. Sank Armen! 
Et Ord, for Slaget falder! 
Valdemar. 
Hvortil Ord? 
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Lad Staalet tale! Det er al den Samfærd, 
Der pasſer mellem os. 
” Svend. 
Jilſindet nu, 
Som altid før! Din Selvtillid, din Uret 
Og Knuds Forræderi forſvares iffe 
Med Etjold og Glavind. Mig du falder Stimand, 
Og mener trygt, at din Samvittighed 
Vil altid være taus? 
Valdemar. 
| Din tier ikke; 
Det vidne Nattens Skrakkebilleder, 
Som jage dig fra Leiet. 
| Svend. 
| Speider du 
Mit Natteblund? — Han faldt paa egen Gjerning, 
Som troløs Underſaat, der havde liftet 
Sig Kronen til; og var min Daad ei god, 
Den var fun Straffen for en værre Udaad. 
Gak ei, og pral med din Uſtyldighed! 
Sveg du ei gammelt Venſkab?  Sveg du ikke 
Din Ed, din Lehnspligt? Hidſed iffe du 
Oprorets bidfle Hund imod den Mand, 
Der elffed dig? Din Utaknemlighed, 
Din Falſthed frifted mig til blodige Tanker, 
Som ellers ei var komne fil min Sjæl; 
Og var min Gjerning Synd, du felv ffal være 
Medgjerningsmand for Hevneren hift oppe 
Naar Dommens Time falder! 


Valdemar. 
Brug dit Sværd, 
98 
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Saafremt du ei vil falde uden Forſvar! 
Jeg vil ei høre mere! 
Svend. ” 
Ja, jeg feer det: 
Mit Ord har fplittet Brynien, og rammet 
Dit falſte Hjerte — du vil overdøve 
Dets Roſt med Vaabenlarm! Saa hug, og fald! 


(ve fæmpe.) 
' . Valdemar. 
Til Hevn for Knud! 
' Evend. 
| Det var et Fufferftød — 
Det har du ikke lært af mig, din Ven 
Og Mefter, Valdemar. 
Valdemar. 
Din Leiefvend 
Traf bedre, da du myrded Knud, din Frande. 
Svend. 


Folg ham — du er ham værdig! 
(De fægte med fornyet Heftighed.) 


Ulf (uvenfør). 
Kongen bliver 
Omringet; frem til Hjelp! 


Ulf og Detlef med Flere ai Svends Mænd træbe baftigt ind fra den 
ene Gide; fra den anten ESbern, Axel og Flere af Valdemars 


Krigere. 
Axel. 

Træng mellem dem! 
De fraade jo af Raſeri! — Du glemmer 
Din Pligt mod Danmar, Valdemar ! 
Svend (til Sine). 

Tilſide! 

Gan ſtal et leve! . 
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Valdemar (tir rer). 
Hvorfor hindrer du 
Min ſikkre Sevn! 
(begge Kongerne brage bort fra Kampen.) 
Svend. 
Vi mødes vel igjen! 
Valdemar. 


Du ſtal ei undflye mig! 
u If og Arxel blive, fæmpente, tilbage. Ulf faares i Armen, og taber 
fit Sværd, 


Ulf. | 
Det var for dybt! 
Arxel. 
Nu ſtaaer dit Lip i mine Hander, Ulf. 
Ulf. 
Jeg onſter ikke Livet af min Uven. 
Hvi dvæler du? Stød til! Jeg hader dig! 
Axel. 
Jeg falder ei den vaabenlsſe Mand. 
Din Uven! Ja — men hvorfor hår du hadet 
Stjalm Hvides Æt? 
Ulf. 
Fordi jeg et formaaer 
At efte Svend, min Herre, og hans Fiender 
Med ſamme Hjerte. 
Axel. 
Ormadt er den Frugt, 
Din Kjærlighed har baaret ham. 
Ulf. 
Nu glemmer 
Gr. Axel Hvide, at han ftod i Kreds 
Med Knud og Valdemar, da Oprørsfanen, 
Baldyrt af Jomfruehaand, bortvifted Eden, 
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Som disſe Hertuger ſpor Dannerkongen! 
Du ſad vel ei i Raad med Valdemar, 
Da, qvindefyg, han afſvor baade Ven 
Og Ærlighed og Xre? . 
Axel (truende), 
Tie! 
Ulf. 
Stan dette 
Forbittre dig, faa flal jeg tælle op 
Hver Uret, hvormed Svend er bleven frænfet, 
Hver flændig Evig, og vife dig, at Summen 
Er Nidingsvark. 
Esbern (fommer). 
De flye — vi feire, Broder! 


Ulf. 
O, Svend, min Konge! 

Axel 

Du er fangen Mand; 
Folg med til Leiren! (de gaae.) 


Den ſkaanſke Hovedsmand 


(træber, ſteerkt ſaaret, ind med Svends Hovedbanner i Haanden. 


feer tilbage ud over Marten). 
Du fan ikke fige, 
De Skaanſte ſveg dig anden Gang, Kong Svend! 
En rens Vei, brolagt med blanke Brynier 
Og Kobberhjelme, har vi banet hid, 
Og Diger har vi fat paa begge Sider 
Af flagne Fiender — — Nu blier Banneret 


Mig lidt for tungt — det fortner for mit Øie — 


(fan ſtoder det i Jorden.) 
Staae der — jeg Fan ei længer bære dig — 


Mit Wresnavn er gjenfjøbt med mit Blod —! 
(han ſonker, døende, ned ved Fanen.) 


Dan 
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Valdemar, med Axel, Esbern og Krigere 


træde ind. 
” Esbern. 
Til Lykke, Valdemar, med Seieren! 
Axel. 
Den vunden er med Hader. 
Valdemar. 
Var det kun 
Ci danſke Mænd, der ligge radviis flagne 
Paa Valen! 
rel. 
Stands Forfølgelfen; thi ellers 
Undfommer Ingen levende. 
Valdemar. 
Lad ftrar 
Trompeten blæfe Holdt! 
- (€n af Krigerne gaaer.) 
Esbern. 
Kun fpar et Svend, 
Hvis Fædreland og Krone du har Fjære! 
Valdemar. 


Han var min Ven engang. — men han mag døe! 


Arel 
(ræfter Valdemar Svends Fane). 
Her er hans Hovedbanner. 
Valdemar. 
Danſtke Flag, 
Din Flig er rød af danffe Stridsmaends Blod! 


(vifende paa den flaanffe Hovedémand.) 
Lad Denne ſiden jordes, ſom det ſommer 
En falden Helt. — Til Leiren, mine Mand! 
Bor Takkehymne ſtal i Natten ſtige; 


Vor Bøn nedbede Freden til mit Rige! (ve gaae) 
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De to Bønder komme ind, og fee fig, ſpeidende, om. 
Forſte Bonde. 
De komme hid. 
Anden Bonde. 
Hvor Mange følge Kongen? 
Den Forſte. 
En liden Flok. Den bliver endnu mindre! 
Naar Ørnen ftiger, følge tuſind Blik den; 
Kun Skytten agter pan den, naar den daler. 
Den Anden. 
— Hans Høiflugt er forbi; og Skytten ſtaaer 
Paa Luur! 
Den Forſte. 
Du fælde vil den flygtende, 
Forladte Drot? 
Den Anden. 
Jeg myrder Morderen. 
Den Førfte. 
Gam dømme Gud, ei du! 
Den An den. 
Jeg fører ham 
Til Dommen — Valdemar betaler mig 
Uleiligheden. 
Den Forſte. 
Snedig, ſom du er, 
Du er dog lidet Hog. Sin onde Glæde 
Fordolger Valdemar bag Vredens Maſke, 
Og klynger dig i Galgen, mens han hykler 
Retfærdigt 2 delmod. 
Den Anden. 
Hans Ganger ſynker 


J Sængemofen — han ſtaaer af — 
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Den Forſte. 
' Fa, det er 
Et Sorgens Syn! Er han Kong Svend af Danmarf, 
"Den ſtoute Sæmpe med fit Herſterblik! 
O Skiebne! han var iffe ond, før Uret 
Og Frændefvig, og onde Raad bedaared 
Det fvage Hjerte. — Alle flye ham! — fee! — 
Gam Tan du iffe flage! 
Den Anden. 
Jeg fan og vil! 
Den Forſte. 
Du er en Slurk! jeg vil ei færdes mere 
Med dig. 
Den Anden. 
Saa gane — Jeg deler helft med Ingen. 
— Han kommer — Detlef Cdlarføn er med ham. 
(Forſte Bonde gader; ben Anden træver tilfide ind i Krattet.) 
Svend og Detlef tomme. 
Detlef (vir Horde Kongen tilbage). 
O, lad Fer rande, Herre! Gaae et længer! 
. Evend. 
Endnu en Dyſt — den fidfte — vil jeg prøve. 
(raaber:) 
Nu med mig, Valdemar! Min feige Hær 
Forlod mig; jeg er ene; frem til Tvekamp 
Daa Liv og Død! 
Detlef. 
F bløder heftigt, Herre! 
J maa forbindes; lad mig hente Hjælp! 
. Svend. 


Lad Blodet ſtromme! 
(med Heftighed.) 


Hvorfor rev FI før 
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Mig ud af Kampen! Hvorfor ftandfed bu 
Min Arm? Jeg havde klovet Hjelm og Hjerne; 
Og jeg var endnu Konge! 


Detlef. 
J var trængt 
For driſtigt frem; I var omringet, Herre; 
J maatte frelfes. i 
Svend. 


Er jeg nu da frelft! 
Mit gode Sværd har hugget flinft i Nat; 
En bedre Død jeg havde vel fortjent, 
End den, jeg finder her maaſtee. 
Detlef. 
Udhviil Jer 
Pan denne Træftub; jeg ſtal ſpeide Veien. 
Der ſtaaer et Skovhuus ikke langt herfra; 
Derhen jeg fører Cder. 
Svend. 
Midnatstimen 
& vel forbi — mit Dagvark er tilende. 
Nu trænger jeg til Hvile! Løs min Ruſtning; 


Den bliver mig for fung. 
Chan tager Hjelmen af; Detlef løfer Pandferet.) 


Detlef. . 
Jeg er her ſnart. (gaaer.) 
Svend. 
Han kommer ei! — Min Kongeſtol er nu 
En nøgen Træftub; alle mine $ofmænd 
Er gangne bort, at boie Knæ og Nalte . 
For Valdemar. — O, Adelheid, min Bio !, 
; Hvor er nu du! 
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Detlef (uvenfor). 
Frels, frels Jer, Herre! Jil! 
De Tomme — jeg ſtal ſtandſe dem, faalænge 
Min Arm fan hugge. 
Sovend. 
Har jeg gjort dig Uret, 
. Rin gode Tjener? Jeg ſtal hjælpe dig! 


(idet han vil ile ud med Svardet i Haanden, træder Knuds Skogge 
frem imod ham fra Krattet.) 


Du holder Ord! 


(Bonden ſpringer frem, og fælder ham med fin Hellebard.) 
Vend bort det bruftne Øie! 


— Ra er du hevnet — lad mig døe i Ro! 
(Dætffet falder.) 








William Shåk fpeare. 
Nomantiſt Skueſpil. 
(1826.) 





Enamour'd Fairy-Qveen his lip did kiss by nigth; 
But steeping child an Elf struck with his wing. 

She to the Indian palace took her fligth; 

Awakened child would' speak, but he could only sing. 


Perſonerne. 


Chemes Sucy af Charcelote, Adelsmand. 
Ishn Shakſpeare, Udvare⸗Handler. 
William , 

Gilbert, | hang Sønner. 
Kichard Sathawei, Landmand. 
Aunna, hang Datter. 


Darbage, 

Green, Skueſpillere fra London. 
Frattling, 

Sincere, Vavermeſtere. 

KSseberli, 





Allen og flere Jægere. Bæverfvende. 


Alſer. 


Handlingen foregager i og tæt udenfor Stratford. 
Tiden: 1584. 








Forſte Art, 


Forſte Scene. 
(Slovſlette. Maanen finner. ) 
A (fe rne lomme frem. 


Frem til Ringdands, Alfer! frem! 
(vende fig, befværgende, mod Skoven.) 
Fiernet ære Støt og Glam! 
Stjul big dybt i Skovens Hjem, 
Gramme Ser i Aloeham! 
Ugle, Ravn og Krage graae, 
Sidder tyft paa Stub og Krat! 
Spettet Snog ei hvisle maa 


Over Alfens Vang i Nat! 
(Riugdands.) 


J Ring 
Saa lyſtigt og let vi ſnoe os omkring. 
Knakkes et flal bet boiede Straa; 
Doppelt ſaa friſt imorgen bet ſtaae! 
Deilige Blomſt ef bryder vort Fied; 
. Doppelt ſaa ſodt den dufter derved! 
Aarle ved Morgen Jægereng Dreng 
Finder vort Spor over dugget Eng; 
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n 


Speider bag Buff om Alferne tidt, 
SØnfler at fee, men gyfer dog lidt. 
3 Ring 
Saa lyftigt og let vi ſnoe og omfring! 
(RNingtandfen ophorer. Aljerne vende fig mod Skoven, og raabe:) 
Oberon! Titania! 
Clyttende.) 
Nu lod bet gjennem Bogens Lund! 
Tys! Tys! — 
Ak, nei! 
Dem var det ei! 
Det var den kaade Zephyr kun, 
Som altid gjør i Skoven Stei. 
Nu vakte han Mosroſens Blund, 
Og roved fig et Kys, og flot. 
(Ringdandfen begynder atter.) 
. J Ring 
Saa lyftigt og let vi ſnoe os omfring ! 
Knekkes ei ſtal bet boiede Straa; 
Doppelt faa friſt i Morgen det ſtaae! 
Deilige Blomſt et bryder vort Fied; 
Doppelt fan ſodt den dufter derved. 
(Ringdandfen ophorer agter. Alferne, lyttende.) 
Tys! Ty 
Nu lod det mere høtt, end nys! 
— Af, net! 
Det var bem ei! 
Det var et Lov fra grønne Hak, 
Der ſtyrted ned i Skovens Bak! 
Det flatfels Blad, faa ungt og ſmuktl 


Nu brufner det i Bakkens Bugt! . 
' (raabende:) 


Kom, Oberon! Titantal 
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Tps! Tys! 
Nu ſyarte Echo: ga! 
(Oberon og Titania komme fra ſorſtjiellige Sider.) 
Alferne. 
Hil, Oberon! Titania! 


i Oberon. 
Min hulde Vio! du glemte Timen ei! 
Titania. 
Ei eller du! 
Oberon. 
Dog var jeg fjernt herfra. 
” Titania. 
Ved Ganges? 
Oberon. , 
Der juſt — ved dit Sommerſlot! 
Min Frygt var fand. Den muntre Alfeflof, 
Jeg bød at vogte Borgen, medens du 
Forlyſted dig i Nordens Bogeſtov, 
Letſindig, fværmed om i Lund og Eng, 
Og ændfed et mit Bud. Da fom en Ctorm, 
Og brød igjennem ubevogtet Hegn ” 
En Vei for onde Menneffer — ha! jeg 
Har tugtet dem! — Kameler bare bort 
Den ſtjaalne Skat; hver Hal: var plyndret tom. 
Jeg naaede Toget; Mænd og Qvinder gif, 
Med gjevrig Hu, med varſomt Blik og Fjed, 
Ved Siden af de tungt beladte Dyr; 
Da hylled jeg en Kogletaage flur 
Omkring dem, og af Skyen foærmed ud 
En Flok af Skader og en Ravnehar; 
Hiin havde været Qvinder, disfe Mænd. 
Kun Skikkelſen forvandled jeg; endnu 
Boyes Skrifter. II. 10 


N 
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Er deres: Sind tyvagtigt, ſom tilforn. 
— Dit Slot ſtaaer atter i fin Glands. 


Hav Tal! 


Titania. 
Oberon. 
Men Alfen rev jeg Bingen af i Harm; 
Før den er voren ud paa ny, til Straf 
Han ei ſtal dandfe meer vor Nattedands. 
Titania. 
Saa ſtreng, min Oberon! 
Oberon. 
Retfærdig Straf 
Er ei for haard. — Men hvorfra kommer du 
J denne Stund, Titania? 
Titania. 
Min Vei 


Var fort. Du veed, der er en deilig O, 
Som Jordens Sønner nævne Herthadal. 

Saa tæt et Tag har ingen Sommerſtov, 
Som der; og intetftedås har Sund og Strand 
Saa grønt et Sommerhegn. Der var jeg nu. 
En Dannerkonge vandred med fin Son 

J Aftenſkyggerne, og lærte ham 

Med vife Ord at føre Herreſpir. 

J Lunden der, ved Bredden af en Sø, 
Grundlagde Menneffer en Kongeborg, 

Og fatte flittigt røden Eteen paa Steen. 

En værdig Drot den Unge blier engang, 

Det vifte mig hans flare Tankeblik; 

Og Herren værdigt fulde Slottet ſtaae, 

— Det vilde jeg. Jeg kaldte hurtigt ſammen 
Min fjælfe Skare, jog den lumſte Flok 
Svartalfer bort, og fælded Troldene, 
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Der roded døbt i Grunden, for at løsne 
De fafte Stene. Nu ſtal Borgen ſtaae 
J mange Aar, og, fom en deilig Mo, 
Med Rodmen ſpeile fig i blanfe Es! 
Oberon. 
Vel gjort, Titania! Dog, dette Arbeid 
Var knap en Times forte Vork. Hvor ſpormed 
Du om fra Spet tændtes indtil nu, 
Fuldmaanen lyſer? 
Titania. 
Her, min Oberon. 
Jeg ofte dvæled her, imedens du 
Var fjernt i Perſerland og Hindoftan. 
| i — Oberon. 
Hvad drog dig da herhen før Mødets Stund? 
| Titania. 
En fager Yngling 
Oberon (venligt truende). 
Ga! Titania! 
Titania. 
Nu atter iverſyg? 
Oberon. 
Forelffet du? 
Titania. . 
Frygt ei! Han elffer alt en jordiſt Mo. 
Du ſelv ham fjender.  Mindes du det iffe . 
— Tolv Gange thve Maaneſtifter ei 
Er foundne fiden — at. paa dette Sted 
Vi fandt en Aftenſtund et deiligt Barn, 
Der flumred født, og fmiilte, mens det for? 
Oberon. 
Det mindes jeg. 
| 10% 
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Titania. 
Du vilde taget bort 

Det tunge Jordiſte, og ſtjenket ham 
Et Vingepar og Alfernes Natur; 
Men ængftet Moder gjennem Skoven lob, 
Og raabte høit hans Navn og Hænder vred, 
Fordi hun faae ham ei. Da lod du fare 
Dit Forfæt; og den glade Qvinde tog ham 
Med hede Kys og Taarer paa fin Arm. 
Halvt vaagent havde dog hans Øre hørt 
Vor Alfefang ; halvtblundende hans Blik 
Vor Ringdands havde feet. Nu ahner han, 
Ein Barndoms. Minder tro, i Marl 'og Lund 
En hoiere Natur; han nævner ofte 
Vort Navn, og vandrer, eenſom, tanfefuld, 
Paa ſtovbekrandſet Vang ved Maanens ID. 
Han Lundens Hviffen, Bæffens Nyn forftager, 
Og tyder Nattergalens Trillefprog. 

Oberon. 
Ci denne Gave gjør ham lykkelig. 

Titania. 
Han er det ei. Gijenelſtket, elſter han; 
Men ofte feer jeg Veemod i hans Blik. 
Oberon. 
Hvo Alfers Dands har feet, hørt Alfers Sang, 
Vel førge man ved Stovets Trallevark. 

Titania. 
Hans Røft flal tolke hvad hans Sjæl har ſtuet. 
Maaſtkee vil Menneſtene nævne ham 
Med Digternavn. Det agter Jorden ftort. 

Oberon. 
Sin Cier lønner det med Savn og Avind. 
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. Titania. 
Men ſmukt det blomſtrer paa hans Grav engang. 
; Oberon. 
Naar felv han ei fan frydes ved dets Flor!” 
Titania. 
Hans Mand. flal fee det, naar hans Støv er hedt. 
Jeg tidt har hørt ham her, med mægtig Roſt 
At mane Oldtids Helteſkygger frem, 
Og vælte dem til Liv og Kamp paa np 
Ved fin Begetftrings Trylleſtav; da randt 
Den hede Taare fra hans Kind, og Hart 
Hans Mie funkled ſom med Stjernens Ild. 
Skjondt ene, gjentog han i Vexeltale 
De ſtore Optrin, ſom hans Tanke ſaae; 
Han talte ſnart ſom Fyrſte, ſnart ſom Tral, 
Men klogt og pasſende var hvert hans Ord. 
Ci før jeg hørte nogen Dødelig 
Saa fmuft fortælle Hjertets Loft og Suk; 
Øg rædfomt fandt han flildred Hexers Seid, 
Der lokker Støvets foage Børn, til Synd, 
Og ftyrter dem med Haan i Undergang. 
Du ſelv ſtal høre det, min Oberon: 
Hver Aften vandrer han i Skoven her; 
Han fommer fnart. 
Oberon. 
Tilſide, Alfer, da! 
Titania. 
Saa flal vi ſpille ham paa hule Straa 
En Hyrdemelodi, og ſynge ham 
En liflig Berelfang dertil. Afſted! 
s (De forfvinde i Skoven.) 
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Anden Scene. 
(Værelfe i John Shakſpeares Huus.) 
William 
(fommer ind med en Bog, og fætter fig ved Bordet). 
Nu er mit Arbeid endt; nu tør jeg læfe. 
(flaaer Holinſheds Kronike op og læeſer:) 

„Sagnet beretter, at denne Song Leir havde ingen Sen 
med fin Huftro, men trende Dottre, hvis Navne vare: 
Gonorilla, Regan og Cordelia; hvilfe Dottre han elſtede 
ſaare meget, og iſer den Yngfte, Cordelia, langt hoiere 
end de to Andre. Der nu Kongen var bleven bedaget, og 
følte, hvorlunde Alderdommen gjorde ham kraftlss, fif han 
ifinde at fætte fine Dottres Hengivenhed pan Prøve, og 
at give fit Rige til den af dem, ſom han da fif kjareſt. 
Thi adfpurgte han førft den Æddfte, Gonorilla, hvor høit 
vel hun monne elffe ham? Og frævede denne Guderne til 
Vidner paa, at hun havde ham Fjærere, end fit eget Liv, 
hviltet dog efter Naturens Orden flulde være hende det meeft 
dyrebare. Udi dette Svar fandt Faderen ſtort Behag, og 
vendte han fig nu til den Anden, og fpurgte hende: hvor 
høit da hun elffede ham? Hvortil hun med dyre Eder 
forſikkrede, at hun elſtede ham hoiere, end Ord kunde uds 
fige, og langt over alle andre Efabninger i Verden!” 

Hvad fan Cordelia da fige mere, 

End disfe Søftre har alt fagt? Lad fee! 

(Læfer atter.) 
„— — Caa høit, fom en Fader fortjener det; juſt fam 
og iffe mere!” 
Hun er den WÆrligfte! Det tør jeg vædde! 


. (idet han leſer af og til videre.) 
— — vad? Intet faner hun? Taabelige Fader! 
Maaſtee du vil fortryde det! 
— — Ha! det 
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Er herligt! Frankrig's Konge fager hende, 

Og agter hendes Dyd en koſtbar Medgift! 

— — Det vidfte jeg jo vel! De to Uhyrer 

Af Dsttre! Gamle Leir! du ftraffes haardt! 

Din Krone gav du bort; og Intet fager du 

At dæfle nu de hvide Loffer med! 

(læfer høit.) 

„Om det end var aldrig faa ringe hvad den arme 
Leir havde, tyktes det hang onde Dottre dog ftedfe formes 
get. Skifteviis maatte han flakke om fra den Ene til den 
Anden; og faa usfeligt blev det med ham, at fan neppe. 
fil Lov til at. beholde cen eneſte Svend til fin Betjening —“ 

Afſtyeligt! 
— — Cordelia er tro! 
Ja, det var let at gjette! — Vakkre Frankrig! 
Du reifer Ban'ret for den gamle Drot! . 
(fan reiſer fig.) 
Hvor ftort et Sorgeſpil er dette dog! 
Den ſolvgraae Herffer viift med haanligt Ord 
Fra disfe Ulvedøttres luf'te Døre! — 
Ha! Hvilfet Optrin! Maatte Tordenrædfel 
Ei ſlaae hver Sjæl, og ftride Taareſtromme, 
Som Skhlregn følge Skyens Flammeflag, 
Naar Leir treen frem paa Scenen med fin Smerte! 
Han ei er brødefri; og det er godt: | 
Var Helten det, hvo ſtulde da udfolde 
At fee hans Lidelfer i Scenens Spil? 
(feer atter i Bogen.) 

— Umuligt! — Det er falff! Leir Fan ei leve, 
Ci føre Spiret meer! Her. feiler Sagnet ! 
Hvis Hjerne maatte ikke ryſtes ved 
Et ſaadant Slag? For den, der led faa uhørt, 
Er ingen Fred paa Jorden meer at finde! 
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(viſende paa Kogen.) 
Det er ei Sandhed, grundet i Naturen! 
Af Smerte maa den gamle Konge døe; 
Thi Døttres Utaknemlighed har ftunget 
Gam tvertigjennem Hjertet med fin Braad! 


(han gaaer mer djærve Sfrint frem og tilbage.) 
O, torde jeg dog hugge kjakt i denne 
Uhyre Marmorblok, omforme den 


Til Sorgeſpillets høie Skikkelſer, 


Og vaklke dem til Liv og Handlekraft 
Ved min Begeiftrings hede Kys! 
(Burbage og Green træbe int.) 
Burbage 
Og Green! Velkommen! 
Burbage (milende). 
Eders Tanker færdes 
Et Styhkke Vei fra Stratford, marker jeg; 
Vi gane idag tilbage, veed I jo, 
Og byder os velfomne! - 
Villiam. 
Det ev fandt! — 
J fan et bie fænger? 
' Green. 
Bort Theater 
J London ſtaaer for længe luffer. Follet 
Kan glemme Veien til det. 
William. 
Glemme Veien 
Til „Haabet“? — Det er jo Theaterets Navn? 
Er Menneſtens Natur da reent forvandlet! 
Burbage. 
Hvis Haabet altfør ofte gjœekker dem 
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Med lukket Port, det leder dem tilſidſt 
At banfe paa. 
Green. 
Der reiſe lig i London 
Formange Skuepladſe — vi maae være 
Paapasſende. I Drurplane ſtager „Phonix“; 
Sanct⸗Johns⸗Street lokker med „den røde Ore” — 
William. 
. Lad Eders glubffe Sorgeſpil⸗Tyhran 
Slaae den for Panden! Han er bedre Slagter, 
End han er Helt. 
' Green. 
Til „Svanen“ ftimle Mange. 
William. 
Saa gid, den ſynge maa fin Svanefang 
Og døe, faafremt den (offer Folket bort 
Fra , Haabet!” — Torde jeg fun følge med Jer! 
Burbage. 
Kom med! IF flal fane Roller nok at ſpille. 
William. 
AL nei, Burbage! Hvor fan jeg det? Min Fader 
Blier gammel ſnart; han trænger til min Hjælp. 
Han er et riig, ſom for i bedre Tider, 
Skjondt vel et ganſte fattig, vil jeg haabe. 
Burbage. 
Jer Broder, Gilbert, blier jo her tilbage. 
Det er en findig Mand; han gjør ei Vers 
Og flige dumme Etreger. 
William. 
Nei — jeg tor ei! 
San ſorge vil, ſaafremt jeg gaaer fra Hjemmet; 
Og ingen Søn bedrøve ffal fin Fader. 
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Jeg har desuden jo en yndig Brud ;. 
Og hende foor jeg Kjærlighed og Troffab. 
Nei — nei! det Fan ei ſtee! 
Green. 
Tag hende med Jer! 

Villiam. 
Den ſtrenge Mafter Hathaway gav Pigen 
Forbandelſe til Medgift, vis hun ægted 
En EStuefpiller. 

Burbage. 

Det er rimeligt! 

CSaalænge Menneftene ſpille felv 
Comoedie pan Verdens Skueplads 
Med digtet Folelſe og falſte Miner, 
De harmes over os, ſom ſpille bedre 
Og gjør det mindre plumpt paa Scenens Brader. 

William. 
Jeg fidt maa høre hans Bebreidelfer, 
Fordi jeg .læfer Kroniker, og digter 
En Sang, et ſceniſt Optrin, eller Sligt. 
Han laer mig høre, at han lovede 
Sin Datter til en ærlig Haandvarksmand, 
Og et til en Poet, der fulter Kone 
Og Børn med golde Vers og Maaneſtin. 

Burbage. 
Saa blier J altſaa Vaver! 

William (vijer ind i Sidekammeret). 
See! Der ftager 

Mit Proveſthkke færdigt. Lauget ſamles 
Imorgen, for at domme, om jeg duer 
Til Væverfvend ! 
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Burbage. 
| Saa give Himlen Eder 
En god Taalmodighed! | 
William. 
Ci mer om dette, 
Saafremt I har mig kjær! Jeg feer Jer dog 
Vel fart igjen i Stratford? 
Green, 
Neppe førend 
J Efteraaret. 
| William. 
Der er fang Tid til. 
Saa maae I bringe nyhe Stoffer med. 
Burbage. 
Det haaber jeg. Hvordan behaged Cder 
Bor fidfte Foreftilling ? 
QWilliam. 
| Skal jeg være ” 
Dprigtig, min Burbage — den mored mig 
Faſt altfor godt. Jeg maatte ftundom lee, 
Saa Taarer kom i Diet. 
Green. 
' Er I gal? 
J loe? Det var et Sorgeſpil, vi gav! 
William. 
Bliv ilke vred; men af et Sorgeſpil 
At være, var det meer end lyſtigt nok. 
Green (haanligh. 
Ci, ei! Hvor I er ftreng! 
William. 
Naar Nogen fordrer 
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Min Mening, fager han den. Jeg kan ei rofe 
Det Maadelige. 
(Green gaaer, fortørnet, frem -og tilbage.) 
Burbage aftes). 
Tag du det, Sir Green, 
For din Forfatterkls | 
(høit, mev livt Ondſtab.) 
Da har dog Stykket 
Ret gode Scener. Gior det ikke Virkning, 
At Løven kommer, brølende, og flider 
J Thisbes tabte Slør, før Pyramus 
Naaer Mødeftedet? Er det ikle Kunſt? 
William. 
Nei; det er plump Natur! 
Green (effives). 
Gor Vaveren! 
William. 
At bringe de Umælende paa Scenen, 
Hvor Menneffer flal handle! — "Hvem har ſtrevet 
Det fade Sthkke? 
(Burbage peger paa Øreen.) 
J har digtet det? 
Green Cfpyvig). 
Juſt et fra Nyt af; Rendingen er gammel, 
Iſletten fun ev min. 
William Cfo15.) 
Da har J brugt 
For lidet Pap; man feer formange Huller. 
Green. 
Det mener FJ? 
Villiam. 
Det er ei velgjort, Green, 
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Ut ſpotte Fangen bag hans fnevre Gitter, 
Fordi man felv er fri — og, mindft en Ven! 
Green. 
Jeg kalder intet Menneſte min Ven, 
Som laſter mine Vers! 
William. 
Hvor fan J vredes 
Saa heftigt? 
Burbage. 
Genus irritabile — 
Green. 
Tie dog med Jert Latin; vi veed jo nok, 
J gif engang i Skole! Har det gjort. Jer 
Til Helt paa Skuepladſen? 
Burbage. 
Bliv kun ved! 
Naar vred F er, ſaa er I dog naturlig. 
William. 
Det var jo Vaadegjerning! Vidſte jeg da, 
J var Forfatteren? Jeg havde ſagt Fer 
Min Mening mindre plumpt. 
Green. 
- er for viis! 
Hvad vil F, vi ſtal ſpille? Folk vil have 
Afvexling — noget Nyt. 
Villiam. 
Formeget Nyt 
Maa ødelægge Kunſten, derſom ikke 
Det overgaager det Gamle. 
Green. 
Bi mage føle 
Os efter Publicum. 
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William. 
Det ſtal I ikke! 
Green. 
Den Satning gad jeg hore Jer beviſe! 
i Villiam. 
Hvem er da dette Publicum, hvis Bifald 
J vil den ædle Kunſt ſtal beile til? 
Nedlad Fer ei til dem, hvis Klap og Bravo 
Behuie hvert burleſt, forfeilet Optrin! 
Hvor fan det være Jer en Løn og Glade, 
At rofes af en raa, udannet Hob, 
Af Smagens Pobelflok, der kroer fig af 
En Myndighed, fom ei tilhører den, 
Som alt fornedret har fan mangen Digter, 
Saa mangen Kunſtner til dens Harlequin! 
Anvend Jer bedfte Kraft, lok Taarer frem 
Ved Eders Spil, ryſt Nerverne med Skrak 
Og Radſelsſcener — ſniger i det ſamme 
En Kat ſig over Braderne, ſaa glemme 
De Heltens Nod og deres egne Taarer, 
Og ſtoggerlee! Ha! det er Dommerne, 
Hvis Pibe Kunſten flulde dandſe for? 
Hvor høift uværdigt! 
Burbage. 
Kunſtneren ſtal leve 
Af dette Publicum, min gode Shakſpeare; 
Det glemmer J. i 
Villiam. 
O, var jeg lykkelig, 
Som J, at kunne offre Muſerne 
Mit Liv, jeg ſtulde glemme Jordens Trang 
J deres Himmelchor! 
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Green. 
, | Begeiftringen, 
Saa hed den var, fif Kolden, naar I felv 
Ci havde Klæder pan mod Vinterfroſten. 
William. 
ME, kjære Green, I veed ei hvad det er! 
. Green. 
deg ts veed ei, hvad Begeiftring er? 
William. 
Mig gaaer det, 
Som fangen Fugl med Eeglgarnstraaden om 
Sit Ben. Tidt glemmer den fit Fangenffab, 
Og fætter fig paa Qvift, og flader fin Trille — 
Den kaade Dreng misunder den dens Glæde; 
Et Ryk i Snoren, og det er forbi! 
Burbage. 
Min gode Ehalfpeare, jeg beklager Eder! 
For god J er til dette Haandvarksliv. 
William. 
Ak! tidt jeg er fan inderlig bedrøvet! 
Mens Tanken flagrer i fin bedfte Flugt ' 
Hoit over Green og Elovtop, ftrammes Snoren; 
Og atter fidder jeg for Vaverſtolen 
Med korslagt Arm; pan Gulvet ligger Spolen, 
Og foran mig ſtager ufuldendt mit Arbeid — 
Mit Fufterarbeid! Og de løfe Traade, 
Uordentlige, fom en vred Mands Skrift, 
Bebreide mig den flet anvendte Tid! 
Burbage. 
Nu — SKunftneren gaaer eller ikke ſtedſe 
Paa Rofer juft. 
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Billiam. 
Men Kunſtens favre Roſer 
Gan pluffer driſtigt hoor han finder dem! 
Green. 
Den bedſte Roſenhak, vi onſte os, 
Er Folkevrimlen paa Theatrets Banke, 
Tæt lukket, ſom et ſammengroet Gijerde. 
Det er den rette Krands for Skueſpil⸗ 
Entrepreneurerne — de andre visne! 
Og Hakken, frygter jeg, blev ſaare tynd, 
Om Eders Raad vi fulgte. 
William. 
Eders Pligt 
Det er, at virke med felvftændig Kraft 
Paa Folkets Aand! Til Cder ftaaer det jo, 
At danne det for Eders Foreftilling. 
Lad høie Lidenflabers Storm med Valde 
Og Sandhed brufe over Scenen — troe mig, 
J væffe let den bedre Sands, hvis Blund 
J næred felv, fordi J wivled fræft 
Om Mandens Magt. Glem ei, I, Scenens Cønmner, 
At Kunſten er en Cherub, høi og himmelſt, 
Der fvæved i lin gyldne Skh fil Jorden! 
Forſynd Jer iffe mod den, at den ikke 
Skal atter løfte Bingen mød fit Hjem 
J Himmelen! 
6 reen. 
For mig er Kunſten Kunſt, 
.Og et en Cherubim. 
Burbage. 
En Cherub,. Gren! 
Thi Cherubim er Fleertalsendelſen. 











Forſte Act. 


Jeg gif engang i Skole! — Ret har Shakſpeare; 
Ja, det er Sandt — det kunde være bedre, 
End nu det er; det har jeg ofte følf. 


Villiam. 
Det fan og bør! |. 
Burbage. 
Men — viis mig Muligheden! 
Green. 
En luftig Theori er let at ſtabe. 


William. 
Hvor ofte feiler dog juft Digteren 
J Stoffets rette Valg! Saaviſt en Kempe 
Stan falde, Dvergen, maa det fande Store 
Befeire usfel Smaahed. Har I læft 
Den deilige Novell' om Romeo 
Og Julie? 
Green. 
Jeg har ei hørt den nævne. 
William. 
Den maa J læfe. Det er juſt et Stof. 
For Skuepladſen. 
' (vifer ham Bogen, fom han læfte i.) 
Og fee her en Bog, 
Som og er Guld værd — fagtens Fjender I den? 
Holinſheds Kronike — naivt og fimpelt 
Fortalt, ſom juſt Hiſtorien bør ſkrives. 
Hvormange fadrelandſke Skueſpil 
Der kunde flabes af dens ſmukke Sagn! 


Burbage. 
Forſog det ſelb — J har Genie; det mærler 
Man meget fnart. 
Boyes Skrifter. II. 11 
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William. 

Hvor ofte feer jeg ikke 
J Tanken ftore Scener træde frem! 
Har Sagnets høie Skjonhed mig begeiftret, 
Det flur forvandles for mit Øie til 
Et Skueſpil. Det er en mægtig Trang, 
Com tvinger mig. Jeg maa udmale hvert 
Henkaſtet Omrids, til det Hele ſtaaer 
Med ftærfe Farver, glødende og ftort. 
Da maa jeg ud — ud i den frie Natur! 
Den ftore Hal mig blier for trang! J Skoven, 
Naar Dagen ſynker, vandrer jeg da helft. 
Blodbøgen træder frem, ſom Heltedrot 
J Purpurkaabe, med det røde Guld 
Om Tindingen og mægtigt Spær i Haanden. 
Som Hofmænd ſtaaer det lave Krat omkring ham, 
Og Granen blier en Sæmpe, klaædt i Staal. 
Skovſletten vorder til en Skueplads. 
Jeg gier dem Ord, og laer dem tale høit; 
Og for mit Øie flage og falde de, 
Som Mænd ! 
' Burbage. 
Betroer I da Papiret Intet 
Af hvad F digter? 

William. 

Ak! Til ret fuldkomment 
At udarbeide Sligt, ſtal mere Tid, 
End nu jeg har — ſtjondt ofte nok, desværre, 
Jeg ftjæler hele Timer fra min' Dont! 
Og, fandt at fige, naar jeg undertiden 
Optegned hvad jeg tænfte, blev det aldrig 
Saa ſmukt, ſom Tanken var. 
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Green. 
J er for ung; 
Endnu det er for tidligt. 
Burbage. 
Lad Jer ikke 
Forvirre! Mangler Øvelfen, if nu! 
Paa cen Gang blier man iffe Svend og Mefter. 


William. 
Imorgen blier jeg Haandvarksſpend! 
Burbage. 
Vi ſpille 
Jert forſte Stykke næftegang i Stratford. 
Lov det! 
William. 
Det er ei Lyſt, der fattes mig, 
Ei Mod. 
(beſteden.) 


eg kunde vife Fer et Drama, 
Jeg har forføgt min Kraft paa; men det er 
Ci udarbeidet nof — for raat endnu 
por Scenen, frygter jeg. 
Burbage. 
Betroe mig det 
Til Gjennemlæsning? Vil J? | 
William. 
Meget gjerne! 
(gaaer ind i Sidekammeret.) 
Green. 


Svad ſtal vi med hans Proveklude? 
Burbage. 
Flikke 
Paa Hullerne i Eders Sthkker, Green. 
fir 
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William 
(kommer med et Manuſtript, ſom han leverer Burbage). 
Et Sørgefpil: Richard den Anden. Læs det; 
Men ſtaan mig iffe, ſtjondt I er min Ven. 
Burbage. 
Var ikke bange; Green flal hjælpe mig 
At rofe Fer. Han elffer høit de yngre 
Forfattere — det har I ſelv nok market! 
Nu brug de lange Sommeraft'ner flittigt, 
Min William Shakſpeare; driver Manden Cder, 
Saa finder I vel ogſaa Tid og Stunder. 
William. 
Desværre! Det vil iffe blive let. 
Burbage. 
J laer ei Haabet fare! Digterfjælen 
Er Haabets Hjem og Kjarlighedens Bo. 
Og Digter bliver J, det fpaaer jeg Jer! 
Og nu Farvel, min Dreng! Imorgen tidligt 
Vi nødes til at bryde op. Farvel! 


Green. 
are! ” 
William. 
Farvel, min Fjære Green! 
Burbage. 
Til Hoſten 
J ſeer os her. 
William. 


Jeg venter Jer med Glade. 
Meer længfelsfuld fan ingen Landmand fee 
J Luften efter førfte Foraarsfoale, 
End jeg vil føge Jer paa Veien hid 
Til Stratford By. Hils , Haabet,” mine Venner! 
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Ifald jeg Tommer til dets Port engang, 
Saa lad mig et forgjeves banke paa! 
Burbage. 


Frygt ei for det! 
William. 


Lev vel, min Ven Burbage! 
(Burbage og Green gaar.) 


— —.Jeg bliver Digter!” ſpaaede han! Ak, Fa! 


Naar tidt jeg ſpurgte, tankefuld, mig felv, 

Om jeg til Haandværfsmand blev født, tilhviffed 
En hellig Roſt, fom fra Dodonas Lund, 

Mig hine Spaadomsord. Dem vil jeg troe! 
Saalænge Skjebnens Bud ei luffer ftrengt 

Mit Paradiis for ftedfe, vil jeg vandre 

Paa Blomſtermarken under SFyggerne, 

Saa tidt jeg fan. 


(feer ud.) 
Hvor deilig Maanen ftiger 
Bag Skoven! 
— Unna venter ei endnu; 
En liden Aftenvandring fan jeg gjøre, | 


Og tænfe paa Cordelia og Leir. 
€gaaer.) 


Tredie Scene, 


(Stovfletten.) 

Man hører en Tidlang Alfeſangen bag Skoven: 
J Ring 

Saa lyſtigt og let vi ſnoe os omkring! 
Knakkes ei ſtal det boiede Straa; 
Doppelt faa friſt imorgen det ſtaae! 
Deilige Blomſt ei bryder vort Fjed; 
Doppelt ſaa ſodt den dufter derved! 
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Villiam (fommer frem). 
Du favre Skovmark med din grønne Krands, 
Uhilſet ei jeg Fan forbi dig gane! 
Her drømte Barnet jo om Alfers Dands, 
Og ſiden ftedfe han dig elffe maa. 
Saatidt han førged, og var glad i Hu, 
Hans Glæde, fom hans Klage, hørte du. 

(En Lyd, fom af Dyrdefisiten, høres fra Skoven.) 


Hvor ſmukt! Hvor hver en Tone lyder klar 

J derne Skov! Kun Hyrden hiſt paa Vang 

Har ftemt til Qvad Skalmeiens fimple Klang; 

Her er det, ſom om Aanders Røft det var, 

Som var det Blad og Green og Blomſt, der fang! 


Alfernes Sang 
i (fra Gfoven.) 
Stille Nat, faa lys og mild, 
Med din klare Maaneild ! 
Al Naturen født i Fred 
Gloder nu af Kjærlighed ! 


vad er det, den blanfe Aa 
Nynner, mens ben risler faa? 


J 
Hver en Smaablomſt paa dens Bred 
Nævner den fn Kjærlighed. 


Hoad er det, fom Blad til Blad 
Hviffer faa fortroligt⸗glad? 


Sammen vil de boe og groe, 
Og til Doden være troe. 
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Men vyvi ſorger Blomſten ſaa? 
Taarer. jo i Piet ſtaae! 


Elffovs bedſte Lyft har Guf; 
Er den nu et doppelt ſmuk? 


Hil vig, Nat, fan lys og mild, 
Med bin Hare Maaneild! 

Al Naturen født i Fred 

Gloder nu af Kjærlighed. 


William. 
Hvor deiligt? . 
— Hvor dog Høyrden har det godt! 
Gan fængfles et — Naturen er hang Slot. 
Hoiloftet hift, ſom mægtigt hvælvet ſtaaer 
Paa Bjerg og Skov, hans Blik uhindret naaer. 
Ved aarle Morgen for hars fromme Sind 
Sig aabenbarer Himlens Englehar, 
Med Purpur⸗Vinger og med Roſenkind 
Og lifligt Smiil, fra Skyens gyldne Stær. ” 
Naar Solen flammer, under Egens Blad 
Han digte fan ſaamanget deiligt Qvad; 
Og helder Dagen, ſtrider Stjernens Ild 
Foran ham, og hans Hjord et farer vild. 
Vel gaaer han ei, ſom hine Hyrder, frem, 
Veiledt af Stjernen, til et Bethlehem; 
Men der, hvorhen han gaaer, er ogſaa Fred; 
Den glade Qvinde blomftrer fund og rød; 
Lykſalig, hilfer han fin Kjærlighed, 
Og Barnet fmiler fra fin Moders Skjod! 
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Villiam (fommer frem). 
Du favre Skovmark med din grønne Krands, 
Uhilſet et jeg fan forbi dig gaae! 
Her drømte Barnet jo om Alfers Dands, 
Og ſiden ftedfe han dig elffe maa. 
Saatidt han førged, og var glad i Hu, 


Hans Glæde, fom hans Klage, hørte du. 
(En Lyd, fom af Dyrdefisiten, høres fra Skoven.) 


Hvor fmuft! Hvor hver en Tone [yder klar 

J denne Sov! Kun Hyrden hift paa Bang 

Har ftemt til Qvad Skalmeiens fimple Klang; 

Her er det, ſom om Aanders Roſt det var, 

Som var det Blad og Green og Blomſt, der fang! 


Alfernes Sang 
(fra Sfoven.) 
Stille Nat, faa lys og mild, 
Med bin klare Maaneild! 
Al Naturen født i Fred 
Gloder nu af Kjærlighed! 


Hvad er det, den blanfe Aa 
Nynner, mens ben risler faa? 


Å 
Hver en Smaablomſt paa dens Bred 
Nævner den ſin Kjærlighed. 


Hvad er det, fom Blad til Blad 
Hviſter faa fortroligt⸗glad? 


Sammen vil de boe og groe, 
Og til Doden vare troe. 
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Men Hvi førger Blomſten ſaa? 
Taarer. fo i Oiet ſtaae! 


Elſtovs bedſte Lyft bar Suk; 
Er den nu ei doppelt ſmuk? 


Hil dig, Nat, ſaa lys og mild, 
Med din klare Maaneild! 

Al Naturen ſodt i Fred 

Gloder nu af Kjærlighed. 


Villiam. 
Hvor deiligt? | . 
— Hvor dog Høyrden har det godt! 
Han fængfles ei — Naturen er hang Slot. 
Hoiloftet hiſt, ſom mægtigt hvælvet ftager 
Paa Bjerg og Sfov, hans Blik uhindret naaer. 
Ved aarle Morgen for hans fromme Sind 
Sig aabenbarer Himlens Englehær, 
Med Purpur⸗Vinger og med Rofenfind 
Og lifligt Smiil, fra Skyens gyldne Stær. ” 
Naar Solen flammer, under Egens Blad 
Han digte fan ſaamanget deiligt Ovad; 
Og helder Dagen, ſtrider Stjernens ID 
Foran ham, og hans Hjord ei farer vild. 
Vel gager han ei, fom hine Hyrder, frem, 
Veiledt af Stjernen, til et Bethlehem; 
Men der, hvorhen han gaaer, er ogſaa Fred; 
Den glade Qvinde blomftrer fund og rød; 
Lykſalig, hilſer han fin Kjærlighed, 
Og Barnet fmiler fra fin Moders Stjød! 
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— O, hviltet Digterliv' Hvor frit! hvor ſmult! 
Det lænfed ei i Buur min Tanfes Flugt. 
Paa Marf, i Lund, i Skov min Sanggudinde 
Bed Dag og Dæmring tidt jeg ſtulde finde! 
Anna 
(der hemmelig har liftet fig bag ved ham). 
Troloſe Brudgom! 
William. 
Du forſtrækked' mig, 
Du kjare Pige! 
Anna. 
Straffen er fortjent. 
Du glemmer mig, og gager med din Gudinde 
J Lunden! — Eller er her Fler”, end Cen 
Maaſtkee? 
William. 
Ni hulde Sanggudinder er der! 
Anna. ' 
Du ftore Simmel! Ni! Og alle bem 
Tilſammen elffer og tilbeder du? 
William. 


—— Jeg hidtil fæfted fun mit Sind til Cen, 


Den ſtolte Melpomene; dog, hvem hun 
Bonhorer, elffer tidt den muntre Søfter. 

Anna. 
Giv ham en Kurv, J naadige Gudinder! 
Hvad blier der ellers af mig arme Brud! | 

William. | 

Tie, Pige, tie! De kunde høre dig! | | 
Hvo nægter flig en Purpurmund dens Ben? 

Unna | 
Og Anna hedder Ingen af dem Alle? | 
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. WBilliam. 
Hun er den Tiende! 
Anna. 
Den Sidſte vel! 
William. 
Den Forſte her i Hjertet. 
Anna. 
Det er ſmukt! 
Det er dog nogen Troſt, naar vi ſtal bog 
Saa Mange fammen. 
William. 
Frygt kun ei, du Hulde! 
San barnlig⸗from, faa quindeblid, ſom du, 
Er ikke hine To. Med Dolk i Haand 
gorfærder Melpomene; hendes Søfter, 
Thalia, leer, men denne Latter ſaarer. 
Dit Blik ei ſtrækker: Elſtov er dets Piil, 
Og Uſtyld fmiler i dit føde Smiil! 
Anna. 
Du, Smigrer, med de ſmukke Ord! 
William. 
. | Dem lærte 
Mig Ingen af de Ni — den Tiende 
Begeiſtred' mig. 
Anna. 
Og hende laer du vente 
Den lange, lange Aftenſtund? — Hvert Fodtrin 
Jeg lytted til; men Beileren kom ikke! 
William. 
Saa gif du, trofaft, ſom en Julia, 
At møde Romeo i Sommerlunden! 
Er her ei ſmukt? 
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Anna. 
Hvor du er, ſmiler ſtedſe 
" Raturen venligt; hvor jeg favner dig, 

Jeg feer det ikke. 

William. 

Det er Kjærlighed ! 
Anna. 
Men fald dig iffe Romeo! For fort 
Bar Julia lykſalig! 
Billiam. 

Kun i Styrke 
Bor Kjærlighed flal ligne deres Ild; 
Men Gravens folde Hvælving ſtal et ſlukke 
Dens Brudeblus. — O, maatte du dog blive 
Min Huſtro fnart! 

Anna. 

Saa foærmer Manden iffe 
J Lunden mær; han fidder, huuslig, hjemme, 
Arbeider flinft mød Skytten, at hans Viv 
Ci gyſe flal for Vinterfroͤſtens Komme. 

William. 
Og naar fag Dagens Arbeid er tilende, 
Han fætter fig ved Arnen, og forkorter 
De lange Aftener med fmuffe Sagn. 


Anna. 
Men laer med eet ci Tanketraaden brifte, 
Forglemmer iffe Eventyr og Viv, 
ODg ſtirrer med fit Sværmerblif i Luen. 
Dog jo — det maa du gjerne! Aldrig ftraaler 
Dit Øie ſmukt, fom da! Da, fan jeg tanke, 
Stage Syner for dig, fom ei jeg fan fee. 
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Men drømmer du for længe, med et Kys 
Jeg vælter Drommeren. 
William. 
Og vaagner han 
Ei ſtrax? 
Anna. 
Saa blier den fromme Kone vred! 
William. 
Selo da, naar Tanken ſaae et Digterſyn, 
Som heit begeiſtred ham til Sangens Ord, 
Og loved ham et ſtort, et herligt Navn? 
Anna. 
Hvad Mandens Storhed- er, forſtaaer jeg ikke, 
Men dette veed jeg: fteg du, høitberemt, 
Som Bretlands ftørfte Mand, min Rjærtigned 
Dog ikke funde vore meer! 
William. 
Saaledes 


Skal Qvinden tænfe! Det er hendes Storhed! 
(Sir Thomaé Lucy fommer, med Allan og flere Jægere.) 


Sir Thomas 
(bliver Anna og William vaer). 
Der ſtaaer jo Vildt for Skud? 
Allan. 
To Harer, troer jeg, 
Paa Leiet! Skal vi drive op? 
Sir Thomas. 
Du feiler. 
Det er en Hund, ſom ftager for Vildanden! 
Avance! 
Jagerne (med Latier). 
Avance! 
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Allan. 
Han gramſer kun med Flaben! 
Cir Thomas (befeer Anna). 
Hvor floi du op, min Fugl? 


Chan Fjender bende.) 


Ho! ho! min Pige! 





Du fiyver fildigt ud! 
(vil klappe hendes Kind.) 
Villiam (foster hans Haand tilbage). 
Ha! vogt Fer, Herre, 
For Hunden! — Den fan bide! 
Allan. 
Han gier Hals — 
Nu har vi Sporet — det er Væverfvenden! 
(Jægerne lee.) 
Anna (ængftelig). 
Kom, William —! 
Billiam. 
Frygt ei! Her er ingen Fare. 
Den brave Sir er munter, har maaſtee 
Foroget Huusgeſindet med en Støver 
Af bedfte Race; hvor naturligt altſaa 
At glad han ér om Hjertet? Lad ham fpøge! 
Sir Thomas. 
Saa fjæf, min Dreng ? 
(figter mod ham med Bosſen.) 
Du er ei bange for 
En Ravehagl igjennem Læggen? Ha? 
Anna. 
For Himlens Skyld! Spog ei fan ubefindigt! 
William (rolig). 
Hvortil det ftrenge Blik? J flyder ikle! 
Sir Thomas, 
Hvad mener du jeg frygter for? 
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William. 
For Galgen 
J Tyburn, Sir! J England, veed J nok, 
Man hænger Mordere. Den report 
Har mangen Eſgqopire holdt fit Indtog under 
Til Helvede. 
Sir Thomas. 
Og hvordan ftraffer man 
Krybſtytter? — Hæ! — Traf det? 
William. 
Det gik forbi! 
Cir Thomas. 
Du ved vel altſaa ikke, hvem det var, 
Der krybſtod udenfor mit Hegn igaar 
Den ſtore Stuffelbjort ? 
William. 
Den Hjort flød jeg; 
Men det var ei Kryhbſtytteri. Jeg . ftod 
Saa rank, fom nogen Jæger, naar han figter. 
Sir Thoma. 
Go! ho! min Dreng! Der traf jeg dig! 
(til Jægerre.) 


Sin Gjerning, hørte I! 
. Allan. 

… Det fan vi vidne. 

Sir Thomas. 
Du kjender Loven, veed jeg? 

William. 
Ingen Lov, 

Com giver Skuffelhjorte Lov at æde 
En Bondes Uger. Udenfor Jert Hegn 
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Jeg ſtod den. Det er ingen Mand forment, 
Saavidt jeg veed. 
Cir Thom 26. 
Men naar jeg nu bevifer, 
Du flød den indenfor? 
Villiam. 
Saa ftiller jeg, 
Sir Thomas, trende, ubetalte Vidner: 
John Grave fra Vangen, Nicol Blane og Henry 
Fra Avonsdale, der fværge pan, at Eders 
Betalte Bidner fælge Retten Løgn 
For blanke Guincer'! 
Sir Thoma (aſſides — opbragt). 
Fordomt! 
William. 
Det klikked, 
Sir Thomas! 
Sir Thomas. 
Stodderdreng! Jeg vel ſtal vide, 
At ramme dig! 
William. 
Saa maa J lagge bedre 
gængfrud paa Panden — dette var for grovt! 
(vil gage.) 
Farvel, Sir! — Kom, min Pige! 
Sir Thomas. 
Tiggerunge! 
Jeg gav mit bedſte Kobbel, for at fee. 
Dig æde Brød og drikke Vand i Hullet! 
Saa fparede du Føden for din Fader 
Eaalænge. Han fan ſelv behøve den, 
Den ſtakkels Prakker! 
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Villiam 
J har drukket ofte 
Med Belbehag hans Viin i fordums Dage. 
Hukoͤmmelſen hos ftore Herrer løber 
Omkaps med Hind og Haa i deres Park; 
Tag I Samvittigheden med til Stever, 
Og hent den bjem igjen. Jeg raader Cder, 
At tale høfligt om min brave Fader ! 
Sir Thomas, 
Du raader mig? Jeg er et Den, min Dreng, 
Som taer mod gode Raad, og ei betaler! 
"(løfter fin Jagtpidſt.) " 
Er Lovens Arm for ftaflet til at naae dig, 
Saa er vel denne lang nok. Du har længe 
Fortjent det. 
William (heftig — truende). 
Vover J, at true mig, 
En brittiſt Mand, med Eders Hundepidſt? 


Anna. 
For Himlens Styld! Følg med mig! Som, min Wil⸗ 
liam! 
William. 


Var rolig, Anna! 
Sir Thomas. 
Troer du, jeg har glemt 
Det Smadevers, du opflog paa min Port! 
Jeg traf dig ret beleiligt. Du flal fane 
Dit gode Raad og dine Vers betalte 
Med præget Mynt! 
I William. 
Jeg opſlog ingen Vers 
Paa Eders Port. 
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Cir Thomas. 
Dea ſtres du dem! 
Villiam. 
Hvad angaaer 
Da Jer min Spotteviſe? 
Cir Thomas. 
Stager mit Ravn 
Der ci med fare Ord? 
BWifliam. 
Hrad gjør et Navn 
Til Sagen, naar ei Spotten træffer Jer ? 
Er J maaffee den eneſte Six Thomas 
J England ? 
Sir Thomas. 
Hvilfen af dem var da ment? 
Evar du paa det! 
William (med ſtigende Heftighed). 
Den Mand, jeg ſigted paa 
Med Spottens Piil, og ramte, ſom jeg hører, 
Bar En, der haanede min brave Slægt, 
Og lifted fig fra Huſet uden Afſted, 
Da Lylken gif — en klygtles Rævejæger, 
Som, ond og raa, nedtramper Bondens Ager 
Med Hundene, og truer med at drive 
Den ftaffels Fæftemand fra Mark og Hytte, 
Saafremt han flager — 
Sir Thomaé (til Jægerne). 
Hold paa Drengen! 
Anna. 
Hjælp! 
Angriber I en Vargelss? 
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William 
(river ham Øsværet af Haanden). 
Nu vogt Jer! 
Nu har jeg Vaaben, og min Arm er ſtark! 


Tilbage, Sir! 
(J det ſamme lyder Jegerhalloh og. Hundeglam fra flere Steder i Sko⸗ 
ven, og gientages af og til.) 


Gir Thomas. 
For Satan! hvad er det? 
. Allan. 
Er Kobblet loſt! 
Sir Thomas. 
Hvem flap det? 
Allan (lyttende). |, 
. Det var Ingen 
Af vore, der flog an! | 
Gir Thoma. 
Hvo vover paa 
Ut jage her? 
(til William.) 
Jeg ſtal nof finde dig 
En anden Bang! | 
(til Jægerne.) 
Læg Rævehagel for! 
Og doppelt Ladning! Skyd Vildttyvene 
Paa Pelſen, faa de tumle! Dod og Helved! 
Ut ſlaae fit Kobbel løft pan fremmed Grund! 
Den flal ei ftjæle Vildt meer i fit Liv, 
Som kommer mig for Sud! 
(han gaaer. William fafter Bosſen til ham, hoilken En af Jægerne 
tager op.) 
William.“ 
Du fljælver, Anna! 
Jat dig! Hvi blegner du? | 
Bodes Skrifter. II. 12 
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Anna. 
Ak! Straffen, William! 
William. 
Han trued fun! 
N Anna. . 
Nu maa han hade big! 
Hvad flyer faa ond en Mand, naar han vil hevnes ? 
William. 
Frygt ei! Der er jo Lov og Het i England! 
Kom, tjære Pige; ſtot dig til min Arm! 


(de gane.) 
Oberon, Titania og Alferne træde frem. 


Alfernes Chor. 
Halloh! Vauvau! Halloh! 
. (Alferne klappe i ænderne af Glade, 'og lee.) 
Sa! Sa! Sa! Ha! 
Bi brev den onde Mand herfra! 
Ei mer fan jage ſtal i Ro! 
Ved Midnatstid gjennem ſprukne Dør 
Vi fnige os ind, 
Som en pibende Vind, 
Og plette med Ruft det myrdende Rør ! 
Den deilige Pjort 
Stal vi fyfe ham bort! 
Og lægger han an, ſom Bremfe og Bi 
Bi flinge fans Haand, faa han ffyber forbil 
Men fommer ben ærlige Svend herud 
Med Bøsfe og Glam, 
En Raa ſtal falde for hvert hans Stud, 
Det love vi ham! 
( Dakket falder.) 








Anden Act. 


Forſte Scene. 
(Bærelfe i John Shakſpeares Huus.) 
William 
(ſtaaer ved Bordet, hvorpaa den opflagne Bog). 
Min Ratteføvn du har forjaget, Leir! 
Med hende, din Cordelia, i Taarer, 
Du ftod i Maanelpfet for mit Lie 
Med ſolvgraat Haar og Smerten i dit Aaſyn! 
— — For Alvor vil jeg prøve her min Kraft, 
Som Ørnen prøver fjæft de unge Vinger!“ 
— Hvad er det dog, man hidtil lod os høre 
Paa Scenen! Ja, Burbage tilftod det ſelv; 
Jeg feiler ei; det kunde være bedre! 
Thalia flal ei gane i Narredragt 
Med Bjælder pan, og more Pobelen 
Med kaade Løier og uvittigt Skjemt; 
Den muntre Maffe vil Gudinden bære, 
Og tugte Verdens Daarlighed med Latter, 
Og tvinge miltſyg Alvor til at lee, 
Men ei ved Farce-Spil, med Brix i Haanden! 
Det er uværdigt! — Og nu Sørgefpillet! 
Ved iiskoldt Optrin ſtivner Diets Kilde, 
Iſtedetfor at Hjertet ſtulde ſmeltes 
Til ſtore, varme Taarer. Pjaltekladt, 
12% 
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gru Dyd gaaer om paa Braderne, og ſnalker 
Kedſommelig Moral, imedens Helten, 
Hr. Ritter Skrobelig, ſluksret flæber 
Com revſet Skolepog, eg farer fan 
Til Himmels eller Helvede, alt efter 
Poetens ringe Leiligbed — Forfrosfen, 
Uægte Pragtmoral, ſom Sneens Glimmer 
J Maaneſtinnet! See! det er det Hele — 
Ci Sandhed og Ratur, ei Stort og Hoit! 
— Fa! bedre ſtulde jeg vel gjøre det! 
Gilbert 
Cder imidlertid er traedt ind — afſides:) 


Forfængelige Taabe! 
Villiam 
Gamle Leir! 
Din Emerte ſtal gaae, blodig, over Scenen 
Med tunge Heltetrin, og Mænd flal græde 
Bed dette Sorgens Syn! 
Gilbert (hit). 
Og Efterſpillet 
Skal hedde: ,Bæverdrengen, ſom Poet,” 
Og alle Stratfords Piger ſtoggerlee 
. Villiam 
Din Spot et dum! 
Gilbert. 
Ifald den ſaarer dig, 
Saa bliv et jordiſt Menneſte, ſom Andre, 
Og haan et os, fordi vor Tanke ſysler 
Paa Jorden ved vor Dont! Et arligt Haandvark, 
Som kunde føde dig, foragter du — 
William. 
feiler, Gilbert! Jeg feer ikke haant 
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Til noget Menneſte. Farvel! Jeg vil 
Ci være dig befværlig. 
Gilbert. 
Stade, William, 
At Maanen ei 'er oppe! Dagens Lys 
Er godt nok for den ſimple Arbeidsmand, 
Der æder Brodet i fit Anfigts Sved; 
For dig og dine Lige ftraaler Maanen — 
Hvor fværmerff-fmuft! hvor venligt! 
William. 
' Saa er dit 
Og Maanens Anſigt hoiſt forſkjellige! 
” Gilbert. 
Veed du, hvoraf dens forte Pletter komme? 
Saa Hog du er, du gjetter det vel neppe. 
| William. 
Det vel er muligt; der er mange Ting, 
Som ikke jeg og ikke du forftaae. 
| Gilbert. 
Blakpletter er det, en fortygget Pen 
Har ftænfet den i Anfigtet, naar Skjalden, 
Fortvivlet, ingen Tante kunde hitte 
At rime Maane ſammen med paa daane. 
William. 
Jeg tænkte mig en ganffe anden Narfag. 
Gilbert. 
Og hvillen da, høilærde Verſemager? 
William. 
Maaſtkee den ſlukker noget af fin Glands, 
Fortornet over, at de Flefte gaae 
Næsgruus, fom du og Dyrene, og føge 
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Kun Suul og Brød, men aldrig løfte Blilket 


Mod Himlens Herligheder. 
Gilbert. 
Das din Vær! 
Det bander meer, end orkeslos at ſlentre 
Omfring i Lund og Mark den lange Dag, 
Opfore Stuefpil for Træerne, 
Og les ud af Byens kaade Drenge! 
Du ved, at Lauget vil idag bedømme 
Dit Proveſtyhkke, og ſtaaer ligefuldt 
Fordybet nu, ſom altid, i din egen 
Unpitige Betragtning 
QNVWilliam. 
Det er færdigt. 
Gilbert. 
Jeg vil ei fee det; thi jeg rodmer nødig 
Paa dine Vegne. 
William. 
Heel huusholderiſt 
Betænft! Du ſparer Farven for dig ſelv. 
Du er en findig Mand; det ved Enhver. 
Gilbert. 
Et dygtigt Styffe Klæde, fan jeg tænfe, 
Phantaſtiſt og poetiſt, ikke jevnt | 
Som vort kedſommelige Hverdagsliv; 
Romantiſt⸗aabent, fom en Lund i Hoſten, 
Og ſmukt afoerlende med Hoi og Dal. 
William. 
Du blier jo Digter, horer jeg! 
Gilbert. 
Og Eggen 











Anden Xet. 183 


J lutter Zikſak, fom en Side Vers, 
Den ene Linie lang, den anden fort. 
William. 
Den Lignelfe var halt! Giv den en Krykle, 
Og ſtik den ud imellem Byens Foll! 
Det vil forbaufe dem, at Gilbert Shalſpeare 
Engang har talt i Billeder! 
Gilbert. 
Du haaner 
Mit broderlige Raad? 
William. 
Min Skovnatur 
Bar ei fuldkommen, hvis den mangled Echo. 
Raab mindre plumpt, faa faner du bedre Svar! 
| Gilbert. 
(mev ftigende Heftighed). 
Det pabſer godt, at tale ſtolte Ord, 
For dig, en Sneesaars⸗Knos med finde Lemmer, 
Com, doven, laer fig føde af fin Broder! 
William. 
Det flal du iffe meer bebreide mig. 
Min Broder ſtal faae Renter af den Tid, 
Jeg laante af ham. | 
Gilbert. 
Og din gamle Fader — 
William (afbrydende). 
Jeg elſter, tænfer jeg, med ſonligt Hjerte 
Saa høit, ſom du. 
. Gilbert. 
| Og nænner dog at lægge 
Din Arbeids⸗Byrde paa de gamle Stuldre, 
At defto før han ſynker under Vægten! 





Cy 
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Villiam Covbragt). 
Ci broderligt det er at tale faa! 
Gilbert. 
Den fidfte Reft af Velſtand hjalp du til 
At tære op i Lediggang. Naar atter 
Du fværmer om i Skoven, fan du ffjære 
En Hasfelfjep til Betlerſtav, og give 
Din Fader den; paa anden Maade bliver 
Du knap en Stotte for hans Alderdom! 
William. 
Ha! tam din onde Tunge! 
Gilbert. 
Ond og haard 
Er altid den, den figer ufjær Sandhed! 
William. 
Er dette Sandhed? Kan det være fandt? 
i Gilbert. 
Hvis ei vort Fordlivs usle Sorger ere 
For lave for dit himmelvendte Blik, 
Saa læg din Faders Armod i hans Aaſhn! 
Hans kummerfulde Blik bebreide dig 
Din Ligegpidighed! Og bliv engang 
Et nyttigt Menmefle, faafremt du fan! 
(vil gage.) 
William (Goiver am tilbage). 
Hans Nød! hans Armod — figer du? 
Gilbert. 
Du drømmer, 
Lysvaagen; ellers havde du vel hort 
Hvad tidt jeg fagde dig, og havde feet 
Hvad Alle fane, undtagen du. For nenfomt 
Din Faders Kjærlighed har ſtaanet dig! 
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Villiam. 
Du handler ubarmhjertigt, Broder Gilbert, 
Saafremt din Brede fun vil heone fig 
Med disfe Ord! 

Gilbe ert. 

Jeg har vel Aarſag nok 
Til Vrede paa dig for dit Overmod; 
Men troſt dig ikke med, at det er den, 
Som nu vil ſtraffe dig med tom Beffyldning ! 
Hvert Ord er ſandt; jeg digter ei! 

Billiam 


(med inderlig Bedrovelſe). 
Min Fader 
Ved Betlerſtaven! 
Gilbert. 
Ja — det ſagde jeg. 
Og neppe blier den lettere at bære, 
Fordi den rekkes ham af Sønnens Haand. 


. William. 
— Og feg —! 
Gilbert cmev Bitterhed). 
Og du —! 
William. 
gorfønd dig ille, Broder! 
Det var Letſindighed, ei Hjertets Feil, 
At Sonnen iffe ſaae ſin Faders Nod! 
Gilbert. 
Vort ſtore Vareoplag nu er udtomt, 
Og alle Handelsvenner fvigte os. 
Her Intet er at ſalge, uden det, 
Vi virke ſelv ved vore Handers Flid. 
Og det er ingen Skam. 
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Villiam. 
. Jeg vil arbeide. 
Fra derne Dag! ' 
Gilbert. 
Det er den høie Tid! 
Villiam. 
Dit Ord var fandt: lysvaagen, drømte jeg; 
Det ved jeg nu! — Jeg ſaae jo Noden ſtaae 
Ved Døren, borde hørt den banke paa; 
Selofjærlig, maned jeg det lede Syn 
Bed fmuffe Billeder fra mine Pine! 
Jeg fulde lukket Døren for den onde, 
Ubudne Gjæft — jeg lod ham aabne den! 
Gilbert (aſſidec). 
Han angrer ærligt — han er iffe ond! 
Villiam. 
Ve Gud! Det flal ei længer græmme ham! 
Han flal ei tjene i fit Anſigts Sved 
Dagbrødet til den dorffe Cøn! — Nei! Nei! 
. (bled...) 
Min Broder, jeg fornærmed dig! Du meente 
Det godt og ærligt, ffjøndt dit Ord var haardt! 
Gilbert. 
Jeg tænfte iffe paa mig felv. 
William. 
Din Haand! — 
Min Fader ſtal et ſynke under Byrden, 
Hvis jeg Fan lette den! 
Gilbert. 


Det fan du, William; 
(tryffer hang Haand.) 
Og Tak, fordi du vil! (gaaer.) 


— 
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. Villiam (efter et Dygord). 
— Jeg ræffe ham 
Den tunge Betlerftav! 
— Feg vil arbeide! 
Han frifte Trang og Sorg, og dadled ikke 
Den træge Gøn med et uvenligt Ord! 
Jeg har bedrøvet ham, mens han har trællet 
For mig! Det var ei godt, et fønligt handlet! — 
Idag maaſtee han atter maa bedreves, 
Naar ei mit flette Arbeid ſtaaer fin Prøve. 
— Min Broder havde Ret! Jeg foærmed om 
J Phantaſiens Feeland, og forglemte 
Min Dont pan Jorden. Det er høit paa Tiden, 
Jeg blier engang et nyttigt Menneſte! 
Min Sjæl var aldrig orkeslos; men Haanden 
Har mere hvilet, end den har arbeidet. 
Jeg vil et fværme mer fra Blomſt til Blomſt. 
" Seg aldrig bragte Honning hjem til Kuben, 
Men hjalp, ſom doven Vandbi, at fortære 
Hvad Andre famlede. Jeg har en Brud, 
Som vorde vil min Huftro; hende bør 


Jeg ogſaa tænfe paa! 
(Iutter ben opſlagne Bog.) 


. " Du flal et længer 
Forlokke Sindet med din Kogleſtrift! 
— — Farvel, Kong Leir! Og du, Cordelia! 
Du fromme Qvinde! Hvorfor fan jeg iffe 
Forherlige din Dyd, og plante Scenens 
Cyhpres omfring din Grav? Farvel, Kong Macbeth! 
Du bolde Kriger med dit Heremøde 
Paa Heden! Som en Blodmand ſtaaer du her; 
Jeg ſtulde tvunget den, der fane din Gjerning 


174 William Shakſpeare. 


Jeg flød den. Det er ingen Mand formeent, 
Saavidt jeg veed. 
Sir Thom 28. 
Men naar jeg nu bevifer, 
Du flød den indenfor? 
Villiam. 
Saa ftiller jeg, 
Sir Thomas, trende, ubetalte Vidner: 
John Grave fra Vangen, Nicol Blane og Henry 
Fra Avonsdale, der fværge paa, at Eders 
Betalte Vidner fælge Retten Logn 
For blanke Guincer! 
Sir Thomas (affides — opbragt). 
Fordemt! 
William. 

Det klikked, 
Sir Thomas! 

Sir Thomas. 
Stodderdreng! Jeg vel ſtal vide, 
At ramme dig! 

William. 
Saa maa J lagge bedre 
Fængfrud paa Panden — dette var for grovt! 
(vil gage.) 
Farvel, Cir! — Kom, min Pige! 
Sir Thomas. 
Tiggerunge! 
Jeg gav mit bedſte Kobbel, for at fee. 
Dig æde Brød og drikke Band i' Hullet! 
Saa ſparede du Føden for din Fader 
Caalænge. Han fan felv behøve den, 
Den ſtalkels Prakker! 
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Villiam. 
J har drukket ofte 
Med Belbehag hans Viin i fordums Dage. 
Hukoͤmmelſen hos ſtore Herrer løber 
Omkaps med Hind og Rana i deres Park; 
Tag I Samvittigheden med til Støver, 
Og hent den hjem igjen. Jeg raader Cder, 
At tale høfligt om min brave Fader ! 
Sir Thomas, , 
Du raader mig? Jeg er ei Den, min Dreng, 
Som taer mod gode Raad, og ei betaler! 
"(løfter fin Jagtpidſt.) 
Er Lovens Arm for ftaffet til at naae dig, 
Saa er vel denne lang nof. Du har længe 
Fortjent det. 
William (heftig — truende). 
Vover J, at true mig, 
En brittiſt Mand, med Eders Hundepidſt? 


Anna. 
For Himlens Styld! Følg med mig! Kom, min Wil⸗ 
liam! 
William. 
Var rolig, Anna! 
Sir Thomas. 


roer du, jeg har glemt 
Det Smadevers, du opflog paa min Port! 
Jeg traf dig ret beleiligt. Du flal fane 
Dit gode Raad og dine Vers betalte 
Med præget Nynt! 
William. 

Jeg opſlog ingen Vers 

Paa Eders Port. 
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Sir Thomas. 
Da firev du dem! 
Villiam. 
Hvad angaaer 
Da Fer min Spottevife? 
Sir Thomas. 
Staaer mit Navn 
Der ei med Fare Dvd? 
William. 
Hrad gjør et Navn 
Til Sagen, naar ei Spotten traffer Jer? 
Er 3 maaſtee den eneſte Cir Thomas 
J England? 
Sir Thomas. 
Hvilten af dem var da ment? 
Svar du paa det! 
Wi [liaqm (med ſtigende Heftighed). 
Den Mand, jeg figted paa 
Med Spottens Piil, ſog ramte, fom jeg hører, 
Var En, der haanede min brave Slægt, 
Og lifted fig fra Huſet uden Affled, 
Da Lykken gik — en klygtlos Rævejæger, 
Som, ond og raa, nedtramper Bondens Ager 
Med Hundene, og truer med at drive 
Den ſtakkels Fæftemand fra Mark og Hptte, 
Saafremt han flager — 
Sir Thoma (til Jægerne). 
Hold paa Drengen! 
Anna. 
Hjælp! 
Angriber I en Vargelss? 
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William 
(river ham Geværet af Haanden). 
Nu vogt Jer! 
Nu har jeg Vaaben, og min Arm er ſtark! 


Tilbage, Gir! 
(I vet famme lyder Jegerhalloh og, Hundeglam fra flere Steder i Sko⸗ 
ven, og gientages af og til.) 


Gir Thomas. 
For Satan! hvad er det? 
. Allan. 
Er Kobblet løft! 
Sir Thomas. 
Hvem flap det? 
Allan (lyttenve). 
. Det var Ingen 
Af vore, der flog an! 
Gir Thomas. 
Hvo vover bag 
At jage her? 
(tir William.) 
Jeg ſtal nof finde dig 
En anden Gang! 
(til Jægerne.) 
Læg Raevehagel for! 
Og doppelt Ladning! Styd Vildttyvene 
Paa Pelfen, fan de tumle! Død og Helved! 
At flane fit Kobbel løft. paa fremmed Grund ! 
Den flal et ftjæle Vildt meer i fit Liv, 
Som kommer mig for Sfud! 
(han gaager. William fafter Bosſen til han, hvilten En af Jægerne 
tager op.) 
William. 
Du fljælver, Anna! 
Fat dig! Hvi blegner du? 
Boydes Skrifter. II. 12 
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Anna. 
Ak! Skrakken, William 
William. 
Han trued kun! 
Anna. 
Nu maa han hade dig! 
Hvad finer fan ond en Mand, naar han vil hevnes? 
William. 
Frygt ei! Der er jo Lov og Het i England! 
Kom, Tjære Pige; flet dig til min Arm! 


'(de gaaet.) 
Oberon, Titania og Alferne træbe frem. 


Alfernes Chor. 
Halloh! Vauvau! Halloh! 
. (Alferne klappe i Henderne af Glede, 'og Tee.) 
Ha! Ha! Sa! Ha! 
Vi brev den onde Mand herfra! 
Ci mer han jage ſtal i Rv! 
Ved Midnatstid gjennem ſprukne Dør 
Vi ſnige os ind, 
Som en pibende Vind, 
Og plette med Ruſt det myrdende Rør | 
Den deilige Hjort 
Skal vi kyſe ham bort! 
Og lægger han an, ſom Bremſe og Bi 
Bi flinge hang Haand, faa han flyder forbi! 
Men kommer ben ærlige Svend herud 
Med Bøsfe og Glam, 
En Raa flal falde for hvert bang Stud, 
Det love vi ham! 
(Dætfet falder.) 
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Forſte Scene. 
(Bærelfe i John Shakſpeares Huus.) 
William 
(faner ved Bordet, hvorpaa den opflagne Bog). 
Mi Natteſevn du har forjaget, Leir! 
Med hende, din Cordelia, i Taarer, 
Du ſtod i Maanelhſet for mit Leie 
Med ſolvgraat Haar og Smerten i dit Aaſyn! 
— — For Moor vil jeg prøve her min Kraft, 
Som Ørnen prøver Fjæft de unge Vinger! 
— Hvad er det dog, man hidtil lod os høre 
Paa Scenen! Ja, Burbage tilftod det ſelo; 
Jeg feiler ei; det funde være bedre! 
Thalia flal ef gaae i Narredragt 
Med Bjælder paa, og more Pøbelen 
Med kaade Løier og uvittigt Skjemt; 
Den muntre Mafte vil Gudinden bære, 
Og tugte Verdens Daarlighed med Latter, 
Og tvinge miltſyg Alvor til at lee, 
Men et ved Farce⸗Spil, med Brix i Haanden! 
Det er uværdigt! — Og nu Sørgefpillet! 
Ved iiskoldt Optrin ſtivner ODiets Kilde, 
Iſtedetfor at Hjertet ſtulde ſmeltes 
Til ſtore, varme Taarer. Pijaltekladt, 
12* 


år 
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Fru Dyd gaaer om paa Bræderne, og ſnakker 
Kedſommelig Moral, imedens Helten, 
Hr. Ridder Skrobelig, ſluksret flæber 
Som revfet Skolepog, og farer faa i 
Til Himmels eller Helvede, alt efter 
Poetens ringe Leilighed — Forfrosfen, 
Uægte Pragtmoral, ſom Sneens Glimmer 
J Maaneffinnet! See! det er det Hele — 
Ci Sandhed og Natur, ei Stort og Høit! 
— Ja! bedre flulde jeg vel gjøre det! 
Gilbert 


(der imidlertid er traadt ind — afſides:) 
Forfængelige Taabe! 
| William. 
Gamle Leir! 
Din Smerte ſtal gage, blodig, over Scenen 
Med tunge Heltetrin, og Mænd ſtal græde 
Bed dette Sorgens Syn! 
Gilbert (bsit). 
Og Efterſpillet 
Skal hedde: ,Væverdrengen, fom Poet,” 
Og alle Stratfords Piger ſtoggerlee! 
. William. 
Din Spot er dum! 
Gilbert. 
Sfald den faarer dig, 
Saa bliv et jordiſt Menneſte, ſom Andre, 
Og haan ei os, fordi vor Tanke ſysler 


Paa Jorden ved vor Dont! Et ærligt Haandvark, 


Som funde føde dig, foragter du — 


William. 
Du feiler, Gilbert! Jeg ſeer ikke haant 
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Til noget Mermefte. Farvel! Jeg vil 
Ci være dig befværlig. 
Gilbert. 
Stade, William, 
Ut Maanen ei 'er oppe! Dagens Lys 
Er godt nok for den fimple Arbeidsmand, 
Der æder Brøtet i fir Anſigts Sved; 
For dig og dine Lige ſtraaler Maanen — 
Hvor ſvermerſt⸗ſmukt! hvor venligt! 
Villiam. 
Saa er dit 
Og Maanens Anſigt hoiſt forſktjellige! 
” Gilbert. 
Veed du, hvoraf dens forte Pletter komme? 
Saa klog du er, du gjetter det vel neppe. 
William. 
Det vel er muligt; der er mange Ting, 
Som ikke jeg og iffe du forftane. 
| Gilbert. 
Blakpletter er det, en fortygget Pen 
Har ftænfet den i Anfigtet, naar Stjalden, 
gortvivlet, ingen Tanke kunde hitte 
At rime Maane ſammen med paa daane. 
William. 
Jeg tænkte mig en ganffe anden Aarſag. 
Gilbert. 
Og hvilfen da, høilærde Verfemager? 
William. 
Maaſtee den ſlukker noget af fin Glands, 
Fortornet over, at de Flefte gane 
Næsgruus, ſom du og Dyrene, og føge 
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Kun Suul og Brød, men aldrig løfte Blilket 
Mod Himlens Herligheder. 
Gilbert. 
Pas din Bæv! 
Det bander meer, end orkeslss at ſlentre 
Omkring i Lund og Mark den lange Dag, 
Opfore Stuefpil for Træerne, 
Og lees ud af Byens kaade Drenge! 
Du ved, at Lauget vil idag bedømme 
Dit Proveſthkke, og ſtaaer ligefuldt 
Fordybet nu, ſom altid, i din egen 
Unyttige Betragtning 
William. 
Det er fardigt. 
Gilbert. 
Jeg vil ei fe det; thi jeg rodmer nødig 
Paa dine Vegne. 
William. 
Heel huusholderiſt 
Betænft! Du ſparer Farven for dig ſelv. 
Du er en findig Mand; det veed Enhver. 
Gilbert. 
Et dygtigt Stykke Klæde, fan jeg tænfe, 
Phantaſtiſt og poetiſt, ikke jeont . | 
Som vort kedſommelige Hverdagslio; 
Romantiff-aabent, fom en Lund i Høften, 
Og ſmukt afverlende med Høi og Dal. 
Villiam. 
Du blier jo Digter, hører jeg! 
Gilbert. 
ODg Eggen 
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J lutter Zikſak, ſom en Side Vers, 
Den ene Linie lang, den anden Port. 
Villiam. ” 
Den Lignelfe var halt! Giv den en Krykke, 
Og ſtik den ud imellem Byens Folk! 
Det vil forbaufe dem, at Gilbért Shatſpeare 
Engang har talt i Billeder! 
Gilbert. 
Du haaner 
Mit broderlige Raad? 
William. 
Min Skovnatur 
Bar ei fuldkommen, hvis den mangled Echo. 
Raab mindre plumpt, faa faner du bedre Svar! 
| Gilbert. 
(med ftigende Heftighed). 
Det pabſer godt, at tale ſtolte Ord, 
For dig, en Sneesaars⸗Knos med ſunde Lemmer, 
. Gom, doven, laer fig føde af fin Broder! 
William. 
Det ſtal du iffe meer bebreide mig. 
Min Broder ſtal fane Renter af den Tid, 
Jeg laante af ham, 
i Gilbert. 
ODg bin gamle Fader — 
Villiam (afbrydenve). 
Jeg elſter, tænfer jeg, med ſonligt Hjerte 
Saa hoit, ſom du. 
Gilbert. 
Og nænner dog at lægge 
Din Arbeids⸗Byrde paa de gamle Skuldre, 
At deſto for han ſynker under Vagten! 
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William Covbregn). 
Ci broderligt det er at tale faa! 
Gilbert. 
Den fidfte Reft af Velftand hjalp du til 
At tære op i Lediggang. Naar atter 
Du foærmer om i Skoven, fan du fljære 
En Hasfelfjep til Betlerftav, og give 
Din Fader den; paa anden Maade bliver 
Du knap en Stotte for hans Alderdom! 
Villiam. 
Ha! tæm din onde Tunge! 
Gilbert. 
' Ond og haard 
Er altid den, den ſiger ufjær Sandhed! 
William. 
Er dette Sandhed? Kan det vare ſandt? 
i Gilbert. 
Hvis ei vort Fordlivs usle Sorger ere 
For lave for dit himmelvendte Blik, 
Saa læs din Faders Armod i hans Aaſyhn! 
Hans kummerfulde Blik bebreide dig 
Din Ligegyldighed! Og bliv engang 
Et nyttigt Mennefte, ſaafremt du fan! 
(vil gaag.) 
William (goiver ham tilbage). 
Hans Nød! hans Armod — figer du? 
Gilbert. 
Du drømmer, 
Lysvaagen; ellers havde du vel hort 
Hvad tidt jeg fagde dig, og havde ſeet 
Hvad Alle fane, undtagen du. For nenfomt 
Din Faders Kjærlighed har ſtaanet dig! 
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William. 
Du handler ubarmhjertigt, Broder Gilbert, 
Saafremt din Vrede fun vil heont ſig 
Med disſe Ord! 

Gilb ert. 

Jeg har vel Aarſag nok 
Til Vrede paa dig for dit Overmod; 
Men troſt dig ikke med, at det er den, 
Som mu vil ſtraffe dig med tom Beſtyldning! 
Hvert Ord er fandt; jeg digter ei! 

" Villiam 


(med inderlig Bevrøvelfe). 
"" Min Fader 
— Bed Betlerftaven ! 
—— Gilbert. 
Ja — det ſagde jeg. 
Dg neppe blier den lettere at bære, 
Fordi den ræffes ham af Sønnens Haand. 


. William. 
— Og jeg —! — 
Gilbert (mev Bitterhed). 
Og du —! 
William. 


Forſhnd dig ille, Broder! 

Det var Letſindighed, ei Hjertets Feil, 
Ut Sonnen ikke fane fin Faders Nød! 

Gilbert. 
Bort ſtore Vareoplag nu er udtømt, 
Og alle Handelsvenner fvigte 08. 
Her Intet er at fælge, uden det, 
Bi virfe felv ved vore Handers Flid. 
Og det er ingen Stam. 
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Villiam. 
Jeg vil arbeide. 
Fra denne Dag! ' 
Gilbert. 
Det er den høie Tid! 
Villiam. 
Dit Ord var fandt: lysvaagen, drømte jeg; 
Det veed jeg nu! — Feg fane jo Neden ſtaae 
Ved Døren, borde hørt den banfe paa; 
Selvtjærlig, maned jeg det lede Søn 
Ved ſmukke Billeder fra mine Pine! 
Jeg ſtulde lukket Døren for den onde, 
Ubudne Gjæft — jeg lod ham aabne den! 


Gilbert (aſſidee). 
Gan angrer ærligt — han er iffe ond! 


William. 
Ve Gud! Det flal ei længer gremme ham! 
Han flal et tjene i fit Anſigts Sved 


Dagbrødet til den dorffe Cøn! — Nei! Nei! 
(blod.) 


Min Broder, jeg fornærmed dig! Du meente 
Det godt og ærligt, fljøndt dit Ord var haardt! 


Gilbert. 
Jeg tænfte ikke paa mig felv. 
William. 
Din Haand! — 
Min Fader flal et ſynke under Byrden, 
Hvis jeg fan lette den! 
Gilbert. 


Det fan du, William; 
(trykker hang Haand.) 
Og Taf, fordi du vil! (gaaer.) 
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William (efter et Dphold). 
— Jeg rakle ham 
Den tunge Betlerſtav! 
— Jeg vil arbeide! 
Han frift Trang og Sorg, og dadled iflfe 
Den træge Gøn med et uvenligt Ord! 
Jeg har bedrøvet ham, mens han har trællet 
For mig! Det var ei godt, et fønligt handlet! — 
Idag maaffee han atter maa bedrøves, 
Naar ei mit flette Arbeid ſtaaer fin Prøve. 
— Min Broder havde Het! Jeg foærmed om 
J Phantaſiens Feeland, og forglemte 
Min Dont paa Jorden. Det er hoit paa Tiden, 
Jeg blier engang et nyttigt Menneſte! 
Min Sjæl: var aldrig orkeslss; men Haanden 
Har mere hvilet, end den har arbeidet. 
Jeg vil ei foærme meer fra Blomſt til Blomſt. 
" Seg aldrig bragte Honning hjem til Kuben, 
Men bjalp, fom doven Vandbi, at fortære 
Hvad Andre ſamlede. Jeg har en Brud, 
Som vorde vil min Huſtro; hende bør 


Jeg ogſaa tanke paa! 
(lukter ben opſlagne Bog.) 


Dru fſkal et længer 
Forlokke Sindet med din Kogleſkrift! 
— — Farvel, Kong Leir! Og du, Cordelia! 
Du fromme Qvinde! Hvorfor fan jeg iffe 
Forherlige din Dyd, og plante Scenens 
Cypres omkring din Grav? Farvel, Song Macbeth! 
Du bolde Kriger med dit Hexemode 
Paa Heden! Som en Blodmand ſtaaer du her; 
Jeg fulde tvunget den, der fane din Gjerning 
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Gjentagen i mit Sørgefpil, at ynkes, 
Fordi du faldt! 
— — Det var det lifligfte 

Af alle mine Ungdoms favre Haab, 
At vorde Digter! Bortvig nu i Skyen, 
Du gyldne Morgendrem! Mu er det Dag; 
Din Tid er nu forbi! Det nytter ikke, 
"Du fmiler mær! . 

, Nu vil jeg fidde flittigt 
Ved Vaven fra den aarle Morgenftund, 
Beſee min Iſlet, at den bliver jeon, 
Og holde Traaden faft. Naar Vaverſtytten 
Udfarer af min Haand, da, veed jeg nof, 
Vil Ekriftens Lignelfe mig ſtaae i Hu, 
Og atter vælfe hine ſtore Tanker 
Om Lio og Grav; men kjakt jeg vide ſtal 
At modſtaae Friftelfen, og træde Skamlen 
Saa ſtarkt, at Sveden brifter mig af Panden. 

(tager Bogen.) 

Kom, vakkre Holinfhed, med dine Sagn! 
Paa Hylden ſtal du ligge under Støvet! 
Som du, Naturens Bog maa være lullet" 
For mig! Ci andre Blomſter tør jeg fee, 
End dem, min Væverflee Fan ſtabe mig 
Af Traadene; ei falme de, ſom Markens, . 
De bære Suul og Brød til Frugt. — Min Fader 
Stal ikke lide Nød! 


(bærer Bogen indv i Sidefammeret, og kommer tilbage.) 

Kun ærlig Villie, 
Saa blier det Tunge let! 
Burbage 


(kommer. Han har Manuffriptet i Haanden; og trykker William bes 
geiſtret til fit Broſt.) 


Du Hjertensdreng ! 








Anden Act. 


William. 
J her endnu? 
Bürbage. 
Hvad har du digtet hev, 
Du djærve Aand! Og dette har du ſtjult 
For mig, din egen Ven! — Ridard den Anden, 
Et Meſter⸗Sorgeſpil af William Shatfpeare 
Fra Warwit⸗ ⸗Shire! 
William. 
Fra denne Dag, Burbage, 
Jeg kun er Haandverksmand. Ci Digt og Tant 
Maae lokke den forfængelige Yngling 
Fra Vaven meer! 


Aa 


Burbage. 

Et Stykke har du virket, 
Som Mufen ſelv har ſpundet Traaden til 
Paa Helicon! Laugsmeſter ſtal du være! 
Til Rendingen du bruger tragiſt Radſel, 
Blodpurpurrsd, ſom Melpomenes Dolf, 
Og Hjertets bedſte Folelſer til Iſlet. 
Lad Peel og Lodge og Green, og hvad de hedde, 
Gaae hid til Shakſpeares Varkſted! Han fan lære 
Den hele Flok hvad Digtekunſten er! 


Villiam. 
J faldte Jer min Ven; ſaafremt J er det, 
Saa gjør mig ikke Striden mere tung 
Ved Eders Roes. Jeg tør fra denne Dag 
Ei digte meer. Beviis mig, at min Ud 
Bar fun Forfængeligheds Ungdomsblus, 
Som Lediggang har næret; og I handler 
Som ærlig Ven imod mig! 
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Burbage. 
Nu, velan! 
Jeg er din Ven, og ærligt vil jeg handle. 
(flaaer op i Wanuffriptet.) 
Ci den er Digter, ſom har ſtrevet dette! 
Hør nu, hvor lavt, hvor plat bersvet Hoihed 
Og tragiſt Kraft dit Fufferarbeid er! 
(feer i Rollen.) 
Northumberland er vendt tilbage fra 
Den falſte Bolingbrofe med Bud til Richard 
Om Underkaſtelſe — Nu taler Kongen, 
Den arme, fvart forfulgte Drot. Giv Agt! 


(deklamerer:) 


„Hvad bydes Kongen? — Underkaſtelſe? 

„Ja — Kongen vil det! — Affat ſtal han vorde? 
„Vel; Kongen finder fig deri! — Fratages 
„Maa SHerfternavnet ham? — J Himlens Ravn, 
„Det flee! — Mit Diadem jeg bytter for 

„En Rofenfrands, min ſtolte Kongeborg 
„For Eneboerhytten! Purpurkaaben 
„For ufæl Tiggers Dragt; det riigbeſatte 
„Guldbager for en Traſtaal, Herreſpiret 
„For Pilgrimsſtaven; og mit ſtore Rige 
„Jeg bytter med den fnevre Grav — den lille, 
„Den ubeljendte, trange, lille Grav! 

„Dog — heller jorder mig pan Kongeveien, 
„Hvor Folket færdes, fan at Foden ofte 
„Kan træde tungt pan deres Konges Hoved! 
„De træde jo mit Hjerte, mens jeg lever — " 
nu Hvorfor da et mit Hoved, er jeg død? 
William (uvilfaariig henreven). 
Nu vender han fig til Aumerle, der græder! 
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Burbage (veflamerende). 
»Bledhjertet, græder du, Aumerle min Frænde? 
„Lad disfe Sorrigstaarer vakle Uveir! 
„Vort Suk og de flage Sommerſaden ned, 
„Saa oprorſt Land maa lide Hungersnod! 
„Gvad? eller ſtal vi lege med vor Sorg, 
„Og ſlaae tilveds om hvo fan græde. meeft? 
„Og lade alle Taarer falde paa 
„Een Plet, til de har hulet os to Grave 
„J Jordens Stjød; og fætte derne Indſkrift: 
„De Frænder to, der her mon', ſamled', fove, 
„Med egne Taarer deres Gravfted grove! 
„Var det juft ei en herlig Jammerglede?“ — 
— Øg nu det Følgende! 
„Ned — ned jeg former, 
„Liig Phaeton —!“ 
William Cafbry ber ham). 
Forſt taler Richard til 
Northumberland! 
Burbage. 
Saaledes er det — rigtigt! 
William. 
„Goibaarne Fyrſte, Lord Northumberland! 
„Siig frem: hvad ſagde Bolingbroke, vor Konge? 
„Tillader vel Hans Majeftæt, at Richard 
„Maa leve, til han deer engang?” — 
Burbage. 
Ru dette! 
„Ned Tommer jeg, liig Phaeton, ſom ei - 
„Forſtod at ſtyre ret det lobſte Spænd. 
„Til Ringhed ned! Nu Kongen fig fornedre, 
„Og ydmygt Knæ Forraderhoihed hædre! 
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„Til Ringhed ned! Ned, ſtolte Richard, ned! 
„Nu ſynger Uglen fælt i liflig Lerkes Sted!” 
Og faa det ryſtende, det Jammers Optrin, 
Da Dronningen erfarer Richards Sljebne 
Af Gartnerfvendene i Urtegaarden! 
Villiam (viudfelig beſindende fig). 
Ha, ſvage Daare, med dit Ovindeforfæt ! 
. Burbage. 
Jeg er en gammel Dreng, og blier ei blød 
Saa let; men græd jeg ikke, fom et Barn, 
Ved Eders Stykke! Intet Blund har lukket 
Mit Pie; jeg har læft den hele Rat. 
J Morgenftunden Green brød op med Troppen; 
Jeg kunde ei løsrive mig, jeg maatte 
Udgræde førft min Sorg ved Richards Kiſte! 
William. 
Giv hid mit Sørgefpil! 
Burbage. 
Den førfte Act 
Bør omarbeides. Hvad der her fortælles 
Bør være Handling. Hvorfor fire Acter, 
Naar Stof her er til fem? 
(ræffer ham Stykket.) 
William. 
Jeg kunde dybt 
Bevages ved den faldne Konges Vanheld, 
Og andſed' et en Faders!? Bort med disfe 
Erindringer! . 
(han vil rive det over.) 
Burbage (river det fra ham). 
Wen er I rafende? 
Villiam. 
Det er min Ciendom. 
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Burbage. 

Net! det er Bretlands! 
Jeg gaaer til Eders Fader; han flal vide, 
Han har en Søn, fom 2! 

Villiam. 

For Himlens Skyld! 

Det maa J ikke! FI bedrøved” ham 
Til intet Gavn! Min Fader lider Nød! 
Det veed jeg nu; og borde længe vidft det! 
Skal Sønnen ræffe ham en Betlerftav, 
Og fee, at rig Mands Overmod ham haaner? 
Jeg Fan, jeg vil arbeide for min Fader; 
Det faner fin Len paa Jorden og i Himlen. 
O! Hvorfor er I kommen hid idag? 
Jeg havde fagt min Digterdrom Farvel HL 
For ſtedſe; J forbittrer denne Time 
Ved doppelt Afſted! Dog — jeg vil ei rores 
Ved Eders Roes, ei hore Lokkeroſten; 
Jeg ſeer min Pligt igjennem Viraktaagen. 
Det ſtort og herligt er, at være Digter; 
Men hvortil baaded mig et evigt Navn, 
Om ogſaa dette blev min Lod engang, , 
Naar Eftermalet fagde ved min Grav: 
Han var en flet, ufjærlig Søn! — Farvel, 
Burbage! Opſog mig ei i Stratford mere! 
Jeg er én heftig Yngling, brufende 
Af Lidenſtab, og uden Kraft i Villien. 


Burbage. 


Faa Aar, og Sanggudinden lønner Cder 
Ci blot med Laurbær — og med Guld! 
Doyeé Skrifter. II. 13 
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Villiam. 
Faa Aar! 

Eaalænge fan min Fader iffe vente. 

Burbage cmev 35 
Jeg kunde fvart bedrøve mig — bog Nei! 
Jeg Fjender Digteraanden. Larven brifter, 
Naar Sommerfuglens Vinger ere voxne; 
Og Vandſpringſtraalen ſtiger doppelt ſtarkt, 
Naar Haandens Tvang har villet ſtandſe den. 
Liig Sommerfuglen, maa J flagre ud, 
Thi ſvag, afmægtig blier dog Eders Villie 
Mod andens Magt og mod Naturens Bud. 
Com Glimmerſtraalen, vil I ftige høit, 
Og lege kjekt med Sangens gyldne Æbler 
Ved Eders Manddoms Middagsſol! Farvel! 
Vi mødes vel i London, William Shakſpeare! 
Og bier I for længe, kommer jeg 
Og vifer Stratford Eders Meſtervark. 
Naar Digtet fan har ryſtet alle Hjerter, 
Som Vinterſtormen ryſter Skovene, 
Og Bifaldsraabet tordner gjennem Huſet, 
Og tuſind Stemmer fordre Skjaldens Navn, 
Burbage, din Ven, for Folket træder frem, 
Og fætter Digterkronen paa dit Hoved! (han gaaer.) 

William (raaber). 


Burbage! — Det flal I ei! — — Ha! det er ikke 
En Vennegjerning! Ubarmhjertigt var det, 
Ufjærligt handlet! — — Hisſet ligeover 


Er Scenen, hvor de fpille. Der ſtal Richard, 
Min Tankes fjære Fofterføn, gane frem, 

Og jeg tør ikke fee hans Færd, et høre 

Hans Sørgeord, ei følge ham til Graven, 
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Og fee med Stolthed, han var Taarer værd! 

— Nei! Nei! Det tør jeg ei! Det var at. frifte 
Min egen Styrke! — Vaverbommens Larm 

Skal overdøve Hoitidschorets Toner 

Fra Sanggudindens Hal — Sireneſang, 

Der vil forlokke mig, og luffe Dret 

For Pligtens Alvorsbud. 


(med Haanden paa Broſtet) 
Nei! her, her ſynger 
En bedre Stemme Tankerne til Ro, 
Naar, modig, jeg beſeer i Aftenſtunden 
Mit Dagvark, og kan ſige: det er velgjort, 
Idag du var et nyttigt Menneſte, 
En fjærlig Søn! 


(John Shakſpeare og Hathawad træde ind. William omarmer 
inderlig bevæget, fin Faber.) ' 


J vil tilgive mig? 
Jeg har bedrøvet Fer! Mit Sværnterliv 
Har voldt Fer Slid og Uro! 


John Shakſpeare. 
Intet Ord 
Om det, min Søn! Din Broder har fortalt mig 
Det Hele, gode Villiam! 
Villiam. 
Aldrig mere 
J flal fane Grund til ſaadan Sorg! 


John Shakſpeare. 
Gud veed det, 
Jeg troer dig Faldet til et bedre Kald. - 
Til Orford Skole borde jeg vel fendt dig; 
Din Plads var der, og ei i Vaverſtuen; 
Men — — 
13* 
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QW illigqm, (mer paatagen Livlighed). 
Lad ei Fab, et Frygt bedrøve Fer! 
Den ene Søn lun har I hidtil havt; 
Nu har FI to; og jeg er fund og ftærf. 
Fra aarle Morgen til den filde Aften 
Der maa arbeides! Vaverbommens Lyd 
Skal lokke hid igjen den foundne Velſtand! 
Vi mynte Shillings af Minuterne, 
Og fælge Timerne for blanke Guineer! 
Det flal gaae godt! — Jeg vil ei nægte det: 
Forfængelig, jeg ftundom ſaae i Tanken 
Mit Navn med røde Træf paa Titelbladet : 
Af Villiam Shakſpeare, Digter, fra Warwik⸗Shire; 
Nu ſtal det hedde: Mafter John & Sonner, 
Uldvarehandlere i Stratford By. 
Det Firma lyder ogſaa ſmukt. Ja, Lykken 
Skal atter komme, ſom en bortreift Ven, 
Og gamle Shakſpeare blive rig igjen! Cgaaer.) 
John Shalfpeare. 
Et varmt og ærligt Hjerte! 
Hathaway. 
Var hans Hoved 
Kun koldere! Det er for hedt, for vildt! 
John Shakſpeare. 
Det duer ſagtens til en bedre Gjerning, 
End denne tankelsſe Saandværfsdont: 
Og det er ei min mindſte Sorg. 
Hathaway. 
Ret ſaa! 
Fortæl ham det ret ofte, Maſter John! 
Det falder juft i frugtbar Ford hos ham! — 
Det er en led, forſtruet Tid, John Shakſpeare! 
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Fordi por Dronning — Gud velfigne hende! — 
Er lærd, og læfer Vers og gamle Bøger, 
Naar førft hun har den hele Dag beførget 
Sit ſtore Huus, ſaa flal nu hver Dagdriver 
J England ſnakke med om Kunſt 'og Sligt. 
Guds deilige Natur ſeer Ingen paa, 
Undtagen den er malet op paa Larred. 
— „En herlig Tavle! Ha! hvor blødt og ſaftigt!“ 
Saa læfper Ridderen; og Damen ſukker, 
Begeiftret, med den hule Haand for Miet, 
Og Munden vrænget til den anden Side: 
„Ak! yndigt penflet ! hvor guddommeligt!” 
— Og alle gjør nu Vers: den fine Froken 
Har Blak paa Roſenfingren; og jo mere 
Hun rimer, defto meer urimelig 
Hun er i Hufet. — Er det ilke Sandhed! 
John Shakſpeare. 
Det var mit Haab, engang at høre William 
J Parliamentet. 
Hathaway. 
Sidder Taleren 
J Parliamentet paa en ſimpel Uldſak, 
Saa kan den bedſte Mand i Bretland ſidde 
Paa Væverbænfen uden Stam. 
John Shakſpeare 
(med et morkt Blik paa Vaabenet over Deren). 
Vel muligt! 
Hathaway. 
Jeg nok forftager hvad dette Blik betyder; 
Men hvorfor vil J altid plage Jer 
Med Mindet om de fordums bedre Dage? 
Lad Vaabenet deroppe ſtryge over, 
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At ei J feer det mere! Ufortjent 
J fik det ikke, ſom ſaa mangen Anden; 
J var en dygtig Aldermand, John Shalfpeare, 
En nyttig Borgemefter for vor By. 
De gode Tider ere nu forbi; 
Det gyhldne Felt, de følvbeflagne Spær 
Maae nu bedrøve Fer; og Vaabenfallen, 
Der ſtaaer med ſpilet Vinge over Hjelmen, 
Slaaer ikke ned, og henter Bytte meer. 
John Shakſpeare 
(afbrydende). 
Det er om William, Maſter Hathaway, 
Bi flulde tale! 
Hathaway. 
Har jeg atter varet 
For ligefrem og plump? Fortornes iffe! 
En Landmand maa I holde Sligt tilgode; 
Jeg har ei meent det ondt. 
John Shaffpeare. 
Nei, ſikkert ikke, 
Min fjære Maſter Richard; men det er 
Ci alle Ting, man hører gjerne paa. 
J var den Eneſte, der et forlod mig, 
Da Lykken gik — det ſtal jeg aldrig glemme. 
Hathaway. 
Det var om William! Han har nu været 
Eet Mar og meer forlovet med min Anna. 
Hvad mener J, om ftrar han Pigen fif, 
John Shakſpeare? 
John Shakſpeare. 
Eders Datter er en brav, 
Fornuftig Pige, god, ſom Hun er ſmuk; 








Anden Act. —— 199 


Jeg under William hende, Pigen ham; 
Men — (med Hovevryften) han fan ei ernære hende nu. 
HSathamah. 
" Han elffer Pigen, er, fom før I fagde, 
Et varmt og ærligt Hjerte; men han bliver 
Ci ftadig, før han faaer en dygtig Kone. 
John Shakſpeare. 
Naar J vil vove det — jeg har ei mere 
At tabe. 
Hathaw ah. 
og ſtal vinde juft derved. 
Blier William gift, arbeider han om Dagen, 
Fordi han har en Huftro, foærmer ikke 
Om Aftenen ud, og fatter fære Tanker, 
Der gjør hans Hjerne vild, men ſidder ſmukt 
J Stuen hos fin unge ſmukke Kone. 
Troe J paa mine Ord; jeg har ſolgt Uld 
Og. Ovæg ſaamange Aar, jeg regner rigtigt! 
De unge Folk boe her; min Datters Udftyr 
(Er ikke ringe. Jeg leverer Uld 
Af bedfte Sort til billig Priis. Frygt ikke! 
Der blier tilovers — det fan I behøve! 
John Shakſpeare. 
Min Søn ernære mig, naar han har Kone 
Ut førge for? 
Hathawab. 
3 JF har ernæret ham 
J tyve Aar. Lad ham furførge Fer 
De næfte tyve! Hvorden flal han ellers 
Betale Jer fin Gjeld? Saa fandt jeg er 
En ærlig Landmand, vidfte jeg, at dette 
Ci glæded ham — dog det har ingen Nød! — 
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Men ſaae jeg een uvenlig, treven Mine 
J Drengens Anſigt, nu, ſaa ſtulde Pigen 
Gaae ugift al ſin Tid, for han fik hende! 


John Shakſpeare. 
Kun flet I kjendte ham, ifald I kunde 
Tiltroe ham det. — Jeg feer den gode Henfigt, 
Og taffer Fer derfor. I Himlens Ravn! 
Lad Pigen fane ham, naar FI vil det faa. 

Hathaway. 

Jeg bliver rød ved Eders Tal. Mit Haftværf, 
Naar ærligt jeg flal tale, Maſter John, 
Er egennyttigt, meer end I formoder. 
Den gode William har mangengang 
Mig fat i Frygt ved fin poetifte 
Natur, Begeiftring, eller hvad det er 
Man falder det Slags lærde Galenſtab? 
Han gjør jo Vers, og har Comoedianter 
Til Venner. Let han funde falde paa 
At ſlaae fig felv til Banden, og da var 
Min Datter ham for god; hun vilde førge 
Sig bleg og ſyg. Nu er den Fare endt: 
Nu blier han Mand; faa binde Huus og Hjem ham. 

John Shakſpeare. 
Naar ønffer I, at Brylluppet ſtal være? 

Hathaway. 
J Dag for fem og tyve Aar, John Shalſpeare, 
Fil jeg min Huftro. Vi har levet glade 
Og lykkelige ſammen; gjerne ſaae jeg 
Min Datter gift paa derne Dag. 
John Shakſpeare (fmitenve), 
J haſter; 
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Det maa jeg fige! Er da Eders Datter 
Beredt paa dette? 
Hathaway. 

En trolovet Pige 
Er altid færdig til at gifte fig. 
Hun veed det. Naar de gode Meftere 
Dernede nu har prøvet Eders Viin 
Og Williams Preveſthkke, ſtal han finde 


Sin Brud med Krands om Haaret. Alt er færdigt. 


J troer dog et, at Overraſtelſen 
Bedrøver. ham ? | 
John Shakſpeare. 
Lykſalig gjør I ham! 
Men, Williams Provearbeid er et godt; 
Hvis nu det blier forkaſtet —? ” 


Hathaway. 


Det er ſlet! 


Men vær fun rolig! Agtelſe for Cder 
Og fha et Ord af mig i rette Tid 
Vil jevne denne Sag. Jeg Fjender godt 
De Herrer Dommer > Meftere. Den Ene, 
Pedantiſt, men godmodig, er en Nar, 
Som et fan glemme, at han fad engang 
Som førfte Dommermedlem i en Jury; 
Er Vinen god, fordømmer ei den. Anden 
Vor fjære Søn; og for den tredie Herre 
Jeg har et Middel, ſom ſtal virke ſikkert. 
— Det fvære Arbeid er vel færdigt ſnart, 
Formoder jeg? 

John Shakſpeare. 

Saa lad os da gaae ned! 


(de gaae.) 
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Anden Scene. 
(Et andet Varelſe.) 


Praltling, Sincere og Soberly ſidde ved et Bord, hvorpaa et 
Etylfe Klæbe, ſamt Flaſter og Glas. 


Sincere. 
Duer ikke! 

Soberly. 
Den er deilig! 

Sincere. 
Hvad taler I om? 

Soberly. 


Jeg taler om Vinen. (Stjænter i ft Glas.) Og hvad 
taler I om? . 
Sincere. 

Jeg taler om Kladet; det er iffe for Vinens Slpld, 
vi ere komne her. Det er flet. Vi Tan iffe med god 
Samvittighed antage det, ſom Svendeſthkke, for at blive 
optagen t Lauget. 

Prattling. 

Det vil gjøre mig ondt for den Gamle, ſaare ondt! 
Det er en flem Casus, fom det hedder i Loven. Men Fan 
vi ifle gjøre det med en god Samvittighed, maae vi lade 
det være; thi en ond Samvittighed er en hæslig Byrde, 
fom jeg altid fagde til Delingventerne, da jeg var Sættes 
dommer i Juryen — Bogt Fer, fagde jeg til dem, naar 
vi havde dømt dem til Galgen, vogt Jer, I gode Venner, 
for at lade Samoittigheden fove! 


Sincere. 
Det var noget ſilde, J gav: dem den Formaning. 
Men de fulgte den deres hele Liv, det er jeg vis paa. 
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Prattling. 
Det vørte dem tif Taarer, Maſter Sincere!. 
Soberly. 
gan Samvittigheden fove? Det var en underlig 
Sale! 
Prattling. 
Tilvisſe, Maſter Soberly! og naar den gode Sam: 
vittighed fover, fan vaager den onde, og foraarſager Pine 
og Benauelfe i Sjælen. 
Soberly. 

Saa er altſaa Borgemeſter Watching den gode Sam⸗ 
vittighed, og Raadſtuetjener Fop den onde; thi han ſtaaer 
altid, vaagen, bag Borgemeſterens Stol, naar denne ſover 
i Raadet. 

Prattling. 

Eders Lignelſer ere flette, Maſter Soberlh — ſaare 
ſlette, og derhos hoiſt upasſende ved en ſaa vigtig Embeds⸗ 
forretning. 

Sincere. 
Det kommer deraf, at Vinen er for god. 


Prattling. 

Til Orden, mine Herrer Talere! til Orden! ſom 
det hedder i Parliamentet! Vi ville endnu engang betragte 
med opmarkſomt Blik det os forelagte corpus relictum, 
. og foretage en Reviſion af vore Underføgelfer, ſom ſam⸗ 
vittighedsfulde Mænd, der have ftort Anfvar, og ſtulle 
dømme -efter Lov og Anordninger. 

(De betragte Stykket.) 
Sincere. 

Det er ſlet vevet, det er min Mening; og jeg, Ma⸗ 
ſter Sincere, er en ærlig Mand, ſom ikke lader ſig beſtikke, 
hoerken af Penge eller af Medlidenhed. 
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Prattling. 

Medlidenhed er menneftelig, Mafter Sincere! Tidt 
og mangengang har jeg folt og fornummet den, da jeg 
fad i Retten. Gjerne havde jeg troſtet de arme Menne⸗ 
fler; men jeg torde ikke — torde iffe! Det ftred imod 
Formen; og Formen er faare vigtig. Om FI har en nok 
faa god Sag, og Eders Modftander har aabenbar Uret, 
J taber Sagen, derſom Sagføreren forſemmer Formali⸗ 
teterne. 

Sincere. 

Troſte Maſter Shakſpeare fan J gjerne for mig; 
men at gjøre hans Søn til Svend for dette MØDE, | gaaer 
ikke an. 

Soberly (folver Krævet for Dinene). 

Det er dog iffe fan galt, ſynes mig! 

Sincere. 

J ſagde jo ſelv for, at det er for aabent! 

Soberly. 

Har jeg ſagt det? Da er det blevet tættere ſiden. 
Nu fan jeg iffe fee igjennem det; her er ingen Huller for 
mine Dine. 


Sincere (Holder Flaſten op). 
Da veed jeg, I fan fee igjennem Flaſten. 


Soberly. 
Den er tom! 

Sincere. 
Og J er fuld! 

Soberly. 


Naar. man er paa et fremmed Sted, ſtal man. være 
høflig; det er min Vane. (oritter.) Det flal være vor 
gode Hr, Verts Staal! Det er en brav og forftandig 
Mand!  Forunderligt, at man fan have en ſaadan Doge⸗ 
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nigt til Søn, naar man har faa deilig Viin i fin Kjel⸗ 
der! — — fle mindfte Bruunſpaan⸗Smag — det er 
den rene Drue! 

Sincere. 

Hvilken ſtjsdeslss Behandling! Ikke ſaameget engang 
forſtaaer han, ſom at Proveenden ſtal vare bedſt. 

Prattling. 
Erlighed varer længft, ſom det gamle Ordſprog figer. 
Wrlighed varer længft, Maſter Sincere. 
Soberlp.  ” 
Er det et gammelt Ordſprog? 
Sincere. 
Kjender I det maaffee ikke? 
Soberly. 

Hvad kommer det os ved? Bi ere Vævermeftere. 
Er det en Stratfords Vaver, fom har opfundet det Ord: 
ſprog, fan flal han ercluderes ved næfte Laugsmode — det 
er min Mening. 

Sincere. 

Naar har J hort om Maſter Prattling og mig, at 
vi ere uærlige? 

Soberly. 

Ikke faa heftig, min gode Maſter Sincere! Jeg er 
Eders Ven af Hjertet; men det Klæde, I har der i Kjole, 
er faamænd af ſamme Styffe, fom J vævede for Mefter 
Richard; det tør jeg gjøre min Cd paa! 

Prattling. 

Ingen gjør Ed, eller aflægger Vidnesbyrd, Maſter 
Soberlp, mær? Jer det — Ingen, uden at . han dertil 
bliver opfordret. Som fagt, Mefter Sincere, jeg finder 
den. citerede Fordommelſesgrund ikke anvendelig paa nær: 
værende Delingvent. Præmisferne ere. ifle af den Beſtaffen⸗ 
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hed, at de kunne føres til Protocols. Erlighed værer 
længft — Erlighed varer længft, Mafter Sincere! 
Soberlp. 

Det har Ærligheden godt ved. Blev der flidt halvt 
ſaameget paa den, fom paa en Vævertrøie under Armen, 
faa fulde I fer, hvorlænge den holdt. 

Sincere. 
Til Sagen! Ellers blive vi aldrig færdige. 
Soberly. 
Jeg er færdig. For mig fan vi gaae, naar det 
ſtal være. 
Prattling. 
Der maa voteres ! 
p Sincere. 
Arbeidet forkaſtes! 
Soberly. 
Jeg antager det! 
Prattling (yttenve). 

Den Gamle kommer. Kan vi ikke antage Prøven, 

maae vi dog forberede ham paa ulykken. Jeg ſtal tale 


til ham. 
(Hathaway og John Shakſpeare komme ind.) 


John Shakſpeare. 

Hvad er beſluttet, gode Meſtere? 

Prattling 

(reiſer fig — teytker hans Haand, og ſiger med Pathos:) 

Den berømmelige Taler, Socrates, ſom var Parlia⸗ 
mentsherre i Rom, haver ſagt, at den bedſte Troſt 
Ulyffen — 

John Shakſpeare. 

Hvad I har at ſige, det ſiig mig fort og uden 

Omfoøb, Maſter Prattling! Klædet er iffe fundet brugbart? 
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Prattling (me Stuldertræt). 

Maſter Sincere —! 

Sincere. 

Ed og Samvittighed, Maſter Shakſpeare! Jeg er 
en ærlig Mand! 

Soberly. 

Mm er Skylden ikke, hoiſt agtværdige Meſter John; 
det vilde være uforſtammet af mig at forkaſte Arbeidet, 
efterat have nydt faa meget Godt i Eders Huus. 

Hathawah (til Sincere). 

Tillader I et Ord! (tager Ham tir Side.) Kladet er 
maadeligt, Maſter Sincere; deri har J fuldkommen Ret ; 
men Traaden er god — ikke fandt? 

Sincere. 
Godt ſpunden, og af god Uld — bedſte un! 
Bathawayh. 

Jeg overlod den unge William et Parti — han ſtal 
have min Datter, ſom I ved, og hans Skijebne ligger 
mig pan Hjertet, fan I nok tænfe — Jeg har endnu et 
Ovantum tilbage; om J har Loft; der kunde blive deiligt 
Klæde deraf, naar det kom i Eders Hænder! 


Sincere. 
Upaatvibleligt, Sir Hathaway. Men — — 
Hathaway. 
Hvad Betænkelighed har FI, Meſter? 
Sintere. 


Jeg frygter, det vil blive mig for koſtbart — det er 
flemme Tider at fane Penge i — Forreſten, hvad den 
unge Mand betræffer, fan er da endelig ikke hans Arbeide 
faa aldeles flet — man har antaget det, ſom værre var. 

Hathaway. 
Om Priſen ſtal vi vel komme tilrette, Maſter Sincere! 
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Sincere. 
i Synd var det fandelig ogſaa for den gode, gamle 
Mand —! 
Hathaway. 

3 betalte Uldhandler Thorton for dyrt igaar — J 
faaer det før det Halve af mig; og min UD er vaflet paa 
Faaret, det gjør en Forfljel! Beſtem Fer til i Overmor⸗ 
gen, fan ſtal min Svigerføn, William Shakſpeare, be⸗ 
ſorge det! 


Sincere. 
Hoiſt forbunden! Hvor ſtort er Partiet? 
Hathawayh. 
Saameget I vil — jeg er forſynet. 
Sincere. 
Hoiſt forbunden! — Hvad den unge Perſon angaaer, 


da ſtal jeg tale med de to andre Meſtere — det jevner 
fig nof! 
Soberly (der har lyttet). 

Morgenftund har Guld i Mund — eller Uld i Mund, 
fom det ogſaa hedder, Mafter Sincere — rlighed varer 
længft — jeg gratulerer til Kjobet! 

Sincere. 

Hvad mener 3? 

Soberly. 

Jeg mener, at Maſter Hathaways Uld og Eders 
Erlighed forliges bedre, end I og Eders Kone, Maſter 
Sincere. 

John Shakſpeare. 

Hvorledes fandt J Vinen, Maſter Soberly? 

Soberly. 

Hoiſt fortræffelig, min dyrebare John Shakſpeare. 

Den har en Bouqpet! ah! delicieur! Den. ærligfte Viin⸗ 
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handler i Stratford kunde fane to Flaſkter af een, og endda 
fælge den for Extra⸗Sort. . 
' John Shakſpeare (fagte). 

Jeg har endnu et Par Flaſker tilbage fra gamle Tider. 

— Tillader J, faa vil jeg fende Jer dem? 
Soberly. 

Sardeles forbunden, dyrebare Ven og Nabo! — Hvad 
Provearbeidet angaaer, fan J være rolig, brave Maſter 
John; det kan godt antages — lidt aabent er det, men 
til Sommerfrakker er det fortrinligt. 


Sincere. 
Vi ſtulde ſamle Stemmer, Maſter Prattling. 
Prattling. 
, Det maa ſtee in optima forma. Vi træde ind i 
Sideværelfet, og underføge Stemmerne — man følge mig! 
(til Jobn Shatſpeare) Man falde Delingventen — jeg mener 


den unge Mand. 
(De tre Meftere træde ind i Sideværelfet ; John Shakſpeare gaaer 
ud, og kommer tilbage med William.) 


Hathaway. 
Næften flammer jeg mig for mig ſeld — dog, det 


er jo Pigens Lykke det gjælder om! 
(Prattling, Soberly og Sincere træde ud.) 
p rattling (med Dommergravitet). 


„Uſkyldig!“ — Jeg mener: „Arbeidet er fundet godt!” 
William. 
Jeg takker Jer, J gode Meſtere! — (eſſides.) nu er 
jeg da Væverfvend! 
Prattling (efter en fort Betænkning). 
(til Wiltiam:) Unge Mand! 
J Laugets Navn, jeg ønffer Fer til Lykke 
Med Eders Svendeſthkke! 
Boyes Skrifter. Il. 14 


2u0 Billiam Sfatfpeare. 


Det hele Laug, fom jeg, er Eders Ven, 
Min unge, dyrebare Væverfvend ! 
Jeg begynder min Lykonſtningstale med et Vers — 
Soberly Cror:). 
Til Lykke, unge Mand! 
Prattling. 

— Deels fordi jeg veed, I felv ynder Digterkunſten; 
og deels paa Grund af, at dette er ſaaledes Stil og Brug 
hos mange ſtore, baade verdslige og geiſtlige Talere. Til 
Lykke, unge Mand! 

Soberlp. 

Til Lykke, unge Mand! 

Prattling. 

— Med Eders Optagelſe i dette hæderlige Laug, hvis 
ærede Medlemmer have ved mange Aars utrættelige Be 
ftræbelfer erhvervet fig et udsdeligt Navn for Erlighed, 
Duelighed og Dygtighed! — Mylords og Gentlemen! 
Mine Herrer af Overhuſet, og J, min unge Mand af 
Underhufet! hvad er Menneſtet uden SKlæder? 

Soberly. 
Nogent, Maſter Prattling! Aldeles nøgent! 
Prattling. 
Til Orden, Gentlemen! 
Soberly. 
Om Forladelſe! Jeg mente, det var mig, J ſpurgte! 
Prattling. 

Hvad er Menneſtet uden Klæder? ſpurgte jeg: Mindre, 
efid Dyrene! Derfor flulle vi bedekke os. Vi finde jo, 
at der længe før Angelfarernes Erobring af England har 
været Faar til — disfe Faar bære, ſom bekjendt, Uld — 
denne Uld; fom varmer, bedakker, og beſthtter mod Kulden! 
Naar disfe Faar — den ædlefte blandt alle Dyrearter 
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der, om ikke i Legems⸗Fortrin, fan dog i Aandscultur 
tomme Mange" af Mennefleflægten faare nær, — have 
en Tidlang baaret denne Uld, affafte de den, og ligeſom 
fige til Menneſtet med deres blide Pine og melodiſte Roſt: 
tag op, Menneffe! tag op denne Uld! gaae til Maſter 
Prattling, og lad tig væve — 

Soberly. 

Hvorfor ikke til mig, om jeg maa vare ſaa fri at 
ſporge? 
Prattling. 

— Og lad dig væve et Sthkle Klæde! — Saa ſtjont 
er dette Kald, faa ftort, fan lønnende! Men have vi ftore 
Fordele, fan ere de Forpligtelfer, der paaligge 08; ogſaa 
ſtore. Store og vigtige, unge Mand, ere de Forpligtelfer, 
din fmilende Fremtid paalægger dig med venlig Haand! 
Paa dig henvender nu Staten fine Øine, til dig fætter den 
fit Haab! Evig iffe disfe Forhaabninger — lev og væv. 
en ftor Nation vardigen! Bedrov ikle det brittiffe Folk! 
— Var fan ærlig, fom det muligt er! — Mylords og 
Gentlemen! Jeg har talt! 

(omfavner William.) 
John Shakſpeare. 
Jeg takker Eder for Eders Deeltagelſe! 
Prattling. 
Retten er havet! 
Soberly. 
Jeg beder Eder, gode Maſter John, at have mig i 
bevaagen Erindring! 
John Shakſpeare. 
Vinen ſtal blive ſendt imorgen. 
Sincere. 

Vi anbefale os! 

(Prattling, Soberly og Sincere gaae.) 
14% 
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Hathawayh. 
Nu er I Svend, min gode William Shakſpeare 
Det koſted' mig min bedfte Raceuld. 
John Shakſpeare. 
Jeg flap for bedre Kjsb. 
Villiam. 
Jeg ſtaaer beffæmmet 
For Eders Mine! 
Hathaway. 
Skris ei flere Vers! 
Det duer ikke! Lover I mig det? 
William. 
Det har jeg faſt beſluttet. 
Hathaway. 
— Een Gudinde — 
Saa kalder man dem jo? — forlader dig; 
Det billigt er, vi give dig Erſtatning. 
Svar: vil du have Anna til din Huſtro? 
William. 
Det har J lovet mig; og jeg ſtal vel 
Engang fortjene hende. 
Bathaway. 
Og hvis nu 
Jeg gav dig hende ftrar? 
Villiam. 
Det vil I ikke! 
John Shakſpeare. 
Bar det for ſnart endnu i Dag? 
William. 
J Dag? 
Jeg tør ei troe det Haab, I vifer mig! 
Spøg iffe med min Glæde — denne Dag 
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Maa itfe endes med bedrægne Onſler, 
Som den beghudte med! — J pilde give 
Mig Anna nu til Huftro ? 
" Hathawan. 
Gaae, min Dreng! 
Hent Brudgomstjolen! Anna havde alt 
Sin Myrthe⸗Krands om Haaret, da jeg gif! 
William. 
J taler Sandhed ? 
Hathaway. 
Mener J, jeg ſpoger 
Med Annas Lytte ? 
William comfavner ham). 
N Himlen lønne Jer! — 


J denne Dag!? — En ſpad, nys fremffudt Quiſt 


Endnu jeg tænfte fun at Myrthen var, 
Der peger feftligt, form en Palmegreen 
J Englens Hander, med fit dunkle Blad 
Mod Paradiſets Salighed paa Jorden! 
Hvor torde jeg vel haabe mer? Og nu 
Er Krandſen flettet alt! Hvor gjør I mig 
Lykſalig! 
John Shakſpeare. 
Overraſtelſen forfærder 

Gam ikke, Maſter Hathaway! 

Hathaway. 

Men, William! 

Jeg kraver dig til Regnſtab, feer jeg iffe 
Min Datter lykkelig! 

William. 

Det ſtal hun blive! 
For Gud og Mennefler jeg lover det! 
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Letfindig var min Ungdoms Bruſen tidt, 
Det veed jeg vel, og førger nu, fordi 
Den var det; men mit Løfte fveg jeg aldrig! 
Ci flal I høre hendes Kummerſuk 
Bebreide mig! Skal Eng og Dal ſtaae ſmukt 
Med alle deres Blomſter, maa det regne 
Fra Skyen ſtundom — Annas favre Sind 
Skal blomſtre friſt, fljøndt ingen Stormregn pidffer 
Dens Rofenflor med Taarer! 
Hathawah. 
Ih! en Byge — 
Hvad ſtader den? 
John Shakſpeare. 
Kun ei Novemberregn 
Med Slud og Hyl, der river Blad og Blomſt 
Af Kjærlighedens Træ! 
Hathaway. 
Nu, pynt Jer ikke 
Forlænge! Brudgommen er altid ſmuk 
J Brudens Pine! (ou gaae.) 
John Shakſpeare kttil vathaway). 
Tag mig med. Jeg felv 
Maa melde Sønnen for min nye Datter. 


Hvad gammel Brug er ffal man altid bruge! 
(gaaer med Hathaway.) 


William. 
Sandt er det, hvad der ſtrevet (tager: KEr Fader 
Og Moder høit, da flal det gane dig vel! 
Jeg var fan dybt, faa inderlig bedrøvet! 
Ved Morbærtræet, fom jeg planted mig 
Hiſtude i den ſnevre Hauge, fad jeg, 
Og ſtirred forgfuld paa min visne Laure, 
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Mens Gilfeormen flittig fpandt paa Bladet, 

Og lærte mig min Pligt — Bedrøvelfen 

Er vorden Fryd; jeg var en ærlig Søn, 

Dg Lonnen kom. J Støvet Lauren fanf, 

Men deilig rodmer Bruden under Myrthen! 

For Muſens Løfter faner jeg tufind Kys, 

For Harpens Slang et helligt Ja! — Affted 

Til Himmelfryd! til Engles Salighed ! (gaaer.) 
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Credie Act. 


Forſte Scene, 


(Stovflette udenfor Sir Thomas's Park, hvis 
Gitter og Port ere til Hoire.) 


Allan (fRaaer, eftertæenkſom, ſtottet til fin Bosſe). 
De var den vilde Jagt, fom foer iaftes 
Med vildt Halloh og Hyl igjennem Skoven! 
Og det, han mener, fulde være Karle 
Fra Bondebyen, eller kaade Svende, 
Der hidſed Hunde, for at drille og! 
Han tager Feil! 
(feer fig ængfteligt om.) 

Jeg er en gammel Jæger; 
Sligt veed jeg bedre! Ingen Raabuk kommer 
For Stud i Dag, og Kobbelet er dorſt — 


Jeg veed nof Grunden! 
(Muſik bag Scenen. Allan feer ub.) 
" Der er William Shakſpeare 
Med Brudefølget og fin unge Kone. 
Nu har han plaffet, efter gammel Uſtik, 
Til Maals med Svendene. Fordomt! Saa nær 


Ved Dyrehaven, for at ſtremme Vildtet! 
(gaaer ind i Parken.) 
(William fommer med Anna; efter dem en Dreng med hang Døsfe; 
derpaa Piger og Drenge parviis, de Sidſte med deres Bøsfer i 
Armen. De gage over Sfovfletten bag om Parken.) 
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Chor. 


Sanct Hubert love vi med Sang! 
Han var en Skytte god! 

Tre Alen var hans Bue lang; 

Hans Piil det var en dygtig Stang; 

Deng Od forgyldt med Blod. 


Sanct Hubert fæfted fig en Brud, 
En Roſenknop i Vaar; 

Da fom ben Greve, ſtolt og prud: 

Det gjælder, Jæger, bedſte Stud, 
Om bu bin Pige fager!” 


„„Det gjælve, Greve, bedſte Ram! 
Tre Gange flyde vi. 

Den vene Mo tilføre ham, 

Der træffer bedſt! Den Spee og Stam, 
Der flyder Tængft forbi!““ 


„Reis Maalet, Svend! men et for fort!” 
— …Pvad nytter Skive vel? 
Bort Maal ſtal være førft en Hiort, 
Dernæft en Hind, fom flygter bort, 
Og faa en Dare ſnel!““ 


Saa ginge de i Sov og Lund. 
undt. Greve, træf nu ſmukt!““ 

Han feiled Hjorten i dens Blund; 

Sanct Hubert øv i næfte Stund, 
Og ſtandſede dens Flugt. 
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Nu op af Leiet Saren ſprang, 
Og faa en fyfet Hind; 

fr. Greven feiled baade Gang'; 

Sanct Huberts Piil med Hvin og Klang 
Den hentede dem ind. 


„„Nu, Junker, har vi prøvet Stud; 
Ci flal 3, ſtolt i Mob, 
Meer frifte nogen Skyttes Brud!““ 
Fra Snoren hvined Pilen ud; 
Og Greven laae i Blod! 


Allan 


(fommer ub af Parken, naår Toget er draget forbi). 
Den Viv er altfor ſmuk for flig en Svend! 
Hun borde havt en Jæger! — Om Sanct Hubert 
Tor disfe Haandvarksdrenge ſhnge Viſer? 
Der er formegen Frihed her i England! 
Cir Thomas (fommer, nevflaaet, med forslagte Arme). 
Hun gjennemgager det ikke, figer jeg — 
Det er forbi! 
Allan. 
"Da ſagde Doctoren 
J Forgaars dog, hun muligt kunde leve, 
Sir Thomas. 
Sir Thomas. 
Doctoren? Hvem fnafter du om? 
. Allan. 
Om Jæger Gilberts Kone. , 
Cir Thomas. 
' i Hvad har jeg 
Med Jægerfonen at beftile? $æ? . 
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Lad hende døe for mig! Jeg taler om 
Diana! Stakkels Tæve! Hun har faaet 
Sin Helſot, da vi hidſed Kobbelet 
Mod Tyvene igaar! — Det er forbi 
Med hende! 
' Allan (mev Hovedryſten). 
Hm! Vildtyvene? 
Sir Thomas. 
Hvad nu? 
Allan. 
Gik det naturligt til? Der var jo ikke 
Et Menneſtke at fee; og rundt omkring 
Lod Fægerraab, og Hundene gav Hals 
Bag hver en Buſt. 
Sir Thomas. 
Det vår den vilde Jæger 
Formodentlig? Se? — Dumme Overtro! 
Allan. 
Tal ei fan høit om det i Skoven, Herre! 
| Sir Thomas. 
Det var det lumpne Bonderpak i Ledtog 
Med Byens HGaandværfadrenge, figer jeg! 


(gaaer frem og tilbage.) 
Den bedfte Støverhund i Warwichſhire! 
Det var ſom Klokkeklang, naar hun flog an, 
Og feied Græsfet med de brede Oren! 
Det er umuligt; ingen Mand fan eie 
Saa flink en Viv fom hun. Jeg taaler ifle 
At fee den døe. 
Allan. 

Fa, hyvis det ellers fun 

Bar Svendene fra Stratford, Sir, der jog 
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J Parken, kunde vi maaffee iaften 
Faae Leilighed til Hevn. 
Sir Thomas. 
En Guinee, Allan, 
Til den af Jer, ſom griber En af dem 
Paa Gierningen! Paa Gjerningen! Forftaaer du? 
Med Vidner og Beviis! Fredsdommeren, 
Min Dreng, er en Hallunk; han vil ei dømme 
De SKjeltringer i Hullet, uden Vidner. 
En Uſtik, at man fætter En til Dommer, 
Der hverfen eier Ahner eller Hunde — 
En lumpen Borgerlig, ſom aldrig ſtod 
En Buk fit hele Liv! 
Allan. 
Bag Parken, Herre, 
Har Laugets Svende ſtudt tilmaals idag; 
Den friffe Fyr, den kaade William Shakſpeare, 


Gar Bryllup — — 
Sir Thomas 
William Shakſpeare! ſiger du? 
Allan. 
Han, Herre! 


Sir Thomas. 
Kan du drive mig den Ulv 
J Fælden, gier jeg dig min bedſte Riffel! 
Allan. 
Naar Bruden er fulgt hjem, ſtal nu i Kroen, 
Som gammel Skik er, Brudgommen beverte 
Laugs⸗Svendene, før Dandſen fan begynde 
J Brudehufet — 
Sir Thomas (aforybende). 
Alle Mand i Skjul! 
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Der gaaer ei flig en Leilighed forbi, 

At jo de kaade Drenge flyde over 
Jagthegnet mellem: mine Dyr! Pas paa! 
Naar Ale og Vinen ftige dem i Panden, 
Faaer Væverhjertet Mod; fan komme de! 
En Guinee! hører du? En Guinee for 
Enhver, I bringe op! — Kald Jægerne! 
Det ſtumrer alt! Vi har dem fnart! 


(gaaer.) 
Allan. 


En Guinee 
For ſlig en Karl — det er honet betalt! 
Der kommer Jagerne — nu ſtal vi lure! 
(folger efter Sir Thomas ind + Parken.) 
i William 
(tommer; han er Iyftig tilmode; og har fin Bosſe i Haanden). 
Det er et lyſtigt Liv! Fa, det er brave, . 
Trofaſte Svende! Jeg har gjort dem Uret. 
Med dem jeg godt fan leve; det er ikke 
Et hoilerd Kunſtnerfolk, ſom disfe Digtere 
Med deres Nid og Kiv. Vi Væverfvende 
Kan ogſaa ſtjemte. Hor, hvor der er muntert 
Derinde — droit, upyntet Vid, der flager | 
Sin Mand til Jorden fom en ferpunds Kugle! 
Et ærligt Hjerte — det er Hovedfagen ! 
— Farvel, Frue Mufa, med din laante Live! 
Hils Phobos paa Parnas fra William Shakſpeare: 
Nu har han valgt en bedre Skytsgudinde, 
Den flygtige Minerva! Hun fan væve! 
Hun laer fin Dyrker iffe døe af Sult je 
Og faa jeg har en anden, favr Gudinde, 
Der overftraaler al Olhmpens Flot — 
En elſtelig, blaasiet, deilig Viv! 
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Ci føder hun mig Sørgefpil, med Graad 

Og Jammer; men, livfalig ſelv, hun ffjænfer | 
Sin Mand en ſmuk, livſalig Borneflok 

Med røde Kinder og med Glædens Smiil; 

Og Shakſpeares Ravn flal leve efter ham, 
Skjondt ingen Muſa nævner det for Verden! 
Ha, det er en Salighd! — Tusmorket kommer, 
Og Aftenftjernen blinker over Skoven! 

Du hulde Venus! hen til Brudekamret 

Du venligt lyſe mig, og fluf fan fun 

Din Fakkellue! Som Johannes⸗Ormen 

J Sommergrasſet, gløder Elffov da 


Med fine Flammer i den taufe Nat! 
(To Svende komme, liftende, langs Heqnet af Parken 
med deres Bosſer.) 


Førfte S vend (mev væmpet Stemme). 

Det er for mørkt! Her er jo hverken Raabuk eller 
Hare at fee. ' 

Den Anden. 

Der er en Ctavre løs i Gjerdet længer nede, veed 
' jeg. Kom! 

Den Forfte. 

Hvem lurer der? 

Den Anden. 

Det er. Shakſpeare, troer jeg. William, er det dig, 
min Gut? 

William. 

Hvad ville J her? Er Vinen ſluppet op derinde, 
mine brave Gutter? Er nu Ankeret tomt, ſom en Jun⸗ 
kers Hjerne? 

Den Anden. 

Ja, og Nogle af os, min Dreng, ſaa fulde, ſom en 

Borgemeſters Mave! (leer.) 
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Den Forſte. 
Og fan vallende, fom en Lomme⸗Prokurators Xr⸗ 
Lighed! (leer.) 
- Den Anden. 
Og derhos faa drabelige, fom en Krigsmand, der al⸗ 
drig har været i Felten! (ieer) 
Den Forſte. 
Og derhos faa blinde, ſom Fredsdommer Saucebavt, 
naar Thoen holder ham en ſtjaalen Buk for Øinene! Geer.) 
Den Anden. 
Og derhos fan føielige, ſom en Doctor, der giver. en 
fund Landeværnsfoldat Sygeatteſt! (leer.) 
William. 
Gvilke fortreffelige Lignelfer! Og dem have I vævet 
felv? 


(Begge Svendene lee.) 


Den Forſte. 

Ja — Alleſammen, min Gut! 

William. 

Jeg tør vædde paa, at I gjør Meſterſtyhkker engang, 
naar førft I blive Meſtere. 
Den Ånden. 

Vær ved godt Mod, Villiam! Naar du har - været 
Vaverſvend ſaalenge, fom vi, fan du ogſaa fige gode 
Ting. 

Den Forſte. 

Vi ſtal holde dig i Ovelſe! Kan du loſe Gaader, 
William? 

William. 

Det fænler jeg nok; ifær naar jeg har feet dig binde 
dem, og dernæft fan fane Fingeren ind igjennem Knuden — 
faa gaaer det. 
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Den Førfte. 

Saa tænf dig mu om, William, og fvar mig: Hvad 
har et ærligt Menneffe at gjøre, naar han har fværtet 
fin Næfte? — Kan du løfe mig den? ' 

Den Anden. 

Gan ſtal — 

Den Forſte. 

Hold din Mund, Billy! Det er min Vittighed; jeg 
tager ingen af dine Vittigheder fra dig! Nu, Villiam, 
fan du, eller fan du ikke? 

Villiam. 
Han flal tilſtaae fine Feil, formoder jeg — 
Den Førfte. 
Om igjen — du traf det iffe! 
William. 
Saa giver jeg mig tabt. 
Den Forſte. 

Han flal bagvadſte ham, for at fane Sværten 
bort. (feer.) 

William (feer). 

Hoiſt findrigt udtænkt! 

Den Førfte (leende). 

Han ſtal bagvadſte ham, for at fane Sværter bort! 
Saaledes er det Skik og Brug baade i fornemme Lorders 
Hufe og hos ſimple Borgerfolk. 

William. 
Det kan nok være; men hvoraf veed du, min kjecre 
Jack, hvad man gjør i fornemme Huſe? 
Den Forſte. 

Hvoraf jeg ved, hvorledes man bærer fig ad i en 
Lords Huus? Har jeg ifte tidt nok maattet løbe med 
min Mefters Regninger, førend vi endelig fil dem betalte! 
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Den Anden. 

Du er en herlig Dreng, min William! For have vi 
altid tænft om dig, at du var ſtoragtig — det ev du ilke! ' 
William. 

Det var i fordums Tider, Billy, da jeg endnu var 
Poet. Da maa man fliffe Næfen op i Skherne; det 
hører til Haandvarket. 

Den Forſte. 

Vi Vævere vi ere jevne, ærlige Folk! 
Den Ånden. 

Et Nøgle Garn engang imellem — hvad figer det? 

Villiam. 
Det er vor Nøgle til Fortunas Kiſte; hver Mand 
har fin: Minifteren fælger Embeder, og Recenſenten — 

Den Førfte. 

" Hvad er en Recenſent, William? Det har jeg længe 


"tænft paa at ville fpørge dig om. 


William. 
Det er Parnåsfets Lenkehunde, Jack, ſom pasſe paa, 
at ingen Fremmed kommer heelſkindet op, fun lutter gode. 
Venner. 
Den Anden (yttenve). 
"Det raslede i Krattet! 


Den Forſte (tir William). 


Kom med! 
William. 
Hvad vil I, mine Gutter? — Gjør dog iffe det! 
Den Anden. 


En Sind — hvad fan det hindre? (leer. 

Den Førfte. 

Og flyde vi en Raa, fan fan vi jo ftege den. (Cleer.) 
Boyes Skrifter. Il. 15 
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” William. 

Lad ham beholde ſine Dyr! Han har jo hverken 
Huſtro eller Børn; han har fin hele Familie i Skoven 
og i Hundehuſet. 

Den Forſte. 

Det er kedſommeligt, at ſigte altid paa den taal⸗ 
modige Skive, der ſtaaer ſtille, og. laer fig ſtyde paa, lige⸗ 
ſom Verten i Kroen, naar vi vittige BVæverfoende komme 
til Gilde. 

Den Anden. 
Den plumpe Sir Thomas vil vi tugte, William; 
han ſpotter altid os brave Vavere. 
Villiam. . 
Det vover han! ' 
Den Anden. 
Ved alle Leiligheder gjør han det! 


Villiam. 

Saa maa han tugtes! Vi vil drille ham lidt; men 
den arme Hjort har intet gjort os; den flal ikke bøde for 
fin Næftes Feil. Giv mig din Bøsfe; min er iffe ladt. 
(faner Bøsfen.) Nu fidder han mageligt i Læneftolen, og 
tænker, paa fin Aftensmad. Rundt omkring ham ſtinke 
hans Hunde. i fortrolig Vennefreds. Giver Agt! Jeg 


ſtal afbryde hans dybſindige Betragtninger. 
(fan flyder ind i Degnet,) . 


(— Alferne bag Sfoven; med Glade: 
Han traf! — ) 
Den førfte Svend. 
Der faldt et Dyr! 
William. 
Ha! det var ei min Henfigt! 
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Allan (fra Parken). 
Op! Griber ham! 
Villiam. 
Hvad har jeg gjort! 
Svendene (træffe William med fig). 

Kom! kom! 

(Sir Thomas, Allan og Jægerne ſtyrte frem fra Parken.) 

Sir Thomas. 

Hold inde, Drenge! Straffen komme doppelt! 
Det ſinker lidt, at lægge doppelt Ladning 
J Løbet, men faa knuſer den desbedre! 
Nu lad ham gage! Saa troer han, Skumringen 
Har ſtjult 08, hvem det var. — Slaae dig til Ro, 
Min Dreng! Ved Midnat ſtal vi hente dig 
Af Brudefengen, at det Folde Hul 
Kan hue dig desbedre! Vidner har jeg! 
Tre Maaneder paa Vand og Brød er Loven! 
Gaae, Allan, til Fredsdommeren! Jeg fordrer 
Arreſtbefaling imod Villiam Shakſpeare 
J Nat! Ved Midnat! Ikke for, min Gut! 


Nu har jeg Vidner og Beviis, Hr. Dommer! 
(Sir Thomas gaaer med Jagerne.) 


| 


Alferne (fomme, beſtyrtſede, frem). 
Ak! Alfer, AE! hvad gjorde vi? 
Det var fo for at glæde ham 
Bi jog det muntre Dyr for Ram! 
AL! nu er al vor Fryd forbi! 
(de raabe mod Sfoven :) 
Kom, Oberon! kom! 
Titania! kom! 
AE! firengt vil de vredes, og haard blier vor Dom, 
Men ham maae be frelfe; det gjælder det om! 
15 


o 
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(raabende:) 
Oberon! Titania! 

Kan Ingen da hjælpe med Magt eller Liſt? 
J Taarnet bag Skoven de lænfe ham vift! 
(gaae ind i Skoven, og raabe:) 

Kom, Oberon! fom! 


- Anden Scene. 
(Værelfe i Sir Thomas's Huus.) 


Sir Thomas (mørt). 
Der er ei nogen Glæde ret fuldkommen 
Paa derme Ford; een anffudt Vildand gaaer 
Saa ofte tabt, mens Honſehunden henter 
Den anden op. Den Hevn, jeg nu ſaa længe 
Har higet efter, flyver mig, ulokket, 
J Hænderne; nu kunde jeg jo fat mig 
Gaa vel tilmode ved mit Maaltid, ſpiiſt 
Min Sneppe, druffet Sac, og ſovet født 
Den hele Nat — Saa ſtulde det ei være! 
Det var formegen Lpffe! 


(Allan fommer.) 
i Lever hun 
Endnu? 

Allan. 
Nei, Herre! 

Sir Thomas. 

Dod og borte er hun! 
Jeg ſpiſer ingen Snepper denne Aften, 
Siig Kokken det! 


(Alan gaaer ud; men kommer ſtrax ind igjen. Gir Thomas tager en 
Tegnebog op af Lommen, og blaber i.) 


— — Min Broder, Vilfried — død 
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Den tyvende October" — „Soſter Jenny 

Blev gift den fjette” — Fa, her er det: „Phoebe, 
Forløft den ottende i denne Maaned 

Med fire Hvalpe, hvoraf cen blev Faldet 

Diana” — det er hende; fire Aar 

J denne Maaned! Hun blev ikke gammel, 


Det ſtakkels Dyr! 
(tir Allan.) 


Diana ſtal begraves 
J min Familiebegravelfe! 


, Allan. 
— NMen Folkeſnak, Gir Thomas! 


Sir Thomas. 
" Lad dem ſnakke! 
Ei Cen af mine falige Forfædre 
Har. jaget op fan meget Bildt, ſom hun. 
Gage! gjør fom jeg har fagt dig. 
(Allan gaaer.) 
De fordømte 

BVildttyve! De har gjort mig denne Sorg. 
J gamle Dage dette, fom faa meget, 
Bar bedre her i Landet: dengang bandt man 
Krybſtytten faft til Hjortens Takker, hidſed 
Saa Hundene, og lod dem flæbe ham 
Ihjel; og nu, nu flal man fodre Skurken 


Med Vand og Brød. Og endda flage de! 
AR (befindende fig.) 


Naar kuns ei Knagten løber! 
Ckalder; Allan kommer.) 


Det er bedſt 
Bi fage ham ſtrax ved Vingen! Kyſet Fugl 
Er ofte floien bort for Parringen. 


e 
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Allan (dommer). 
John Shakſpeare, Sir, og Richard Hathaway 
Staae udenfor. 
Sir Thomas (fornsiet). 
Godt! lad dem komme ind! 
(Allan qaaer.) . 
Go, ho, min Dreng! Nu ſtal jeg holde dig! 
Jeg ſnakker for dem, fan er Spillet vundet. 
(Hathaway og John Shakſpeare fomme.) 
John Shakſpeare. 
Vi komme til Jer med en Bon, Sir Thomas. 
Saaſandt I har et menneſteligt Hjerte, 
J afſlaaer en Fader den. 
Sir Thomas. 
Velkommen, 
Min gode Maſter Shakſpeare! Vær velkommen 
J Charlecote Hal! Vi fees fun fjelden nu! 
' John Shakſpeare. 
J rig Mands Huus ſtal Fattigmand ei komme! 
Det er ei mere, ſom i fordums Tider. 
Hathaway. 
J gjetfer let vor Wrinde, Sir Thomas 
Ci er vi Venner; men jeg veed, hvorledes 
Jeg felv vil handle mod min værfte Uven 
I flig en Sag; desaarſag kommer jeg, 
Og frygter ikke Afflag. 
Sir Thomas (mev paatagen, ærlig Venlighed). 
— Det er talt, 
Som gjev Mand bør! 
Hathaway. 
Jeg tænfer, ſom jeg taler; 
Og meer, end tomme Ord, jeg byder Cder. 
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Alt længe, veed jeg, I hår onſtet Fer 
Engſtykket Veft for Parken, hvor jeg har 
Min Faarefold i Sommer — ryk Jert Hegn 
Til Aaen, om F vil; det er beleiligt 
For Dyrene; og Savnet er fun ringe 
For mig. Til Vederlag jeg fordrer fun: 
F bruger ei Fagtlovens Tvang mod William. 
John Shakſpeare. 
Jeg har ei Vederlag, at byde, Sir, 
For Tabet af den Ret, Lovbudet giver ; 
Men hvis J brugte den, da gjorde J 
Min Son ulhkkelig; hang Sind er ftolt, 
Og aldrig blev han glad meer, derfom Straffen 
Beffæmmed' ham. Ci eller var hans venſigt 
Saa ſlem, ſom Gjerningen. 
Hathaway. 
Han ſigted' ikke 
Mod Dhyret; det vil Svendene bevidne, 
Som fulgte med ham. 
Sir Thomas (fmifente). 
" Det var rigtignof  , 
En drægtig Raa, han ſtod mig, men der løbe 
Jo fleer af dem i Skoven. Lad det være 
Forglemt, ſom var det aldrig feet ! 
Hathaway. 
Engſtykket 
Er Eders, Gir! Og fan jeg tjene Jer 
J andre Ting, da gjør jeg det med Glæde. 
John Shakſpeare. 
Og lad en Faders Tal — 
Sir Thomas. 


Er Tingen Taf værd, 
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Saa fad ham bringe mig den ſeld imorgen. 
Han flyder flinkt — det lider jeg juft godt! 
Det være langt fra mig, at bruge Lov 
Og Straf mod ham! Det er en dygtig Gut! 
John Shakſpeare. 
Han felv vil komme — 
Sir Thomas. 


Wen hvad Engen angaaer, 


Den var for høi Betafing for en Rag, 
Min gode Mafter. Jeg vil fjøbe den, 
Hvis J vil fælge; derom fan vi handle 
Imorgen, om I ſynes faa. 
Hathaway. 
Det kan vi; 
J ſtal ei angre Kjobet. 
Sir Thomas. 
Gjor dog ilkke 
Saameget af den ringe Sag! 
John Shakſpeare. 
Saa gaaer jeg 
Da glad og rolig hjem! Jeg bringer Villiam 


Et Gladesbud! 
6 ir Thomas. 


Nu har J fundet Veien 
Til Charlecote igjen; lad nu, John Shakſpeare, 
De ſidſte Tider være glemt'! Man trænger 
Til gamle Venner, naar man felv blier gammel. 
Jeg er en Fæger, ran og vild maaſtee, 
Lidt haftig undertiden; men jeg er 
En ærlig Karl! 

Hathaway. 
Det har I viift os nu! 

nel, Sir! Tak for Eders gode Gjerning! 
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John Shakſpeare. 
Min Sen ſtal komme med fin unge Kone 
Imorgen felv, og taffe Fer, Sir Thomas! 

(begge gade). 
Cir Thomas. 

For megen Umag' for den ftolte Svend! 
Han flal nof blive hentet — med et Følge 
Af Rettens Mænd! Du gaaer i Saren, Dreng! 
Jeg fmurte den med glatte Ord; dem lokker 
Man Narre med, fom Ravene med Fedt. 
Den Gamle jager. Ungen felv i Falden! 
Det var et Mefter-Yægerfif, Sir Thomas! 
Nu vil jeg fpife mine Snepper, drikke 


Min Sec, og fove født — jeg har fortjent det! 
(gaaer.) 


Tredie Scene, 
(Værelfe i Hathaways Huus.) 


Anna og William (tomme inv). 
” Anna (forfærdet). 
Hvad har du gjort? 


y 


i 


William. 
Jeg Intet, elſtte Viv! 
Jeg var fan glad i Hjertet; nænned jeg 
At ftandfe Skovens muntre Dyr med Døden? 
Troer du, jeg figtede frivilligt mod 
Ulykkens Maal? Det var en Handelſe, 
Der jog min Kugle i den forte Ring! 
Anna. 
Den traf for godt! 
William. 
Og nedflog rundt omfring 
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Saa lad ham bringe mig den ſelo imorgen. 
Han flyder flinkt — det lider jeg juft godt! 
Det være langt fra mig, at bruge Lov 
Og Straf mod ham! Det er en dygtig But! 
John Shakſpeare. 
Han ſelv vil komme — 
Sir Thomas. 
Wen hvad Engen angaaer, 
Den var for hoi Betaling for en Raa, 
Min gode Maſter. Jeg vil fjøbe den, 
Hvis J vil fælge; derom fan vi handle 
morgen, om J fynes faa. 
Hathaway. 
Det kan vi; 
J ſtal ei angre Kjobet. 
Sir Thomas. 
Gjor dog ikke 
Saameget af den ringe Sag! 
John Shaffpeare. 
Saa gaaer jeg 
Da glad og rolig hjem! Jeg bringer William 


Et Gladesbud! 
Sir Thomas. 


Nu har J fundet Veien 
Til Charlecote igjen; lad nu, John Shakſpeare, 
De fidfte Tider være glemt'! Man trænger 
Til gamle Venner, naar man ſelo blier gammel. 
Jeg er en Jæger, raa og vild maaffee, 
Lidt haſtig undertiden; men jeg er 
En ærlig Karl! 
Hathaway. 
Det har I viijt os nu! 
Farvel, Sir! Taf for Eders gode Gjerning! 
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John Shakſpeare. 
Min Son ſtal komme med ſin unge Kone 
Imorgen ſelv, og takke Jer, Sir Thomas! 
(begge gaae). 
Sir Thomas. 
For megen Umag' for den ſtolte Svend! 
Han ſtal nok blive hentet — med et Følge 
Af Rettens Mænd! Du gaaer i Saren, Dreng! 
Jeg ſmurte den med glatte Ord; dem lokker 
Man RNarre med, fom Ravene med Fedt. 
Den Gamle jager: Ungen felv i Falden! 
Det var et Mefter-Jægerfif, Sir Thomas! 
Nu vil jeg fpife mine Snepper, drikke 
Min Sec, og fove født — jeg har fortjent det! 
(gaaer.) 


Tredie Seene. 
(BVærelfe i Hathaways Huus.) 


Anna og William (tomme in»). 
” Anna (forfærdet). ' 
Hvad har du gjort? , 
William. 
Jeg Intet, elſtte Viv! 
Jeg var fan glad i Hjertet; nænned jeg 
At ftandfe Skovens muntre Dyr med Døden? 
Troer du, jeg figtede frivilligt mod 
Ulyffens Maal? Det var en Hændelfe, 
Der jog min Kugle i den forte Ring! 
Anna. 
Den traf for godt! 
William. 
Og nedflog rundt omfring 


hj 
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Min Glades unge Rofenhæl med hele 

Dens nysudſprungne Flor! — Jeg maa herfra! 

J denne Rat herfra! 
” Anna. 

ME! hvorhen, Villiam! 

William. 

Mit ftolte Hjerte faaler et Vanære! 

Ved Alfarveien ſtaaer det ſtumle Taarn 

Med Gittervinduer af Jern: og der 

Jeg flulde høre Spot imod mit Navn, 

Naar udenfor den kaade Skare glædes 

Ved Fangens Vanheld? doie piinlig Trøft 

Af Røvere og Tyve, mine Brødre 

J Fangenffabet? Og, var Straffen endt, 

Jeg ſtulde vife mig, udtæret, bleg, 

Med Etændfelsvidnet paa min frie Pande 


For Stratfords Mænd? Nei! det flal aldrig ſtee! 
(Hathaway og John Shakſpeare fomme.) 


John Shakſpeare. 
Vær rolig, fjære Wiliam! Du har Intet 
At frygte for! . 
Hathaway. 
Godmodigt han undffylder 
Dit kaade Skud med Dagens Lpftighed ; 
Han ſparer dig for Lovens Straf. 
John Shakſpeare. 
Hans Adfard 
Er meer forſonlig, end leg havde ventet 
Af ham. 
Anna. 
Nu aander jeg igjen! 
Hathaway. 
Og mere, 
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End J fortjener, Villiam! J har digtet 
Nidvifer om ham — det var hæsligt gjort! 
Det kommer af det BVerfemagervæfen ! 
Det var” juft ikke at fortænfe ham, 
Ifald han havde gjengjeldt Eders Vers 
Proſaiſt droit med Fangekoſt i Hullet! 
. William. 

Det var en Ungdomsubefindighed, . 
Som er fortrudt. Koldblodig firev jeg ikke 
De altfor haarde Ord: han havde nedrigt 
Mishandlet den med Spot i Nødens Tid, 
Som ingen Søn bør høre Haan imod. 

Hathaway. 
Ih nu! Nu ſkriver I jo ingen Vers meer; 
Saa lad det være glemt! 

William. 

Har han fun glemt det, 
Har meent det ærligt med fin Venlighed? 
Tilgivet mig en Gjerning, der feer ud 
por Lovens Pine ſom Forbrydelſe? 
Jeg 'har fornærmet ham — han hader mig! 
HE | Anna. 
Nu bør vi troe det Bedfte; vi har dømt 
Hans Sind for haardt! 
William. 
Da ſtal han fee, jeg veed 

At takke, fom jeg veed at hevne Uret. 
Han troer mig overmodig — nhtter han 
Ci denne Vaadegjerning til mit Vanheld, 
Min Stolthed boier villig Knaet for 
Hans Xdelmod; thi det vanærer ille! 


⸗ 
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Gilbert (forme). 
Ha! Villiam! ' 
— Den trædffe SKævejæger! 
Hans fromme Løfte var en Lokledue, 
For defto filtrere at fane dig fat, 
Og holde dig ved Bingen! Allan kommer 
Fra Dommeren i denne Stund — ved Midnat 
Man griber dig! 
Hathawayh. 
Det var hans Venlighed!? 
Anna. 
Det var et ſtakket Haab, min elſtte Brudgom. 
William. 
Saa maa jeg bort. 
John Shakſpeare. 
Fra Stratford, William, 
For Midnat kommer! Heller Flugt og Armod, 
End Skandſel! Aldrig har en Shakſpeare lagt 
Sin Arm i nogen Fangevogters Haand! 
Hathaway. 
Betæenk Ser, før I handler! 
William (omfavner Enna, med Smerte). 
O! Min Brud! 
Anna (rolig og med Omhed). 
Din Huſtro, William! 
William. 
Forenede 
Og ſtilte ad i ſamme Stund! 
Anna. 
Kun Døden 
Adſkiller Mand fra Viv, ei Sorg og Vauheld! 
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Gaaer du fra Stratford bort, jeg følger dig 
Hvor end du drager hen! 


Hathawah. 
Han er din Mand, 
Men jeg din Fader! Richard Hathawah 
Er ikke Den, der møde vil fin Datter 
Pan Alfarvei med Tiggerpofen ! 
til Wiliam.) 
Haanden 

Paa Hjertet, Villiam Shakſpeare! fan du føde 
En Kone nu ved dine Handers Gjerning? 


3 


- ”, William (netitaaet). - 
"Det veed jeg et. med Vished. 
' Unna. 


Jeg hår lovet, 
Ut dele Mød og Glæde, Godt og Ondt 
Med harm, at vandre trofaft ved hans Side, 
Om ogſaa Veien bliver trang og tung. 
Faa Timer gammelt er mit Løfte fun, 
Det er ei magtesloſt, og blier det aldrig! 


Hathaway. 
Du bliver her! En Faders Pligt er aldre, 
End Barnets — Valgte du det Rette, William, 
Saa lod du Loven raade. Du er ikke 
Den forſte Ungerfoend, en Rævejæger 
Har øvet Rettens ftrenge Hevn imod. 
Et Aar — og Ingen mindtes mer din Straf. 
Du er for ftolt — bet veed jeg — jeg ſordommer 
Ei Andres Meninger. Saa flygt, med Gud! 
Min bedfte Heſt flal blive. trukken frem; 
Men rid itide, at du ci har nødigt 
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Ut hafte mere ſterkt, end Dyret taaler. 
Vær flittig, Villiam, fom du er gjev 
Og ærlig — hun er din, naar du har Huus 
Og Hjem til hende! — Det var Glædens Dag, 
Øg nu er Aftenen bleven Sorg og Graad! 
Anna (bonlig). 
Min Fader! — ” 
Hathawayh. 
Hans Forbandelſe var med dig, 
Ifald du fulgte ham! — Siig nu Farvel! 
Der kommer bedre Tider! — Kom, John Shakſpeare, 
At ikke Gjæfterne ſtal favne os 
Og. giette hvad her ſteer. Det kunde hindre 
Fer Søn i Flugten. . 
John Shakſpeare. 
Jeg ſtal følge ftrar. 
Hathäwſayh (rytter, rørt, Williams Haand). 
Gent Anna ſnart! Cgaaer.) 
' Gilbert. 
Til Midnat er din Vei 
Uhindret, Villiam; ſiig, hvorhen du flygter, 
Og jeg ſtal fagtens føre din Forfølger 
Paa modſat Vildſpor. 
William. 
Helſt jeg gaaer til London. 
(ſmertelig. Min Fader! flet har Sønnen holdt fit Løfte! 


i John Shakſpeare. 
Bedrsv dig iffe! Du har ikle brudt det; 

Ulykken kom, og giorde tet ugyhldigt. 

Der fmiler vel en bedre Dag; fan vil du 

Indloſe det, min Søn! 
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- Gilbert. 
Jeg er jo kraftfuld, 
Og Fan arbeide, William!? Din Fader 
Skal Intet mangle — Lad den Troſt ledfage 
Din Vandring fra det faderlige Huus! 
. Wikliam. 
Du, Gilbert, du har varet tidligt oppe, 
Og trællet ærligt i vor Faders Viingaard; 
Jeg øded Dagen bort, og nu er Aft'nen 
Brudt frem ; jeg kom for filde til min Gjerning, 
Og nu er Anger min fortjente Løn! | 
John Shakſpeare. 
Et disfe Tanker nu! 
Gilbert. 
Du maa ei dvæle! 
Jeg ſpeider Veien for dig gjennen Skoven. 
John Shakſpeare. 
Gaae, gaae, min Son! 
William. 
Lev vel! 
John Shakſpeare. 
Gud vare med dig! 
William. 
Det vil han for din faderlige Bons Skyld. 


(John Shakſpeare omarmer ham, og gaaer med Gilbert.) 


William. 
Nu dit Levvel, min Huſtro — ſog faa bort! 
Anna. 


Mit Ja⸗Ord og Farvel paa famme Dag? 
Det var formeget fordret af en Quinde! 
Naar Vinterkulden jager Fugleſtaren 
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Mod Syden fjernt affted, da følger Hunnen 
Sin Mage over Sav og Fjeld — flal Fuglen 
Beffæmme Menneſket? 
Villiam. 
Din Fader, Aumna —! 
Anna. 
Idag blev du min Herre! 
William. 
Han har navnet 
Forbandelſe! 
Anna. 
Min Mands Velſi ignelfe 
Kan modſtaae den! 
William. 
Han vil bedrøves, Anna! 
Anna. 
Jeg her ſtal vælge mellem Mand og Fader! 
Han blier et barnløs, om end jeg gaaer bort. 
En ljærlig Datter har han end tilbage; 
Men du gik forgfuld i den vide Verden, 
Forladt af Alle, derſom jeg forlod dig. 
William. 
Hvor ſtal jeg finde Føden til min Viv? 
Jeg har ei famlet, har ei bragt i Laden 
Bed Sommertide og paa Høftens Dag. 
Anna. 
Jeg veed, der falder ingen Spuro til Jorden, 
Naar ei dens Skaber vil det; og jeg ved, 
At Fuglen finder Føden, naar den føger 
J Vinterſneen nær ved Bondens Huus. 
Bort Forraad bliver doppelt ſtort, naar jeg 
Er med at ſamle. 
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William. 
Folg mig da, min Elſtkte! 
Si manbigt er det handlet; men jeg har jo 
Et Forfvar i din Troffab. | 
Anna. 
Mandigt handlet 
Er Alt hvad Manden gjør i Kjærlighed 
For den, fom elffer ham. Hvad har en OQvinde 
At fordre mer? O! då hun gaaer. med Glæde 
Den længfte Vei! 
Villiam. 
AE! blev den dig for tung! 
Anna. 
Min Kjærlighed er ſterk, min Fod er ung! 
Hvor venter du mig? 
Villiam. 
3 Sanct Huberts Lund 
Ved Avon⸗Strommen! 
Anna. 
Kun en ſtakket Stund, 
Og jeg er hos dig! Smukt gaaer Floden der 
Sin jevne Gang imellem Lundens Træer — 


Vor Vandrings Billed! Bølge gaaer hos Bølge; 


Juſt fan ſtal Mand med Huſtro kjarligt følge! 
William. 
Ak, Anna! Froſt og Vinter foreftaaer! 
Anna. 
Men, William, efter Vinter følger Vaar! 
William. 


Du, hulde Troſt! 
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Anna. 
Hvor Trøft er, der er Fred! 
Din Viv er Trøft, din Huſtro Kjærlighed! 
William (ræffer hende Haanden). 
Bed Avons Bred! 
Anna. 
Hvor Elffovstræet ſtaaer! 
Villiam. 
Der gav du mig din Tro, du fromme Brud! 
Anna. i 
Derfra vi trofaft gane i Verden ud ! 


(Daetfet falder.) 








. £ 


fjerde Act. 


(Skov.) 





Alfe rne (dandſe deres Ringdands). 


Ring, i Ring 
Saa lyſtigt og let vi ſnoe os omkring! 
Knakkes ei ſtal det boiede Straa; 
Doppelt faa friſt imorgen det flade! 
Deilige Blomſt ei bryder vort Fjed; 
Doppelt faa ſodt den dufter derved. 
Aarle ved Morgen Jagerens Dreng 
Finder vor Kreds i Duggen paa Eng; 
Speider bag Buff om Alferne tidt, 
Onſter at fee, men gyſer vog lidt. 
3 Ring, i Ring 
Saa lyfligt og let vi ſnoe og omkring. 
Oberon og Titania fomme. 
Oberon (tit Alferne). 
Letfindige, fom var I Menneſker, 
Og et udødelige Alfers Skare! 
J nylig faldte os med Ak og Taarer 
Til Sjælp for Eders Yndling, ſom J lokked 
J Faren ſelv; og nu J føærme atter 
Som før med Glade⸗Sang i lyſtig Ring! 
Titania. 
Langs Avons Bred han vandrer Sorgens Gang, 
16% 
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De blanke Maaneſtraaler hvile fig 
Daa ftille Vang, og Nattergalen finger 
Saa ſmukt fra Krattet, Ratviolens Klynge 
Tilvifter ham fin Duft — han veed det ille; 
Tilbage feer han længfelsfuldt, og fremad 
Med Smerte! 
Oberon. 

Bi vil lytte til hans Kummer; 
Hvis Alfens Magt Fan overvinde den, 
Da ſtal den vige for vor Tryllefang. 

(giver Alferne et Vink, at følge ham og Titania ind i Skoven.) 
Villiam 

(fommer, og feer fig, ventende, om). 
Hun dvæler længe! Maanen vifer alt 
Mod dybe Midnat paa den ſolvblaae Stive, 
Og faa den blegner fnart for Dagens Gry. 
Hvor ofte vender hun fit Blik tilbage 
Mod faderlige Hjem! Og tufind Sülke, 
Tungt flagrende, ſom Fuglens vande Binger, 
Hun fender did med førgeligt Farvel! 
— Hun maa det vel! Feg borte været Mand, 
Og gaaet Pjæft min tunge Gang alene! 
— Den mindfte Skovens Fugl har dog fin Nede, 
Og Hannen qviddrer lifligt for fin Mage 
Fra Lovers Skjul: jeg har en trofaft Huftro, 
Og ikke veed jeg Ly for hendes Hoved, 
Og ingen Glæde Tan jeg give hende 
At trøftes ved! Kun flet forftager min Haand ' 
At fpænde Væven ud, og fange Feten 
J Garnet, fom en flittig Edderkop. 


— — O! hvor er nu mit kjakke Digterhaab? 


Bortviift det har jeg fra min Sjal idag; 
Fortornet, kommer det ei nu tilbage, 
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Ut ſtyrke mig med Troſt! — Før, tyktes mig, 
Nedboied Lauren villigt fine Grene 
Mod denne Tinding; høit begeiftret, glad, 
Dmfnoede jeg min Pande med dens Lev — 
Mu reifer den fin Krone fjernt mod Himlen, 
Og intet Blad der er for mig!” 
— Kan Foden 

Ci træde nu Cothurnen, pasſer Maften 
Mit Anfigt ei — ja, fan man Haanden trælle 
Daglonnervark! 

(lyttende.) 

— Maaſtee hun kommer et! — 


Jeg borde onſte det, og kan det ikke! 


(gaaer tilbage.) 
Oberon og Titania trade frem. 


Forſagte Dodeliges Mand, der tvivler 
Med Frygt og Mismod om fin bedſte Kraft! 
Titania. 
Men jeg flal ende denne Tvivl og Svaghed, 
Dg gjøre Hjertet. freidigt | 
Oberon. 
. Og hvad har du 
Da udtænft nu? ” 
Titania. 
Hans Digtermod ſtal atter 
Slaae Ørnevingerne til fraftig Flugt! 
En Aftenftund — fan Døgn fun er det fiden — 
Han vandred , elffovsfuld, i Stratfords Lund 
Med Bruden Arm i Arm; og mens de hviled 
Paa Stenen under Kongeegens Tag, 
Han lærte hende mangt et deiligt Sagn 
Om jordiſt Kjærlighed, og malte djærvt 
Med ftore Omrids høie Helteoptrin, 
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Saa Pigen klyngede fig, bange, til ham, 
Men gos dog gjerne, mens hun ſtotted hen 
Mod Skovens Skhgger, om ei Synet ſtod der, 
Og truede bag Træet. Selv jeg hørte 
Med Velbehag, og bød de vilde Alfer 
At lytte til; jeg vilde vife dig 
De ftore Scener, fom hans Tanke faae. 
Nu ſtal han fee dem ſelv, gjentagne her 
Ved Alfers Spil, og troe, halvt blundende, 
At høre Bretlands Mænd tiljuble ham 
Et Hadersraab! 

Oberon. 

Velan! Er Ekueſpil 

J Skoven! Herligt, min Titania! 

Titania. 


- Bag Buffene! Han kommer! Hurtigt tankt, 


Og hurtigt gjort! Forvandlet i et Nu 
Er hver en Alf! 
Oberon. 
. Sorgmodig Eenſomhed 
Ledſager ham! 
Titania. 
Vi ſyhnge ham i Blund; 
Ci vaagne ſtal han, før hans Mod er vakt. 
Men førft en Koglering om Skovens Hegn 
Af fæle Skikkelſer, der ſtremme bort 
Nysgjerrigt Speiderfjed! 
Oberon. 
Han venter her 
Sin Elffede — forvild ei hendes Vei! 
Titania. 


D! trofaſt Kjærlighed forfærdes ei . 
ofaft Kjærlighed forfærdes el. (de forfvinde.) 
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Villiam (fommer tilbage). 
Hun kommer iffe! Har den ftrenge Fader 
Opdaget Flugtens Plan af Diets Uro 
Og Smertens Blik? — Dog — faderligt, et ſtrengt 
Og grufomt var hans Nei! Hun er hans Datter! 


(fætter fig ved et Træ.) 
Endnu en Time tør jeg vente her; 


Og faa jeg eenſom vandrer bort herfra, 
Før Maanens Ring, der blegner, mat og guften, 
or Dagens muntre Aaſyn, minder mig 


Om ufundt Fængfel og om rens Død! 
(pan Helder fig, mismodig, op til Træet, med Bliftet fæftet paa Jorden. 
J Baggrunden komme Alferne frem.) ' 


Alfernes Chor. 


Syng nu, Bak, 
Risleſang bag Sivets Hak! 
Veſtenvind, 
Snig dig let i Skoven ind! 
Lær, melodiſt, i din Flugt 
Eſpens tøv at rasle ſmukt! 
Sodt dertil | 
Nattergalen qyiddre vil! 
Favre Yngling, Alfen fjær, 
End en Stund 
Trygt i Blund, 
Dvile maa bag Løvet her! 
Helteſpn, med Kamp og Blod, 
Styrke flal bet fvage Mod! 


Sangen ophører. Muſiken gaaer over i vildere Toner, 
ſom Forfpil til de følgende Scener. Et Dakle gaaer op; 
man feer en Skueplads; i Baggrunden Tilffuerne. Pantomi⸗ 
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miſt fremſtille Alferne for William Shakſpeare Hovedſcenerne 
af Sorgeſpillet Macbeth, i tre Afdelinger. 
Forſte Afdeling. 
Gexedandſen pan Heden. Macbeths og Banquo's Møde 
med Troldføftrene. Kong Dunfans Komme til Borgen. 
Lady Macbeth) og Macbeth myrde ham. 
Anden Afdeling. 
Macbeths og Lady Macbeths Fremtræden, ſom Konge 
og Dronning. Banqvos Drab. Hans Gjenfærd ved Gjecſte⸗ 


budet. 
Tredie Afdeling. 


Macbeths Nattebeſog hos Troldſoſtrene. Ladh Mac: 
beths Nattevandring og Død. Macbeths Kamp og Fald. 
Mellem hver Afdeling høres Alfernes Tilraab, ſom 
fra Tilſtuerne: 
Hil, William Shakſpeare! Hil! 
Det optrukne Dakke falder atter. ? 








William 
(farer op, og flirrer mod Stedet, hvor Skueſpillet viſte fig). 


Forfoundet! — 

' Ha! fom her det vifte fig, 
Saaledes juft jeg fane det i min Sjæls 
Begeiſtring! — 

Bolde Macbeth! ikkuns den, 

Der et blev friftet felv, vil nægte dig 
En Sorgens Taare! — Herligt, gramme Quinder! 
Saaledes flal J Eders Ringdands fnoe, 
Mens hule Toner, fom fra Gravens Dyb, 
Forkynde Synden Hevn og Undergang! 
Du var et dygtigt Gjenfærd, blege Banqvo! 
Dut ftirred rædfomt med det bruftne Øie — 
Du maatte ſtrakke felv den bedfte Helt! 
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Og du, forfærdelige,. haarde Dronning, 
Med Blodftænt paa den hvide Quindehaand, 
Du gif din Nattevandring paa Cothurnen, 
Som juft du flulde gane den! | 
. — Ig, det var 
Et fanddru Syn! Min egen Tankes Skabning 
Med Liv og Kraft fred herligt over Scenen! 
Det var et Syn — men Syner er fra Gud! 
Nu vige Nattens Taager fra mit Øie; 

Jeg feer mit Maal, min Vei igjennem Livet; 
Jeg tvivler ei — nu føler jeg mit Kald! 


Anna (fommer). . 
ber er din Huſtro, William! 


Villiam 
. — Kom, min Viv! 
Al Sorg er nu forbi! 
Anna. 
Dit Øie flammer, 
Og deiligt blusſer Modet paa din Kind! 
Hvad er der hændet ? 


Villiam. 

Jeg har feet et Syn 
J denne Stund! En venlig Aabenbaring 
Opløftet har min Aand, og ftyrfet mig! 
Du ſtal ei følge mig til Nod og Kummer! 
Jeg har ef drømt: jeg fane mit Digterværk 
Forherliges paa Scenen! Paa fin Throne 
Sad Dronningen, den høie Veſtalinde 
J Gerſterkaabe og med Krone paa; 
Og Taaren, blank og klar, ſom "Kronens Perler, 
J Miet ſtod, og lønnede mit: Digt! 
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i Anna. 
Tal være Himlen, ſom har trøftet dig! 


Villiam. 
Til London gaaer jeg. Der ſtaaer Kunſtens Tempel. 
O! der ſtal Folkets Bifaldsraab engang 
Mig hilfe, ſom jeg hørte det i Rat. 
Jeg tvivler iffe! Det var Spaadoms Ord, 
Hvormed Burbage mig loved Digternavnet; 
Nu veed jeg, det er Sandhed! 


Anna. 
Hvor du gaaer 
J Verden følger jeg dig! 
William. 

Ya! Nu fænfer 
Gig atter Laurens Krone mod min Pande, 
Med friffe Blad for mig, med gylden Frugt, 
Der blinfer mellem Løvet, for min Viv! 
Kom nu, min Brud! Farvel, min Fødeftavn! 
Snart Bretland nævner William Shakſpeares Ravn! 


(flynger Armen om fin Huſtro, og gaaer.) 


Alferne 


(med Oberon og Titania, træve frem). 
Hil, Villiam Shakſpeare! Hil! 
Oberon. 
Bel gjort, Titania, og hver en Alf! 
Nu kjender han fin Kraft, nu foulmer Hjertet 
Af ſtærke Folelſer. Med driftig Haand 


Gan griber Evighedens Digterfrone! | 


Titania. 
Kom, Alfer! Bi vil følge ham med Sang, 
Saalænge Maanen lyſer over Vang! 
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Alfernes Chor 


(medens de drage bort). 


Hil, Shakſpeare! Hil! 
Blanke Maane, led hans Trin! 

Farv med Solvglands Avons Flod! 
Strø nu Demant og Rubin 

Over Engen for hang Fod! 


Vaagner op i ſtille Dal 
Drosſel, Gjøg og Nattergal! 
Hilſer ham fra Skov og Vang 
Smukt med Eders bedſte Sang! 


Lukket Knop paa Buſt og Straa, 
Blunder du, naar han maa gage? 
Hils ham dit Farvel med Duft 
J ben friſte Aftenluft! 


Blomſtens Sprog og Bakkens Kluk, 
Zephyrs Hviſten, Skovens Suk 
Smukt hans Toner tolke vil! 


Hil Shakſpeare! Hil! 
(Dælfet falder, medens Alferne forſvinde.) 
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